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  Lincoln Child draagt dit boek op aan zijn dochter, Veronica


  

  


  Douglas Preston draagt dit boek op aan zijn broer, Richard Preston


  WOORD VAN DANK


  We zijn veel dank verschuldigd aan een van de beste artsen in Maine, David Preston; zijn hulp bij de medische aspecten in Dodelijk tij was van onschatbare waarde. We willen ook graag de volgende mensen bedanken: onze agenten Eric Simonoff en Lynn Nesbit van Janklow & Nesbit; Matthew Snyder van Creative Artist Agency; onze uitstekende redacteur Betsy Mitcheli, en Maureen Egen, uitgeefster bij Warner Books. Lincoln Child wil graag Denis Kelly, Bruce Swanson, Lee Suckno (arts), Bry Benjamin (arts), Bonnie Mauer, Chérif Keita, de Eerwaarde Robert M. Diachek en Jim Cush bedanken. En ik wil vooral mijn vrouw, Luchie, bedanken voor haar steun en voor haar strenge maar rechtvaardige (en soms haarscherpe) kritiek in de afgelopen vijf jaar waarin vier boeken het licht zagen. Ik wil mijn ouders bedanken omdat ze me vanaf het allereerste begin een grote liefde voor zeilen en zout water hebben bijgebracht die tot op de dag van vandaag voortduurt. Ik wil ook mijn erkentelijkheid betuigen aan het denkbeeldige gezelschap van al eeuwen dode boekaniers, zeerovers, geheimschriftmakers en -krakers, dilettanten en Elizabethaanse geheim agenten die als inspiratiebron dienden en voor sommige van de kleurrijke archetypes in Dodelijk tij zorgden. En ten slotte wil ik een veel te laat dank-je-wel richten tot Tom McCormack, ex-baas en mentor, die me met enthousiasme en scherpzinnigheid zoveel heeft geleerd over de kunst van het schrijven en het vak van redigeren.


  Nullutn quod tetigit non ornavit.


  

  


  Douglas Preston wil graag zijn waardering uitdrukken voor John P. Wiley jr., hoofdredacteur van het tijdschrift Smithsonian, en voor Don Moser, redacteur. Ik wil graag mijn vrouw Christine bedanken voor haar steun, en mijn dochter Selene voor het lezen van het manuscript en de uitstekende suggesties die ze heeft gegeven. Ik wil ook mijn moeder, Dorothy McCann Preston, en mijn vader, Jerome Preston jr., heel erg bedanken voor het feit dat ze Green Pastures Farm hebben behouden en onderhouden, zodat mijn kinderen en kleinkinderen kunnen genieten van het echte huis dat als een van de decorstukken in Dodelijk tij figureert.


  

  


  We willen onze excuses aanbieden aan Maine-puristen omdat we met een schaamteloze vrijheid de kustlijn hebben aangepast en eilanden en vaargeulen verplaatst. Onnodig te zeggen dat Stormhaven en zijn inwoners, en Thalassa en zijn werknemers fictief zijn en alleen in onze verbeelding bestaan. Evenzo bestaan er misschien wel meer Ragged Islands langs de oostkust van Amerika, maar het Ragged Island dat in Dodelijk tij wordt beschreven, evenals de familie Hatch, die er de eigenaar van is, zijn volledig verzonnen.


  

  

  


  Wat een dag, alle rum op: - De gezellen wat al te nuchter: grote verwarring alom! - De schurken smeedden een complot: - Veel geouwehoer over afmonstering - dus ik keek scherp uit naar een mooi prijsschip: - En op zo'n dag haal je dat ook binnen, met een fikse lading sterke drank aan boord, en dat maakte de gezellen gretig, verdomde gretig; en toen was alles weer zoals het hoorde.


  - Uit het logboek van Edward Teach,


  alias Zwartbaard, ca.1718


  

  

  


  Het oplossen van zeventiende-eeuwse problemen met behulp van twintigste-eeuwse middelen levert of absoluut succes op of absolute chaos; een middenweg bestaat er niet.


  - Orville Horn, Ph.D.


  
    
      
    
  


  PROLOOG


  Op een middag in juni 1790 kwam een kabeljauwvisser uit Maine, genaamd Simon Rutter, in een storm terecht en werd zijn boot door een sterke getij denstroming meegesleurd. Mede omdat zijn dory vol vis zat, raakte bij een flink stuk uit de koers en werd bij gedwongen om aan te leggen op het in mist gehulde Ragged Island dat negen kilometer uit de kust lag. Terwijl de visser wachtte tot het zware weer voorbij was, besloot hij het verlaten eiland te gaan verkennen. Landinwaarts achter de steile oevers langs de kust, vond hij een oude, reusachtige eik met een lage, vrijhangende tak waaraan een antieke katrol en takel bungelden. Recht daaronder leek de grond verzakt. En hoewel het eiland als onbewoond te boek stond, vond Rutter duidelijke bewijzen dat er vele jaren eerder iemand op het eiland was geweest.


  Rutters nieuwsgierigheid was gewekt. Hij riep de hulp van zijn broer in en keerde een paar weken later, op een zondag, met pikhouwelen en schoppen terug. Waar de grond leek verzakt, begonnen de mannen te graven. Na anderhalve meter stootten ze op een platform van eiken boomstammen. Ze haalden de stammen weg en bleven met toenemende opwinding doorgraven. Tegen bet einde van de dag zaten ze bijna zes meter diep. Onderweg waren ze lagen houtskool en klei tegengekomen, waarna ze weer op een eikenhouten platform stuitten. De broers gingen naar huis en waren van plan na de jaarlijkse makrelentrek terug te komen om verder te graven. Maar een week later verdronk Rutters broer toen zijn dory bij een bizar ongeluk kapseisde. Voorlopig werden de graafwerkzaamheden gestaakt.


  Twee jaar later besloten Rutter en een groep plaatselijke handelaren hun krachten te bundelen en terug te keren naar de mysterieuze plek op Ragged Island. Ze begonnen weer te graven en bereikten al snel een aantal zware, rechtopstaande eiken balken en kruisbalken die op het oude stutwerk van een dichtgegooide schacht leken. Hoe diep de groep precies had gegraven, is in de loop der jaren in de vergetelheid geraakt - de meeste schattingen liggen rond de dertig meter. Op dat punt aangekomen, stootten ze op een platte steen waarin een inscriptie was gekerfd:


  

  


  Eerst zult ghy lieghen


  Vervloeckt zult ghy schreyen


  En verschrikkelyck zult ghy sterven.


  

  


  De steen werd losgewrikt en naar de oppervlakte getakeld. Er deed een theorie de ronde dat er door het verwijderen van de steen een zegel was verbroken, omdat vlak daarna, zonder waarschuwing vooraf, een stortvloed van zeewater de schacht in liep. Alle gravers ontsnapten... behalve Simon Rutter. De Put, de naam waaronder de overstroomde schacht bekend werd, had zijn eerste dodelijke slachtoffer geëist.


  

  


  Er ontstonden vele legendes rondom de Put, maar de meest plausibele was dat de beruchte Engelse zeerover Edward Ockham omstreeks 1695, vlak voor zijn mysterieuze dood, zijn enorme schat ergens langs de kust van Maine had begraven. De schacht op Ragged Island leek een geschikte plek. Niet lang na Rutters dood begonnen geruchten de ronde te doen dat er een vloek op de schat rustte en dat iedereen die een poging deed om de schat te roven, het lot zou zijn beschoren waarmee op de steen werd gedreigd.


  

  


  Tientallen tot mislukking gedoemde pogingen werden gedaan om de Put droog te leggen. In 1800 stichtten twee van Rutters voormalige partners een nieuw bedrijf en zamelden geld in om het graven van een tweede schacht te financieren, ruim drieëneenhalve meter ten zuiden van de oorspronkelijke schacht. De eerste dertig meter verliep alles naar wens, waarna ze besloten om onder de originele Put een horizontale gang te graven. Ze waren van plan om daarvandaan een tunnel omhoog naar de schat te graven, maar zodra ze in de richting van de originele schacht begonnen te graven, vulde de gang zich al snel met water. De mannen ontsnapten nog maar net aan de dood.


  

  


  Dertig jaar lang lag de schacht er verlaten bij. Maar in 1831 werd de Bath Expeditionary Salvage Company opgericht door een mijnbouw-ingenieur, genaamd Richard Parkhurst. Hij was een vriend van een van de oorspronkelijke handelaren en kon daarom waardevolle informatie inwinnen over de eerdere graafwerkzaamheden. Parkhurst plaatste een grote, door stoom aangedreven pomp bij de Put, maar ontdekte dat het onmogelijk was om het zeewater weg te pompen. Hij gaf de moed echter niet op en liet een primitieve kolenboorinstallatie aanrukken die hij recht boven de Put plaatste. De boor kwam een stuk verder dan het tot dan toe laagste bereikte punt van de Put, waarbij ze zelfs op een diepte van tweeënvijftig meter nog een platform van balken tegenkwamen.


  Totdat de boor werd tegengehouden door iets ondoordringbaars. Toen de boorpijp weer omhoog werd gehaald, zaten er in de opengereten boorkop stukjes ijzer en schilfers roest. In de boorhouder kwamen ook stopverf, mortel en grote hoeveelheden vezels mee naar boven. De vezels werden geanalyseerd en het bleek 'manillagras', oftewel kokosvezel te zijn. De kokospalm groeit alleen in de tropen en de vezels werden algemeen gebruikt als stuwmateriaal in schepen om de lading op zijn plaats te houden. Vlak na deze ontdekking ging de Bath Expeditionary Salvage Company bankroet en werd Parkhurst gedwongen het eiland te verlaten.


  

  


  In 1840 werd de Boston Salvage Company opgericht die een derde schacht in de buurt van de Put begon te graven. Al na twintig meter stootten ze onverwachts op een oude zijgang die op de oorspronkelijke schacht bleek uit te komen. Hun eigen schacht vulde zich onmiddellijk met water en stortte toen in.


  Onverschrokken groeven de ondernemers toch nog een andere, zeer brede schacht, een kleine dertig meter verderop, die bekend werd onder de naam de Boston-schacht. In tegenstelling tot eerder gegraven gangen en tunnels, was de Boston-schacht niet verticaal, maar werd in plaats daarvan onder een schuine hoek ten opzichte van de oorspronkelijke schacht gegraven. Op eenentwintig meter diepte stootten de mannen op een uitloper van vast gesteente, waarna ze tegen enorme onkosten en met gebruikmaking van avegaars en buskruit nog vijftien meter afgroeven. Daarna boorden ze een horizontale gang tot onder de plek waar ze meenden dat de bodem van de oorspronkelijke Put lag. Daar stuitten ze op schachtbekleding en het verlengde van de originele, dichtgegooide schacht. Opgewonden groeven ze verder en schepten de oude schacht leeg. Op veertig meter diepte stootten ze weer op een platform dat ze voorlopig op zijn plaats lieten liggen om te overleggen of ze het wel of niet zouden verwijderen. Maar in diezelfde nacht werd het kampement door donderend geweld gewekt. De gravers snelden naar buiten en ontdekten dat de bodem van de Put met zo'n kracht in een onbekende schacht was gestort dat modder en water tien meter ver uit de mond van de Boston-schacht waren geslingerd. In deze modder werd een gietijzeren grendel ontdekt, zoals je die ook kunt aantreffen op oude zeemanskisten.


  

  


  In de twintig jaar die volgden werd er nog een tiental schachten gegraven in een poging om de schatkamer te bereiken; maar deze liepen allemaal onder water of stortten in. Nog vier schatgraversmaatschappijen gingen bankroet. In een aantal gevallen bleken er gravers te zijn die zwoeren dat het onderwaterlopen van de schachten geen toeval was, en dat de oorspronkelijke bouwers van de Put een duivels mechanisme hadden gebouwd waardoor uiteindelijk iedere zijschacht die gegraven werd, blank kwam te staan.


  

  


  Door de Amerikaanse Burgeroorlog werden de graafwerkzaamheden tijdelijk opgeschort. Maar in 1869 verzekerde een nieuwe schatgraversmaatschappij zich van de rechten om hun krachten op het eiland te beproeven. De ploegbaas van de gravers, F.X. Wrenche, merkte op dat het water in de Put in overeenstemming met de getijden steeg en daalde, en hij stelde de theorie op dat de Put en zijn water-'vallen' allemaal door middel van een gegraven vloedtunnel in verbinding met de zee moesten staan. Als deze tunnel kon worden gevonden en afgesloten, kon de Put worden drooggelegd en de schat veilig worden verwijderd. Wrenche groef in de buurt van de Put in totaal meer dan een dozijn proefschachten van verschillende dieptes. Tijdens het graven werden verscheidene horizontale tunnels aangetroffen en ontdekte men lange, smalle spleten in de rotsen die met dynamiet werden bestookt in een poging het water tegen te houden. Maar er werd nooit een tunnel gevonden die in verbinding met de zee stond, en de Put bleef onder water staan. Het geld van de maatschappij raakte op en, net als alle andere bedrijven daarvoor, liet ze haar machines achter op het eiland om ze rustig in de zoute lucht te laten wegroesten.


  

  


  Aan het begin van de jaren tachtig van de negentiende eeuw werd Gold Seekers Ltd. opgericht door een consortium van industriëlen uit Canada en Engeland. Krachtige pompen en een nieuw soort boormachine werden per schip naar het eiland gebracht, samen met enkele stoomketels om ze van energie te voorzien. Het bedrijf probeerde verscheidene gaten in de Put te boren om ten slotte op 23 augustus 1883 een waardevolle vondst te doen. De boor stuitte op de plaat ijzer waardoor Parkhursts boor vijftig jaar eerder was verslagen. Een nieuwe diamanten boorkop werd aangebracht en de stoomketels werden opgestookt tot ze op volle kracht werkten. Deze keer drong de boor door het ijzer heen tot in een massief blok zachter metaal. Toen de monsterboor naar boven werd gehaald, werd er in de groeven een lange, zware krul puur goud gevonden, samen met een verrot stukje perkament waarop twee delen van zinnen te lezen waren: 'zyde, canariewyn, ivoor' en 'John Hyde wegrottend aen den galgh van Deptford'.


  Een halfuur na deze ontdekking explodeerde een van de gigantische stoomketels, waarbij een Ierse stoker werd gedood en een heleboel bouwsels van het bedrijf met de grond gelijk werden gemaakt. Dertien mannen raakten gewond en een van de directeuren, Ezekiel Harris, raakte voor de rest van zijn leven blind. Gold Seekers Ltd. volgde het voorbeeld van zijn voorgangers en ging bankroet.


  

  


  In de jaren vlak voor en na 1900 waren er nog drie bedrijven die hun geluk op de Put beproefden. Het lukte hun niet de ontdekking van Gold Seekers Ltd. nog eens dunnetjes over te doen en daarom besloten deze bedrijven nieuw ontworpen pompen, samen met op goed geluk onder water geplaatste ladingen springstof, te gebruiken in een poging om het vol water staande eiland af te sluiten en droog te leggen. De pompen werkten op hun grootste vermogen en waren in staat het waterpeil in verscheidene centrale schachten bij eb zo'n zes meter te laten zakken. Gravers die in de schachten afdaalden om de gesteldheid daarvan te onderzoeken, klaagden over giftige dampen; diverse mannen vielen flauw en moesten naar de oppervlakte worden getakeld. Terwijl het laatste van de drie bedrijven begin september 1907 aan het werk was, verloor een man een arm en beide benen toen een lading springstof voortijdig ontplofte. Twee dagen later loeide er langs de kust een venijnige noordoosterstorm die de hoofdpomp verwoestte. Toen gaf men het op.


  

  


  Hoewel geen enkel bedrijf zich meer aanmeldde, durfden individuele gravers en enthousiastelingen het nog steeds zo nu en dan aan om proef-tunnels te graven. Tegen die tijd was de oorspronkelijke lokatie van de Put tussen de talloze ondergelopen zijschachten, gaten en tunnels, die van het binnenste van het eiland een zeef hadden gemaakt, niet meer te vinden. Uiteindelijk werd het eiland prijsgegeven aan de visarenden en struiken Virginische kers, omdat het er te onstabiel en gevaarlijk was geworden om erop rond te lopen. En door de dorpsbewoners die op het vasteland woonden, werd het ook gemeden. Maar in 1940 bracht Alfred Westgate Hatch sr., een jonge, gefortuneerde financier uit New York, met zijn gezin de zomer in Maine door. Hij hoorde verhalen over het eiland, werd hoe langer hoe meer geïntrigeerd en begon de geschiedenis ervan te onderzoeken. Documentatie was schaars: geen van de voormalige schatgraversbedrijven had de moeite genomen om nauwkeurig aantekeningen bij te houden. Zes jaar later kocht Hatch het eiland van een grondspeculant en verhuisde met zijn gezin naar Stormhaven.


  

  


  Zoals velen voor hem raakte A.W. Hatch sr. door de Put geobsedeerd en werd hij erdoor geruïneerd. Binnen twee jaar waren de financiële middelen van de familie uitgeput en werd Hatch gedwongen zich failliet te laten verklaren. Hij begon te drinken en stierf niet lang daarna, waardoor de negentienjarige A.W. Hatch jr. voortaan in z'n eentje de kost voor het hele gezin moest gaan verdienen.


  1


  Juli 1971


  

  


  Malin Hatch verveelde zich dood die zomer. Hij had samen met Johnny het begin van de ochtend doorgebracht met het gooien van stenen naar het horzelnest in het oude puthuisje. Dat was leuk geweest. Maar nu hadden ze niets meer te doen. Het was pas even over elven, maar de twee boterhammen met pindakaas en banaan die zijn moeder voor de lunch had klaargemaakt, had hij al op. Hij zat nu met zijn benen gekruist op de drijvende steiger voor hun huis en keek uit over zee, in de hoop aan de horizon een slagschip te ontdekken. Zelfs een grote olietanker kon ermee door. Misschien zou die dan wel op een van de buitenste eilanden afstevenen, aan de grond lopen en in de lucht vliegen. Dat zou pas echt leuk zijn.


  Zijn broer kwam het huis uit en rende met veel kabaal de houten trap naar de steiger af. Hij hield een blokje ijs tegen zijn hals. 'Ze hebben je goed te pakken genomen,' zei Malin, die er stiekem van genoot dat hij een steek had weten te vermijden en zijn oudere, zogenaamd wijzere broer niet.


  'Je kwam gewoon niet dichtbij genoeg,' zei Johnny met een mond vol brood. 'Lafaard.'


  'Ik stond net zo dichtbij als jij.'


  'Ja, ja. Het enige dat die horzels konden zien, was je magere kont die ervandoor ging.' Hij snoof minachtend en gooide het blokje ijs met een boogje in het water. 'Mooi niet. Ik stond bij jou.'


  Johnny plofte naast hem neer op de steiger en liet zijn tas op de planken vallen. 'Maar we hebben die horzels toch maar mooi om zeep geholpen, hè, Mal?' zei hij terwijl hij met zijn wijsvinger de brandende plek in zijn hals onderzocht. 'Zeker weten.'


  Ze vielen stil. Malin keek over de kleine inham naar de eilanden in de baai: Hermit Island, Wreek Island, Old Hump, Killick Stone. En ver daarachter het blauwe silhouet van Ragged Island dat opdoemde en weer verdween in de hardnekkige mist die zelfs op deze prachtige dag midden in de zomer niet wilde optrekken. Achter de eilanden lag de open oceaan, 'zo glad als een spiegeltje', zoals zijn vader vaak zei.


  Lusteloos gooide hij een steen in het water en keek ongeïnteresseerd naar de rimpelingen die zich verspreidden. Hij had er bijna spijt van dat hij niet met zijn ouders mee naar de stad was gegaan. Dan had hij tenminste iets te doen gehad. Hij wilde dat hij ergens anders op de wereld was - in Boston of New York - overal, als het maar niet in Maine was. 'Ben je ooit in New York geweest, Johnny?' vroeg hij. Johnny knikte plechtig. 'Eén keer. Voordat jij werd geboren.' Wat een leugen, dacht Malin. Alsof Johnny zich iets zou kunnen herinneren van voordat hij twee jaar oud was. Maar als hij dat hardop zou zeggen, riskeerde hij een harde stomp tegen zijn arm. Malins oog viel op de kleine open boot die lag afgemeerd aan het einde van de steiger. En ineens kreeg hij een idee. Een heel goed idee. 'Laten we een stuk gaan varen,' zei hij zachtjes terwijl hij naar het bootje knikte.


  'Je bent niet goed snik,' zei Johnny. 'Pa zou ons verrot slaan.' 'Ach, zeur niet,' zei Malin. 'Na het winkelen gaan ze bij de Hastings eten. Voor drieën zijn ze niet terug, misschien niet eens voor vieren. Geen mens komt er toch achter?'


  'Behalve dan het hele dorp. Iedereen ziet dat we de zee op gaan.' 'Ach, niemand kijkt,' zei Malin. En toen voegde hij er stoutmoedig aan toe: 'Wie is hier nou een lafaard?'


  Maar Johnny scheen het niet op te merken dat Malin zich deze vrijpostigheid permitteerde. Zijn ogen waren op de boot gericht. 'En wat is er dan zo fantastisch dat we er met de boot naartoe moeten?' vroeg hij. Hoewel er geen mens in de buurt was, begon Malin zachter te praten. 'Ragged Island.'


  Johnny draaide zich naar hem om. 'Pa zal ons vermoorden,' fluisterde hij.


  'Niet als we de schat vinden.'


  'Er is helemaal geen schat,' zei Johnny smalend maar met weinig overtuiging. 'Bovendien is het daar hartstikke gevaarlijk met al die schachten.'


  Malin kende zijn broer goed genoeg om te weten wat die toon in zijn stem betekende: Johnny was geïnteresseerd. Malin zei niets. De eentonige eenzaamheid op deze ochtend mocht Johnny overtuigen. Ineens stond Johnny op en liep met grote passen naar het einde van de steiger. Malin wachtte, een rilling van opwinding liep over zijn rug. Toen zijn broer terugkeerde, hield hij in iedere hand een reddingsgordel vast. 'Als we aan land gaan, gaan we niet verder dan de keien op het strand.' Johnny zei het opzettelijk bars, alsof hij Malin eraan wilde herinneren dat het enkel en alleen hebben van een goed idee niets aan de machtsverhoudingen tussen hen veranderde. 'Gesnopen?'


  Malin knikte en hield het dolboord vast terwijl Johnny zijn tas en de reddingsgordels in de boot gooide. Hij vroeg zich af waarom ze er nooit eerder aan hadden gedacht om dit te doen. Geen van beide jongens was ooit op Ragged Island geweest. Malin kende zelfs geen enkel kind in Stormhaven dat het ooit had gedaan. Het zou een fantastisch verhaal zijn om aan hun vrienden te vertellen. 'Jij gaat voorin zitten,' zei Johnny. 'Ik stuur wel.' Malin keek naar Johnny die morrelde aan de gashendel, de choke openzette, in de bal voor de benzine kneep en toen een ruk aan het starter-koord gaf. De motor sputterde en viel toen stil. Johnny gaf nog een ruk aan het koord en toen nog een. Ragged Island lag negen kilometer buitengaats, maar Malin dacht dat ze dat op zo'n glad zeetje wel in een halfuur konden afleggen. Het was bijna hoog water en dan verdwenen de sterke stromingen rondom het eiland voordat ze in omgekeerde richting gingen lopen.


  Johnny wachtte even. Zijn gezicht was rood. Maar toen draaide hij zich om en gaf hij nog een heldhaftige ruk aan het koord. De motor kwam knetterend tot leven. 'Trossen los!' schreeuwde hij. Zodra Malin het touw van de kikker had losgemaakt, gaf Johnny vol gas, en gierde het piepkleine 18pk-motortje van inspanning. De boot schoot weg van de steiger en zette koers naar de baai en langs Breed's Point terwijl wind en opspattend water heerlijk in Malins gezicht prikten. De boot sloeg roomachtig kielwater achter zich aan terwijl hij de oceaan doorkliefde. Een week eerder had er een zware storm gewoed, maar zoals gebruikelijk was de zee aan de oppervlakte daardoor tot bedaren gebracht en was het water nu spiegelglad. Aan stuurboord verscheen nu Old Hump, een lage, kale, halfronde granietrots vol strepen zeemeeuwenpoep en omzoomd door donker zeewier. Terwijl ze door de vaargeul ronkten, tilden ontelbare hoeveelheden zeemeeuwen, op één poot doezelend op de rots, hun kopjes op en staarden met hun felgele ogen naar de boot. Eén paartje steeg op, cirkelde even om hen heen en krijste een verdwaalde krijs.


  'Dit was een fantastisch idee,' zei Malin. 'Vind je niet, Johnny?' 'Misschien,' zei Johnny. 'Maar als we gesnapt worden, was het jóuw idee.' Ook al was hun vader de eigenaar van Ragged Island, zolang Malin zich kon herinneren, was het hun verboden om er te komen. Hun vader haatte het eiland als de pest en sprak er nooit over. Volgens de verhalen die op het schoolplein de ronde deden, waren er talloze mensen doodgegaan terwijl ze naar de schat zochten, rustte er een vloek op het eiland en zouden er geesten rondwaren. Er waren in de loop van vele jaren zoveel schachten en tunnels gegraven dat het binnenste van het eiland in zo'n erbarmelijke staat verkeerde, dat iedere onvoorzichtige bezoeker erdoor verzwolgen kon worden. Hij had zelfs het verhaal over de Vloeksteen gehoord. Die was jaren geleden in de Put gevonden, en werd nu naar men zei in een speciale ruimte diep onder de kerk bewaard, veilig achter slot en grendel, omdat de steen het werk van de duivel was. Johnny had hem een keer verteld dat als kinderen heel erg stout waren op zondagsschool, ze in de crypte waarin de Vloeksteen lag, werden opgesloten. Hij voelde weer een rilling van opwinding over zijn rug lopen.


  Het eiland lag nu recht voor hen, geheel omhuld door flarden mist. In de winter, of op regenachtige dagen, veranderde de mist in een verstikkende, erwtensoepachtige zeedamp. Op deze heldere zomerdag leek hij meer op doorschijnende gesponnen suiker. Johnny had geprobeerd uit te leggen hoe de mist door de plaatselijke getij denstromingen werd veroorzaakt, maar Malin had het niet begrepen en was er zo goed als zeker van dat Johnny het zelf ook niet begreep.


  De voorsteven van de boot naderde de mist en ineens bevonden ze zich in een vreemde schimmige wereld, het geluid van de motor klonk gedempt. Bijna onbewust minderde Johnny vaart. Toen waren ze door de dikste mist heen en zag Malin het rif voor zich dat rondom Ragged Island lag, en waarvan de afschuwelijke, met zeewier bedekte flanken nu door de mist minder dreigend leken.


  Ze stuurden de boot over een laag gedeelte van het rif. En omdat de vlak boven zee hangende mist iets was opgetrokken, kon Malin de groenige toppen van de puntige rotsen onder water zien die met wuivend zeewier waren bedekt; het soort rotsen waarvoor kreeftenvissers bij laag water of in dichte mist zo bang waren. Maar het was nu hoog water en de kleine motorboot gleed er moeiteloos overheen. Na een woordenwisseling over wie natte voeten zou halen, zetten ze de boot aan de grond op het met keien bedekte strand. Malin sprong met de vanglijn uit de boot en trok hem verder terwijl hij het water in zijn sneakers voelde soppen.


  Johnny stapte uit op het droge strand. 'Redelijk netjes,' zei hij neutraal terwijl hij zijn tas over zijn schouder hing en landinwaarts keek. Vlak boven het keienstrand begonnen het zaagvormige gras en de struiken Virginische kers. En dat alles werd verlicht door een griezelig zilverkleurig licht dat gefilterd werd door het dak van mist dat nog steeds boven hun hoofden hing. Een enorme ijzeren stoomketel, minstens drie meter hoog, rees op uit het gras vlakbij. Hij zat vol gigantische klinknagels en was bedekt met een laag diep oranjekleurige roest. Aan één kant was de ketel opengebarsten en hij had daar allerlei griezelige grote en kleine tandvormige uitsteeksels. De bovenste helft werd omhuld door de laaghangende mist.


  'Wedden dat die stoomketel is geëxplodeerd?' zei Johnny. 'Wedden dat daardoor iemand is gedood?' voegde Malin er als smakelijk detail aan toe.


  'Wedden dat daardoor twee mensen zijn gedood?' Het keienstrand eindigde waar het eiland naar de oceaan was gekeerd en ging daar over in rijen door de golven rondgepolijste granietrotsen. Malin wist dat de vissers die de vaargeul bij Ragged Island passeerden, deze rotsen de Walvisruggen noemden. Hij klauterde op de eerste de beste Walvisrug en ging op zijn tenen staan om over de steile oever op het eiland te kunnen kijken.


  'Kom naar beneden!' schreeuwde Johnny. 'Wat denk je in godsnaam in al die mist te kunnen zien? Idioot!'


  'Wat je zegt ben je zelf...' begon Malin, terwijl hij naar beneden klauterde en toen een broederlijke tik tegen zijn kop kreeg omdat hij zo'n lastpak was.


  'Blijf achter me,' zei Johnny. 'We maken een rondje over het strand en gaan dan terug.' Hij liep snel langs de voet van de steile oever; zijn benen zagen er chocoladebruin uit in het zwakke licht. Malin volgde hem maar voelde zich verongelijkt. Het was zijn idee geweest om hierheen te gaan, maar altijd ging Johnny met zijn ideeën aan de haal. 'Hé!' gilde Johnny. 'Moet je kijken!' Hij boog voorover en raapte iets langs en wits op. 'Het is een bot.'


  'Nee, niet waar,' zei Malin, die nog steeds boos was. Het was zijn idee geweest om naar het eiland te gaan. Hij had het bot moeten vinden. 'Zeker weten van wel. En wedden dat het van een man is.' Johnny zwaaide heen en weer met het ding alsof het een honkbalknuppel was. 'Het is het dijbeenbot van iemand die is doodgegaan toen hij de schat probeerde op te graven. Of misschien wel van een zeerover. Ik neem het mee naar huis en bewaar het onder mijn bed.'


  Nieuwsgierigheid won het van Malins boosheid. 'Laat eens zien,' zei hij.


  Johnny gaf hem het bot. Het voelde verbazingwekkend zwaar en koud aan, en het stonk behoorlijk. 'Gedverdemme,' zei Malin terwijl hij het bot weer snel teruggaf.


  'Misschien ligt de schedel hier ook ergens,' zei Johnny. Ze zochten tussen de rotsen maar vonden niets anders dan een dode hondshaai met uitpuilende ogen. Terwijl ze de bocht om de landpunt maakten, kwam het wrak van een sloep in zicht die was achtergelaten na een allang in de vergetelheid geraakte reddingsoperatie. Verwrongen lag het op de hoogwaterlijn, op de rotsen gesmeten, geteisterd door tientallen jaren stormen.


  'Moet je dat zien,' zei Johnny. Er was een toenemende interesse in zijn


  stem te horen. Hij klauterde op het verbogen, omhooggekomen dek. Overal om de boot lagen verroeste stukken metaal, pijpen, kapotte apparaten en een gevaarlijk uitziende warboel van kabels en ijzerdraad. Malin begon tussen de oude troep te zoeken, vooral uitkijkend naar het geglinster van een dubloen van een zeerover. Hij stelde zich voor dat de zeerover in kwestie, Red Ned Ockham, zo rijk was geweest dat hij misschien wel een heleboel dubloenen op het eiland had rondgestrooid. Er werd beweerd dat Red Ned miljoenen en miljoenen aan goud op het eiland had begraven, samen met een zwaard vol edelstenen dat het Sint-Michaëlszwaard werd genoemd, en dat een kracht bezat waarmee het een man kon doden als deze er alleen al naar keek. Ze zeiden dat Red Ned ooit de oren van een man z'n hoofd had afgehakt en die gebruikt had als inzet bij een spelletje dobbelen. Een meisje uit de zesde klas, Cindy, had hem verteld dat Red Ned in werkelijkheid de ballen van die man had afgehakt, maar Malin had haar niet geloofd. Een andere keer zou Red Ned dronken zijn geworden en een man hebben opengesneden, hem bij zijn darmen hebben gepakt en overboord gegooid, en langszij hebben gesleept totdat de haaien hem opaten. De kinderen op school kenden een heleboel verhalen over Red Ned.


  Johnny had genoeg gezien van de sloep en gebaarde Malin dat hij hem moest volgen tussen de rotsen door die aan de voet van de steile wand aan de loefzijde van het eiland lagen. Boven hen rees een hoge aarden wal naar de hemel op waaruit wortels van reeds lang dode sparren horizontaal als knokige vingers staken. De bovenkant van de wal verdween in de mist. Sommige gedeeltes van de wal waren ingestort, slachtoffers van de stormen die iedere herfst inbeukten op het eiland. Het was kil in de schaduw van de wal en Malin haastte zich voort. Johnny, die nu opgewonden was door zijn vondsten, liep met grote sprongen voor hem uit, zich niets aantrekkend van zijn eigen waarschuwingen, schreeuwend en zwaaiend met zijn bot. Malin wist dat zijn moeder het oude bot in zee zou gooien zodra ze het had gevonden. Johnny stopte even om te rommelen tussen wat aangespoelde spullen: oude markeringstonnen en kapotte kreeftenkorven, stukken verweerde beplankingen. Toen liep hij naar een pas ontstane insnijding verderop in de steile wal. Kennelijk was er onlangs een stuk helling ingestort waardoor aarde en keien over het rotsachtige strand waren uitgestrooid. Hij sprong soepeitjes over de keien en verdween toen uit het zicht. Malin begon sneller te lopen. Hij vond het niet prettig als hij Johnny niet meer kon zien. Er hing een weersverandering in de lucht: het was een zonnige dag geweest voordat ze in de mist van Ragged Island waren verdwenen, maar daarbuiten kon nu van alles gebeuren. De bries voelde koud aan, alsof er slecht weer op komst was, en de golven braken nu harder op het rif van Ragged Island. Het tij zou waarschijnlijk weldra keren. Misschien konden ze nu maar beter teruggaan. Plotseling klonk er een schrille kreet, en even kreeg Malin het Spaans benauwd omdat hij bang was dat Johnny op de glibberige rotsen gewond was geraakt. Maar toen klonk de kreet opnieuw - een dringende oproep om te komen - en Malin klauterde snel verder, over de gevallen keien en om een bocht in de kustlijn. Voor hem lag in een rare hoek een enorme granieten zwerfkei, onlangs door een storm van de helling losgemaakt. Aan de andere kant van de enorme kei stond Johnny met grote ogen van verbazing ergens naar te wijzen. Eerst kon Malin geen woord uitbrengen. Doordat de kei was verplaatst, was aan de voet van de helling de opening van een tunnel blootgelegd, met net genoeg ruimte om je achter de kei langs te wringen. Een klamme stroom muffe lucht kwam wervelend uit de tunnelmond. 'Jezus Christus,' zei hij terwijl hij omhoog naar de wal rende. 'Ik heb hem gevonden!' schreeuwde Johnny buiten adem van opwinding. 'Ik wil er alles om verwedden dat de schat hierin ligt. Moet je kijken, Malin!'


  Malin draaide zich om. 'Het was mijn idee.'


  Johnny keek met een zelfgenoegzaam lachje achterom. 'Misschien wel,' zei hij terwijl hij zijn tas van zijn schouder haalde. 'Maar ik heb hem gevonden. En ik heb lucifers meegenomen.'


  Malin boog zich nieuwsgierig naar de tunnelmond. Hij had eigenlijk altijd geloofd wat zijn vader had gezegd: dat er nooit een schat op Ragged Island had gelegen. Maar nu was hij er niet meer zo zeker van. Was het mogelijk dat zijn vader zich vergiste?


  Toen trok hij zich snel weer terug terwijl hij zijn neus optrok vanwege de muffe stank die uit de tunnel kwam. 'Wat is er?' vroeg Johnny. 'Bang?'


  'Nee,' zei Malin met een klein stemmetje. De tunnelmond zag er erg donker uit.


  'Ik ga als eerste,' zei Johnny. 'Jij komt achter me aan. En ik zou maar zorgen dat je niet verdwaalt.' Hij smeet zijn prijsbot weg, liet zich op zijn knieën zakken en wrong zich door de opening. Malin knielde ook, maar aarzelde toen. De grond voelde hard en koud aan. Maar Johnny verdween al uit het zicht en Malin wilde niet in z'n eentje op het in de mist gehulde strand achterblijven. Hij wrong zich achter zijn broer aan door de opening.


  Het aansteken van een lucifer klonk en Malin zoog onbewust zijn adem in terwijl hij opstond. Hij bevond zich in een klein voorvertrek waarvan het dak en de wanden werden gestut door oude houten balken. Vóór hem leidde een smalle gang de duisternis in.


  'We doen samsam met de schat.' Johnny had een zeer serieuze toon in zijn stem, een stem die Malin nog nooit had gehoord. Toen deed hij iets dat zelfs nog verbazingwekkender was: hij draaide zich om en schudde met een kinderlijke vormelijkheid Malins hand. 'Jij en ik, Mal, zijn nu gelijken.'


  Malin slikte en begon zich ietsje beter te voelen. De lucifer ging uit terwijl ze nog een stap zetten. Johnny bleef staan en Malin hoorde nog een lucifer schrapen, gevolgd door het opvlammen van een zwak lichtje. Hij kon in de flakkerende lichtkring het silhouet van de Red Sox-honkbalpet van zijn broer zien. Een plotselinge stroom aarde en kiezelstenen kletterde tussen de balken op de stenen vloer neer. 'Raak de wanden niet aan,' fluisterde Johnny, 'en maak geen harde geluiden. Anders stort de hele boel in.'


  Malin zei niets maar bewoog onbewust dichter naar zijn broer toe. 'Loop niet zo vlak achter me aan!' siste Johnny.


  Ze liepen verder door de enigszins afdalende gang, maar toen gaf Johnny ineens een gil en rukte zijn hand naar achteren. Het licht ging uit waardoor ze weer in het pikkedonker stonden.


  'Johnny?' schreeuwde Malin, die een golf van paniek door zich heen voelde stromen en zijn hand uitstak om de arm van zijn broer te grijpen. 'Hoe zit het met die vloek?'


  'Kom nou toch, er is helemaal geen vloek,' fluisterde Johnny smalend. Er klonk een schrapend geluid en toen vlamde er weer een lucifer op. 'Maak je toch niet zo druk. Ik heb minstens veertig lucifers. En kijk...' Hij stak zijn hand in zijn zak, draaide zich toen naar Malin om en bleek een grote paperclip vast te houden. Hij klemde de brandende lucifer ertussen. 'Wat dacht je daarvan? Geen verbrande vingers meer.' De tunnel maakte een flauwe bocht naar links en toen zag Malin dat de geruststellende halvemaanvormige boog licht vanuit de tunnelmond was verdwenen. 'Misschien kunnen we beter teruggaan om een zaklantaarn te halen,' zei hij.


  Plotseling hoorde hij een afgrijselijk geluid, een hol gekreun dat uit het midden van het eiland leek te komen en dat de kleine ruimte geheel vulde. 'Johnny!' schreeuwde hij terwijl hij zijn broer weer vastgreep. Het geluid stierf sputterend weg in een diepe zucht terwijl er weer een stroompje aarde tussen de balken boven hun hoofd door sijpelde. Johnny rukte zijn arm los. 'Jezus, Malin. Dat is gewoon het tij dat keert. Dat maakt altijd zo'n lawaai in de Put. En schreeuw niet zo, praat zachtjes, zei ik.'


  'Hoe weet je dat?' vroeg Malin. 'Dat weet toch iedereen, oen.'


  Er klonk weer gekreun en geklok, gevolgd door een hard, langzaam wegstervend gekraak van hout. Malin beet op zijn lip om het trillen in bedwang te houden.


  Een paar lucifers later maakte de tunnel een geringe bocht en begon hier steiler af te dalen. De wanden waren minder hoog en ruwer. Johnny hield zijn lucifer bij de doorgang. 'Dit is 'm,' zei hij. 'De schatkamer ligt vast aan het einde van deze tunnel.'


  'Ik weet het niet, hoor,' zei Malin. 'Misschien kunnen we maar beter teruggaan en pa halen.'


  'Dat meen je niet,' zei Johnny sissend. 'Pa haat het hier. We vertellen het pa wel nadat we de schat hebben gevonden.' Hij stak weer een lucifer aan en dook in elkaar om de smalle tunnel in te kunnen gaan. Malin zag dat deze gang maar iets meer dan een meter hoog was. Gebarsten rolstenen ondersteunden de wormstekige balken van het plafond. De geur van schimmel was hier zelfs sterker, en vermengd met zeewier en nog iets wat veel erger stonk. 'We zullen moeten kruipen,' mompelde Johnny. Hij klonk nu onzeker. Hij stopte, en heel even hoopte Malin dat ze teruggingen. Toen boog Johnny een pootje van de paperclip open en stopte dat tussen zijn tanden. Door de flakkerende schaduwen die de lucifer veroorzaakte, zag zijn gezicht er macaber en ingevallen uit.


  Dat deed voor Malin de deur dicht. 'Ik ga niet verder,' verkondigde hij. 'Goed,' zei Johnny. 'Blijf dan maar hier in het donker staan.' 'Nee!' zei Malin luid snikkend. 'Pa vermoordt ons. Johnny, alsjeblieft...!' 'Als pa erachter komt hoe rijk we zijn, dan zal hij te blij zijn om boos te worden. Het zal hem twee hele dollars per week aan zakgeld besparen.' Malin snoof zachtjes en veegde zijn neus af.


  Johnny draaide zich in de smalle ruimte om en legde een hand op Malins hoofd. 'Hé,' fluisterde hij met een vriendelijke stem, 'als we het nu opgeven, is onze kans misschien voorgoed verkeken. Je laat me nu toch niet in de steek, Mal?' Hij aaide hem over zijn hoofd en maakte een warboel van zijn haar. 'Oké.' Malin snoof weer.


  Hij ging op handen en knieën zitten en volgde Johnny door de hellende tunnel. Kiezelstenen en gruis op de tunnelvloer groeven zich in zijn handpalmen. Johnny leek een heleboel lucifers op te maken, en Malin had bijna zijn moed bij elkaar geraapt om te vragen hoeveel er nog over waren, toen zijn oudere broer plotseling stopte. 'Daar voor ons is iets,' klonk zijn fluisterende stem. Malin probeerde om zijn broer heen te kijken, maar de tunnel was te smal. 'Wat dan?'


  'Een deur!' siste Johnny ineens. 'Ik zweer het je, het is een oude deur!' Het plafond liep hier schuin omhoog, waardoor een smal portaal werd


  gevormd, en Malin rekte zijn hals uit omdat hij wanhopig graag wilde zien hoe het er allemaal uitzag. Er was inderdaad aan het einde, dwars op de tunnel, een deur: een rij dikke planken met twee oude ijzeren scharnieren. Aan beide kanten van de deur bestond de tunnelwand uit grote, platte, door mensenhanden bewerkte stenen. Alles was bedekt met een laag vocht en schimmel. Aan de randen van de deur zat iets dat op uitgeplozen touw leek.


  'Moet je kijken!' gilde Johnny terwijl hij opgewonden naar de deur wees. Over de deur was een decoratief zegel van was en papier en met een wapen aangebracht. Zelfs door het stof heen kon Johnny zien dat het zegel niet was verbroken.


  'Een verzegelde deur!' fluisterde Johnny met ontzag vervuld. 'Net als in boeken!'


  Malin staarde voor zich uit als in een droom, een droom die op de een of andere manier tegelijkertijd zowel prachtig als doodeng was. Ze hadden echt de schat gevonden. En het was zijn idee geweest. Johnny pakte het oude ijzeren hengsel vast en gaf er een ruk aan om de deur te testen. Er klonk een scherp gekras van protesterende scharnieren. 'Hoor je dat?' zei hij hijgend. 'Hij zit niet op slot. We hoeven alleen maar het zegel te verbreken.' Hij draaide zich om en gaf de lucifersdoos aan Malin. Zijn ogen waren groot. 'Jij steekt de lucifers aan terwijl ik de deur opentrek. En ga een stukje naar achteren, wil je?' Malin keek in de doos. 'Er zitten er nog maar vijf in!' schreeuwde hij ontsteld.


  'Hou je mond nou maar en doe wat ik zeg. We komen er heus wel uit in het donker, ik zweer het je.'


  Malin stak een lucifer aan, maar zijn handen trilden zo erg dat het vlammetje uitging. Nog maar vier, dacht hij terwijl Johnny ongeduldig stond te mopperen. De volgende lucifer kwam tot ontbranding en Johnny legde zijn beide handen op het ijzeren hengsel. 'Klaar?' siste hij terwijl hij zijn voeten tegen de muur schrap zette.


  Malin opende zijn mond om te protesteren, maar Johnny rukte al aan de deur. Plotseling brak het zegel en ging de deur met zo'n doordringend gegier open, dat Malin van schrik een sprongetje maakte. Een zucht ontzettend smerig stinkende lucht blies de lucifer uit. In de benauwende duisternis hoorde Malin Johnny ineens krachtig inademen. En toen schreeuwde Johnny: 'Aaauuu!', maar hij klonk zo buiten adem, zijn stem zo ontzettend hoog dat hij bijna niet op die van Johnny leek. Malin hoorde iets met een dreun op de grond vallen en de vloer van de tunnel begon hevig te trillen. Terwijl aarde en zand in de duisternis neerdaalden en zijn ogen en neus vulden, meende hij ook een ander geluid te horen: een vreemd, gesmoord geluid, zo kort dat het wel een kuch had kunnen zijn. En toen een piepend en tegelijkertijd druipend geluid als van een natte spons die werd uitgeknepen.


  'Johnny!' schreeuwde Malin, die zijn handen optilde om het stof uit zijn gezicht te vegen, maar terwijl hij dat deed, liet hij de lucifersdoos vallen. Het was zo ontzettend donker en ineens was alles zo vreselijk uit de hand gelopen, dat de paniek hem overviel. In de benauwde, tastbare duisternis klonk een ander geluid, laag en gedempt. Het duurde even voordat Malin besefte wat het was: een zacht en langdurig slepen over de grond...


  Toen was de betovering ineens verbroken en zocht hij in het donker op zijn handen en knieën, handen vooruitgestrekt, naar de lucifers terwijl hij de naam van zijn broer brulde. Hij raakte iets nats aan en rukte zijn hand weg op hetzelfde moment dat zijn andere hand zich om de lucifersdoos sloot. Hij ging op zijn knieën zitten terwijl hij zijn snikken inhield, pakte een lucifer en schraapte die als een bezetene langs de doos totdat hij ontvlamde.


  In het plotselinge licht keek hij verwilderd om zich heen. Johnny was verdwenen. De deur stond open, het zegel was verbroken... maar daarachter was niets anders dan een kale stenen muur te zien. Dichte wolken stofdeeltjes dwarrelden door de ruimte.


  Toen voelde hij iets nats tegen zijn benen en keek hij naar beneden. Op de plek waar Johnny had gestaan lag een grote zwarte plas water die langzaam zijn knieën omsloot. Eén waanzinnig moment dacht Malin dat er misschien ergens een bres in de tunnel zat waardoor zeewater naar binnen sijpelde. Toen drong het tot hem door dat de plas lichtjes dampte in het flakkerende licht van de lucifer. Hij strekte zich naar voren en zag dat de plas niet zwart was maar rood: bloed, meer bloed dan hij zich ooit had kunnen voorstellen dat een lichaam kon bevatten. Als verlamd keek hij toe terwijl de glimmende plas zich uitbreidde en door holtes in de vloer voortkroop, in spleten wegliep, in zijn natte sneakers sijpelde en hem als een vuurrode octopus omsingelde, totdat de lucifer er met een heftig gesis in viel en het weer pikdonker was.
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  Cambridge, Massachusetts


  Eind twintigste eeuw


  

  


  Vanuit het kleine laboratorium in een bijgebouw van het Mount Auburn Hospital keek je over de bladerrijke toppen van de ahorns uit over het traag stromende water van de rivier de Charles. Een roeier in een naaldvormige wedstrijdboot doorkliefde met krachtige slagen het donkere water, een glinsterend spoor van zog achter zich latend. Malin Hatch keek toe, een moment gehypnotiseerd door de perfecte synchroniciteit van lichaam, boot en water.


  'Dokter Hatch?' klonk ineens de stem van zijn labassistent. 'De kolonies zijn klaar.' Hij wees naar een piepende broedstoof. Hatch draaide zich bij het raam om, zijn dagdroom doorbroken, en onderdrukte een golf van irritatie tegenover zijn goedbedoelende assistent. 'Laten we de eerste reeks eruit halen en eens kijken naar die kleine opdondertjes,' zei hij.


  Met zijn gebruikelijke nerveuze manier van doen opende Bruce de broedstoof en haalde er een groot blad met petrischaaltjes uit waarin bacteriële kolonies als glanzende stuivers groeiden. Het waren relatief onschadelijke bacteriën - er hoefden behalve de gebruikelijke sterilisatieprocedures geen speciale voorzorgsmaatregelen te worden genomen - maar Hatch keek angstig toe terwijl de assistent het rammelende blad met een zwaai ronddraaide en het tegen de autoclaaf liet botsen. 'Een beetje voorzichtiger mag ook wel,' zei Hatch. 'Anders kun je je avondje stappen vanavond mooi vergeten.'


  De assistent zette het blad uiteindelijk op een doos met labhandschoenen, waarop het niet al te stevig stond. 'Sorry,' zei hij schaapachtig terwijl hij een stap achteruitdeed en zijn handen aan zijn labjas afveegde. Hatch wierp een kennersblik op het blad. De rijen twee en drie toonden een goede groei, de rijen een en vier waren wisselend en rij vijf had niets opgeleverd. Ogenblikkelijk drong het tot hem door dat het experiment een succes zou worden. Alles verliep zoals hij hypothetisch had aangenomen; binnen een maand zou hij weer een indrukwekkend artikel in de New England Journal of Medicine hebben gepubliceerd, en zou iedereen weer praten over de rijzende ster die hij in zijn vak was.


  Dat vooruitzicht bezorgde hem een immens leeg gevoel. Afwezig draaide hij een vergrootglas tot boven het blad om de kolonies aan een grof onderzoek te onderwerpen. Hij had dit al zo vaak gedaan dat hij de stammen kon herkennen alleen al door naar ze te kijken, door hun oppervlaktestructuren en groeipatronen te vergelijken. Niet lang daarna keerde hij terug naar zijn bureau, schoof het computertoetsenbord opzij en begon aantekeningen in zijn labnotitieboek te maken.


  De intercom liet zijn deuntje horen.


  'Bruce?' mompelde Hatch terwijl hij zat te pennen.


  Bruce sprong op waardoor zijn aantekenboek op de grond kletterde.


  Een minuut later kwam hij terug. 'Bezoek,' zei hij alleen maar. Hatch strekte zijn lange lichaam. Er kwamen zelden bezoekers naar het lab. Zoals de meeste artsen hield hij het adres van zijn lab en het telefoonnummer voor iedereen behalve een select groepje geheim. 'Zou je zo vriendelijk willen zijn om te kijken wat hij wil?' vroeg Hatch. 'Verwijs hem maar naar mijn spreekkamer, tenzij het echt dringend is. Dokter Winslow heeft vandaag oproepdienst.'


  Bruce verdween en het was weer stil in het lab. Hatch' starende blik dwaalde nogmaals naar het raam. Het late middaglicht stroomde naar binnen en liet een regen van gouden lichtstralen op de reageerbuisjes en laboratoriumapparaten vallen. Met enige moeite dwong hij zichzelf om zich weer op de aantekeningen te concentreren.


  'Het is geen patiënt,' zei Bruce, die haastig terug in het lab kwam. 'Hij zegt dat je hem wilt ontmoeten.'


  Hatch keek op. Waarschijnlijk een onderzoeker van het ziekenhuis, dacht hij. Hij haalde diep adem. 'Oké. Laat hem maar binnen.' Een minuut later klonken er voetstappen buiten het lab. Malin keek op en zag een magere gestalte vanaf de andere kant van de deurpost naar hem staren. De man stond geheel en al in het licht van de ondergaande zon, waardoor zijn getaande huid strak over zijn knappe gezicht leek te zijn getrokken en het licht diep in een paar grijze ogen werd gebroken.


  'Gerard Neidelman,' zei de vreemdeling met een lage, knarsende stem. Met zo'n kleur op je smoel breng je niet veel tijd in een lab of een O.K. door, dacht Hatch bij zichzelf. Het moet een specialist zijn die heel veel tijd heeft om te golfen. 'Komt u binnen, dokter Neidelman,' zei hij. 'Kapitein,' antwoordde de man. 'Geen dokter.' Hij kwam de deur door en richtte zich op. En toen wist Hatch onmiddellijk dat het niet alleen maar een eretitel was. Alleen al door de manier waarop hij binnenkwam, met zijn hand tegen de deurpost boven zijn gebogen hoofd, was duidelijk te zien dat die man veel tijd op zee had doorgebracht. Hatch schatte hem niet oud - misschien een jaar of vijfenveertig - maar hij had de half dichtgeknepen ogen en de ruw geworden huid van een zeeman. Er was iets anders dan anders aan hem - iets dat bijna niet van deze wereld was, een houding van ascetische kracht - en dat vond Hatch intrigerend.


  Hatch stelde zichzelf voor terwijl zijn gast naar voren kwam en zijn hand uitstak. De hand was droog en licht, de handdruk kort en zakelijk.


  'Kunnen we onder vier ogen met elkaar praten?' vroeg de man zachtjes.


  Bruce begon weer te spreken. 'Wat moet ik met die kolonies doen, dokter Hatch? Ze mogen niet te lang buiten de...'


  'Waarom zet je ze niet terug in het koelvat. De komende paar miljoen jaar zullen ze zeker geen pootjes krijgen.' Hatch keek op zijn horloge en toen weer recht in de onverstoorbare blik van de kapitein. Hij nam snel een besluit. 'En dan kun je wel naar huis gaan, Bruce. Ik zet je wel op vijf uur. Zeg het alleen niet tegen professor Alvarez.' Bruce glimlachte even. 'Goed, dokter Hatch. Bedankt.' Niet lang daarna waren Bruce en de kolonies verdwenen, en wendde Hatch zich weer tot zijn merkwaardige bezoeker die naar het raam was geslenterd.


  'Is dit de plek waar u het grootste deel van uw werkdag doorbrengt, dokter?' vroeg hij, terwijl hij een leren aktetas van de ene in de andere hand legde. Hij was zo mager dat hij een spook had kunnen zijn, ware het niet dat hij een hoge mate van rust en zelfvertrouwen uitstraalde.


  'Hier doe ik zo ongeveer alles.'


  'Schitterend uitzicht,' mompelde Neidelman terwijl hij uit het raam staarde.


  Hatch keek naar de rug van de man en was enigszins verbaasd dat het hem niet irriteerde dat hij tijdens zijn werk was gestoord. Hij overwoog de man te vragen wat hij voor de kost deed, maar zag ervan af. Op de een of andere manier wist hij dat Neidelman niet vanwege een kleinigheidje was gekomen.


  'Het water van de Charles is zo donker,' zei de kapitein. ' "Ver weg van hier zoekt een trage en stille stroom, de Lethe, de rivier der vergetelheid, zijn weg." ' Hij draaide zich om. 'Rivieren zijn een symbool voor vergetelheid, nietwaar?'


  'Ik herinner me dat gedicht niet,' zei Hatch luchtig, maar hij werd zo langzamerhand ook iets omzichtiger, afwachtender. De kapitein glimlachte en liep weg bij het raam. 'U zult zich afvragen waarom ik uw laboratorium ben binnengevallen. Mag ik een paar minuten van uw geduld vragen?'


  'Hebt u dat al niet gedaan?' Hatch wees naar een lege stoel. 'Gaat u zitten. Ik ben hier bijna klaar voor vandaag, en dit belangrijke experiment waaraan ik werk' - hij zwaaide met zijn hand in de richting van de broedstoof - 'is... hoe zal ik het zeggen? Saai.'


  Neidelman trok een wenkbrauw op. 'Niet zo opwindend als het bestrijden van een uitbarsting van knokkelkoorts in de moerassen van het Amazonegebied, stel ik me zo voor.' 'Dat nou niet helemaal,' zei Hatch na een korte pauze. De man glimlachte. 'Ik heb het artikel in de Globe gelezen.' 'Journalisten geven altijd de voorkeur aan een verhaal boven de feiten.


  Het was lang niet zo opwindend als het leek.' 'En daarom bent u teruggekomen?'


  'Ik was het beu om mijn patiënten te zien sterven bij gebrek aan een injectie amoxycilline á vijftig dollarcent.' Hatch spreidde zijn handen in een fatalistisch gebaar. 'Toch zou ik liever daar zitten. Alleen maar teren op je herinnering is daarmee vergeleken behoorlijk duf.' Hij hield ineens zijn mond en wierp Neidelman een blik toe terwijl hij zich afvroeg wat er met die man was dat die hem aan de praat had gekregen.


  'In het artikel werd ook gesproken over uw reizen naar Siérra Leone, Madagaskar en de Comoren,' ging Neidelman verder. 'Maar misschien bent u nu wel weer toe aan wat opwinding in uw leven?' 'Let maar niet op mijn gemopper,' antwoordde Hatch op wat hij hoopte dat een luchtige toon was. 'Een beetje verveling zo nu en dan kan goed voor je ziel zijn.' Hij wierp een blik op Neidelmans tas. In het leer was een insigne in reliëf aangebracht dat hij niet helemaal kon plaatsen.


  'Zou kunnen,' was het antwoord, in ieder geval lijkt het of u de afgelopen vijfentwintig jaar op iedere plek op aarde bent geweest. Behalve dan in Stormhaven, Maine.'


  Hatch verstijfde. Hij voelde een gevoelloosheid die in zijn vingers begon en omhoogkroop door zijn armen. Ineens had hij Neidelman door: de indirecte vragen, de zeemansachtergrond, de intense blik in 's mans ogen.


  Neidelman stond doodstil, zijn ogen strak op Hatch gericht, en zei niets. 'O,' zei Hatch, die zijn gezicht in de plooi probeerde te trekken. 'En u, kapitein, heeft het juiste middel om mij van mijn verveling te genezen?' Neidelman hield zijn hoofd schuin.


  'Wat zal het zijn? Heeft dit heel misschien per ongeluk toevallig iets met Ragged Island te maken?' Een trilling in Neidelmans gezicht toonde aan dat Hatch het goed had geraden. 'En u, kapitein, bent een schatgraver. Heb ik het juist?'


  De gelijkmoedigheid en het rustige zelfvertrouwen verdwenen geen moment van Neidelmans gezicht. 'Wij geven de voorkeur aan het woord "bergingsspecialist." '


  iedereen gebruikt tegenwoordig eufemismen. Bérgingsspecialist. Dat is net zoiets als "sanitair deskundige". U wilt op Ragged Island graven. En wat zal het zijn: u staat nu op het punt mij te vertellen dat u, en u alleen, het geheim van de Put kent.' Neidelman bleef rustig zitten, zei niets.


  'En ongetwijfeld hebt u een heel handig hightech-apparaatje dat u de lokatie van de schat zal aantonen. Of heeft u soms misschien de hulp


  ingeroepen van Madame Sosostris, de beroemde helderziende?' Neidelman vertrok geen spier. 'Ik weet dat u eerder bent benaderd,' zei hij.


  'Dan zult u ook het gemeenschappelijke lot kennen van degenen die mij hebben benaderd. Wichelroedelopers, paranormaal begaafden, oliebaronnen, ingenieurs, en allemaal met een volledig uitgewerkt plan.' 'Hun plannen vertoonden waarschijnlijk gebreken,' antwoordde Neidelman, 'maar hun dromen niet. Ik weet welke tragedies uw familie heeft moeten doorstaan nadat uw grootvader het eiland had gekocht. Maar zijn hart zat op de goede plaats. Er ligt daar beneden een enorme schat. Dat weet ik zeker.'


  'Natuurlijk weet u dat zeker. Dat weten ze allemaal zeker. Maar als u denkt de reïncarnatie van Red Ned in hoogsteigen persoon te zijn, is het niet meer dan eerlijk om u te waarschuwen dat ik al eerder diverse mensen heb gehoord die dat beweerden. Of misschien hebt u een van die oud lijkende kaarten aangeschaft waarop een schat staat aangegeven en die af en toe ineens in Portland te koop worden aangeboden. Kapitein Neidelman, ergens in geloven betekent nog niet dat het waar is. Er was nooit en er zal nooit een schat op Ragged Island zijn. Het spijt me voor u en dat meen ik. Maar misschien zou u nu maar beter kunnen vertrekken voordat ik de bewaker bel - o, pardon, ik bedoel natuurlijk de veiligheidsspecialist - om u naar de voordeur te begeleiden.'


  Neidelman negeerde dit door alleen maar zijn schouders op te trekken en toen boog hij zich naar voren in de richting van het bureau, ik vraag u niet om op vage beloftes te vertrouwen.'


  Er sprak zo'n zelfvertrouwen, zo'n afstandelijkheid uit het schouderophalen van de kapitein dat er opnieuw een golf van woede door Hatch heen schoot. 'Als u wist hoe vaak ik datzelfde verhaal al niet heb gehoord, zou u zich schamen dat u hierheen bent gekomen. Waarom zou u anders zijn dan de rest?'


  Neidelman stak zijn hand in de leren tas, haalde er een vel papier uit en schoof het zonder iets te zeggen over het bureau in zijn richting. Hatch keek naar het document zonder het aan te raken. Het was een vereenvoudigd financieel rapport, notarieel bekrachtigd, dat te kennen gaf dat een bedrijf genaamd Thalassa Holdings Ltd. een geldbedrag had bijeengebracht om de Ragged Island Reclamation Corporation te formeren. Het budget bedroeg in totaal tweeëntwintig miljoen dollar. Hatch keek van het vel papier naar Neidelman en begon toen te lachen. 'U bedoelt dat u werkelijk het lef hebt gehad om zoveel geld te vergaren voordat u zelfs maar aan mij heeft gevraagd of ik erin toestem? U moet een stelletje behoorlijk gedweeë investeerders hebben.'


  Nogmaals liet Neidelman een glimlach zien die wel zijn handelsmerk leek: gereserveerd, vol zelfvertrouwen, afstandelijk zonder arrogant te zijn. 'Dokter Hatch, u had het volste recht om de afgelopen twintig jaar iedere schatgraver de deur te wijzen. Ik begrijp uw reactie volkomen. Ze hadden geen voldoende financiële middelen en waren niet voldoende voorbereid. Maar zij waren niet het enige probleem. U was ook een probleem.' Hij deinsde een stukje achteruit. 'Uiteraard ken ik u niet goed. Maar ik voel dat u, na meer dan een kwart eeuw van onzekerheid, er misschien eindelijk aan toe bent om erachter te komen wat er echt met uw broer is gebeurd.'


  Neidelman zweeg een moment maar zijn ogen bleven op Hatch gericht. Toen ging hij weer verder, op een toon zo zacht dat hij nauwelijks hoorbaar was. ik weet dat uw interesse niet ligt bij een financiële beloning. En ik begrijp dat uw verdriet ervoor heeft gezorgd dat u dat eiland haat. Daarom ben ik met alles al voorbereid naar u toe gekomen. Thalassa is de beste ter wereld wat dit soort werk betreft. En we hebben apparatuur tot onze beschikking waarvan uw grootvader alleen maar had kunnen dromen. We hebben de schepen gecharterd. We hebben duikers, archeologen, ingenieurs, een expeditiearts, en die kunnen stante pede aan de slag. Eén woord van u, en ik beloof u dat de Put binnen een maand zijn geheimen zal hebben prijsgegeven. We zullen er alles over weten.' Hij fluisterde het woord 'alles' met een eigenaardige stuwkracht. 'Waarom zou ik het niet laten zoals het is?' mompelde Hatch. 'Waarom zou het zijn geheimen niet mogen behouden?' 'Dat, dokter Hatch, gaat tegen mijn natuur in. Niet tegen de uwe?' In de stilte die daarop volgde sloegen de klokken van de Trinity-kerk vijf uur. De stilte duurde een minuut, toen twee minuten en toen vijf. Uiteindelijk pakte Neidelman het vel papier van het bureau en stopte het weer in zijn tas. 'Uw zwijgen zegt voldoende,' zei hij rustig. Er was geen spoor van rancune in zijn stem te horen, ik heb u al lang genoeg opgehouden. Morgen zal ik onze compagnons ervan op de hoogte brengen dat u ons aanbod heeft afgeslagen. Goedendag, dokter Hatch.' Hij ging rechtop staan en vertrok, maar vlak voor de deur stopte hij en draaide zich half om. 'Nog even iets. Om uw vraag te beantwoorden: er is werkelijk iets wat ons anders dan alle anderen maakt. Wij hebben enige informatie over de Put opgediept waarvan niemand anders op de hoogte is. Zelfs u niet.'


  Hatch' gegrinnik bleef steken in zijn keel toen hij Neidelmans gezicht zag.


  'We weten wie hem ontworpen heeft,' zei de kapitein rustig. Onwillekeurig voelde Hatch zijn vingers verstijven en krommen in zijn handpalmen. 'Wat?' zei hij met krakende stem.


  'Ja. En er is nog iets. We hebben het dagboek dat hij gedurende de constructie heeft bijgehouden.'


  In de plotselinge stilte haalde Hatch een keer diep adem, en toen nog een keer. Hij boog zijn hoofd, keek naar zijn bureau, en schudde zijn hoofd. 'Dat is schitterend,' lukte het hem te zeggen. 'Gewoonweg schitterend. Ik geloof dat ik u heb onderschat. Na al die jaren heb ik iets origineels gehoord. U heeft mijn dag goedgemaakt, kapitein Neidelman.' Maar Neidelman was verdwenen en het drong tot Hatch door dat hij tegen een lege kamer zat te praten.


  Het duurde enige minuten voordat hij zichzelf ertoe kon zetten om van het bureau op te staan. Terwijl hij het laatste stapeltje papier, met handen die nog een beetje trilden, in zijn aktetas liet glijden, zag hij dat Neidelman zijn kaartje had achtergelaten. Bovenaan was een telefoonnummer gekrabbeld, waarschijnlijk van het hotel waar hij verbleef. Hatch veegde het kaartje de prullenbak in, pakte zijn aktetas, verliet het lab, en liep kordaat door de zwoele straten in de schemering terug naar zijn huis.


  Om twee uur 's nachts was hij weer terug in het laboratorium, ijsberend voor het donkere raam en met Neidelmans kaartje in zijn hand geklemd. Het was drie uur toen hij eindelijk de hoorn opnam.
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  Hatch parkeerde op het onverharde terreintje vlak bij de pier en stapte langzaam uit de gehuurde auto. Hij deed het portier dicht en bleef toen staan om naar de haven te kijken terwijl hij nog steeds met zijn hand de kruk vasthield. Zijn ogen namen de lange, smalle baai in zich op die voornamelijk door granietrotsen werd omzoomd. Ze lag vol boten van kreeftenvissers en treilers en baadde in een koel, zilverkleurig licht. Zelfs vijfentwintig jaar later herkende Hatch nog een heleboel namen van boten: de Lola B., de Maybell W.


  Het dorp Stormhaven had zich langzaam tegen de heuvel op uitgebreid met smalle houten huizen langs de zigzaggende keienstraten. Meer naar de top van de heuvel stonden er minder huizen en lagen daartussen opstanden met zwarte sparren en kleine weiden ommuurd door stenen wallen. Helemaal boven op de heuvel stond de congregationalistische kerk, waarvan de zware witte toren oprees naar de grijze hemel. Aan de andere kant van de baai ving hij een glimp op van zijn vroegere ouderlijk huis. De vier puntgevels en de uitkijktoren staken boven de bomen uit, en het lange, smalle grasveld liep af naar de kust en een klein haventje. Hij draaide zich snel om omdat hij een gevoel had alsof er een vreemdeling in zijn schoenen stond en hij alles door de ogen van die vreemdeling zag.


  Hij liep in de richting van de pier en zette onderweg een zonnebril op, die hem samen met zijn eigen innerlijke onrust een beetje een gek gevoel gaf: hij voelde zich nu zelfs nog beduchter dan in het Raruana-dorp waar stapels met knokkelkoorts geïnfecteerde lijken hadden gelegen, of tijdens het uitbreken van de builenpest in de Oostelijke Siérra Madre. De pier was een van de twee aanlegsteigers voor de commerciële visserij die in de haven lagen. Langs één zijde van de pier stonden kleine houten hutten: van de Coöperatie van Kreeftenvissers, een snackbar genaamd Red Neds Hapjes, een hut voor aas en een loods voor uitrustingen. Aan het einde van de pier stonden een roestende benzinepomp en laad- en loslieren, en lagen stapels drogende kreeftenkorven. Achter de havenmond lag een laaghangende mistbank waar de zee onmerkbaar overging in de lucht. Het was bijna alsof de wereld honderd meter vanaf de kust ophield.


  Het uit dakspanten opgetrokken gebouwtje van de Coöperatie stond aan het begin van de pier. Een vrolijke pluim rook uit een tinnen pijp deed vermoeden dat er binnen kreeften werden gekookt. Hatch stopte bij het uithangbord en bekeek de prijzen van de verschillende kwaliteiten kreeften: shedders, zogenaamde 'kraamvrouwtjes', dat wil zeggen met eitjes bij zich, hard-shelled, kreeften die nog moesten verschalen, chickens, van zo'n 450 gram, selects, van zo'n 1000-1100 gram, en culls, eenscharige kreeften. Hij tuurde door het geribbelde glas van het raam naar de rij waterbakken waarin verontwaardigde kreeften krioelden die nog maar een paar uur geleden uit de diepte waren opgevist. In een aparte bak zat één blauwe kreeft, heel zeldzaam, die daar voor de show was gestald.


  Malin zette een stap achteruit toen een kreeftenvisser met hoge laarzen en in een oliejas een ton aasvis over de pier voortrolde. De man bracht de ton tot stilstand onder een van de lieren op de pier, maakte hem vast en takelde hem op een boot die beneden lag te wachten, een handeling die Malin in zijn jeugd ontelbare keren had gadegeslagen. Er klonk geschreeuw en het plotselinge geronk van een dieselmotor, en toen voer de boot weg richting zee, gevolgd door een schare schorre zeemeeuwen. Hij keek de boot na totdat deze oploste, spectraal althans, in de optrekkende mist. Weldra zouden de eilanden zichtbaar worden die het dichtst bij de kust lagen. Burnt Head kwam al te voorschijn uit de mist, een enorme overhangende rots van graniet die ten zuiden van het dorp de zee in stak. De grommende branding bleef de basis van de rots belagen, maar werd als zwak gefluister in Hatch' richting gedragen. Boven op de rots stond tussen gaspeldoorns en lage bosbessenstruiken een vuurtoren van bewerkt natuursteen, waarvan de rode en witte strepen en koperen koepel een vrolijke onderbreking van de monochromatische mist waren.


  Terwijl Malin aan het einde van de pier stond en de vermengde geuren van aasvis, zoute lucht en dieseldampen opsnoof, begonnen zijn afweermechanismen - zorgvuldig in een kwart eeuw opgebouwd - af te brokkelen. De jaren vielen weg en een krachtig bitterzoet gevoel snoerde zijn borstkas in. Daar stond hij, terug in een dorp dat hij nooit meer had verwacht te zien. Er was in hem zoveel veranderd, en hier was zo weinig veranderd. Om zijn tranen tegen te houden, kon hij niets anders doen dan daar blijven staan en kijken.


  Achter hem werd een autoportier dichtgeslagen. Hij wierp een blik over zijn schouder en zag Gerard Neidelman uit een International Scout te voorschijn komen en met grote stappen naar de pier lopen, rechtop, boordevol energie, een stalen veerkracht in zijn tred. Rook kringelde uit de bruyèrehouten pijp die stevig tussen zijn tanden zat geklemd, en zijn ogen lichtten even op met een zorgvuldig in bedwang gehouden maar onmiskenbare opwinding.


  'Fijn dat je hier met me wilde afspreken,' zei hij, terwijl hij de pijp uit zijn mond nam en Hatch' hand pakte, ik hoop dat het niet te bezwaarlijk voor je was.'


  Hij aarzelde even voordat hij het woord 'bezwaarlijk' zei en Hatch vroeg zich af of de kapitein had geraden wat zijn eigen persoonlijke redenen waren om het dorp - en het eiland - te zien voordat hij zich ergens toe verplichtte. 'Nee hoor, geen enkel probleem,' antwoordde Hatch koeltjes terwijl hij de kordate handdruk accepteerde. 'En waar mag onze betrouwbare boot liggen?' vroeg Neidelman, terwijl hij naar de haven tuurde en deze met zijn ogen afzocht. 'Het is de Plain Jane, daar.'


  Neidelman keek. 'Aha. Een stevige kreeftenvissersboot.' Toen fronste hij zijn voorhoofd, ik zie er geen bijboot achterhangen. Hoe moeten we dan op Ragged Island aan land komen?'


  'De sloep ligt aan de steiger,' zei Hatch. 'Maar we gaan niet aan land. Er is geen natuurlijke haven. Het eiland heeft aan bijna alle kanten hoge, steile oevers, dus zouden we vanaf het keienstrand toch niet veel zien. En het grootste deel van het eiland is te gevaarlijk om over te lopen. Vanaf het water krijg je een veel betere indruk.' Bovendien, dacht hij, ben ik er nog niet aan toe om voet aan wal op dat eiland te zetten. 'Goed,' zei Neidelman terwijl hij de pijp weer in zijn mond nam. Hij staarde naar de lucht. 'De mist zal zo wel optrekken. De wind draait naar het zuidwesten, een kalme zee. Het ergste dat ons zou kunnen overkomen, is wat regen. Uitstekend. Ik verheug me op dit eerste kijkje, Hatch.'


  Hatch wierp hem een doordringende blik toe. 'Bedoel je dat je het nooit eerder hebt gezien?'


  Ik heb me beperkt tot kaarten en rapporten.'


  Ik dacht dat iemand als jij allang een pelgrimstocht zou hebben gemaakt. Vroeger waren er genoeg gekken die het eiland kwamen bezichtigen, en sommigen ondernamen zelfs pogingen om aan land te gaan. Ik weet zeker dat dat nog steeds gebeurt.'


  Neidelman richtte zijn afstandelijke blik weer op Hatch. ik wilde het niet zien tenzij er een kans bestond dat we er konden graven.' In zijn woorden klonk een ingehouden dwang door.


  Aan het einde van de pier leidde een wiebelende loopplank naar een drijvende aanlegsteiger. Hatch maakte de sloep van de Plain Jane los en pakte het starterkoord.


  'Logeer je hier in het dorp?' vroeg Neidelman terwijl hij behendig in de sloep stapte en voorin ging zitten.


  Hatch schudde zijn hoofd terwijl hij de motor startte, ik heb een kamer in een motel in Southport geboekt, een paar kilometer verderop langs de kust.' Zelfs het huren van de boot had Hatch overgelaten aan een tussenpersoon. Hij was er nog niet klaar voor om door wie dan ook herkend te worden.


  Neidelman knikte en staarde over Hatch' schouders naar het vasteland terwijl ze naar de Plain Jane tuften. 'Mooie plek,' zei hij, soepeitjes van onderwerp veranderend.


  'Ja,' antwoordde Hatch. ik denk het wel. Er zijn nu wel wat meer zomerhuizen en er is een pension, maar verder is de tijd in Stormhaven stil blijven staan.'


  'Het ligt ongetwijfeld te ver naar het noorden, te ver van de bewoonde wereld.'


  'Dat is voor een deel de oorzaak,' zei Hatch. 'Maar al die dingen die er zo schilderachtig en betoverend uitzien - de oude houten boten, de verweerde hutten, de doorgezakte pieren - zijn in wezen het gevolg van armoede. Ik geloof niet dat Stormhaven zich ooit van de crisis heeft kunnen herstellen.' Ze kwamen langszij de Plain Jane. Terwijl Neidelman aan boord stapte, maakte Hatch de sloep met een touw aan het achterschip vast. Hij klom aan boord en was blij toen de dieselmotor bij de eerste poging met een mooi soepel rommelend geluid aansloeg. Ze mag dan oud zijn, dacht Hatch terwijl hij langzaam de haven in voer, maar ze is wel goed onderhouden. Terwijl ze het zeegat uitvoeren, gaf Hatch gas. De Plain Jane schoot naar voren en sneed door de lichte deining. Boven hun hoofden probeerde de zon door het wolkendek heen te breken, gloeiend als een koude lamp achter de nog resterende mist. Hatch keek zuidoostwaarts, voorbij de Old Hump-geul, maar kon niets zien.


  'Het zal behoorlijk fris worden daar,' zei hij terwijl hij een blik op Neidelmans hemd met korte mouwen wierp.


  Neidelman draaide zich glimlachend om. 'Ik ben eraan gewend.' 'Je noemt jezelf kapitein,' zei Hatch. 'Heb je bij de marine gezeten?' 'Ja,' was het afgemeten antwoord. 'Kapitein van een mijnenveger die patrouilleerde voor de Mekong-delta. Na de oorlog kocht ik in Nantucket een houten treiler en viste de Georges Bank af naar kammosselen en bot.' Hij tuurde naar de zee. 'Door dat werken op die treiler heb ik belangstelling voor schatgraven gekregen.'


  'O, ja?' Hatch keek op het kompas en corrigeerde de koers. Hij wierp een blik op de snelheidsmeter. Ragged Island lag negen kilometer buitengaats; ze zouden er in twintig minuten kunnen zijn. Neidelman knikte. 'Op een dag kwam er in het net een enorm brok koraal mee, met een korst bedekt. Mijn maat sloeg er met een marlspijker op, en dat ding viel als een oester open. En binnenin bleek een klein zilveren, zeventiende-eeuws Nederlands kistje te zitten. Dat was het begin van mijn eerste jacht naar een schat. Ik snuffelde hier en daar in documenten en ontdekte dat we de netten waarschijnlijk hadden gesleept over de plek waar het wrak van de Cinq Ports lag, een bark die onder commando stond van de Franse kaper Charles Dampier. Dus verkocht ik de boot, begon een bedrijf, bracht een miljoen aan kapitaal bijeen en ging van start.'


  'Hoeveel heb je kunnen bergen?'


  Neidelman glimlachte heel even. 'Iets meer dan negentigduizend dollar aan munten, porselein en antiquiteiten. Het was een les die ik nooit meer ben vergeten. Als ik de moeite had genomen om meer onderzoek te doen, dan had ik de ladingmanifesten gevonden van de Nederlandse schepen die door Dampier waren aangevallen. Die vervoerden vooral timmerhout, steenkolen en rum.' Hij trok nadenkend aan zijn pijp. 'Niet alle zeerovers waren zo bedreven als Red Ned Ockham.' 'Je moet net zo teleurgesteld zijn geweest als een chirurg die op een tumor hoopt en galstenen ontdekt.'


  Neidelman wierp hem een blik toe. ik geloof dat je dat wel zo zou kunnen zeggen.'


  Er viel een stilte terwijl ze richting oceaan voeren. De laatste slierten mist trokken op en Hatch kon nu duidelijk de eilanden onderscheiden die het dichtst bij de kust lagen, Hermit en Wreek Island, groene bulten, dicht met sparren bedekt. Weldra zou Ragged Island zichtbaar worden. Hij keek naar Neidelman, die ingespannen in de richting van het verborgen eiland tuurde. Nu was de tijd rijp, vond Hatch. 'We hebben lang genoeg gebabbeld,' zei hij rustig. 'Ik wil nu graag iets horen over de man die de Put heeft ontworpen.' Neidelman gaf niet direct antwoord en Hatch wachtte. 'Het spijt me, Hatch,' zei Neidelman. 'Ik had daarover in je laboratorium duidelijker moeten zijn. je hebt de overeenkomst nog niet getekend. Dit waagstuk van tweeëntwintig miljoen staat of valt met de informatie die we hebben achterhaald.'


  Hatch voelde ineens een golf van woede door zich heen stromen. 'Ik ben blij dat je zoveel vertrouwen in me hebt.' 'Je begrijpt onze positie toch wel...' begon Neidelman. 'Natuurlijk wel. Je bent bang dat ik misbruik maak van wat je hebt ontdekt, zelf de schat opgraaf en je het nakijken geef.' 'Zonder er doekjes om te winden,' zei Neidelman, 'ja, inderdaad.' Er viel even een stilte, ik waardeer je directheid,' zei Hatch. 'Maar wat dacht je dan van het volgende antwoord?' Hij gaf een ruk aan het roer waardoor de boot plotseling slagzij naar stuurboord maakte. Neidelman keek hem vragend aan terwijl hij, om zich in evenwicht te houden, naar het dolboord greep.


  Toen de boot honderdtachtig graden was gedraaid, gaf Hatch gas en zette weer koers naar de haven. 'Hatch?' zei Neidelman.


  'Het is allemaal heel eenvoudig,' zei Hatch. 'Of je vertelt me alles over die mysterieuze ontdekking van je en overtuigt me dat je niet de zoveelste idioot bent, of dit is het einde van ons uitstapje.' 'Maar als je onze overeenkomst tot geheimhoudingsplicht nou even tekent, dan...'


  'Jezus Christus!' schreeuwde Hatch. 'Hij is verdomme niet alleen een zeekapitein maar ook nog eens een haai van een advocaat. Als we partners moeten worden - een mogelijkheid die voortdurend kleiner wordt - zullen we elkaar moeten vertrouwen. Ik zal je de vijf en mijn woord geven, en dat zal voldoende moeten zijn, of anders is het gedaan met je hoop om ooit nog op het eiland te graven.'


  Neidelman verloor nooit zijn kalmte, en nu glimlachte hij. 'De vijf. Hoe wonderlijk ouderwets.'


  Hatch hield de boot op dezelfde koers terwijl hij doorronkte, zich door de restanten van kielzog heen vretend die hij daar nog maar een paar minuten eerder had gelegd. De donkere klif van Burnt Head kwam geleidelijk aan weer in zicht, gevolgd door de daken van het dorp. 'Goed dan,' zei Neidelman welwillend. 'Draai de boot alsjeblieft weer om. Ik geef je de vijf.'


  Ze schudden elkaar de hand. Hatch zette de motor in de vrijloop en liet de Plain Jane even dobberen. Uiteindelijk gaf hij weer gas, wendde de steven richting oceaan en koerste nogmaals op de verborgen rotsen van Ragged Island af.


  Er verliep een hele tijd waarin Neidelman naar het oosten staarde, trekkend aan zijn pijp, kennelijk in diepe gedachten verzonken. Hatch wierp even een onopvallende blik op de kapitein terwijl hij zich afvroeg of het soms een of andere vertragingstactiek was.


  'Je bent in Engeland geweest, nietwaar, Hatch?' vroeg Neidelman ten slotte.


  Hatch knikte.


  'Heerlijk land,' zei Neidelman onverstoorbaar alsof hij voor zijn plezier herinneringen ophaalde. 'Het noorden vooral, volgens mij. Ooit in Houndsbury geweest? Dat is een alleraardigst plaatsje, typisch Cotswolds, maar al met al tamelijk onopvallend als die schitterende kathedraal er niet had gestaan, denk ik. En heb je weieens een bezoek aan Whitstone Hall in het Penninisch Gebergte gebracht? De familiezetel van de hertog van Wessex?'


  'Bedoel je dat beroemde gebouw dat als een abdij is gebouwd?' vroeg Hatch.


  'Inderdaad. Beide zijn kostelijke voorbeelden van zeventiende-eeuwse ecclesiastische architectuur.'


  'Kostelijk,' echode Hatch met een spoortje sarcasme in zijn stem. 'En wat is daar dan mee?'


  'Ze zijn beide ontworpen door Sir William Macallan. De man die ook de Put heeft ontworpen.'


  'Ontworpen?'


  'Ja. Macallan was een zeer groot architect, misschien wel de grootste na Sir Christopher Wren. Maar een veel interessantere man.' Neidelman staarde nog steeds naar het oosten. 'Behalve zijn gebouwen en zijn werk aan Old Battersea Bridge, liet hij een monumentaal boekwerk over ecclesiastische architectuur na. De wereld verloor in hem een ware ziener toen hij in 1696 op zee verdween.' 'Op zee verdween? Het begint steeds spannender te worden.' Neidelman tuitte zijn lippen, en Hatch vroeg zich af of hij hem eindelijk op de kast had gekregen.


  'Ja. Het was een vreselijke tragedie. Behalve dan dat...' Hij draaide zich om naar Hatch. 'Behalve dan dat Macallan, uiteraard, mét op zee was verdwenen. Vorig jaar hebben we een exemplaar van dat boek van hem opgedoken. In de marges daarvan zagen we een patroon van vlekken en verkleuringen. Ons laboratorium kon bevestigen dat de verkleuringen eigenlijk aantekeningen waren, geschreven met onzichtbare inkt, en die door inwerking van lucht en licht in de loop der jaren enigszins zichtbaar waren geworden. Chemische analyse toonde aan dat de inkt een organische verbinding was, verkregen uit azijn en witte uien. Verdere analyse dateerde deze sympathetische inkt - de naam waaronder onzichtbare inkt toen bekendstond - op omstreeks 1700.' 'Onzichtbare inkt? Je hebt te veel jongensboeken gelezen.' 'Onzichtbare inkten waren vrij gebruikelijk in de zeventiende en achttiende eeuw,' zei Neidelman rustig. 'George Washington gebruikte ze voor zijn geheime rapporten. De kolonisten verwezen ernaar als schrijr ven met witte inkt.'


  Hatch probeerde een andere sarcastische reactie op te hoesten, maar kon geen antwoord onder woorden brengen. Tegen zijn zin in merkte hij dat hij enig geloof hechtte aan Neidelmans verhaal; het was bijna te ongelofelijk om een leugen te zijn.


  'Ons laboratorium was door middel van een chemisch onderdompelingsprocédé in staat de rest van het geschrevene zichtbaar te maken. Het bleek een document te zijn van zo'n tienduizend tekens, geschreven in de marges van Macallans boek, in zijn eigen handschrift. Het document was in geheimtaal geschreven, maar een specialist van Thalassa kon de eerste helft relatief eenvoudig decoderen. Toen we deze gedecodeerde tekst lazen, kwamen we erachter dat Sir William Macallan een nog intrigerender architect was dan iedereen eerder al had gedacht.'


  Hatch slikte. 'Het spijt me, maar dit hele verhaal klinkt absurd.' 'Nee, Hatch, het is niet absurd. Macallan heeft werkelijk de Put ontworpen. De gecodeerde tekst was een geheim journaal dat hij op zijn laatste reis heeft bijgehouden.' Neidelman nam even de tijd om aan zijn pijp te trekken. 'Macallan was namelijk een Schot en een heimelijke katholiek. Na de zege van Willem III in de slag bij de Boyne, vertrok Macallan diep teleurgesteld naar Spanje. Daar gaf de Spaanse Kroon hem opdracht een kathedraal te bouwen, de grootste in de Nieuwe Wereld. In 1696 vertrok hij per zeilschip vanuit Cádiz op weg naar Mexico, op een tweemasterbrik, geëscorteerd door een Spaans oorlogsschip. De schepen verdwenen van de aardbodem en er werd nooit meer iets van Macallan vernomen. Men nam aan dat ze op zee waren vergaan. Maar dit dagboek toont aan wat er echt is gebeurd. Hun schepen werden overvallen door Edward Ockham. De Spaanse kapitein streek de vlag en gaf zich over, en werd zo lang gemarteld dat hij het doel van zijn opdracht prijsgaf. Daarna joeg Ockham iedereen over de kling, daarbij alleen Macallan sparend. De architect werd in de ketenen geslagen voor Ockham geleid. De zeerover legde de sabel tegen zijn keel en zei - hier citeer ik uit het journaal - Laet God zijn eyghen verdoemde Kerck bouwen, ick heb een nieuwe opdraght voor u.


  Hatch voelde een eigenaardige rilling van opwinding over zijn rug lopen.


  De kapitein leunde tegen het dolboord. 'Red Ned wilde namelijk dat Macallan een bergplaats voor hem ontwierp om zijn immense schat in op te slaan. Een onnéémbare bergplaats waarvan alleen Ockham het geheim zou kennen. Ze voeren de hele kust van Maine af, kozen Ragged Island uit, de bergplaats werd geconstrueerd en de schat werd begraven. Maar zoals bekend kwamen Ockham en zijn bemanning niet lang daarna om. En Macallan werd ongetwijfeld vermoord zodra de bergplaats klaar was. En met hen ging het geheim van de Put verloren.' Neidelman zweeg een moment, zijn ogen bijna wit in de schittering die het water reflecteerde. 'Dat is nu natuurlijk niet meer zo, omdat het geheim niét samen met Macallan verloren is gegaan.' 'Leg uit.'


  'Ergens midden in zijn journaal heeft Macallan zijn code veranderd. We denken dat hij dat vooral heeft gedaan om vast te leggen wat de geheime sleutel tot de Put was. Uiteraard kan geen enkel zeventiende-eeuws geheimschrift het tegen snelle computers opnemen, en onze specialisten moeten de code een dezer dagen kunnen kraken.' 'En hoeveel zou daarbeneden dan moeten liggen?' lukte het Hatch te vragen.


  'Goede vraag. We kennen de vrachtcapaciteit van Ockhams schepen, we weten dat ze volgeladen waren, en we hebben de manifesten van een heleboel schepen die hij heeft geënterd. Wist je dat hij de enige zeerover is geweest die met succes de Spaanse zilvervloot heeft beroofd?' 'Nee,' mompelde Hatch.


  'Wanneer je alles bij elkaar optelt, ligt de huidige waarde van de schat bij de meest voorzichtige schatting' - Neidelman zweeg even, een spoor van een glimlach op zijn gezicht - 'tussen de 1,8 en 2 miljard dollar.' Er volgde een lange stilte die alleen onderbroken werd door het bonken van de motor, het monotone gekrijs van rondcirkelende meeuwen en het geluid van de boot die door het water sneed. Hatch had er moeite mee om de enorme omvang van het bedrag te bevatten. Neidelman begon zachter te praten. 'Dat wil zeggen, exclusief de waarde van het Sint-Michaëlszwaard, Ockhams grootste buit.' Even was de betovering verbroken. 'Kom nou toch,' zei Hatch lachend. 'Je wilt me toch niet vertellen dat je zo'n stoffige oude legende gelooft.' 'Niet totdat ik Macallans journaal las. Hatch, het zwaard ligt er echt. Macallan heeft gezien dat ze het samen met de schat begroeven.' Hatch staarde zonder iets te zien naar het dek, zijn hoofd tolde. Dat is wonderbaarlijk, bijna niet te geloven, dacht hij.


  Hij keek op en voelde dat de spieren in zijn buik zich onwillekeurig samentrokken. De ontelbare hoeveelheid vragen die in hem waren opgekomen, verdwenen ineens als sneeuw voor de zon. Verderop in de uitgestrekte zee kon hij nu de lange, laaghangende mistbank zien die Ragged Island verborgen hield, dezelfde mist die zich meer dan vijfentwintig jaar geleden om het eiland had gevlijd.


  Hij hoorde Neidelman, die naast hem stond, iets zeggen. Hij draaide zich om, oppervlakkig ademhalend in een poging zijn bonkende hart tot bedaren te brengen. 'Pardon?'


  'Ik zei dat ik weet dat het geld je niet zo interesseert. Maar ik wilde je laten weten dat je in de overeenkomst die ik je hier voorleg, de helft van de schat zult ontvangen, vóór aftrek van onkosten. In ruil voor het feit dat ik alle financiële risico's neem, zal ik het Sint-Michaëlszwaard krijgen. Jouw deel zal daarom in de buurt van de miljard dollar liggen.' Hatch slikte. 'Je hebt gelijk. Het geld zal me een zorg zijn.' Er volgde een lange stilte. Maar toen pakte Neidelman zijn verrekijker en bestudeerde het eiland van mist. 'Waarom blijft het in de mist gehuld?'


  'Daar is een goede reden voor,' zei Hatch, die dankbaar was voor de verandering van onderwerp. 'Door de sterke getijdenstroming bij het eiland wordt de koude Labrador-stroom in de warme Cape Cod-stroom afgebogen, en waar ze in elkaar overlopen krijg je een enorme werveling van mist. Soms hangt er slechts een dunne ring mist om het eiland, andere keren zit het er potdicht.'


  'Wat kan een zeerover zich beter wensen?' mompelde Neidelman. Nog even en we zijn er, dacht Hatch. Hij probeerde zichzelf af te leiden door zich te concentreren op het gesis van water dat langs de boorden van de boot liep, de zilte zeelucht, het koele koper van het roer tegen zijn handpalmen. Hij wierp een blik op Neidelman en zag in zijn strakke kaak een spiertje trekken. Hij ervaarde dus ook een sterke emotie, een ander soort, maar een niet minder persoonlijke emotie. De mist kwam dichterbij. Hatch worstelde in stilte, dwong zichzelf om de boot in de richting van de griezelige grijpers van mist te sturen die zo buitenaards waren aan een horizon die elders helder zou zijn geweest. Hij nam gas terug terwijl de voorsteven van de boot het schemergebied inging. Plotseling was het klamheid alom. Malin kon druppeltjes condens voelen die zich op zijn knokkels en in zijn nek begonnen te vormen.


  Hij spande zich in om door de mist heen te kijken. Er leek een donkere contour in de verte op te doemen, maar die verdween onmiddellijk weer. Hij nam nog meer gas terug. In de relatieve stilte kon hij nu het geluid van de branding horen, en het luiden van de belboei van Ragged


  Island dat zeelieden waarschuwde uit de buurt van de verraderlijke riffen te blijven. Hij zwenkte de boot in een nog noordelijkere koers om aan de lijzijde van het eiland uit te komen. Plotseling doemde er tweehonderd meter aan bakboord een vernielde ijzeren bok boven de mist uit, verwrongen door stormen en vol roeststrepen. Terwijl Neidelman even kort inademde, bracht hij snel zijn verrekijker naar zijn ogen, maar de boot was weer in een andere wolk van mist gedoken en het eiland was weer verdwenen. Een kille wind was opgestoken en het begon licht te motregenen. 'Kunnen we dichterbij komen?' mompelde Neidelman. Hatch stuurde de boot naar de riffen. Terwijl ze in de luwte van het eiland kwamen, vielen branding en wind weg. Ineens braken ze door de cirkel van mist heen en toonde het eiland zich in zijn volle glorie. Hatch bracht de boot parallel aan het rif. Op het achterschip hield Neidelman de verrekijker vast alsof die aan zijn gezicht zat vastgeplakt, de vergeten pijp tussen zijn tanden geklemd, zijn schouders door de regen donkerder wordend. Hatch zette de boeg richting zee weg, schakelde de motor in de vrijloop en liet het schip verder drijven. Pas toen draaide hij zich om naar het eiland om het met eigen ogen te kunnen zien.


  4


  De afschuwelijke, duistere contouren van het eiland, zo hardnekkig aanwezig in herinnering en nachtmerrie, lagen nu weer in werkelijkheid voor hem. Het was niet meer dan een zwart silhouet, scherp afgetekend tegen het grijs van zee en lucht: in de vorm van een eigenaardig schuin staande tafel, een geleidelijk hellend vlak, oprijzend vanaf de lijzijde van het eiland naar de hoge steile oevers aan de naar de oceaan gekeerde kust, onderbroken door een heuvel in het midden. De branding beukte tegen de steile oever, kolkte over de onder water liggende riffen die het eiland omringden, en liet vlokken schuim als het kielzog van een boot achter zich. Het eiland zag er zelfs nog naargeestiger uit dan hij het zich herinnerde: winderig, kaal, anderhalve kilometer lang en achthonderd meter breed. Een enkele misvormde sparrenboom stond boven het keienstrandje aan de lijzijde van het eiland, de top jaren geleden uiteengereten door een bliksemschicht, zijn grillige takken als de hand van een heks naar de hemel oprijzend.


  Overal staken vernielde kolossen van duivelse machines op uit het wuivende gras en de theerozen: antieke door stoom aangedreven compressoren, lieren, kettingen en ketels. Een groepje verweerde hutten stond naast de oude spar, scheef gezakt en zonder daken. Aan het andere eind van het strand kon Hatch de zachte ronde vormen zien van de Walvisruggen waaroverheen hij en Johnny waren geklommen, meer dan vijfentwintig jaar geleden. Op de dichtstbij gelegen rotsen lagen de verbrijzelde wrakken van verschillende grote boten, geteisterd door talloze stormen, de dekken en spanten gespleten en verspreid over de granieten rolstenen. Op verweerde borden die om de dertig meter boven de hoogwaterlijn waren geplaatst, stond:


  

  


  WAARSCHUWING!


  ZEER GEVAARLIJK!


  NIET LANDEN


  

  


  Een moment was Neidelman sprakeloos. 'Eindelijk,' fluisterde hij. De stilte viel weer en hield minutenlang aan terwijl de boot met de stroom meedreef. Neidelman liet zijn verrekijker zakken en draaide zich naar Hatch om. 'Hatch?' vroeg hij.


  Hatch probeerde zich met beide handen vastgeklemd aan het roer te vermannen en de herinneringen te doorstaan. Een gevoel van afgrijzen had hem overspoeld alsof hij zeeziek werd, terwijl de motregen tegen de ramen van de stuurhut spetterde en de belboei droevig luidde in de mist. Maar naast het afgrijzen was er nog iets anders, iets nieuws: het besef dat er diep onder de grond echt een enorme schat lag - dat zijn grootvader niet volkomen idioot was geweest en drie generaties van zijn familie voor niets had kapotgemaakt. Ineens wist hij wat zijn besluit moest zijn: het definitieve antwoord vinden in naam van zijn grootvader, zijn vader en zijn broer.


  'Hatch?' vroeg Neidelman nog een keer. Zijn ingevallen gezicht glinsterde van het vocht.


  Hatch haalde een paar keer diep adem en dwong zichzelf om zijn wanhopig aan het roer vastgeklemde handen te ontspannen. 'Zullen we een rondje om het eiland maken?' vroeg hij. Het lukte hem om zijn stem vlak te houden.


  Neidelman staarde hem nog wat langer aan. Toen knikte hij alleen maar en hief zijn verrekijker weer op.


  Langzaam gaf Hatch weer gas en zwenkte de boot richting zee waarbij ze uit de luwte en met de wind op kop kwamen te liggen. Vaart minderend voer hij verder, hij hield de boot op drie knopen, en wendde zijn blik af van de Walvisruggen en de andere, nog verschrikkelijkere herkenningspunten waarvan hij wist dat ze daar vlak achter lagen. 'Het eiland ziet er wel meedogenloos uit,' zei Neidelman. 'Meedogenlozer dan ik me ooit heb voorgesteld.'


  'Er is geen natuurlijke haven,' antwoordde Hatch. 'Het eiland is omgeven door riffen en er is een verraderlijke getijdenstroming. Bovendien ligt het aan open zee en wordt het iedere herfst geteisterd door noord-oosterstormen. Er zijn zoveel tunnels gegraven dat een groot deel van het eiland vol water staat en onstabiel is. En wat nog erger is, sommige bedrijven hebben explosieven aangevoerd. Ondergronds liggen ongeëxplodeerd dynamiet, slaghoedjes en God mag weten wat nog meer dat klaar ligt om te ontploffen.'


  'Wat is dat voor wrak?' vroeg Neidelman terwijl hij naar een massief verwrongen metalen bouwsel wees dat boven de van zeewier glibberige rotsen uitstak.


  'Een schuit die daar al ligt vanaf de tijd dat mijn grootvader nog leefde. Ze lag voor de kust voor anker met een drijvende kraan erachter, en werd door een noordoosterstorm gegrepen en op de rotsen gesmeten. Nadat de oceaan haar werk had gedaan, bleef er niets meer te bergen over. Dat was het einde van de poging van mijn grootvader.' 'Heeft je grootvader aantekeningen achtergelaten?' vroeg Neidelman. 'Die heeft mijn vader allemaal vernietigd.' Hatch slikte met moeite. 'Mijn grootvader heeft de familie met dit eiland geruïneerd, en mijn vader haatte het eiland en alles wat er mee te maken had. Zelfs voor het ongeluk al.' Zijn stem stierf weg. Hij greep het roer weer vast en staarde recht voor zich uit.


  'Sorry,' zei Neidelman. Zijn gezicht verzachtte. 'Ik ben zo vervuld van dit alles dat ik je persoonlijke tragedie soms vergeet. Vergeef me als ik indiscrete vragen heb gesteld.'


  Hatch bleef over de boeg van het schip heen kijken. 'Het geeft niet.' Neidelman zweeg een poosje. Daarvoor was Hatch hem dankbaar. Niets was pijnlijker dan het horen van de gebruikelijke gemeenplaatsen van goedbedoelende mensen, vooral degenen die zeiden: 'Neem het jezelf niet kwalijk, het was jouw schuld niet.'


  De Plain Jane rondde de zuidpunt van het eiland en voer nu dwars op de golven. Hatch gaf iets meer gas en het schip dook stampend vooruit.


  'Verbazingwekkend toch,' mompelde Neidelman. 'Om te bedenken dat slechts dit eiland van zand en rotsen ons scheidt van het grootste fortuin dat ooit is begraven.'


  'Voorzichtig, kapitein,' antwoordde Hatch in de hoop dat hij een speelse toon in zijn waarschuwing legde. 'Dat is het soort euforisch denken dat een stuk of twaalf bedrijven bankroet heeft gemaakt. Je zou er beter aan doen het volgende oude gedicht niet te vergeten:


  

  


  "Alhoewel ik vrij kan beschikken over haar buitenhof,


  behoudt dit heiligdom haar schrijn,


  gewijd aan de hemelen; ze kan daarom kortom,


  nooit en te nimmer van mij zijn." '


  

  


  Neidelman draaide zich naar hem om. ik hoor dat je nog wat tijd hebt overgehouden om buiten het studieprogramma, Gray's Anatomy en het handboek van Merck wat te lezen. Er zijn maar weinig bottenkrakers die Coventry Patmore kunnen citeren.'


  Hatch haalde zijn schouders op. ik houd wel van poëzie, zo nu en dan. Ik neem het met teugjes tot me alsof het een glas voortreffelijke port is. Wat is jouw excuus?'


  Neidelman glimlachte even. ik heb meer dan tien jaar van mijn leven op zee doorgebracht. Soms kun je verdomd weinig anders doen dan lezen.'


  Een sputterend geluid barstte plotseling op het eiland los. Het werd harder, veranderde in een laag gerommel en eindigde ten slotte in een schor uitgestoten gekreun, als het wegstervende geluid van een of ander diepzeebeest. Hatch voelde dat hij kippenvel kreeg. 'Wat is dat in godsnaam voor geluid?' vroeg Neidelman bits. 'Het tij dat keert,' antwoordde Hatch, die rilde in het gure vochtige weer. 'De Put staat kennelijk via een verborgen vloedtunnel in verbinding met de zee. Wanneer de getijdenstroom keert en in de tunnel in tegengestelde richting gaat lopen, dan hoor je dat geluid. Althans, dat is een van de vele theorieën.'


  Het gekreun ging door, maar nam langzaam af tot een met veel geborrel gepaard gaand gestotter totdat het volledig verdween.


  'Van de plaatselijke vissers zul je een andere theorie horen,' zei Hatch.


  'Misschien is het je opgevallen dat er geen kreeftenkorven rondom het eiland liggen. Denk maar niet dat dat komt vanwege een gebrek aan kreeften.'


  'De vloek van Ragged Island,' zei Neidelman al knikkend en met een sardonische blik in zijn ogen. ik heb het gehoord.' Er viel een lange stilte waarin Neidelman naar het dek keek. Toen richtte hij langzaam zijn hoofd op. ik kan je broer niet tot leven wekken,' zei hij. 'Maar ik kan je wel dit beloven: we zullen erachter komen wat er met hem is gebeurd.' Hatch maakte een zwaaiend gebaar met zijn hand omdat hij ineens overspoeld werd door emoties en geen woord meer kon uitbrengen. Hij draaide zijn hoofd om naar het raam van de open stuurhut, dankbaar voor de camouflerende regen. Vrij plotseling drong het tot hem door dat hij het niet kon verdragen om nog een seconde langer in de buurt van het eiland te blijven. Hij wendde de steven zonder uitleg westwaarts en gaf gas terwijl ze nogmaals de omringende mantel van mist binnenvoeren. Hij wilde terug naar zijn motelkamer, een vroege lunch bestellen en die wegspoelen met een hele karaf Bloody Mary's. Ze braken door de mist heen en kwamen terug in het verwelkomende daglicht. De wind wakkerde aan en Hatch voelde dat de druppeltjes vocht op zijn gezicht en handen begonnen te verdampen. Hij keek niet achterom. Maar alleen al de wetenschap dat het in de mist gehulde eiland snel kleiner werd aan de horizon, verminderde het beklemmende gevoel in zijn borstkas.


  'Je moet weten dat we nauw zullen samenwerken met een eersteklas archeoloog en een historicus,' zei Neidelman naast hem. 'De kennis die we zullen vergaren over zeventiende-eeuwse bouwkunde, piraterij op de wereldzeeën en zeevaarttechnologie - misschien zelfs over de mysterieuze dood van Red Ned Ockham - zullen van onschatbare waarde zijn. Dit is zowel een archeologische opgraving als de berging van een schat.' Er volgde een korte stilte, ik wil het recht voorbehouden om de hele santenkraam te stoppen als ik het gevoel heb dat de omstandigheden te gevaarlijk worden,' zei Hatch.


  'Dat is volkomen begrijpelijk. Er staan achttien artikelen in ons standaard grondleasecontract. We voegen er gewoon een negentiende aan toe.'


  'En als ik met je in zee ga,' zei Hatch langzamer, 'wil ik geen stille vennoot zijn die over de schouder van wie dan ook staat mee te kijken.' Neidelman probeerde leven te brengen in de uitgedoofde restanten in zijn pijp. 'Dit soort bergingsoperaties is buitengewoon riskant, vooral voor leken. Welke rol had je jezelf toebedacht?'


  Hatch haalde zijn schouders op. 'Je zei dat je een expeditiearts had ingehuurd.'


  Neidelman onderbrak het stoppen van zijn pijp lang genoeg om op te kijken en zijn wenkbrauwen op te trekken. 'Zoals de wetten in Maine vereisen. Stel je een personeelswijziging voor?'


  'Ja.'


  Neidelman glimlachte. 'En het is geen probleem voor je om op zo'n korte termijn vrij te krijgen van het Mount Auburn Hospital?' 'Mijn onderzoek kan wachten. Bovendien hebben we het niet over een al te lange periode. Het is al eind juli. Als je dit gaat doen, zal het binnen vier weken achter de rug moeten zijn - in voor- en tegenspoed. Het graven kan niet tot in het stormseizoen worden voortgezet.' Neidelman leunde over de zijkant van de boot en klopte de nog resterende tabak met één harde slag uit zijn pijp. Hij ging weer rechtop staan terwijl de lange donkere streep van Burnt Head de horizon achter hem vormde.


  'Binnen vier weken is het zeker voorbij,' zei hij. 'Jouw worsteling, en de mijne.'
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  Hatch parkeerde de auto op het onverharde terreintje naast Bud's Superette. Deze keer was het zijn eigen auto en het was op een vreemde manier verwarrend om zijn verleden door de voorruit van een voertuig te zien dat zo'n belangrijk onderdeel van zijn huidige leven uitmaakte. Hij wierp een blik op de gebarsten leren zittingen, op de vervaagde koffievlekken op het knoestige notenhout van de versnellingsbak. Zo vertrouwd en op de een of andere manier zo veilig; het kostte hem alle inspanning om het portier te openen. Hij griste zijn zonnebril van het dashboard maar legde hem toen weer terug. De tijd van verstoppertje spelen was voorbij.


  Hij keek om zich heen naar het pleintje. Door het afgesleten asfalt van de straat waren nog meer keien zichtbaar geworden. De oude kiosk op de hoek, met zijn wankele rekken vol stripboeken en tijdschriften, had plaats gemaakt voor een ijstent. Achter het pleintje lag het dorp tegen de heuvel geplakt, nog even onwaarschijnlijk pittoresk als altijd met zijn leien en cederhouten daken glimmend in het zonlicht. Vanaf de haven kwam een man in rubberlaarzen en met een oliejas over zijn schouder aangelopen: een kreeftenvisser die terugkeerde van zijn werk. De man wierp Hatch een blik toe terwijl hij hem passeerde, en toen verdween de visser in een zijstraat. Hij was jong, niet ouder dan twintig, en Hatch besefte dat die man nog niet eens geboren was toen hij met zijn moeder uit het dorp was weggegaan. Een hele generatie was in zijn afwezigheid opgegroeid. En ongetwijfeld was er ook een hele generatie gestorven. Hij vroeg zich ineens af of Bud Rowell nog wel in leven was.


  Oppervlakkig gezien zag Bud's Superette er nog precies hetzelfde uit als hij zich herinnerde: de groene hordeur die niet goed sloot, het antieke Coca-Cola-uithangbord, de verweerde, verzakte veranda. Hij stapte naar binnen, de versleten vloerplanken kraakten onder zijn voeten, en trok een wagentje uit het kleine rek bij de deur, dankbaar voor het feit dat er niemand in de winkel was. Terwijl hij door de smalle gangpaden liep, pakte hij hier en daar wat voedsel voor op de Plain Jane waar hij had besloten te logeren totdat zijn ouderlijk huis weer voor hem op orde was gebracht. Hij snuffelde rond terwijl hij hier en daar wat eerste levensbehoeften in het karretje legde totdat het uiteindelijk tot hem doordrong dat hij alleen maar bezig was het onvermijdelijke uit te stellen. Met enige moeite duwde hij het karretje naar de voorzijde van de winkel en stond toen tegenover Bud Rowell: groot, kaal en hartelijk, in een fris slagersvoorschoot. Hatch herinnerde zich de vele keren dat Bud hem en Johnny stiekem onder de toonbank door verboden pijpjes zoethout had toegeschoven. Hun moeder werd er stapelgek van. 'Goedemiddag,' zei Bud terwijl zijn blik over Hatch' gezicht dwaalde en toen naar de auto die buiten geparkeerd stond, om naar het nummerbord te kijken. Er stond niet vaak een antieke Jaguar XKE op het terreintje bij de Superette. 'Helemaal uit Boston hierheen gekomen?' Hatch knikte, nog steeds onzeker over hoe hij dit het beste kon aanpakken. 'Ja.'


  'Vakantie?' vroeg Bud terwijl hij voorzichtig een artisjok in de papieren zak stopte, met overleg schikte tussen de andere spullen, en de prijs met zijn gebruikelijke ijzige traagheid op de oude koperen kassa aansloeg. Een tweede artisjok ging de zak in. 'Nee,' zei Hatch. 'Ik ben hier voor zaken.'


  De hand hield stil. Niemand kwam ooit voor zaken naar Stormhaven. En Bud, die een beroepsroddelaar was, moest en zou er nu achter komen waarom.


  De hand zette zich weer in beweging. 'Aha,' zei Bud. 'Zaken.' Hatch knikte terwijl hij worstelde met een tegenzin om zijn anonimiteit op te geven. Zodra Bud het wist, zou het hele dorp het weten. Nadat je boodschappen in Bud's Superette had gedaan, was er geen weg terug meer. Het was nog niet te laat om alleen maar zijn boodschappen te pakken en de deur uit te gaan, en zonder dat Bud een cent wijzer was geworden. Het alternatief was te pijnlijk om over na te denken: Hatch kon nauwelijks de gedachte verdragen aan een op fluistertoon verspreide, hernieuwde belangstelling voor de oude tragedie, het geschud van hoofden en het tuiten van lippen. Dorpen konden wreed zijn in hun medeleven.


  De hand pakte een pak melk en zette die in de zak.


  'Vertegenwoordiger?'


  'Nee.'


  Er viel een stilte terwijl Bud, die nu nog langzamer te werk ging, de jus d'orange naast het pak melk zette. De kassa rinkelde toen de prijs werd aangeslagen.


  'Alleen op doorreis?' waagde hij te vragen.


  'Nee, ik moet hier in Stormhaven het een en ander doen.'


  Dit was zo ongehoord dat Bud het niet langer uithield. 'En wat mag dat dan wel wezen?'


  'Het is een nogal delicate zaak,' zei Hatch, die zachter begon te praten. Ondanks zijn bezorgdheid was Buds verbijstering zo duidelijk van zijn voorhoofd af te lezen, dat Hatch een glimlach moest onderdrukken. 'Juist ja,' zei Bud. 'Logeert u hier in het dorp?'


  'Nee,' zei Hatch, die nu een keer diep ademhaalde. 'Ik sla mijn tenten op aan de andere kant van de haven. In het oude huis van de familie Hatch.'


  Hierop liet Bud bijna een stuk vlees uit zijn hand vallen. Het huis zat al vijfentwintig jaar dichtgetimmerd. Maar het vlees ging een van de zakken in die nu allebei bijna vol zaten, en Bud kon geen vragen meer bedenken, althans, geen beleefde vragen meer.


  'Nou,' zei Hatch. ik heb wat haast. Hoeveel ben ik u verschuldigd?' 'Eenendertig vijfentwintig,' zei Bud diep ongelukkig. Hatch pakte de zakken op. Nu kwam het erop aan. Als hij van plan was hier in het dorp neer te strijken, ook al was het slechts tijdelijk, en het prettig wilde houden, dan moest hij zichzelf bekendmaken. Hij stopte, opende een zak en zocht erin. 'Neemt u me niet kwalijk,' zei hij terwijl hij in de tweede zak rommelde. 'Bent u niets vergeten?' ik dacht het niet,' zei Bud onverstoorbaar.


  Ik weet het zeker,' zei Hatch, die van alles uit de zakken haalde en dat weer op de toonbank zette.


  'Alles zit erin,' zei Bud, in wiens stem iets van de gramstorigheid doorklonk die kenmerkend is voor de bevolking van Maine. 'Nee, hoor.' Hatch wees naar een kleine lade vlak onder het bovenblad van de toonbank. 'Waar is mijn gratis zoethout?' Buds ogen keken naar de lade en volgden toen Hatch' arm terug naar diens gezicht, en voor het eerst keek hij hem echt goed aan. Toen trok de kleur uit zijn gezicht.


  Precies op het moment dat Hatch zenuwachtig werd omdat hij zich afvroeg of hij te ver was gegaan, ademde de oude kruidenier met een enorme diepe zucht uit. 'Verdomme, krijg nou wat,' zei hij. 'Godverdomme, krijg nou wat. Je bent Malin Hatch.'


  De kleur op de wangen van de kruidenier keerde snel terug, maar de uitdrukking op zijn gezicht bleef die van een man die net een spook heeft gezien.


  'Nou,' zei Hatch, 'hoe is het jou vergaan, Bud?'


  Ineens sjokte de kruidenier om de toonbank heen en kneep met zijn beide handen Hatch' rechterhand fijn. 'Moet je hem nou zien,' zei hij terwijl hij Hatch' schouders pakte en hem op armlengte afstand hield. Op zijn mollige gezicht verscheen een enorme grijns. 'Dat je bent opgegroeid tot zo'n keurige, grote jongeman. Ik weet niet hoe vaak ik me wel heb afgevraagd hoe het je zou zijn vergaan, me heb afgevraagd of we je ooit nog eens zouden terugzien. En bij god, hier sta je dan, geen twijfel mogelijk.'


  Hatch ademde de geur in die om de kruidenier hing - een mengeling van ham, vis en kaas - en voelde zich zowel opgelucht als verlegen, alsof hij plotseling weer een kind was.


  Bud staarde hem nog wat langer aan, en wierp toen weer een blik op de lade met zoethout. 'Je hebt wel lef,' zei hij lachend. 'Eet je nog steeds zoethout? Nou, je krijgt er een van het huis.' Hij stak zijn hand in de lade, haalde er een pijpje uit en legde het met een klap op de toonbank.
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  Ze zaten in schommelstoelen op de achterveranda van de winkel, dronken berkenbier en staarden over een weiland naar een donkere rij pijnbomen. Buds indringende vragen hadden Hatch ertoe genoopt iets los te laten over zijn avonturen als epidemioloog in Mexico en Zuid-Amerika. Maar met succes had hij het gesprek kunnen afleiden van zijn eigenlijke redenen om naar Stormhaven terug te keren. Hij voelde zich er nog niet helemaal klaar voor om uitleg te geven. Hij merkte dat hij ernaar verlangde om terug naar de boot te gaan, zijn draagbare grill aan de hekreling te hangen, er een biefstuk op te gooien en achterover te zitten met een zondige, droge martini. Maar hij wist ook dat de dorps-etiquette vereiste dat hij een uur met de oude kruidenier bleef babbelen.


  'Vertel eens wat er in het dorp is gebeurd sinds ik ben vertrokken,' zei hij om een stilte in het gesprek op te vullen en welke dieper gravende vraag dan ook te voorkomen. Hij wist zeker dat Bud brandde van verlangen om te weten waarom hij was teruggekeerd, maar die typische Mainse beleefdheid verbood hem dat te vragen.


  'Nou,' begon Bud. 'Er is hier behoorlijk wat veranderd.' En toen vertelde hij over de nieuwe aanbouw van de middelbare school vijf jaar geleden, over het huis van de Thibodeaux' dat tot de grond toe was afgebrand terwijl ze op vakantie waren bij de Niagara-watervallen, over Frank Pickett die met zijn boot in aanvaring was gekomen met Old Hump en dat de boot toen was gezonken omdat Frank iets te veel op had gehad. Ten slotte vroeg hij of Hatch het mooie nieuwe gebouw van de brandweer al had gezien.


  'Uiteraard,' zei Hatch, die het heimelijk jammer vond dat het oude houten gebouw was afgebroken en vervangen door een metalen monster.


  'En overal in het dorp verrijzen nieuwe huizen. Zomerhuizen.' Bud klokte afkeurend, maar Hatch wist donders goed dat zijn supermarktkassa geen enkel bezwaar maakte. Maar wat Bud zag als huizen die alom verrezen, betekende in werkelijkheid dat er drie of vier zomerhuizen op Breed's Point waren bijgebouwd, en het nieuwe pension, en dat er wat boerderijen in het binnenland waren gerenoveerd. Bud sloot het onderwerp af met een droevig schudden van zijn hoofd. 'Sinds jij hier weg bent, is het allemaal anders geworden. Je zult het hier nauwelijks terugkennen.' Hij schommelde zijn stoel naar achteren en zuchtte. 'Ben je hier dan om het huis te verkopen?' Hatch verstijfde enigszins. 'Nee, ik ben teruggekomen om hier te wonen. Althans, de rest van de zomer in ieder geval.' 'O, ja?' zei Bud. 'Voor de vakantie?'


  'Ik heb je al verteld,' zei Hatch, die met moeite een luchtige toon in zijn stem probeerde te houden, 'dat ik hier voor een nogal delicate zaak ben.


  Ik beloof je, Bud, dat het niet lang geheim zal blijven.'


  Bud ging achteroverzitten, enigszins geërgerd, ik weet dat jouw zaken mij niet aangaan. Maar ik dacht dat je zei dat je arts was.'


  'Dat ben ik ook. Daarom ben ik ook hier.' Hatch nam een slok van zijn berkenbier en wierp heimelijk een blik op zijn horloge.


  'Maar Malin,' zei de kruidenier die ongemakkelijk heen en weer zat te schuiven, 'we hebben al een dokter in het dorp. Dokter Frazier. Hij is zo gezond als een vis, die leeft nog wel twintig jaar.'


  'Een beetje arsenicum in zijn thee kan wonderen doen,' zei Hatch.


  De kruidenier keek hem geschrokken aan.


  'Je hoeft niet bang te zijn, Bud,' zei Hatch terwijl er een glimlach om zijn mond verscheen, ik ben geen concurrentie voor dokter Frazier.' Hij tikte zichzelf op de vingers: het soort geestigheid dat hij bezigde, waren ze niet gewend op het platteland van Maine.


  'Gelukkig maar.' Bud wierp zijn gast een lange zijdelingse blik toe. 'Heeft het dan misschien met die helikopters te maken?' Hatch keek hem verbaasd aan.


  'Dat gebeurde gisteren. Mooie, stralende, heldere dag. Twee helikopters vlogen voorbij. Het waren nog grote jongens ook. Vlogen dwars over het dorp en toen in de richting van de eilanden. Ik zag dat ze een hele tijd boven Ragged Island bleven hangen. Ik dacht dat ze van de legerbasis waren.' Bud kreeg een vragende blik in zijn ogen. 'Maar misschien dus ook niet.'


  Een reactie werd Hatch bespaard door het kraken van de hordeur. Hij wachtte terwijl Bud in de winkel rondsjokte om zijn klant te helpen. 'De zaken gaan zeker goed,' zei hij toen Bud terugkeerde. 'Dat zou ik niet durven zeggen,' antwoordde Bud. 'Buiten het seizoen wonen hier nog geen achthonderd mensen.'


  Hatch bedacht dat Stormhaven altijd ongeveer zoveel inwoners had gehad.


  'Ja,' ging Bud verder, 'de kinderen groeien hier op maar vertrekken nu zodra ze van de middelbare school komen. Die willen niet in het dorp blijven. Ze trekken naar de grote steden, Bangor, Augusta. Eentje is er zelfs naar Boston gegaan. De afgelopen drie jaar zijn er vijf kinderen uit het dorp weggegaan. Als we geen zomergasten hadden, of het nudistenkamp in Pine Neck er niet was, geloof ik niet dat ik een extra zakcentje zou hebben.'


  Hatch knikte alleen maar. Bud boerde duidelijk goed, maar het zou onbeleefd zijn geweest om hem in zijn eigen winkel tegen te spreken. Het 'nudistenkamp' waarnaar hij verwees, was in feite een kunstenaarskolonie die op een oud landgoed in een pijnbomenbos verbleef, zo'n zestien kilometer verderop langs de kust. Hatch herinnerde zich dat dertig jaar eerder een kreeftenvisser die zijn korven ophaalde, een naakte zonnebader op hun strand had gezien. Het geheugen van dorpsbewoners aan de kust van Maine was inderdaad als een ijzeren pot. 'En hoe is het met je moeder?' vroeg Bud. 'Ze is in 1985 gestorven. Kanker.'


  'Dat spijt me te horen.' Hatch voelde dat Bud het meende. 'Ze was een goede vrouw, en ze heeft een paar... een goede zoon grootgebracht.' Na een korte stilte begon Bud weer te schommelen in zijn stoel en dronk snel zijn berkenbier op. 'Claire al gezien?' vroeg hij zo nonchalant mogelijk.


  Hatch wachtte even. 'Woont ze hier dan nog?' antwoordde hij even nonchalant.


  'Ja,' zei Bud. 'Er is wel het een en ander veranderd in haar leven. En hoe is het met jou? Al een gezinnetje?'


  Hatch glimlachte. 'Geen vrouw. Nog niet in ieder geval.' Hij zette zijn lege flesje neer en ging staan. Het werd beslist tijd om op te stappen. 'Bud, het was fantastisch om je weer te zien. Ik geloof dat ik nu maar eens een hapje eten ga klaarmaken.'


  Bud knikte en gaf Hatch een klap op zijn rug terwijl hij zijn weg door de winkel zocht. Zijn hand lag op de hordeur toen Bud zijn keel schraapte.


  'Nog één ding, Malin.'


  Hatch verstijfde. Hij wist dat hij er te gemakkelijk van af was gekomen. Hij wachtte, bang voor de vraag die beslist zou volgen. 'Kijk je wel uit met dat zoethout,' zei Bud met een plechtige stem. 'Die tanden gaan niet eeuwig mee, hoor.'
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  Hatch kwam het dek van de Plain Jane op, rekte zich uit en keek door half dichtgeknepen ogen de haven rond. Het was rustig in Stormhaven, bijna doods bij het vale licht zo vroeg op de avond, en hij was dankbaar voor de stilte. De avond ervoor had hij de biefstuk weggespoeld met iets meer gin dan hij van plan was geweest, en die ochtend was hij voor het eerst in bijna tien jaar met een kater wakker geworden. Het was een dag geweest waarop er verschillende dingen voor het eerst waren gebeurd. Het was de eerste dag die hij in de kajuit van een boot had doorgebracht sinds zijn reis over de Amazone. Hij was vergeten hoe vredig dat kon zijn, alleen met niets anders dan het lichte gedein van de golven als gezelschap. Het was ook de eerste dag geweest die hij zich kon herinneren dat hij niet veel te doen had. Zijn laboratorium was nu de hele maand augustus gesloten, en Bruce, de verwarde labassistent, was aan de zorg van een collega toevertrouwd om de eerste resultaten van het onderzoek uit te werken. Zijn huis in Cambridge was afgesloten, met instructies voor de huisbewaarder en met de mededeling dat hij niet voor september terug zou zijn. En zijn Jaguar stond, zo onopvallend mogelijk, geparkeerd op het lege terreintje achter de oude ijzerwarenwinkel in Stormhaven.


  Voordat hij een dag eerder uit het hotel in Southport was vertrokken, had hij een briefje van Neidelman ontvangen: één zin waarin hij vroeg om vanavond bij zonsondergang naar de kust van Ragged Island te komen. Daardoor had hij de hele dag voor zichzelf gehad. Eerst was hij bang geweest dat dit zou betekenen dat hij een hele dag alleen met zijn herinneringen zou zijn. Hij had erover gedacht om zijn waterverf te voorschijn te halen waarmee hij in de weekeinden wat liefhebberde en zich aan een schets van de kustlijn te wagen. Maar ongewild was de aandrang verdwenen. Op de een of andere manier voelde hij, hier op het water, een loom soort vredigheid. Hij was weer thuisgekomen in Stormhaven. Hij was zelfs in de buurt van Ragged Island geweest. Hij had zijn blik laten rusten op dat monster en het overleefd. Hij keek op zijn horloge: bijna 7:30 uur. Tijd om te vertrekken. Hij startte de motor en was blij dat de grote diesel gehoorzaam aansloeg. De zware vibraties onder zijn voeten en het blub-blub van uitlaatgassen waren als een sirenenzang uit het verleden, tegelijkertijd aangenaam en pijnlijk. Met een stoot van zijn hand zette hij de motor in z'n vooruit en wendde de grote boeg in de richting van Ragged Island. Het was een heldere dag, en terwijl de boot het water doorkliefde, keek Hatch naar de schaduw die voor de boot uit danste, door de avondzon op het water gedrapeerd. De oceaan was verlaten op een eenzame vissersboot na die kreeftenkorven voor de kust van Hermit Island binnenhaalde. Hij was gedurende de dag een paar keer aan dek gekomen om de horizon af te speuren, half verwachtend om de een of andere activiteit in de richting van Ragged Island te zien. Iedere keer had hij niets anders dan zee en lucht gezien en had hij niet zeker geweten of hij teleurgesteld was of opgelucht.


  Buiten de haven was het koeler. Maar in plaats van vaart te minderen en zijn windjack te pakken, merkte Hatch dat hij onbewust meer gas gaf, zijn gezicht in de wind draaide en zijn mond opende voor de zo nu en dan opstuivende zoute waterdruppels terwijl de Plain Jane door de korte golfslag heen stampte. Het was op de een of andere manier louterend om daar alleen op zee te zijn; hij had bijna het gevoel alsof de wind en het water de opeengehoopte spinnenwebben en het vuil van een kwart eeuw zouden kunnen loswoelen.


  Plotseling verscheen er een donkere schaduw laag aan de oostelijke horizon. Hatch nam gas terug terwijl hij de oude vertrouwde onrust weer voelde terugkeren. De mist rond het eiland was vandaag dunner, maar het silhouet was nog steeds vaag en afstotend, de kranen en lieren staken flauw af tegen deze achtergrond als de verwoeste minaretten van een of andere vreemde stad. Hatch wendde de boot naar bakboord, hield afstand, bereidde zich voor om rondjes te gaan varen. Maar toen zag hij aan de lijzijde van het eiland een onbekende boot, zo'n vierhonderd meter van de kust voor anker liggend. Terwijl hij naderde, zag hij dat het een antieke blusboot was, van kostbaar bruin hout, mahonie of teak. De naam Griffin was in strakke gouden letters op de achtersteven geschilderd. En daaronder, kleiner:


  MYSTIC, CONNECTICUT.


  Hatch overwoog langszij te gaan liggen, maar veranderde toen van gedachte en zette de motor van de Plain Jane een kleine honderd meter daarvandaan af. De boot leek verlaten. Niemand kwam aan dek om hem te begroeten. Even vroeg hij zich af of het de boot van een toerist of een trofeeënverzamelaar was, maar de zon ging bijna onder; het toeval leek te groot.


  Hij staarde nieuwsgierig naar de boot. Als het Neidelmans commandovaartuig was, was het een ongebruikelijke maar praktische keus. Wat het ding aan snelheid ontbrak, maakte het weer goed met stabiliteit: Hatch wist zeker dat ze de zwaarste zee zou kunnen trotseren en met langsscheepse motoren zou ze zeer goed te manoeuvreren zijn. De haspels en monitoren voor de brandslangen waren weggehaald waardoor een heleboel ruimte aan dek was vrijgekomen. De davits, de toren en de zoeklichten waren behouden, en een computergestuurde kraan was op de achtersteven gemonteerd. Hatch' ogen verplaatsten zich naar het ruime stuurhuis en de zwevende brug. Bovenop stond de gebruikelijke bos radioantennes, en die van de loran en de radar, en de extra uitrusting die niet specifiek nautisch was: een hoornantenne voor microgolven, een satellietschotel, luchtopsporingsradar en VLF-antennes. Indrukwekkende spullen, dacht Hatch. Hij liet een hand op het instrumentenpaneel zakken, klaar om een flinke stoot op de scheepshoorn te geven.


  Toen aarzelde hij. Achter de stille boot, en achter het in mist gehulde eiland kon hij iets van een zwaar ronkend geluid horen, zo laag qua toonhoogte dat het bijna onder de gehoordrempel lag. Zijn hand zakte langzaam terwijl hij luisterde. Een minuut later wist hij het zeker: een bootmotor, in de verte maar snel naderend. Hatch speurde de horizon af totdat hij in het zuiden een grijze vlek ontwaarde. Terwijl hij die in de gaten hield, zag hij heel even iets opflitsen terwijl de stralen van de ondergaande zon op het vaartuig in de verte iets van glad metaal troffen. Waarschijnlijk een boot van Thalassa opstomend vanuit Portland, dacht hij.


  En toen zag Hatch de vlek langzaam uiteenvallen in twee, toen drie en toen zes afzonderlijke vormen. Hij wachtte vol ongeloof terwijl een heuse invasievloot het kleine eiland naderde. Een enorme zeewaardige motorboot stoomde op in zijn richting, waarbij haar donkerrode onderkant te voorschijn kwam terwijl boeggolven zich terugtrokken langs de waterlijn. In haar kielzog stampte en rolde een sleepboot, met een groen uitgeslagen en glinsterend boegnet, een drijvende kraan van honderd ton achter zich aan slepend. Vervolgens kwam een stel motorboten, slank maar er stevig uitziend, vol elektronica. Daarachter kwam een bevoorradingsschip, zwaar beladen en diep in het water liggend. In de top van de mast wapperde een kleine rood met witte vlag. Hatch zag dat het dessin op de vlag overeenkwam met het insigne dat hij nog maar een paar dagen eerder op de aktetas van Neidelman had gezien.


  Als laatste kwam een elegant schip, groot en fantastisch uitgerust. De naam CEREBRUS was op beide boegen in blauwe letters gesjabloneerd. Hatch staarde vol ontzag naar de glanzende bovenbouw, het harpoenkanon op het voordek, de patrijspoorten van gerookt glas. Minstens een vijftienduizendtonner, dacht hij.


  In een soort stil ballet koersten de schepen uiteindelijk langzaam op de Griffin af. De grotere schepen kwamen tot stilstand aan de andere kant van de blusboot terwijl de kleinere vaartuigen naast dePlain ]ane afmeerden. Er klonk een gerammel van kettingen en gegier van kabels terwijl de ankers werden uitgegooid. Terwijl Hatch naar de motorboten staarde die aan bak- en stuurboord van zijn schip ankerden, kon hij zien dat de opvarenden ook hem aanstaarden. Een paar glimlachten en knikten. In de boot die het dichtst bij lag, zag Hatch een man met staalgrijs haar en een dik wit gezicht, met een uitdrukking van beleefde belangstelling naar hem kijken. Hij droeg een groot oranje reddingsvest over een zorgvuldig dichtgeknoopt pak. Naast hem stond nonchalant een jongeman die lang, vettig haar en een sikje had en gekleed was in een bermudashort en een gebloemd hemd. Hij at iets uit een witte papieren wikkel en staarde Hatch aan met een soort onbeschaamde ongeïnteresseerdheid.


  De laatste motor werd afgezet en een vreemde, bijna spookachtige stilte daalde op het gezelschap neer. Hatch keek van boot naar boot en het viel hem op dat de ogen van iedereen werden getrokken naar het lege dek van de blusboot in hun midden.


  Een minuut ging voorbij, toen twee. Ten slotte werd er aan de zijkant van het stuurhuis een deur geopend en verscheen kapitein Neidelman. Zwijgend liep hij naar de rand van de reling en bleef daar staan, kaarsrecht en starend naar het gezelschap dat hem omringde. De ondergaande zon gaf aan zijn zonverbrande gezicht een bourgognerode teint en legde op zijn blonde, dunner wordende haar een gouden glans. Het was verbazingwekkend, dacht Hatch, dat het effect van zijn aanwezigheid zo intens was. Terwijl de stilte toenam, stapte een andere man, klein en pezig, onopvallend door de deur achter Neidelman en bleef achteraf staan, zijn handen ineengevouwen.


  Neidelman zweeg een hele tijd. Uiteindelijk begon hij zacht, bijna eerbiedig te spreken met een stem die toch makkelijk over het water droeg. 'We leven in een tijdperk,' begon Neidelman, 'waarin het onbekende bekend is geworden, en de meeste aardse mysteries zijn opgelost. We zijn naar de noordpool gegaan, hebben de Mount Everest beklommen, zijn naar de maan gevlogen. We hebben de ketenen van het atoom verbroken en de onmetelijke dieptes van de oceanen in kaart gebracht. Degenen die deze mysteries durfden aan te pakken, deden dat vaak met gevaar voor eigen leven, joegen hun hele vermogen erdoor en zetten alles op het spel wat hun dierbaar was. Een groot mysterie kan alleen worden opgelost als er een hoge prijs voor wordt betaald - soms zelfs de hoogste prijs.'


  Hij gebaarde in de richting van het eiland. 'Daar - geen honderd meter hiervandaan - ligt nog een van die grootste raadsels, misschien wel het grootste dat nog rest in Noord-Amerika. Kijk ernaar. Het lijkt niets bijzonders, een gat in een lap grond vol stenen. En toch heeft dit gat - deze Put - het merg uit de botten van iedereen gezogen die heeft geprobeerd zijn geheimen te doorgronden. Vele miljoenen dollars zijn eraan gespendeerd. Levens zijn geruïneerd en zelfs verloren gegaan. Er zijn vandaag mensen onder ons die uit de eerste hand hebben gevoeld hoe wreed de Put kan zijn.'


  Neidelman keek het gezelschap rond dat zich op de bijeengebrachte boten had verzameld. Zijn ogen ontmoetten die van Hatch. Toen ging hij weer verder.


  'Andere raadsels uit het verleden - de monolieten van Sacsahuaman, de beelden op Paaseiland, de rechtopstaande stenen in Engeland - hullen hun betekenis in geheimzinnigheid. Zo niet de Put. Zijn ligging, zijn doel, zelfs zijn geschiedenis is bekend. Hij ligt hier vóór ons, een schaamteloos orakel dat het tegen iedere bezoeker durft op te nemen.' Hij zweeg weer even. 'Tegen 1696 was Edward Ockham de meest gevreesde piraat op de wereldzeeën geworden. De trage, diep in het water liggende schepen in de vloot die zijn schatten vervoerden, zaten barstensvol gestolen goederen die hij had vergaard. De volgende storm, zelfs een onfortuinlijke ontmoeting met een oorlogsschip, kon zijn vloot een dodelijke slag toebrengen. Hij had het verbergen van zijn schat telkens weer uitgesteld en was nu wanhopig. Een toevallige ontmoeting met een zekere architect leverde hem de oplossing.' Neidelman leunde op de reling terwijl de wind door zijn haar blies. 'Ockham nam die architect gevangen en droeg hem op een put te ontwerpen waarin zijn schat kon worden opgeborgen. Een put die absoluut niet te bedwingen was, zo onneembaar dat zelfs de best uitgeruste schatgraver de moed zou opgeven om een poging te wagen. Alles verliep volgens plan. De put werd gebouwd, de schat opgeslagen. Maar toen de zeerover nogmaals op reis ging voor een volgende reeks moorden en plunderingen, greep de voorzienigheid in. Red Ned Ockham stierf. Sinds die dag ligt zijn schat op de bodem van de Put te wachten op het moment dat technologie en menselijke vastberadenheid in staat zijn deze eindelijk weer uit de diepte naar de oppervlakte te brengen.'


  Neidelman haalde een keer diep adem. 'Ondanks de enorme omvang van deze schat is het niemand gelukt om iets van waarde uit de Put te halen. Behalve dit!' Plotsklaps stak de kapitein zijn arm in de lucht. Tussen zijn vingers hield hij iets vast. In het licht van de ondergaande zon schitterde het zo oogverblindend dat zijn vingertoppen leken te branden. Een geroezemoes van nieuwsgierigheid en verbazing rolde door het gezelschap.


  Hatch leunde over de reling om beter te kunnen kijken. Mijn god, dacht hij, dat moet het goud zijn dat meer dan honderd jaar geleden door de boor van de Gold Seekers naar boven is gehaald. Neidelman hield de krul goud heel lang, zo leek het, boven zijn hoofd, bewegingloos. Toen sprak hij weer. 'Er zijn mensen die zeggen dat er geen schat op de bodem van de Put ligt. Tegen die twijfelaars zeg ik: kijk hier dan maar eens goed naar.'


  Terwijl de ondergaande zon water en schip donkerroze kleurde, draaide hij zich om naar de voorzijde van het stuurhuis van de Griffin. Hij pakte een kleine hamer, legde het stuk goud tegen de dakrand van het stuurhuis en met één klap sloeg hij het met een nagel in het hout vast. Hij stapte weg om het gezelschap nogmaals aan te kijken terwijl het goud aan de bovenbouw schitterde.


  'Vandaag,' zei hij, 'ligt de rest van Ockhams schat nog op de bodem van de Put, niet door zon en regen beroerd, driehonderd jaar onaangetast. Maar morgen markeert het begin van het einde van die lange rusttijd. Omdat de sleutel tot dit raadsel weg was, maar weer is gevonden. En voordat de zomer voorbij is, zal de schat niet langer op de bodem van de Put rusten.'


  Hij zweeg een moment om de verzameling boten in ogenschouw te nemen. 'Er is veel te doen. We moeten de rommel van de mislukte pogingen in het verleden verwijderen en het eiland weer veilig maken. We moeten de lokatie van de originele put bepalen. Daarna moeten we de verborgen ondergrondse tunnel waardoor zeewater kan binnenstromen, vinden en afsluiten. We moeten het aanwezige water uit de schacht pompen, en deze veilig maken om de schatkamer te kunnen opgraven. De uitdaging is enorm. Maar we zijn uitgerust met een technologie die meer dan adequaat is om deze uitdaging aan te kunnen. We hebben hier te maken met misschien de meest ingenieuze schepping van een zeventiende-eeuws brein. Maar de Put is geen partij voor twintigste-eeuws gereedschap. Met de hulp van allen die zich hier vandaag verzameld hebben, zullen we dit tot de grootste... en meest vermaarde berging in de geschiedenis maken.'


  Sommige mannen begonnen te juichen, maar Neidelman maande hen met een geopende hand tot stilte. 'In ons midden bevindt zich vandaag dokter Malin Hatch. Dankzij zijn generositeit kan deze poging doorgang vinden. En hij, meer dan wie dan ook, weet dat we hier vandaag zijn voor meer dan alleen goud. We zijn hier voor de geschiedenis. We zijn hier voor kennis. En we zijn hier om ervoor te zorgen dat - eindelijk, eindelijk - de ultieme offers van die dappere mannen die ons zijn voorgegaan, niet tevergeefs zijn geweest.'


  Hij boog zijn hoofd even, stapte toen achteruit, weg van de reling. Er klonk hier en daar applaus op, een schrale waterval van geluid die weergalmde over de golven, maar toen ineens barstte het gezelschap uit in een spontaan gejuich, armen boven de hoofden geheven, petten in de lucht gooiend, een schreeuw van opwinding en enthousiasme en uitbundigheid steeg op in een vreugdevolle kring rondom de Griffin. Hatch merkte dat ook hij juichte, en terwijl er een traan over zijn wang biggelde, had hij het absurde gevoel dat Johnny over zijn schouder gluurde en met een laconieke belangstelling keek naar wat er gebeurde, op zijn jeugdige manier verlangend om eindelijk ter ruste te worden gelegd.
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  Een dag later stond Hatch aan het roer van dePlain Jane en keek naar de voorbereidingen die om hem heen in volle gang waren. Bijna in weerwil van zichzelf voelde hij een groeiende opwinding. Naast hem brachten twee marifoons - een scanner die alle kanalen van de expeditie bestreek en niet door andere mensen dan de expeditieleden kon worden afgeluisterd, en een radio die stond afgestemd op de frequentie die alleen voor medische aangelegenheden was bestemd - zo nu en dan getsjirp en gepiep van gesprekken voort. De oceaan was kalm met slechts een zeer geringe deining en er stond een vriendelijke aflandige bries. De eeuwige mist was vandaag dun, een vlassige waas die losjes om het eiland hing. Het was een perfecte dag om af te laden en kapitein Neidelman profiteerde er zoveel mogelijk van.


  Hoewel de Plain Jane voor anker lag op dezelfde plek als de avond daarvoor - net buiten het rif rondom Ragged Island - was het landschap dramatisch veranderd. Ze waren even na zonsondergang met het opbouwen begonnen en toen de dag aanbrak, was er geen houden meer aan geweest. De enorme zeewaardige motorboot lag nu twee kompasstreken buiten de oostelijke kust van het eiland, met zware kettingen verankerd die door Neidelmans duikersteam met bouten aan de rotsachtige zeebodem waren bevestigd. Terwijl Hatch toekeek werd de drijvende kraan van honderd ton gemeerd voor de westpunt van het eiland, waarbij de lange hydraulische kraanarm als de staart van een schorpioen boven de kustlijn hing, klaar om de rommel van tweehonderd jaar schatgraven van het eiland weg te plukken. In de schaduw van de kraan lag deGriffin, Neidelmans commandoschip. Hatch kon nog net op de zwevende brug de stramme, schriele gestalte van de kapitein ontwaren die nauwlettend toezicht op de werkzaamheden hield.


  Het grote onderzoeksvaartuig, de Cerberus, bleef buiten de ring van mist liggen, stil en bedaard alsof het zich niet verwaardigde om dichter in de buurt van de wal te komen. De twee motorbarkassen, de Naiad en de Grampus, hadden vroeg in de morgen manschappen op het eiland afgezet. Maar nu waren de boten druk bezig op zee voor de kust. Uit het patroon van de bewegingen van de Naiad kon Hatch opmaken dat ze de zeebodem in kaart bracht. De Grampus nam gegevens van het eiland zelf op, waarbij apparatuur werd gebruikt die hij niet kende.


  Hatch ging verder met het afspeuren van de activiteiten rondom hem totdat zijn blik uiteindelijk op het eiland zelf viel. Hij voelde zich nog steeds een beetje misselijk worden wanneer hij ernaar keek. Misschien was het een misselijkheid die nooit meer zou verdwijnen. Maar hij had een besluit genomen en dat was op zich al een enorme last minder op zijn schouders. Iedere morgen werd hij nu met een grotere zekerheid wakker dat het de juiste beslissing was. Gisteravond had hij zichzelf zelfs betrapt op het mijmeren over wat hij zou kunnen doen met, bij benadering, zo'n miljard dollar. En op dat moment had hij een knoop doorgehakt: hij zou het allemaal, iedere cent, in een fonds op naam van zijn broer onderbrengen.


  Zijn blik werd plotseling gevangen door een kortstondige flikkering van wit licht voordat deze weer in de mist verdween. Ergens, wist hij, waren al ploegen op pad om oude schachten te lokaliseren, veilige paden met touwen af te zetten, en oude troep te markeren die door het hoog opgeschoten kreupelhout aan het zicht onttrokken was, zodat die later kon worden afgevoerd. Hatch citeerde in zichzelf een stuk uit het gedicht 'Hoog brandnetelloof':


  

  


  'Overdekt, zoals al vele lentes achtereen


  de roestige eg, de ploeg reeds lang weggeteerd,


  en ook de eeuwenoude molensteen.'


  

  


  Andere teams, wist hij, namen monsters van balken in de ontelbare hoeveelheid gestutte schachten. Deze monsters zouden in de Cerberus gedateerd worden met de C14-methode om hun leeftijd vast te stellen, in een poging om nauwkeurig te bepalen welke schacht de originele Put was. Hij haalde zijn verrekijker uit de hoes en zwenkte hem langzaam over het terrein totdat hij een van de teams had opgespoord, fletse spookverschijningen in de mist. Ze hadden zich in een slordige rij naast elkaar opgesteld, bewogen zich langzaam voort, de struiken Virginische kers met kapmessen en bijlen weghakkend en af en toe halt houdend om foto's te nemen en aantekeningen te maken. Eén man zwaaide met een metaaldetector in een boog voor zich uit; een ander verrichtte peilingen in de grond met een lang, smal instrument. Aan het hoofd van de groep zag hij een Duitse herder die naarstig de grond afsnuffelde. Die moet zijn getraind om snel ontplofbare explosieven te ruiken, dacht Hatch bij zichzelf.


  Er waren, alles bij elkaar, zeker zo'n vijftig mensen druk in de weer op en om het eiland. Allemaal werknemers van Thalassa en ze werden allemaal zeer goed betaald: Neidelman had hem verteld dat - behalve de harde kern van een man of vijf die in plaats van salaris te krijgen effectief in de winst zouden delen - de gemiddelde arbeider vijfentwintigduizend dollar zou verdienen. Niet slecht, in aanmerking genomen dat de meerderheid binnen veertien dagen weer van het eiland zou zijn vertrokken, zodra de verschillende installaties gereed waren en het eiland gestabiliseerd.


  Hatch ging door met het afspeuren van het eiland. Aan de veilige noordpunt van het eiland - het enige gebied waar je zonder angst kon rondlopen - waren een pier en een kade verrezen. Daaraan was men vanaf de sleepboot allerhande spullen aan het uitladen: generators in kratten, acetyleenflessen, compressoren, elektronische schakelapparatuur. Aan wal lagen al ordelijke stapels hoekstaal, gegalvaniseerde tinnen golfplaten, timmerhout en multiplex. Een stevig uitziende, kleine terreinwagen met bolle banden trok een met uitrusting volgeladen aanhangwagen het geïmproviseerde pad op. Vlak daarbij was een groep technici begonnen om het telefoonsysteem op het eiland te bedraden, terwijl een andere groep tunnelvormige barakken van golfplaten opbouwde. Morgen tegen de ochtend zou een daarvan Hatch' nieuwe werkvertrek zijn. Het was verbazingwekkend hoe snel alles gebeurde. Toch had Hatch geen haast om voet aan wal op Ragged Island te zetten. Morgen is ruimschoots vroeg genoeg, dacht hij. Een luid gekletter weergalmde toen een zwaar stuk uitrusting op de pier werd uitgeladen. Geluid draagt ver over water. Hatch wist dat zelfs zonder de hulp van Bud Rowell, heel Stormhaven nu gonsde van het nieuws over zijn terugkeer en de plotselinge hoos van activiteiten op het eiland. Hij voelde zich een beetje schuldig dat hij Bud twee dagen eerder niet het hele verhaal had kunnen vertellen. Maar Bud had het nu vast en zeker al uitgedokterd. Hatch vroeg zich af wat de mensen tegen elkaar zouden zeggen. Misschien hadden sommige mensen in het dorp een vermoeden van zijn motieven. Als dat zo was dan moest dat maar; hij hoefde zich nergens voor te schamen. Ook al had het bankroet van zijn grootvader zijn familie ontheven van wettelijke aansprakelijkheid, zijn vader had - moeizaam en in vele jaren - alle schulden afbetaald die de familie bij de plaatselijke bevolking had. Er had geen hoogstaander man dan zijn vader bestaan. En die hoogstaandheid van karakter maakte zijn groteske, pathetische einde des te pijnlijker...


  Hatch draaide zich om, weg van het eiland, weigerend nog verder te gaan in deze herinnering.


  Hij keek op zijn horloge. Elf uur: de tijd waarop ze in Maine aan de lunch gaan. Hij ging benedendeks, deed een aanval op de op gas werkende koelkast en kwam terug met een broodje kreeft en een flesje gingerale. Hij klom op de kapiteinsstoel, legde zijn voeten op het kompashuis en viel gretig aan op het broodje. Grappig is dat toch met zeelucht, dacht hij bij zichzelf. Ze maakt je altijd hongerig. Misschien moest hij dat bijzondere goudmijntje eens onderzoeken voor The Journal of the American Medical Association. Zijn labassistent Bruce kon wel een flinke dosis zoute lucht gebruiken. Of welke lucht dan ook wat dat aangaat.


  Terwijl hij at, landde een zeemeeuw op het regenklepje van de uitlaatpijp en keek hem snaaks aan. Hatch wist dat kreeftenvissers een hekel aan zeemeeuwen hadden - en ze steigerratten met vleugels noemden -maar hij had altijd genegenheid gevoeld voor die luidruchtige, afval opschrokkende vogels. Hij gooide een stuk kreeft de lucht in; de meeuw ving het en vloog toen weg, achternagezeten door twee andere meeuwen. Weldra waren ze alle drie weer teruggekeerd en op de hekreling gaan zitten, en ze staarden hem met hongerige zwarte ogen aan tot hij er bijna verlegen van werd. Nu heb ik me in de nesten gewerkt, dacht Hatch, terwijl hij goedgemutst nog een stuk kreeft van het broodje plukte en het naar de middelste vogel gooide.


  Onmiddellijk schoten de drie vogels met een vertwijfeld klappen van hun vleugels de lucht in. Hatch' geamuseerdheid sloeg om in verwondering toen hij zag dat ze niet achter de kreeft aan gingen, maar in plaats daarvan zo snel mogelijk in de richting van het vasteland wegvlogen van de boot. In de plotselinge stilte die volgde op hun vertrek, hoorde hij het brok kreeft met een zachte klets op het dek vallen. Terwijl hij de vogels nastaarde, met gefronst voorhoofd, voelde hij een schokkend getril onder zijn voeten doorgaan. Hij sprong op uit de stoel, denkend dat de ankerkabel was gebroken en de Plain Jane aan de grond was gelopen. Maar de kabel stond nog steeds strak gespannen. Behalve de dunne sluier van mist die het eiland omringde, was het helder weer; er was geen onweer. Snel speurde hij de omgeving op ongebruikelijke activiteiten af. Hadden ze iets met dynamiet opgeblazen? Nee, daarvoor was het nog veel te vroeg...


  Toen viel zijn oog op een stuk zee, net binnen het rif, zo'n negentig meter verderop.


  In een gebied van zo'n tien meter in diameter was op de rustige zee plotseling een korte golfslag ontstaan. En een kolkende massa luchtbellen vormde schuimkoppen aan de oppervlakte. Hij voelde voor de tweede keer een trilling, en zag weer een explosie van luchtbellen. Terwijl ze langzaam verdwenen, begon het oppervlaktewater tegen de klok in te bewegen; eerst langzaam, toen sneller. In het midden verscheen een kuiltje dat bijna onmiddellijk implodeerde tot een trechter. Een draaikolk, dacht Hatch. Wat is er in godsnaam...?


  De plotselinge uitbarsting van statisch geruis op de scanner bracht Hatch onmiddellijk bij het instrumentenpaneel. Er klonk hysterisch geschreeuw op de frequentie: eerst van één stem, toen van vele stemmen. '... Man onderuit!' doorbrak het tumult van geluiden. '... Sla dat touw om hem heen!' schreeuwde een andere stem. Toen: 'Kijk uit! Die balken staan op het punt van bezwijken!'


  Plotseling kwam de marifoon tot leven die alleen voor medische zaken was bestemd. 'Hatch, heb je dat ontvangen?' klonk Neidelmans afgebeten stem. 'Op het eiland zit een man vast.'


  'Begrepen,' zei Hatch, die de grote dieselmotoren startte, ik breng de boot nu naar de pier.' Terwijl een zuchtje wind flarden mist van het eiland wegblies, kon hij een groepje mannen in witte pakken op het midden van het eiland zien die als bezetenen heen en weer renden. 'Laat die pier maar,' brak Neidelman er weer doorheen, een geheel nieuwe dwingende toon kleurde zijn stem. 'Geen tijd voor. Binnen vijf minuten zal hij dood zijn.'


  Hatch wierp even een wanhopige blik om zich heen. Toen zette hij de motoren uit, pakte snel zijn dokterstas en trok de sloep van de Plain Jane langszij. Hij rukte het touw los van de kikker, gooide het in de sloep en sprong het toen over de zijboord achterna. De sloep helde krankzinnig onder zijn plotselinge gewicht. Half knielend, half vallend op het achterbankje trok Hatch aan het starterkoord. De buitenboordmotor kwam met een verbolgen gebrom tot leven. Hij pakte de gashendel en zette koers in de richting van de ring van riffen. Ergens bij de zuidpunt waren twee smalle openingen in de puntige, onder water liggende rotsen. Hij hoopte zich in godsnaam nog te kunnen herinneren waar dat was.


  Terwijl de kustlijn dichterbij kwam, hield Hatch het water onder de boeg in de gaten dat van bodemloos grijs in groen veranderde. Was er maar meer deining geweest, dacht hij, dan had ik door de brekers de rotsen kunnen zien. Hij wierp een blik op zijn horloge: geen tijd om op safe te spelen. Hij haalde een keer diep adem en zette de gashendel met een ruk van zijn pols wijd open. De boot sprong enthousiast vooruit en de groene contouren van de ondergelopen riffen werden lichter terwijl het water in snel tempo ondieper werd. Hatch zette zich schrap tegen het roer, in afwachting van de klap.


  Toen was hij over het rif heen en zonk de zeebodem weer weg. Hij stuurde de boot aan op een klein stukje kiezelstrand tussen twee Walvisruggen terwijl hij het gas tot de laatste seconde wijd open liet staan. Toen zette hij de motor uit en drukte hem omhoog zodat de schroef boven het kielzog uitkwam. Hij voelde de schok toen de boeg van de sloep de kust raakte en deze over de kiezelstenen het strandje op gleed. Voordat de boot tot stilstand kwam, had Hatch zijn tas al gepakt en klauterde nu de wal op. Hij kon nu recht voor zich het schreeuwen en roepen horen. Boven op de helling stopte hij. Vóór hem strekte zich een vlakte vol gezaagd gras en geurende theerozen uit, wiegend in de wind, die de verraderlijke grond daaronder verborgen. Deze woeste zuidpunt van het eiland was nog niet door het team van Thalassa in kaart gebracht. Het is zelfmoord om er dwars doorheen te rennen, dacht hij, maar zijn benen hadden zich al in beweging gezet, en met veel gekraak baande hij zich een weg door het kreupelhout, springend over oude balken en rennend over verrotte platforms en om gapende gaten heen.


  Binnen een minuut stond hij tussen de groep mannen in witte pakken die zich hadden verzameld rondom de grillige mond van een schacht. De geur van zeewater en onlangs omgewoelde aarde steeg op uit de duistere afgrond. Verscheidene touwen waren om een lier gedraaid. 'Streeter is de naam,' schreeuwde de man die het dichtst bij hem stond. 'Teamleider.' Het was dezelfde man die achter Neidelman had gestaan tijdens diens speech - een magere gestalte met samengeknepen lippen en een marinekapsel.


  Zonder een woord te zeggen begonnen twee andere mannen Hatch een harnas om te gorden.


  Hij wierp een blik in de schacht en zijn maag kromp onwillekeurig ineen. Tientallen meters lager - het was onmogelijk om precies te zeggen hoe diep - kon hij de gele stralen van zaklantaarns zien. Twee aan een touw vastgegorde figuren waren als bezetenen met een dikke balk bezig. En toen schrok Hatch omdat hij onder de balk nog iemand zag die zich zwakjes bewoog. De mond van de man ging open. Boven het gebulder van het water uit meende Hatch een vertwijfelde schreeuw van pijn te horen.


  'Wat is er in godsnaam gebeurd?' schreeuwde Hatch terwijl hij een EHBO-kit uit zijn dokterstas haalde.


  'Een van de mensen van het dateringsteam is in de schacht gevallen,' antwoordde Streeter. 'Hij heet Ken Field. We lieten een touw zakken, maar dat moet zijn blijven haken aan een balk. Dat heeft een soort instorting op gang gebracht. Zijn benen zitten beklemd onder de balk, en het water stijgt snel. We hebben drie minuten, niet meer.' 'Zorg dat hij een duikerszuurstoffles krijgt!' gilde Hatch terwijl hij de man die de lier bediende een signaal gaf om hem in de schacht te laten zakken.


  'Geen tijd voor!' was Streeters antwoord. 'De duikers zitten te ver uit de kust.'


  'Mooie manier om een team te leiden.'


  'Hij zit al in de touwen vastgegord,' ging Streeter even later door. 'Hak hem alleen maar los, dan halen wij hem wel naar boven.' Hak hem los? dacht Hatch op het moment dat hij van de rand van de schacht werd geduwd. Voordat hij het wist, bungelde hij in de lucht, het gebulder van het water bijna oorverdovend in de nauwe schacht. Hij zakte even in een bijna vrije val, maar toen dwong het harnas hem tot een abrupte stop naast de twee reddingswerkers. Al heen en weer zwaaiend vond hij een houvast en wierp toen een blik naar beneden. De man lag op zijn rug en diagonaal over zijn linkerenkel en rechterknie lag de massieve balk waardoor hij geen kant op kon. Terwijl Hatch toekeek, opende de man zijn mond weer en schreeuwde het uit van de pijn. Eén reddingswerker schraapte stenen en aarde weg van de man, terwijl de ander met een zware bijl op de balk inhakte. Spaanders vlogen alle kanten op en vulden de lucht in de schacht met de geur van verrot hout. Onder hen kon Hatch het water zien dat met een angstaanjagende snelheid steeg.


  Hij wist onmiddellijk dat het hopeloos was; ze konden de balk nooit op tijd doorhakken. Hij keek naar het stijgende water en maakte een snelle mentale berekening: niet meer dan twee minuten voordat de man onder water kwam te liggen, zelfs nog minder dan Streeter had ingeschat. Hij liet in gedachten zijn opties de revue passeren en besefte toen dat die er niet waren. Geen tijd voor pijnstillers, geen tijd voor verdovingen, geen tijd voor wat dan ook. Hij rommelde wanhopig in zijn EHBO-kit: een stel scalpels die lang genoeg waren voor het repareren van nijnagels, meer niet. Hij gooide ze opzij en begon zijn hemd met schouderbewegingen af te schudden.


  'Zorg dat de touwen waaraan hij vastzit gezekerd zijn!' schreeuwde hij tegen de eerste reddingswerker. 'Pak dan mijn EHBO-kit en ga naar boven!'


  Hij wendde zich tot de andere man. 'Houd je gereed om deze man op te hijsen!' Hij scheurde zijn hemd doormidden, draaide een mouw in elkaar, bond die om het linkerbeen van de vastzittende man, ruim tien centimeter onder de knie. De andere mouw ging om het dikke gedeelte van de rechterdij. Eerst legde hij een knoop in de ene mouw, toen in de andere, en trok ze zo stevig mogelijk aan.


  'Geef me de bijl!' schreeuwde hij tegen de reddingswerker die was achtergebleven. 'Maak je dan gereed om te hijsen!'


  Zonder iets te zeggen gaf de man hem de bijl. Hatch ging schrijlings boven de man staan, zette zich schrap en hief de bijl boven zijn hoofd. De ogen van de vastzittende man werden groot toen hij plotseling begreep wat Hatch van plan was. 'Nee!' schreeuwde hij. 'Alsjeblieft, niet doen...'


  Hatch liet de bijl met alle kracht die hij bezat op de linkerscheen van de man neerkomen. Terwijl het blad het been binnendrong, gaf dat Hatch even het eigenaardige gevoel alsof hij de groene stam van een jong boompje doorhakte. Even was er weerstand en toen gaf het plotseling mee. De stem van de man hield onmiddellijk op, maar zijn ogen bleven open, zich tot het uiterste inspannend, de aderen in zijn nek opgezwollen. In het been was een brede, gerafelde wond ontstaan en even lagen bot en vlees open en bloot in het zwakke licht in de schacht. Toen kolkte het stijgende water op om de wond en werd het geheel met bloed gevuld. Snel sloeg Malin nog een keer toe met de bijl. Nu kwam het been los en werd het water schuimend rood terwijl het over de balk gutste. De man gooide zijn hoofd naar achteren en opende zijn kaken in een geluidloze schreeuw; de vullingen in zijn kiezen glommen flauw in de gloed van de zaklantaarns.


  Hatch stapte even achteruit en haalde een paar keer diep adem. Hij probeerde het trillen dat in zijn polsen en onderarmen was ontstaan, moeizaam te bedwingen en stelde zich toen weer op om de rechterdij van de man. Dit zou erger worden. Veel erger. Maar het water borrelde nu al boven de knie van de man en Hatch had geen tijd te verliezen. De eerste houw trof doel in iets wat zachter was dan hout en rubberachtig, en wat veel weerstand bood. Het hoofd van de man zakte opzij, bewusteloos. De tweede houw miste de eerste en sneed een misselijkmakende jaap in de knie. Toen golfde het water om de dij heen op weg naar het middel van de man. Inschattend waar de volgende houw moest neerkomen legde Hatch de bijl achter zijn hoofd, aarzelde, en zwaaide hem toen met een enorme krachtsinspanning naar beneden. Toen de bijl in het water dook, voelde hij dat hij doel trof en met gekraak en meegeven van het bot door het been ging. 'Trek hem op!' schreeuwde Hatch. De reddingswerker gaf twee rukken aan het touw. Onmiddellijk werd het strak getrokken. De schouders van de man kwamen omhoog en hij werd in een zittende positie getrokken, maar de massieve balk weigerde nog steeds om hem los te laten. Het been was niet volledig afgehakt. Het touw werd weer gevierd en de man zakte achterover, het zwarte water kroop omhoog tot aan zijn oren, neus en mond.


  'Geef me je hakmes!' gilde Hatch tegen de reddingswerker. Terwijl hij het korte en stevige, machete-achtige ding greep, haalde hij een keer diep adem en dook onder de oppervlakte van het golvende water. In het duister zocht hij op de tast zijn weg totdat hij het rechterbeen vond en de wond lokaliseerde. Toen sneed hij snel met het mes de resterende hamstring door.


  'Probeer het nog een keer!' zei hij hoestend op het moment dat zijn hoofd boven water kwam. Het touw schokte, en deze keer schoot de bewusteloze man uit het water omhoog terwijl bloed en modderig water van zijn beenstompen af dropen. De reddingswerker was de volgende die naar boven ging en even later voelde Hatch dat ook hij omhoog werd gehesen. Binnen een paar seconden was hij uit het donkere, vochtige gat en hurkte naast de man in een stuk nat, platgetrapt gras. Snel controleerde hij de vitale functies: de man haalde geen adem maar zijn hart sloeg nog wel, snel en zwak. Ondanks zijn geïmproviseerde tourniquets sijpelde er bloed uit de toegetakelde beenstompen. L-A-B, somde Hatch zachtjes op: luchtweg, ademhaling, bloedcirculatie. Hij opende de mond van de man, maakte die met een gebogen vinger vrij van modder en braaksel, rolde hem toen op zijn linkerzij, en bracht hem in een foetale houding. Tot Hatch' grote opluchting kwam er een dun stroompje water uit de mond van de man, samen met een zucht lucht. Hatch begon onmiddellijk een handelingspatroon ter stabilisatie te volgen: tien tellen mond-op-mondbeademing, dan een pauze om het tourniquet om zijn linkerbeen strak te trekken; nog tien keer lucht inblazen; een pauze om het andere tourniquet strak te trekken; nog tien keer lucht inblazen; dan pols controleren. 'Haal mijn tas!' schreeuwde hij tegen de verdoofde groep, ik heb een spuit nodig!'


  Een van de mannen greep de tas en begon erin te zoeken. 'Jezus Christus, kieper dat ding op de grond leeg!' De man gehoorzaamde en Hatch viste een spuit en een flesje tussen de verspreid liggende spullen uit. Hij zoog een cc epinefrine op in de spuit en diende het onderhuids toe in de schouder van het slachtoffer. Toen begon hij weer aan de mond-op-mondbeademing. Bij de vijfde tel hoestte de man en haalde toen een keer moeizaam adem.


  Streeter kwam naar voren, een mobiele telefoon in zijn hand. 'We hebben een medevac-helikopter besteld,' zei hij. 'Die zal ons op de kade van Stormhaven opvangen.'


  'Daar hebben we godverdomme geen moer aan!' snauwde Hatch. Streeter fronste zijn voorhoofd. 'Maar de heli...'


  'Moet uit Portland komen. En geen enkele tweederangs medevac-helipiloot kan een draagbaar laten zakken terwijl hij stilhangt.' 'Maar moeten we hem dan niet naar het vasteland brengen om...?' Hatch draaide zich naar hem om. 'Snap je dan niet dat die man een reis naar het vasteland niet overleeft? Bel de kustwacht.'


  Streeter toetste een nummer in het geheugen van de telefoon in, en gaf hem toen zwijgend aan Hatch.


  Hatch vroeg een verpleger te spreken en begon toen snel een beschrijving van het ongeluk te geven. 'We hebben een dubbele amputatie, één boven en één onder de knie,' zei hij. 'Zwaar bloedverlies, diepe shock, pols zwak op vijfenvijftig, wat water in de longen, nog steeds bewusteloos. Stuur een helikopter met jullie beste piloot. Er is geen landingsplaats en we zullen een draagbaar moeten laten zakken. Neem een zak fysiologisch zout mee, maar ook wat O-negatief als je dat hebt. Maar schiet in ieder geval verdomd hard op, dat is het belangrijkste. Het zal echt in één keer oppikken en wegwezen moeren zijn.' Hij bedekte de telefoon met zijn hand en wendde zich tot Streeter. 'Denk je dat je die benen binnen een uur naar boven kunt halen?'


  'Ik weet het niet,' zei Streeter met vlakke stem. 'Het water zal de schacht onstabiel hebben gemaakt. Misschien kunnen we een duiker naar beneden sturen om de boel te verkennen.'


  Hatch schudde zijn hoofd en legde de telefoon weer tegen zijn oor. 'Jullie zullen de patiënt regelrecht naar Eastern Main Medical moeten vliegen. Waarschuw het traumateam, zorg dat er een OK gereed is. Er bestaat een mogelijkheid dat we de benen redden. Er zal een microvasculair chirurg klaar moeten staan, voor het geval dat.'


  Hij klapte de telefoon dicht en gaf hem aan Streeter terug. 'Als je die benen kunt redden zonder levens te riskeren, doe het dan.' Hij richtte zijn aandacht weer op de gewonde man. De pols was miserabel, maar bleef regelmatig. Maar nog belangrijker was dat de man weer bij bewustzijn begon te komen, zwakjes kreunend en woelend. Hij voelde weer een golf van opluchting door hem heen stromen; als hij nog langer bewusteloos was gebleven, zou de prognose slecht zijn geweest. Hij zocht in zijn EHBO-kit en gaf de man vijf milligram morfine, genoeg om de pijn te verzachten maar niet genoeg om zijn pols nog verder te laten zakken. Toen richtte hij zijn blik op wat er van de benen over was. Inwendig kromp hij ineen bij het zien van de gerafelde rauwe wonden en de verbrijzelde uiteinden van de botten; het stompe blad van de bijl was niets vergeleken bij de mooie, schone zagen in de operatiekamer. Hij zag wat bloeders, vooral de dijbeenslagader van het rechterbeen. Zoekend tussen de rommel van wat er nog over was van zijn EHBO-kit, vond hij een naald en wat draad en begon de aderen en slagaderen af te binden.


  'Dokter Hatch?' vroeg Streeter.


  'Wat is er?' antwoordde Hatch met zijn hoofd een paar centimeter van de stomp en een pincet gebruikend om een middelgrote ader die zich al had teruggetrokken, uit het been te vissen.


  'Als u een momentje hebt, kapitein Neidelman zou u graag even spreken.'


  Hatch knikte, bond de ader af, controleerde de tourniquets en spoelde de wonden schoon. Hij pakte de portofoon. 'Ja?' 'Hoe is het met hem?' vroeg Neidelman.


  'Hij heeft een redelijke kans om het te overleven,' zei Hatch. 'Vooropgesteld dat de helikopter geen blunders maakt.' 'Godzijdank. En zijn benen?'


  'Ook al zouden we ze kunnen bergen, dan nog betwijfel ik het of er een kans bestaat dat ze weer kunnen worden aangenaaid. U zou er goed aan doen om wat basisveiligheidsprocedures met uw teamleider hier te herzien. Dit ongeluk had absoluut niet hoeven gebeuren.' ik begrijp het,' zei Neidelman.


  Hatch schakelde de portofoon uit en keek naar het noordoosten en het dichtstbijzijnde kustwachtstation. Binnen drie minuten, misschien vier, zouden ze die heli aan de horizon moeten zien. Hij draaide zich naar Streeter om. 'Misschien is het verstandig om een signaallamp te ontsteken. En dit gebied te ontruimen, we willen niet nog een ongeluk op ons geweten hebben. Wanneer de helikopter er is, hebben we vier man nodig om hem op de draagbaar te tillen, meer niet.' 'Oké,' zei Streeter met opeengeklemde lippen.


  Hatch zag aan het gezicht van de man dat hij behoorlijk uit zijn hum was en dat het bloed in een ader op zijn voorhoofd klopte. Pech gehad, dacht hij, ik zal die relatie later wel weer lijmen; bovendien is hij niet degene die voor de rest van zijn leven zonder benen zal moeten leven. Hij wierp weer een blik op de horizon. Een zwarte stip kwam snel naderbij. Even later vulde het doffe gedreun van zware rotorbladen de lucht terwijl de helikopter over het eiland heen scheerde, een scherpe bocht maakte en toen op de kleine groep af kwam die zich rondom de schacht had verzameld. De door de rotorbladen veroorzaakte luchtdeining deed het gezaagde gras als een bezetene heen en weer zwiepen en schoot modder in Hatch' ogen. De deur van de laadruimte schoof open en een reddingsplatform kwam slingerend naar beneden. De gewonde man werd met riemen vastgelegd en omhooggehesen, en Hatch gebaarde dat het platform weer naar beneden gestuurd moest worden voor hemzelf. Zodra hij veilig aan boord was, deed de wachtende verpleger de deur dicht en gaf de piloot met opgestoken duim het teken dat ze konden vertrekken. Onmiddellijk maakte de helikopter een scherpe bocht naar rechts en stak zijn neus in de lucht om in zuidoostelijke richting weg te vliegen.


  Hatch keek om zich heen. Een zak met zoutoplossing hing al klaar, en verder waren er een zuurstoffles en masker, een rek vol antibiotica, verband, tourniquets en antiseptische middelen.


  'We hadden helemaal geen O-negatief meer, dokter,' zei de verpleger. 'Maak je geen zorgen,' antwoordde Hatch, 'je hebt het uitstekend gedaan. Maar laten we hem een infuus geven. We zullen het bloedvolume van die vent groter moeten maken.' Hij merkte dat de verpleger hem vreemd aankeek en toen drong het tot hem door waarom: zonder hemd en onder een laag modder en opgedroogd bloed zag hij er niet bepaald uit als een plattelandsdokter uit Maine.


  Er klonk gekreun vanaf de brancard, en het woelen begon weer.


  

  


  Een uur later stond Hatch alleen in de stilte van een lege operatiekamer en ademde de lucht van betadine en bloed in. Ken Field, de gewonde man, bevond zich in de ruimte ernaast, toevertrouwd aan de zorgen van de beste chirurg van Bangor. De benen konden niet worden geborgen, maar de man zou blijven leven. Hatch' werk was gedaan. Hij zoog een keer een flinke hap lucht in zijn longen en ademde toen langzaam weer uit om daarmee de in de loop van de dag opeengehoopte schadelijke dampen uit te stoten. Hij haalde nog een keer diep adem en toen nog een keer. Uiteindelijk liet hij zich op de operatietafel zakken, boog voorover en drukte zijn gebalde vuisten hard tegen zijn slapen. Dit had niet hoeven gebeuren, fluisterde een kille stem in zijn hoofd. De gedachte aan hoe hij daar op de Plain Jane had gezeten, op zijn gemak zijn lunch nuttigend en met de zeemeeuwen spelend, maakte hem ziek. Hij vervloekte zichzelf omdat hij niet op het eiland was geweest toen het ongeluk gebeurde, omdat hij hen aan het werk had laten gaan voordat zijn spreekkamer klaar was geweest en de uitrusting was geïnstalleerd. Dit was de tweede keer dat hij niet was voorbereid, de tweede keer dat hij de macht van het eiland had onderschat. Nooit meer, dacht hij woedend. Nooit meer.


  Terwijl hij langzaam weer rustiger werd, drong zich ongemerkt een andere gedachte in zijn hoofd op. Vandaag had hij voor het eerst sinds de dood van zijn broer voet aan wal gezet op Ragged Island. Tijdens deze onverwachte gebeurtenis was er geen tijd geweest om na te denken. Nu, in de verduisterde operatiezaal, alleen met zijn gedachten, moest Hatch alle zelfbeheersing inschakelen om de aanval van heftig schudden die hem dreigde te overweldigen, in bedwang te houden.
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  Doris Bowditch, beëdigd makelaar, stapte kordaat de treden op van Ocean Lane 5. De oude vloerplanken van de veranda kreunden onder het gewicht waaraan ze niet meer gewend waren. Terwijl ze zich vooroverboog om de sleutel van de voordeur in het slot te steken, viel een ruim assortiment zilveren armbanden als een waterval langs haar onderarm naar beneden met een gerinkel dat Hatch deed denken aan belletjes van arrensleeën. Er klonk een kort gemorrel met de sleutel. Toen draaide ze de knop om en gooide met een zwierig gebaar de voordeur open.


  Hatch wachtte totdat ze door de deur heen was met haar wijde rok die achter haar aan wapperde, en volgde haar toen het koele, donkere binnenste van het huis in. Het greep hem onmiddellijk aan: dezelfde geur van oud pijnbomenhout, mottenballen en pijprook. Hoewel hij die geur vijfentwintig jaar lang niet had opgesnoven, was dat het enige dat hij kon doen tegen de drang om terug in het zonlicht te stappen omdat de intense geur van zijn kindertijd heel zijn afweersysteem dreigde uit te schakelen.


  'Kijk eens aan!' klonk Doris' opgewekte stem terwijl ze de deur achter hen dichtdeed. 'Is het geen prachtig oud huis? Ik heb altijd gezegd wat jammer het is dat het zo lang leegstond!' De vrouw zweefde in een roze wervelwind naar het midden van de ruimte. 'Wat vind je ervan?' 'Mooi,' zei Hatch terwijl hij voorzichtig een stap zette. De salon aan de voorkant zag er nog precies zo uit als hij zich herinnerde, op de dag dat zijn moeder definitief had besloten het op te geven en ze naar Boston waren vertrokken: de sitsen luie stoelen, de oude canvas sofa, de prent van de HM Leander boven de schoorsteenmantel, de Herkeimer-piano met de ronde kruk en het kleedje met kwastjes.


  'De pomp is in orde gemaakt,' ratelde Doris door. 'De ramen zijn gezeemd, de elektriciteit aangesloten, de propaantank gevuld.' Ze telde de punten op lange rode vingernagels af.


  'Het ziet er heel mooi uit,' zei Hatch afstandelijk. Hij liep naar de oude piano, liet zijn hand over het deksel glijden en herinnerde zich de wintermiddagen waarop hij moeizaam had geworsteld met een of andere tweestemmige inventie van Bach. Op de plank naast de haard lag een oud pachisi-spel. Daarnaast stond de doos met het monopoly-bord waarvan het deksel heel lang geleden al was zoek geraakt, met het roze en gele en groene speelgeld dat gehavend en verkreukeld was door ontelbare hoeveelheden partijtjes. Op de plank daarboven lagen verschillende smerige pakken kaarten, bijeengehouden door elastiekjes.


  Hatch voelde weer een pijnscheut toen hij zich herinnerde dat hij een keer met Johnny poker had zitten spelen waarbij ze lucifers als fiches hadden gebruikt, en een fikse ruzie hadden gehad over wat hoger was, een full-house of een straat. Alles was er nog, ieder dingetje dat pijnlijke herinneringen opriep nog steeds op zijn plaats; het was als een museum van het geheugen.


  Ze hadden niets anders dan hun kleren meegenomen toen ze vertrokken. Ze zouden eerst maar een maand wegblijven. Toen werd de maand een seizoen, toen een jaar, en weldra bleef er van het oude huis niets anders over dan een vage droom: afgesloten, nooit onderhouden, nooit ter sprake komend, maar niettemin wachtend. Hatch vroeg zich weer af waarom zijn moeder het huis nooit had verkocht, zelfs toen ze in Boston moeilijke tijden doormaakten. En hij verbaasde zich over zijn eigen, ver weg gestopte redenen voor eenzelfde weerzin, lang na de dood van zijn moeder.


  Hij liep verder naar de woonkamer en de ronde erker, liet zijn blik op het oneindige blauw van de oceaan vallen die glinsterde in de ochtendzon. Ergens daar aan de horizon lag Ragged Island, in ruste nu nadat het zijn eerste slachtoffer in een kwart eeuw had opgeëist. Onmiddellijk na het ongeluk had Neidelman de operatie gedurende een dag stopgezet. Hatch' ogen zakten van de zee naar het grasveld op de voorgrond, een groene deken die vanaf het huis naar de kust afdaalde. Hij herinnerde zich eraan dat hij dit niet hoefde te doen. Er waren andere plekken om te logeren, waar de last van herinneringen er niet ook nog eens bijkwam. Maar die plekken zouden niet in Stormhaven liggen; toen hij vanmorgen naar het huis reed, had hij een tiental werknemers van Thalassa voor de deur van het enige pension in het dorp zien staan, die er allemaal naar verlangden om een van de vijf beschikbare kamers te boeken. Hij zuchtte. Zolang hij hier was, moest hij het maar allemaal verdragen.


  Stofjes zweefden in de lichtkegels van de ochtendzon. Terwijl hij voor het raam stond, voelde Hatch de tijd wegvallen. Hij herinnerde zich dat hij samen met Johnny op dat grasveld had gekampeerd, hun slaapzakken nonchalant uitgespreid op het vochtige en geurige gras, en dat ze in het donker vallende sterren hadden geteld.


  'Heb je vorig jaar mijn brief gekregen?' drong de stem van Doris binnen in zijn gedachten, ik was bang dat hij niet was aangekomen.' Hatch draaide zich om van het raam, probeerde wijs te worden uit wat de vrouw zei, maar gaf het op en verplaatste zich weer terug in de tijd. Daar in de hoek lag een half afgemaakt, geborduurd stoelkleedje, pastelkleurig verbleekt. Daar was de plank met de boeken van zijn vader - Richard Henry Dana, Melville, Slocum, Conrad, Sandbergs biografie over Lincoln - en twee planken met zijn moeders Engelse detectives. Daaronder lag een stapel haveloze exemplaren van het tijdschrift Life en een gele rij National Geographics. Onbewust liep hij naar de eetkamer, de makelaar ritselend meelopend in zijn kielzog. 'Malin, je weet hoe duur het is om een oud huis als dit te onderhouden. Ik heb altijd gezegd dat dit gewoon een te groot huis is voor één persoon...' Ze liet de gedachte wegsterven in een opgewekte glimlach. Hatch liep langzaam door de kamer, zijn hand slepend over de klaptafel, zijn ogen zwervend over de chromolithografieën van Audubon aan de muren. Hij ging de keuken binnen. Daar stond de oude koelkast die was afgewerkt met dikke ronde chroomstrips. Een stukje papier, omgekruld en verbleekt, zat er nog steeds met een magneet op vast. Hallo ma! Aardbeien alsjeblieft! stond erop in zijn eigen tienerhandschrift. Hij talmde in de eethoek, de gehavende tafel en banken brachten herinneringen terug aan ruzies over eten en gemorste melk; herinneringen aan zijn vader, met zijn rechte rug en waardig blijvend temidden van de amicale chaos, met zijn zachte stem verhalen over de zee vertellend terwijl zijn eten koud werd. En later toen hij alleen met zijn moeder aan tafel zat, zijn moeders hoofd gebogen van het verdriet, de ochtendzon in haar grijze haar, tranen die in haar theekopje druppelden. 'Hoe het ook zij,' klonk de stem weer, 'waarover ik je schreef was een jong stel uit Manchester, met twee kinderen. Een enig stel. Ze hebben de afgelopen paar zomers het huis van de Figgins gehuurd, en willen nu graag iets kopen.'


  'Natuurlijk,' mompelde Hatch vaag. Vanuit de eethoek keek je uit over de weide aan de achterkant van het huis waar de appelbomen ongetemd waren doorgegroeid tot robuuste bomen. Hij herinnerde zich de zomerochtenden waarop de mist op de velden lag en de herten voor zonsopgang uit het bos kwamen om appels te eten terwijl ze met een nerveuze elegantie door het timoteegras stapten.


  Ik geloof dat ze wel meer dan tweehonderdenvijftig willen betalen. Zal ik ze bellen? Dat verplicht je tot niets uiteraard...' Met grote moeite draaide Hatch zich naar haar om. 'Wat?' ik vroeg me af of je misschien van plan was om te verkopen, dat is alles.'


  Hatch keek haar met half toegeknepen ogen aan. 'Verkopen?' vroeg hij langzaam. 'Het huis?'


  De glimlach bleef op het gezicht van Doris Bowditch staan, onverwoestbaar. ik dacht alleen maar dat het, omdat je vrijgezel bent en zo... nou ja, me onpraktisch lijkt.' Ze begon een beetje te hakkelen, maar ze hield stand.


  Hatch onderdrukte zijn eerste impuls. Je moest voorzichtig zijn in een dorp als Stormhaven. 'Ik denk het niet,' zei hij, terwijl hij zijn stem neutraal hield. Hij liep terug naar de woonkamer, naar de voordeur, en de vrouw volgde hem.


  Ik heb het niet over onmiddellijk, uiteraard,' riep ze opgewekt. 'Als je de... de schat vindt, zie je... Nou ja, dat kan toch niet zoveel tijd kosten? Vooral niet met al die hulp die je hebt.' Haar gezicht betrok even. 'Maar o, wat vreselijk toch! Twee mannen gedood gisteren en zo.' Hatch draaide heel langzaam zijn hoofd om en keek haar aan. 'Twee mannen? Er zijn geen twee mannen doodgegaan, Doris. Zelfs niet één. Er is een ongeluk gebeurd. Waar heb je dat gehoord?' Doris keek hem enigszins verbijsterd aan. 'Nou, dat heb ik van Hilda McCall gehoord. Zij heeft de schoonheidssalon. Maar hoe het ook zij, zodra je al dat geld krijgt, zul je hier niet willen blijven, dus zou je het evengoed...'


  Hatch deed een stap naar voren en opende de voordeur voor haar. 'Bedankt, Doris,' zei hij terwijl hij met moeite een glimlach te voorschijn riep. 'Het huis ziet er uitstekend uit.'


  De vrouw stopte plotseling een flink stuk voor de deuropening. Ze aarzelde. 'Wat dat jonge stel betreft. De man is een zéér succesvol advocaat. Twee kinderen, weet je, een jongen en een...' 'Bedankt,' zei Hatch iets vastberadener.


  'Het staat je vrij om te doen wat je wilt, uiteraard! Maar weet je, ik geloof niet dat tweehonderden vijftigduizend onredelijk is voor een zomer...'


  Hatch stapte de veranda op, zo ver van de deur dat ze hem wel moest volgen als ze gehoord wilde worden. 'De prijzen van huizen zijn op dit moment behoorlijk hoog, Hatch,' zei ze terwijl ze in de deuropening verscheen. 'Maar zoals ik altijd al heb gezegd, je weet nooit wanneer ze weer zullen zakken. Acht jaar geleden...'


  'Doris, je bent een schat, en ik zal je aan al mijn vele doktersvrienden aanbevelen die naar Stormhaven willen verhuizen. Nogmaals bedankt. Stuur me de rekening maar.' Hatch stapte snel terug naar binnen en deed de deur zachtjes maar stevig dicht.


  Hij wachtte in de salon terwijl hij zich afvroeg of de vrouw de brutaliteit had om aan te bellen. Maar ze bleef alleen maar een hele tijd besluiteloos op de veranda staan voordat ze terugliep naar haar auto, de wijde rok wapperend achter haar aan, de niet te onderdrukken glimlach nog steeds op haar gezicht geplamuurd. Zes procent commissie van tweehonderdenvijftigduizend, dacht Hatch, was een heleboel geld in Stormhaven. Hij herinnerde zich vaag gehoord te hebben dat haar man een drinker was die zijn boot aan de bank was kwijtgeraakt. Ze kan onmogelijk weten hoe ik me voel, dacht hij, terwijl het hem lukte enige compassie voor Doris Bowditch, makelaar, in zijn hart te vinden. Hij ging op de kleine kruk voor de piano zitten en sloeg zachtjes het eerste akkoord van de prelude in E-mineur van Chopin aan. Hij was verrast en blij dat de piano was gestemd. Doris had zijn instructies tenminste nauwlettend opgevolgd: maak het huis schoon, zorg dat alles voor gebruik gereed is, maar raak niets aan en verplaats niets. Hij speelde dromerig de prelude, pianissimo, in een poging zijn hoofd leeg te maken. Het was moeilijk te vatten dat hij deze toetsen vijfentwintig jaar lang niet had aangeraakt, op deze kruk zat, of zelfs over deze vloerplanken had gelopen. Overal waar hij keek, offreerde het huis gretig herinneringen aan een gelukkige jeugd. Per slot van rekening was die ook gelukkig geweest. Het was alleen het einde dat ondraaglijk was geweest. Als ze maar niet...


  Hij deinsde terug voor deze kille, volhardende stem. Twee mannen dood, had Doris gezegd. Dat was behoorlijk fantasierijk, zelfs voor de geruchtenmolen van een klein dorp. Tot nu toe leek het dorp de bezoekers met een soort gastvrije nieuwsgierigheid te accepteren. Het was in ieder geval zeker goed voor de middenstand. Maar Hatch begreep wel dat er iemand zou moeten optreden als woordvoerder van Thalassa voor de dorpsgemeenschap. Anders wist je maar nooit welke bizarre verhalen opdoken in Bud's Superette of Hilda's schoonheidssalon. Met een wee gevoel drong het tot hem door dat er maar één man geschikt was voor die klus.


  Hij bleef nog wat langer achter de piano zitten. Met een beetje geluk zou de oude Bill Banns nog steeds de redacteur van de plaatselijke krant zijn. Diep zuchtend stond hij op en liep naar de keuken waar een pot instantkoffie en - als Doris het niet was vergeten - een werkende telefoon wachtten.
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  De groep die zich de volgende morgen had verzameld rondom de antieke esdoornhouten tafel in de stuurhut van de Griffin, leek in geen enkel opzicht op de luidruchtige, enthousiaste menigte die drie avonden daarvoor Neidelman op zijn boot had staan toejuichen. Toen Hatch voor de afgesproken bijeenkomst binnenliep, zag hij dat het grootste gedeelte van de kleine groep er na het ongeluk ingetogen uitzag, zelfs gedemoraliseerd.


  Hij keek om zich heen naar het zenuwcentrum van Neidelmans schip.


  De gebogen rij ramen bood een onbelemmerd uitzicht op eiland, zee en vasteland. De stuurhut was van Braziliaans palissander en koper, prachtig gerestaureerd, met een plafond in een ingewikkeld patroon van kraal-schroten. Een instrument dat eruitzag als een achttiende-eeuwse Nederlandse sextant stond in een glazen kastje naast het kompashuis, en het roer zelf was gemaakt van een exotische zwarte houtsoort. In de palissander kasten aan beide zijden van het roer stond discreet een heleboel high-techapparatuur opgesteld, inclusief loran- en sonarschermen en een Gps-systeem om de positie via satellieten te bepalen. En tegen de achterwand van de stuurhut stond een indrukwekkende hoeveelheid moeilijk te duiden elektronica. De kapitein zelf was nog niet uit zijn privé-vertrekken beneden te voorschijn gekomen: een lage houten deur, tussen de elektronica tegen de achterwand, was gesloten. Boven de deur hing op zijn kop aan een spijker een oud hoefijzer en op een koperen plaatje op de deur zelf stond in onopvallende maar duidelijke letters: PRIVÉ. De enige geluiden in de kamer waren knarsende kabels en het zachte klotsen van water tegen de romp.


  Hatch ging aan de tafel zitten en wierp een blik op de mensen rondom hem. De eerste avond had hij al met een paar van hen informeel kennisgemaakt, maar anderen waren nog vreemden voor hem. Lyle Streeter, de voorman, wendde opvallend zijn hoofd af toen Hatch ter begroeting glimlachte. Kennelijk was hij niet een man die het prettig vond dat er tegen hem geschreeuwd werd. Hatch knoopte het in zijn oren dat hoewel iedere eerstejaars co-assistent wist dat schreeuwen, gillen en vloeken in noodsituaties standaard waren, de rest van het mensdom dat niét wist.


  Er klonk beneden een geluid en toen kwam de kapitein gebukt door de deur van de stuurhut. Alle ogen richtten zich op hem terwijl hij naar het hoofd van de tafel liep, er toen met beide handen op leunde en op zijn beurt iedereen een voor een aankeek. Er was een voelbare toename van spanning, alsof iedereen kracht en beheersing uit zijn aanwezigheid putte. Toen Neidelmans ogen op Hatch bleven rusten, zei hij: 'Hoe is het met Ken?'


  'Ernstig, maar stabiel. Er bestaat een kleine kans op embolie, maar dat wordt nauwlettend in de gaten gehouden. Ik neem aan dat u weet dat de benen niet gered konden worden.'


  'Dat heb ik begrepen. Dank u, dokter Hatch, dat u zijn leven hebt gered.'


  Ik zou het niet zonder de hulp van meneer Streeter en zijn ploeg hebben kunnen doen,' antwoordde Hatch.


  Neidelman knikte en laste een stilte in. Toen sprak hij weer rustig en zelfverzekerd door. 'De karteringsploeg volgde mijn instructies op en heeft iedere voorzorgsmaatregel genomen die ik noodzakelijk achtte. Als er iemand is die dit ongeluk te verwijten valt, ben ik dat, en daarom hebben we onze veiligheidsmaatregelen grondig bijgesteld. We mogen deze ongelukkige ontwikkeling betreuren, we mogen ons medeleven met Ken en zijn gezin betonen, maar er is geen plaats voor beschuldigingen over en weer.'


  Hij ging rechtop staan en legde zijn handen op zijn rug. iedere dag,' zei hij met een luidere stem, 'zullen we risico's moeten nemen. Wij allemaal. Morgen zouden jullie of ik onze benen kunnen verliezen. Of er zouden nog ergere dingen kunnen gebeuren. De risico's zijn op grote schaal aanwezig en ze maken onderdeel uit van wat we hier doen. Als het makkelijk was om twee miljard uit een bergplaats onder water te halen, was dat al jaren geleden gebeurd. Eeuwen geleden. We zijn hier vanwege het gevaar. En nu al hebben we met een tegenslag te kampen gehad. Maar we mogen daardoor geen domper op ons voornemen laten zetten. Er is nog nooit ook maar één schat met zoveel vakkundigheid en vernuft begraven. Het zal zelfs nog meer vakkundigheid en vernuft vereisen om die te bergen.'


  Hij liep naar het dichtstbijzijnde raam, staarde een moment naar buiten en draaide zich toen om. ik weet zeker dat de meesten van u nu wel op de hoogte zijn van de details van het ongeluk. Terwijl zijn ploeg zich over het eiland verplaatste, stortte Ken Field in een met planken afgedekte schacht, waarschijnlijk midden negentiende eeuw gegraven. Door zijn veiligheidslijn werd zijn val gestuit voordat hij de bodem bereikte. Maar toen men hem eruit probeerde te trekken, bleef de lijn haken aan een balk die was losgeraakt en waarvan het stutwerk in de loop der tijd verrot was. De ruk aan de lijn trok de balk geheel los, waardoor de instorting op gang werd gebracht en een bres werd geslagen in de aangrenzende, onder water staande schacht.'


  Hij zweeg een moment. 'We weten welke les we hieruit kunnen trekken. En ik denk dat we allemaal weten wat onze volgende taak zal moeten zijn. Morgen beginnen we met de voorbereidingen voor het met verfstof uittesten van de Put om de verborgen vloedtunnel naar zee te lokaliseren. Tegen die tijd zullen de hoofdcomputersystemen op volle toeren moeten draaien. De sonar, de seismometers, de tomografische systemen en de proton-magnetometers moeten gemonteerd zijn voordat het werk aanvangt. De duikuitrustingen moeten geïnspecteerd worden en om vijftienhonderd uur klaar liggen. En wat het allerbelangrijkste is, ik wil dat de tandempompen tegen het eind van de dag klaarstaan voor de test.'


  Neidelman wierp iedereen om de beurt een blik toe. 'Als kerngroep zal iedereen aan deze tafel een aandeel in de schat in plaats van salaris krijgen. U weet dat als we slagen, u allen gigantisch rijk zult worden. Dat mag lang niet slecht lijken voor vier weken werken... totdat u bedenkt wat Ken Field is overkomen. Als wie dan ook van u overweegt te vertrekken, is het nu de tijd om dat te doen. U zult dan het standaard compensatiepakket van Thalassa krijgen, maar geen aandeel in de schat. Niemand zal het u kwalijk nemen, en er zullen geen vragen worden gesteld. Maar kom later niet bij me terug om te zeggen dat u van gedachte bent veranderd. We brengen dit tot een goed einde, wat er ook moge gebeuren. Dus als u wat te zeggen hebt, doe het dan nu.' De kapitein draaide zich om naar een kast en haalde er een oude bruyèrehouten pijp uit. Hij pakte ook een blik Dunhill-tabak uit de kast, plukte er een pijpenkop vol uit en stopte het in de pijp, drukte het bedachtzaam aan, en ontstak de tabak met een houten lucifer. Dit alles werd met een weloverwogen traagheid gedaan terwijl de stilte rondom de tafel intenser werd. Buiten was de alomtegenwoordige mist van Ragged Island dichter geworden en kringelde rondom de Griffin met een bijna zinnenstrelende tederheid.


  Uiteindelijk keek de kapitein de groep weer aan en sprak door een wolk kringelende blauwe rook. 'Uitstekend. Voordat we uiteengaan, zou ik jullie allen graag willen voorstellen aan het nieuwste lid van de expeditie.' Hij wierp een blik op Hatch. 'Dokter, ik had gehoopt u onder aangenamere omstandigheden officieel aan mijn staf te kunnen voorstellen.' Met een zwaaiende hand wees hij naar de groep. 'Zoals de meesten van u weten is dit Malin Hatch, eigenaar van Ragged Island en partner bij deze operatie. Hij zal onze expeditiearts zijn.' Neidelman draaide zich een halve slag. 'Dokter Hatch, dit is Christopher St. John, de expeditiehistoricus.' Het was de man met het bolle gezicht die Hatch twee avonden daarvoor vanaf de motorboot naar hem had zien kijken. Een bos weerspannig grijs haar bekroonde zijn ronde hoofd, en zijn verkreukelde tweedpak vertoonde de verklikkerssporen van verscheidene ontbijten. 'U zult ontdekken dat hij een expert is op alle gebieden van de Elisabethaanse en Stuartaanse geschiedenis, inclusief zeeroverij en het gebruik van geheimschriften. En dit' - Neidelman wees naar de slonzige man in bermudashort die met een blik van intense verveling aan zijn nagels zat te plukken en één been over de stoelleuning had gehangen - 'is Kerry Wopner, onze computerexpert. Kerry is een meester in het ontwerpen van netwerken en in cryptanalyse.' Hij staarde de twee mannen strak aan. ik hoef u niet te vertellen dat het van het grootste belang is dat de tweede helft van het journaal gekraakt wordt, vooral bezien in het licht van deze tragedie. Macallan mag geen geheimen meer voor ons hebben.'


  Neidelman vervolgde zijn ronde langs de tafel. 'U hebt gisteren onze teamvoorman ontmoet, Lyle Streeter. Hij is al vanaf de tijd dat we de Mekong bevoeren bij me. En dit' - hij wees naar een kleine, streng kijkende en prikkelbaar lijkende vrouw in functionele kleding - 'is Sandra Magnusen, Thalassa's hoofdingenieur en specialist op het gebied van afstandswaarneming en -besturing. Aan het einde van de tafel zit Roger Rankin, onze geoloog.' Hij wees naar een breedgeschouderde, ruigharige beer van een kerel die in een stoel zat die twee maten te klein voor hem leek. Zijn ogen ontmoetten die van Hatch. Zijn blonde baard week uiteen in een spontane grijns en toen tikte hij even met twee vingers tegen de zijkant van zijn voorhoofd.


  'Doctor Bonterre,' vervolgde Neidelman, 'onze archeologe en leidster van het duikteam, is vertraagd en zou vanavond laat moeten arriveren.' Hij zweeg een moment. 'Tenzij er nog vragen zijn, wil ik hiermee afsluiten. Bedankt en ik zie jullie allemaal morgenochtend weer.' Terwijl de groep vertrok, kwam Neidelman om de tafel heen naar Hatch toe. 'Ik heb een speciaal team op het eiland gehouden dat voorbereidingen treft voor het netwerk en het basiskamp,' zei hij. 'Je medische territoor zal tegen het ochtendgloren zijn bevoorraad en klaar voor gebruik.'


  'Dat is een opluchting,' zei Hatch.


  'Je verlangt er vast en zeker naar om meer achtergrondinformatie over het project te krijgen. Vanmiddag zou dat uitstekend uitkomen. Wat dacht je ervan om rond veertienhonderd uur naar de Cerberus te komen?' Een mager glimlachje verscheen om zijn lippen. 'Omdat we morgen beginnen, is de kans groot dat het hier dan ietsje drukker wordt.'
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  Om twee uur precies maakte de Plain Jane, langzaam tuffend in het kalme water, zich los van de laatste slierten mist die om Ragged Island hingen. Voor zich zag Hatch de witte omtrekken van de Cerberus die voor anker lag, haar ranke bovenbouw laag in het water. Vlak boven de waterlijn kon hij de valreep onderscheiden waarin de lange, magere gestalte van de kapitein was te zien die zijn komst afwachtte. Hij zette de motor uit en trok zijn schip langszij de enorme Cerberus. Het was koel en stil in de schaduw van het schip. 'Leuk klein bootje heb je,' riep Hatch toen hij zijn boot vlak voor de kapitein tot stilstand bracht. De Plain Jane viel in het niet bij de Cerberus.


  'De grootste in de vloot van Thalassa,' antwoordde Neidelman. 'Ze is vooral een drijvend laboratorium en onderzoeksstation. We kunnen niet alles op het eiland zetten. De grote dingen - de elektronenmicroscopen en de C14-deeltjesversneller, bijvoorbeeld - zullen op het schip blijven.' 'Ik was nieuwsgierig naar het harpoenkanon op het voordek,' zei Hatch. 'Spiets je zo nu en dan een blauwe vinvis wanneer de dekmatrozen hongerig worden?'


  Neidelman grijnsde. 'Dat verraadt de origine van het schip, mijn vriend. Het werd zo'n zes jaar geleden door een Noors bedrijf ontworpen als supermoderne walvisvaarder. Toen werd het internationale verbod op de walvisvangst uitgevaardigd, en werd het schip een duur, overbodig luxeartikel nog voordat het helemaal was uitgerust. Thalassa kon haar voor een uitstekende prijs kopen. Alle davits voor de walvisjacht en vil-machinerie werden verwijderd, maar niemand is er ooit toe, gekomen om het harpoenkanon te ontmantelen.' Hij knikte over zijn schouder. 'Kom, laten we maar eens gaan kijken wat de jongens in hun schild voeren.'


  Hatch legde de Plain Jane vast aan de zijkant van de Cerberus en liep toen over de loopplank de valreep in. Hij volgde Neidelman een lange, smalle gang door die lichtgrijs was geschilderd. De kapitein leidde hem langs verschillende lege laboratoria en een officiersmess en stopte toen voor een deur waarop COMPUTERKAMER stond.


  'We hebben meer computervermogen achter die deur dan een kleine universiteit,' zei Neidelman met een zweem van trots in zijn stem. 'Maar we gebruiken dat niet alleen voor het verstouwen van getallen. We hebben ook een navigatie-multidatasysteem en een computergestuurde automatische piloot. In noodgevallen kan het schip zich feitelijk zelf redden.'


  'Ik vroeg me al af waar alle bemanningsleden waren gebleven,' zei Hatch.


  'We stationeren altijd maar een beperkt aantal manschappen aan boord. Datzelfde geldt voor alle andere boten. Het is Thalassa's filosofie om er een flexibel personeelsbestand op na te houden. Indien nodig kunnen we hier morgen een tiental wetenschappers hebben zitten. Of een tiental slotengravers wat dat betreft. Maar we proberen met het kleinste, kundigste team als maar mogelijk te werken.'


  'Kostenbeheersing,' zei Hatch schertsend. 'Dat moet de accountants van Thalassa heel blij maken.'


  'Niet alleen dat,' antwoordde Neidelman tamelijk serieus. 'Vanuit veiligheidsperspectief is het ook verstandig. Het lot hoeft niet getart te worden.'


  De kapitein ging een hoek om en liep langs een zware metalen deur die halfopen stond. Hatch wierp een blik naar binnen en zag verschillende reddingsmaterialen aan de muurklampen hangen. Er hing ook een rek met geweren en twee kleinere wapens van een glimmend metaal dat hij niet kon identificeren.


  'Wat zijn dat?' vroeg hij terwijl hij naar het korte, dikbuikige wapentuig keek. 'Ze zien er als stofzuigertjes uit.' Neidelman wierp een blik naar binnen. 'Fléchettes,' zei hij. 'Pardon?'


  'Een soort mitrailleur waarmee je minuscule, gevinde pijlprojectielen van wolframcarbid kunt afschieten.' 'Klinkt meer pijnlijk dan gevaarlijk.'


  Neidelman glimlachte zwakjes. 'Met vijfduizend schoten per minuut, afgevuurd met snelheden van over de negenhonderd meter per seconde zijn ze gevaarlijk genoeg.' Hij deed de deur dicht en testte de hendel. 'Deze kamer zou niet open mogen staan. Ik zal het er met Streeter over hebben.'


  'Waarvoor heb je die dingen in godsnaam nodig?' vroeg Hatch fronsend.


  'Vergeet niet, Malin, dat de Cerberus zich niet altijd in zulke vredelievende wateren bevindt als hier in Maine,' antwoordde de kapitein terwijl hij hem de gang in leidde. 'Vaak moeten we werken in door haaien onveilig gemaakte wateren. Als je van aangezicht tot aangezicht met een grote witte haai staat, zul je heel snel gaan waarderen wat een fléchette kan. Vorig jaar, in de Koraalzee, heb ik gezien dat met zo'n ding een haai van snoet tot staart in anderhalve seconde aan flarden werd geschoten.'


  Hatch volgde de kapitein een paar treden op naar het volgende dek. Neidelman bleef voor een deur zonder opschrift staan en klopte toen hard.


  'Ik ben bezig!' klonk een kribbige stem.


  Neidelman glimlachte veelbetekenend naar Hatch en deed de deur open waardoor een luxe, schaars verlichte hut zichtbaar werd. Hatch volgde de kapitein naar binnen, struikelde over iets en keek knipperend met zijn ogen om zich heen terwijl die gewend raakten aan het weinige licht. Hij zag dat de wand en patrijspoorten aan de andere kant van de ruimte geheel verborgen lagen achter rijen, in rekken opgestapelde elektronische apparatuur: oscilloscopen,CPU's en ontelbare hoeveelheden toepassingsgerichte elektronica waarvan Hatch geen flauw idee had waarvoor ze dienden. De vloer lag enkeldiep bezaaid met verfrommeld papier, ingedeukte blikjes van frisdrank, snoepwikkels, vuile sokken, en ondergoed. Een kooi in een van de wanden was één grote rommelbak vol linnengoed waarvan de lakens zowel over de matras als de vloer lagen. De geur van ozon en heet geworden elektronica vulde de ruimte, en het enige licht kwam van ontelbare flikkerende beeldschermen. Temidden van deze chaos zat de verfomfaaide man in gebloemd hemd en bermudashort, met zijn rug naar hen toe, koortsachtig op een toetsenbord te typen.


  'Kerry, heb je even tijd?' vroeg Neidelman. 'Ik heb dokter Hatch bij me.' Wopner wendde zich van het scherm af en keek eerst Neidelman met knipperende ogen aan en toen Hatch. 'De keus is aan u,' zei hij met een hoge, geïrriteerde stem. 'Maar u had toch liever dat ik dit... nou ja, gisteren al af had. Ik ben de afgelopen achtenveertig uur bezig geweest om het netwerk op te zetten en heb nog geen reet aan het decoderen gedaan.'


  Neidelman glimlachte toegeeflijk, ik weet zeker dat jij en doctor St. John wel even een paar minuten kunnen vrijmaken voor mijn compagnon bij deze expeditie.' Hij wendde zich tot Hatch. 'Aan zijn uiterlijk zie je het niet, maar Kerry is een van de briljantste cryptanalysten buiten de NSA.'


  'Ja, dat zal wel,' zei Wopner, maar Hatch zag dat hij blij was met het compliment.


  'Behoorlijk wat spul heb je hier staan,' zei Hatch terwijl hij de deur achter zich dichtdeed, is dat een CAT-sean daar links?' 'Heel grappig.' Wopner drukte zijn bril goed op zijn neus en snoof. 'Denk je dat dit iets is? Dit is alleen maar het reservesysteem. Ze hebben het hoofdsysteem gisterochtend aan land gezet. En dat is pas echt iets.'


  'Zijn de onlinetesten afgerond?' vroeg Neidelman. ik ben nu met de laatste series bezig,' antwoordde Wopner terwijl hij een lok vet haar uit zijn ogen zwaaide en zich weer in zijn stoel naar de monitor omdraaide.


  'Een team voltooit vanmiddag de installatie van het netwerk op het eiland,' zei Neidelman tegen Hatch. 'Zoals Kerry al zei, is dit het redundantiesysteem, een exacte kopie van de centrale computer op het eiland. Dure manier van werken, maar een tijdbesparing van hier tot gunter. Kerry, laat hem zien wat ik bedoel.'


  'Natuurlijk, meneer.' Wopner sloeg een paar toetsen aan en boven hem begon een beeldscherm op te flakkeren. Hatch keek op en zag een wire frame-diagram van Ragged Island verschijnen, langzaam roterend om een centrale as.


  'De backbone-routers hebben allemaal hun redundantiematen.' Na nog een paar toetsaanslagen werd een fijn netwerk van groene lijnen aan de weergave van het eiland toegevoegd. 'Verbonden met vezeloptische kabels met de centrale hub.'


  Neidelman gebaarde naar het scherm. 'Alles op het eiland - van de pompen tot de turbines, tot de compressoren, tot de kranen - is geservo-linkt in het netwerk, dat wil zeggen, wordt automatisch bestuurd op basis van terugkoppeling. We zullen in staat zijn alles op het eiland vanuit het commandocentrum te bedienen. Eén instructie en de pompen zullen aanslaan: een ander commando zal de lier bedienen; een derde zal het licht in jouw spreekkamer uitdoen; enzovoort.' 'Exact,' voegde Wopner eraan toe. 'Totaal uit te breiden, met dunne OS-lagen op de remote clients. En alles is van hier tot in Timboektoe met fijnafstemming te regelen, geloof me maar, miniatuur datapakketjes en de hele reutemeteut. Het is een gigantisch netwerk - duizend poorten in één collision-domein - maar nul komma nul wachttijd. Je zult niet geloven wat een pingtijd die stoute jongen heeft.' in lekentaal, alsjeblieft,' zei Hatch. ik heb nooit Nerds leren spreken. Hé, wat is dat?' Hij wees naar een ander scherm waarop een overzicht van bovenaf was te zien van wat een middeleeuws dorp leek. Kleine ridderfiguurtjes en tovenaars stonden in verschillende houdingen opgesteld, aanvallend of verdedigend.


  'Dat is Het zwaard van Blackthorne. Een rollenspel dat ik heb ontworpen. Ik ben de dungeonmaster van drie verschillende on-line-spelletjes.' Hij stak zijn onderlip naar voren. 'Problemen mee?' 'Niet als de kapitein die niet heeft,' zei Hatch terwijl hij een blik op Neidelman wierp. Het was duidelijk dat de kapitein zijn ondergeschikten een redelijke mate van vrijheid van handelen toestond. En het kwam Hatch voor - hoe onwaarschijnlijk ook - dat Neidelman oprecht gesteld was op deze excentrieke jongeman.


  Er klonk een harde piep en toen rolde er een kolom getallen over het scherm.


  'Dat is het dan,' zei Wopner terwijl hij naar de gegevens tuurde. 'Scylla is klaar.'


  'Scylla?' vroeg Hatch.


  'Ja. Scylla is het systeem aan boord van dit schip. Charybdis is dat op het eiland.'


  'Het testen van het netwerk is klaar,' legde Neidelman uit. 'Zodra de installatie op het eiland compleet is, hoeven we alleen nog maar het programma op Charybdis te zetten. Eerst wordt alles hier getest en dan ge-download naar het eiland.' Hij wierp een blik op zijn horloge, ik moet nog voor het een en ander zorgen. Kerry, ik weet zeker dat dokter Hatch graag nog meer over het werk van jou en doctor St. Johns aan de Macallan-codes zou willen horen. Malin, ik zie je boven weer.' Neidelman verliet de hut en deed de deur achter zich dicht.


  Wopner begon weer als een waanzinnige te typen en een minuut lang vroeg Hatch zich af of de jongeman van plan was om hem volledig te negeren. Maar toen, zonder zijn hoofd van de terminal af te wenden, raapte Wopner een sneaker op en gooide die tegen de muur aan de andere kant van de hut. De schoen werd gevolgd door een zware paperback, getiteld Het coderen van netwerksubroutines in C++. 'Hé, Chris!' riep Wopner. 'Het is tijd om een rondje door de speeltuin te maken!'


  Het drong tot Hatch door dat Wopner de schoen en het boek had willen richten op een kleine deur aan de andere kant van de hut. 'Mag ik?' vroeg hij terwijl hij naar de deur liep. 'Je werptechniek vertoont geloof ik enige gebreken.'


  Hatch opende de deur en zag een andere hut, identiek in afmetingen maar voor al het overige volstrekt anders. Deze was goed verlicht, schoon en ruim. De Engelsman, Christopher St. John, zat aan een houten tafel in het midden van de hut langzaam op een Royal-typemachine te rammen.


  'Hallo,' zei Hatch. 'Kapitein Neidelman vraagt u vrijwillig een paar minuten van uw tijd af te staan.'


  St. John stond op en pakte een paar oude boeken van het bureau. Op zijn gladde, pafferige gezicht verscheen een zenuwachtige, opgewonden uitdrukking. 'Het is me een groot genoegen dat u ons hier komt opzoeken, dokter Hatch,' zei hij terwijl hij zijn hand schudde en helemaal niet keek alsof het hem een groot genoegen was dat hij werd gestoord. 'Zeg maar Malin,' zei Hatch.


  St. John moest enigszins bukken bij de deur toen hij Hatch terug naar Wopners hut volgde.


  'Trek een stoel bij, Malin,' zei Wopner. ik zal je het echte werk dat ik heb gedaan uitleggen, en Chris kan je alles vertellen over die stoffige boeken die hij in de andere hut heeft opgetild en weer laten vallen. We werken samen. Nietwaar, ouwe jongen?'


  St. John perste zijn lippen op elkaar. Zelfs hier op het water had Hatch het gevoel dat de historicus iets stoffigs en spinraggerigs had. Hij hoort thuis in een antiquarische boekhandel, niet bij de jacht op een schat, dacht hij.


  Hatch schopte wat rommel opzij en trok een stoel bij naast Wopner die naar een van de schermen wees die op dat moment leeg waren. Na een paar snel getypte commando's verscheen op het scherm een gedigitaliseerde versie van Macallans verhandeling en zijn gecodeerde aantekeningen in de marge.


  'Herr Neidelman heeft het gevoel dat de tweede helft van het journaal vitale informatie over de schat bevat,' zei Wopner. 'Om de code te breken, benaderen we deze dus van twee kanten. Ik doe het computerwerk.


  Chris hier doet de geschiedenis.'


  'De kapitein had het over een bedrag van twee miljard dollar,' zei Hatch. 'Hoe kwam hij daar aan?'


  'Nou,' zei St. John, die zijn keel schraapte alsof hij zich op een lezing voorbereidde, 'zoals bij de meeste zeerovers bestond Ockhams vloot uit een allegaartje aan schepen die hij had buitgemaakt: een paar galjoenen, enkele brigantijnen, een flinke sloep, en, ik geloof, een grote Oost-Indiëvaarder. Negen schepen in totaal. We weten dat ze zo zwaar beladen waren dat er nauwelijks nog mee te manoeuvreren viel. Je telt gewoon hun laadvermogens bij elkaar op en combineert die met de manifesten van schepen die Ockham heeft geplunderd. We weten bijvoorbeeld dat Ockham alleen al van de Spaanse zilvervloot veertien ton goud stal, en tien keer zoveel in zilver. Van andere schepen stal hij ladingen lapis lazuli, parels, amber, diamanten, robijnen, kornalijn, grijze amber, jade, ivoor en guajakhout. Om nog maar te zwijgen van de kerkelijke schatten die hij wegnam uit steden en dorpen langs de kusten van Panama tot aan de Amazone.' Hij bracht onbewust zijn vlinderdasje in orde terwijl zijn gezicht straalde van genoegen dat hij dit verhaal mocht vertellen.


  'Pardon, zei je veertien tón goud?' vroeg Hatch perplex. 'Zeker weten,' zei St. John.


  'Een drijvend Fort Knox,' zei Wopner terwijl hij zijn lippen aflikte. 'En dan is er nog het Sint-Michaëlszwaard,' voegde St. John eraan toe. 'Een kunstvoorwerp dat op zichzelf al van onschatbare waarde is. We hebben hier te maken met de grootste zeeroversschat die ooit is bijeengebracht. Ockham was briljant en begaafd, een ontwikkeld man, wat hem des te gevaarlijker maakte.' Hij trok een dunne plastic map van een plank en gaf die aan Hatch. 'Hier is een uittreksel van zijn biografie dat een van onze onderzoekers heeft voorbereid. Ik denk dat je zult ontdekken dat de legenden, voor deze ene keer, niet overdrijven. Zijn reputatie was zo verschrikkelijk dat het enige dat hij hoefde te doen, was zijn vlaggenschip de haven in varen, de zwarte zeeroversvlag hijsen en een paar kanonskogels afschieten, en iedereen, van de burgers tot de priester, kwam aanrennen met zijn kostbaarheden.' 'En de maagden?' riep Wopner die deed alsof hij werkelijk geïnteresseerd was. 'Wat gebeurde er met hen?'


  St. John zweeg een moment, zijn ogen halfgesloten. 'Kerry, kan je dat iets schelen?'


  'Ja, ik meen het echt,' zei Kerry, een en al ondeugende onschuld, ik wil het weten.'


  'Je weet heel goed wat er met de maagden gebeurde,' snauwde St. John en hij wendde zich weer tot Hatch. 'Ockham had tweeduizend manschappen op zijn negen schepen. Hij had heel veel bemanning nodig voor het enteren en het schieten met de enorme kanonnen. Die mannen kregen meestal vierentwintig uur, eh, verlof, in de onfortuinlijke stadjes. De gevolgen waren nogal afschuwelijk.'


  'Niet alleen de schepen hadden twaalfduimers, als je begrijpt wat ik bedoel,' zei Wopner met een wellustige blik in zijn ogen. 'Je ziet nu wel wat ik te verduren heb,' mompelde St. John tegen Hatch. 'O, dat spijt me verschrikkelijk, verschrikkelijk, ouwe jongen,' antwoordde Wopner in een parodie op een Engels accent. 'Sommige mensen hebben geen gevoel voor humor,' zei hij tegen Hatch. 'Ockhams succes,' ging St. John vlug verder, 'werd ook een blok aan zijn been. Hij wist niet hoe hij zo'n grote schat in godsnaam moest verstoppen. Het ging niet om een paar centenaren gouden munten die je stilletjes onder een steen kunt leggen. En daarin was dus een rol voor Macallan weggelegd. En indirect voor ons. Omdat Macallan zijn dagboek in geheimschrift heeft bijgehouden.'


  Hij klopte op de boeken onder zijn arm. 'Dit zijn boeken over cryptologie,' zei hij. 'Dit is de Polygraphiae van Johannes Trithemius, uitgegeven eind zestiende eeuw. Het was de eerste verhandeling in de westerse wereld over het kraken van geheimschriften. En dit is Porta's De furtivus literarum notis, een boek dat alle spionnen uit de Elisabethaanse tijd zo goed als uit het hoofd kenden. Ik heb nog een stuk of vijf andere die de stand van zaken van de kunst der cryptografie tot aan Macallans tijd beslaan.'


  'Ze klinken erger dan mijn leerboeken voor het tweede jaar van mijn medische opleiding.'


  'In feite zijn ze fascinerend,' zei St. John. De toon in zijn stem werd even door groot enthousiasme gekleurd.


  'Was het schrijven in geheimschrift gebruikelijk in die tijd?' vroeg Hatch nieuwsgierig.


  St. John lachte, een soort zeehondengeblaf dat zijn blozende wangen even deed schudden. 'Gebruikelijk? Het kwam bijna universeel voor, en vormde het hart van de diplomatie en oorlogvoering. Zowel de Britse als de Spaanse regering had departementen die gespecialiseerd waren in het maken en kraken van boodschappen in geheimschrift. Sommige zeerovers hadden zelfs bemanning aan boord die codes kon kraken. Tenslotte zaten er tussen scheepspapieren ook altijd allerlei interessante gecodeerde documenten.' 'Maar hoe waren die dan gecodeerd?'


  'Meestal waren het nomenclaturen, lange lijsten met vervangers voor woorden. In een boodschap kon bijvoorbeeld het woord 'adelaar' een substituut zijn voor 'Koning George' en 'narcissen' voor 'dubloenen',


  dat soort dingen. Soms bevatten ze ook eenvoudige vervangalfabets, waarbij iedere letter van het alfabet door een letter, getal of symbool werd vervangen, dus letter voor letter werd gecodeerd.' 'En Macallans geheimschrift?'


  'Het eerste deel van het journaal werd geschreven met een tamelijk slim monoalfabetisch vervangingssysteem. Het tweede deel... daar werken we nog steeds aan.'


  'Dat is mijn afdeling,' zei Wopner. Trots en een spoortje van jaloezie hadden zich in zijn stem vermengd. 'Dat staat allemaal op de computer.' Hij sloeg een toets aan en een lange reeks cijfers en letters verscheen op het scherm:
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  'Hier zie je de cijfertekst van de eerste code,' zei hij. 'Hoe heb je die gekraakt?'


  'Bewaar me, zeg. De letters van het Engelse alfabet komen in vaste verhoudingen in een tekst voor, de e is de meest voorkomende letter, de x de minst voorkomende. Je maakt wat wij een contacttabel noemen van de codesymbolen en letterparen. En pats boem, de computer doet de rest!'


  St. John maakte met een handgebaar bezwaar. 'Kerry programmeert hoe de computer de code moet aanpakken, maar ik verschaf de historische gegevens. Zonder de oude cijferalfabetten bakt de computer er niets van. Meer dan erin is geprogrammeerd, weet dat ding niet.' Wopner draaide zich om in zijn stoel en staarde St. John aan. 'Bakt er niets van? Dit schatje hier zou die code mooi zonder jouw teerbeminde cijfertabellen hebben gekraakt. Het zou alleen ietsje langer hebben geduurd, dat is alles.'


  'Niet langer dan twintig apen die in het wilde weg typen, nodig hebben om King Lear te schrijven,' zei St. John met opnieuw een korte geblafte lach.


  'Ha ha. Niet langer dan ene St. John, die met twee vingers op die Royal-kuttypemachine zit te typen. Jezus, zorg toch dat je een laptop krijgt. En ga eens een keertje leven.' Wopner wendde zich weer tot Hatch. 'Maar goed, om een lang verhaal kort te maken, zo ziet het er gedecodeerd uit.' Gejaagd sloeg hij wat toetsen aan en het scherm werd in tweeën gedeeld, met het geheimschrift aan de ene kant en de gedecodeerde tekst aan de andere kant. Hatch keek er gretig naar.


  

  


  Den 2den ]uny Anno D. 1696.


  De zeeroover Ockham heeft onze floot genoomen, heeft gaaten in de schepen geboort om ze te laten zincken en heeft alle mannen afgeslacht. Ons flagheschip streek schandelyck haar flagh zonder strijt te leev'ren en de kapteyn gingh schreyend als een kint zijn eynde tegemoet. Slechts ick wert gespaert, in de keetenen geslagen en terstont naer Ockhams kajuyt gebracht, waer de schavuyt een saabel tegen myn persoon trock en zeide: 'Laet God zijn eyghen verdoemde Kerck bouwen, ick heb een nieuwe opdraght voor u.' En toen legde hy aen my het kontrakt voor. Laet dit journael getuygnis afleghen voor God dat ick weygerde te signeren...


  

  


  'Wonderbaarlijk,' fluisterde Hatch toen hij onder aan het scherm kwam. 'Hebben jullie nog meer voor me te lezen?'


  'Ik zal een kopie voor je uitprinten,' zei Wopner terwijl hij een toets aansloeg. Een printer begon ergens in de duistere hut te gonzen. 'Het gedecodeerde deel van het journaal,' zei St. John, 'bevat hoofdzakelijk Macallans gevangenneming, zijn op straffe des doods akkoord gaan met het ontwerpen van de Put, en het zoeken en vinden van het juiste eiland. Helaas stapt Macallan juist over op een nieuwe code wanneer ze aan de werkelijke bouw beginnen. We denken dat de rest van het journaal bestaat uit een beschrijving van het ontwerp en de bouw van de Put zelf. En uiteraard het geheim hoe je in de schatkamer kunt komen.'


  'Neidelman zei dat er in het journaal gewag wordt gemaakt van het Sint-Michaëlszwaard.'


  'Zeker weten,' onderbrak Wopner hem terwijl hij de toetsen aansloeg. Nog meer tekst verscheen:


  

  


  Ockham heeft drie van zijn schepen uytgelaaden in den hoop langhs den kust een buyt te nemen. Vandaegh kwam een langhen, looden kiste met Gout versiert aen wal. De zeeroover zeght dat in den kiste het zwaert van Sint Michaël zit, een kostbaeren schat in beslagh genoomen van een Spaansch galjoen en zeer gewaerdeert door de kapteyn die buytengewoon schaemteloos snoefde, pochend dat't de grootste buyt van Indië was. De kapteyn heeft de oopeningh van den kiste verbooden en zy wort dagh en nacht bewaeckt. De mannen wantrouwen malkander en maeken den gantschen dagh ruzie. Als den wreeden tucht der kapteyn er niet ware, dan vrees ick dat't met allen slecht zou afloopen, en in korten tyt.


  

  


  'En hier zie je hoe de tweede code eruitziet.' Wopner sloeg een paar toetsen aan en het scherm vulde zich weer.
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  'Die ouwe werd slim,' zei Wopner. 'Geen spaties meer, dus kunnen we niet op woordvormen afgaan. Allemaal cijfers ook, geen enkele letter te zien. Moet je dat kutkloteding nou zien.'


  St. John kromp ineen. 'Kerry, moet je nou echt zulke taal bezigen?' 'O, jazeker moet ik dat, ouwe knakker, dat moet.' St. John keek Hatch verontschuldigend aan.


  'Tot nu toe,' ging Wopner verder, 'was deze snotaap bestand tegen al die leuke kleine cijfertabelletjes van Chris. Dus nam ik de zaak in eigen hand en schreef een brute force-programmaatje. Dat staat nu te draaien terwijl we hier zitten te kletsen.' 'Een brute force-programmaatje?' vroeg Hatch.


  'Je weet wel. Een algoritme dat je op een cijfertekst zet en dan alle patronen in orde van waarschijnlijkheid uitprobeert. Het is slechts een kwestie van tijd.'


  'Een kwestie van tijdverspilling,' zei St. John. 'Ik bewerk een nieuw stel cijfertabellen uit een Nederlands boek over cryptografie. We hebben gewoon meer historisch onderzoek nodig, niet meer uren van eenCPU. Macallan was een man van zijn tijd. Hij heeft deze code niet uit het niets te voorschijn getoverd; er moet een historisch precedent zijn. We weten al dat het geen variant van de Shakespearesleutel is, of de Rosicruciaanse sleutel, maar ik ben ervan overtuigd dat een of andere minder bekende code in deze boeken ons de sleutel zal leveren die we nodig hebben. Het moet een zeer gewiekst en intelligent mens toch duidelijk zijn dat...'


  'Hou toch op, alsjeblieft, wil je?' zei Wopner. 'Wees eerlijk, Chris, ouwe meid, hoeveel oude boeken je ook op de kop tikt, deze code kraak je er niet mee. Dit is er een voor de computer.' Hij klopte op een CPU die vlak bij hem stond. 'We gaan dit snotaapje verslaan, hè, lekker schatje?' Hij draaide zijn stoel rond en opende, wat Hatch besefte dat een laboratoriumkoelkast was die normaal werd gebruikt voor het opslaan van weefselmonsters. Wopner haalde er een verpakte wafel met citroenijs uit.


  'Iemand anders nog?' vroeg hij terwijl hij ermee zwaaide.


  'Ik eet nog liever een meeneem-tandoori uit een tent langs de snelweg,' antwoordde St. John met een uitdrukking van walging op zijn gezicht. 'Dat moeten jullie Britten zeggen,' prevelde Wopner met een mondvol ijs. 'Jullie stoppen vlees in jullie taarten, Jezus Christus.' Hij zwaaide met de ijswafel alsof het een wapen was. 'Hier zien jullie het perfecte voedsel. Vet, proteïne, suiker en koolhydraten. Zei ik vet? Je kunt eeuwig leven op dit spul.'


  'En dat zal hij waarschijnlijk ook wel doen,' zei St. John, die zich tot Hatch wendde. 'Je zou eens moeten zien hoeveel dozen hij in de keuken van het schip heeft opgeslagen.'


  Wopner fronste zijn voorhoofd. 'Denk je nou echt dat ik in dit gat genoeg citroenijswafels zou kunnen vinden om aan mijn verslaving te kunnen voldoen? Weinig kans. De remsporen in mijn ondergoed zijn nog langer dan de hele hoofdstraat.'


  'Misschien zou je daarvoor een proctoloog moeten raadplegen,' zei Hatch, waardoor St. John in een langdurig dankbaar geblaf uitbarstte. De Engelsman leek blij een bondgenoot te hebben gevonden. 'Waarom werp je zelf niet een blik in me reet, dok.' Wopner stond op, wiebelde uitnodigend met zijn achterste en maakte een gebaar alsof hij zijn broek wilde laten zakken.


  'Dat zou ik wel willen, maar ik heb een zwakke maag,' zei Hatch. 'Dus het platteland van Maine kan je niet zo bekoren?' 'Kerry neemt zelfs geen kamers in het dorp,' zei St. John. 'Hij slaapt liever aan boord.'


  'Geloof het of niet,' zei Wopner terwijl hij het laatste stuk van zijn ijswafel opat, 'maar ik houd net zomin van boten als van dat achterlijke platteland. Maar er zijn nu eenmaal dingen die ik echt nodig heb. Elektriciteit bijvoorbeeld. Stromend water. En AC, oftewel airconditioning.' Kerry boog zich naar voren terwijl het bleke sikje aan zijn kin trilde alsof hij vocht om niet van de hitte flauw te vallen, 'AC. Ik kan echt niet zonder.'


  Hatch dacht bij zichzelf dat het waarschijnlijk maar goed was ook dat Wopner, met zijn Brooklynse accent en gebloemde hemden, weinig redenen had om een bezoek aan het dorp te brengen. Zodra hij voet aan wal zou zetten in Stormhaven, zou hij een sensatie worden, net zoals het opgezette tweekoppige kalf dat keer op keer tijdens de jaarmarkt te voorschijn werd gehaald. Hij besloot dat het tijd werd om van gespreksonderwerp te veranderen. 'Het is misschien een stomme vraag, maar wat is nu eigenlijk dat Sint-Michaëlszwaard?' Er viel een ongemakkelijke stilte.


  'Nou, hoe zal ik dat zeggen,' zei St. John terwijl hij zijn lippen tuitte. 'Ik heb altijd aangenomen dat het een met juwelen ingelegd gevest had, uiteraard, met gedreven zilver en deels verguld, misschien een met de zethamer bewerkte kling, dat soort dingen.'


  'Maar waarom zou Ockham zeggen dat het de grootste buit van Indië was?'


  St. John keek of hij enigszins van zijn stuk was gebracht. 'In die termen heb ik er nooit over nagedacht. Ik denk dat ik het niet weet, echt niet. Misschien heeft het een of andere spirituele of mythische betekenis. Je weet wel, als een Spaanse Excalibur.'


  'Maar als Ockham zoveel schatten had als je zegt, waarom zou hij dan zo buitensporig veel waarde aan het zwaard hechten?' St. John keek Hatch met waterige ogen aan. 'De waarheid is, Hatch, dat helemaal nergens in de geschriften die ik bezit, enige aanwijzing wordt gegeven over wat het Sint-Michaëlszwaard is. Alleen dat het een zorgvuldig bewaakt, zeer vereerd object was. Dus ben ik bang dat ik je vraag niet kan beantwoorden.'


  'Ik weet wel wat het is,' zei Wopner met een grijns op zijn gezicht. 'Wat dan?' vroeg St. John, die erin trapte.


  'Je weet hoe mannen, die zo lang op zee zijn, eraan toe zijn, zonder vrouwen om zich heen. Het zwaard van Sint-Michaël...' Hij liet de zin wegsterven in een wellustige stilte terwijl er een geschokte en walgende uitdrukking op St. Johns gezicht verscheen.
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  Hatch opende de deur aan de andere kant van de voormalige slaapkamer van zijn ouders en stapte de kleine veranda daarachter op. Het was pas halftien, maar Stormhaven was al in diepe rust. Een heerlijke zomeravondbries ritselde in de bomen die om het oude huis heen stonden, koelde zijn wangen af en wipte de haren in zijn nek op. Hij legde twee zwarte mappen op de verweerde schommelstoel en stapte op het hek van de veranda af.


  Achter de haven lag het dorp tegen de heuvel, een armband van lichtjes die in straten en pleintjes naar het water rolde. Het was zo stil dat hij het tegen elkaar schuren van de kiezels in de branding en het getinkel van mastlijnen langs de pier hoorde. Flauw licht uit een peertje scheen boven de voordeur van Bud's Superette. In de straten glommen de keien door het gereflecteerde maanlicht. Verder weg zond de lange smalle vuurtoren op Burnt Head zijn ronddraaiende waarschuwings-licht vanaf de kop van de klif de oceaan op.


  Hij was deze kleine veranda op de eerste verdieping die lag verstopt onder de geveltop aan de voorkant van het oude Second Empire-huis, bijna vergeten. Maar nu, vanaf het hek, drongen zich een heleboel herinneringen aan hem op. Samen met Johnny speelde hij poker om middernacht wanneer hun ouders naar café Harbor waren gegaan om een verjaardag te vieren, waarbij ze opletten of ze de lichten van de terugkerende auto zagen, en het gevoel hadden dat ze tegelijkertijd stout en volwassen waren. En later zat hij naar het huis van de Northcutts te kijken, wachtend op een glimp van Claire in het raam van haar slaapkamer. Claire...


  Er klonk een lach, en even wat zacht gebabbel van stemmen. Hatch' ogen kwamen weer terug in het heden en werden getrokken naar het dorpspension. Een stel werknemers van Thalassa stapte naar binnen, de voordeur ging dicht en de rust keerde weer terug. Hij liet zijn ogen rustig langs de rijen gebouwen gaan. De bibliotheek, waarvan de voorgevel van rode steen nu donkerroze in het koele, nachtelijke licht was. Het huis van Bill Banns met zijn vele aanbouwtjes en op een mooie manier verzakt, een van de oudste van het dorp. En boven op de heuvel het grote huis met zijn spanen dak gereserveerd voor de predikant, een mooi spel van schaduwen, het enige exemplaar in de regio in stick-style, een negentiende-eeuwse, romantische, cottageachtige bouwstijl.


  Hij bleef nog wat langer staan en zijn blik dwaalde naar de zee en de versluierde duisternis waarin Ragged Island lag. Toen, met een zucht, keerde hij terug naar de stoel, ging zitten, en pakte de zwarte mappen op.


  Bovenop lag de uitdraai van het gedecodeerde deel van Macallans journaal. Zoals St. John had gezegd, werd daarin beknopt de gevangenneming van de architect beschreven, en het werk waarmee hij onder dwang belast was: het ontwerpen van een schuilplaats voor Ockhams buit waaruit alleen de zeerover het goud kon weghalen. Macallans minachting voor de zeeroverkapitein, zijn afkeer van de barbaarse bemanning, zijn ontsteltenis over de ruige en liederlijke omstandigheden waaronder hij moest leven, klonken in iedere regel duidelijk door. Het dagboek was kort, en Hatch legde het al snel opzij. Hij was nieuwsgierig naar de tweede helft en vroeg zich af hoe snel Wopner die zou kraken. Voordat Hatch Wopners hut had verlaten, had de programmeur bitter geklaagd over het feit dat hij als computertechnicus een dubbele baan had. 'Een netwerk opzetten godverdomme, dat is werk voor een loodgieter, niet voor een programmeur. Maar de kapitein zal niet gelukkig zijn voordat hij de hele crew tot alleen hemzelf en Streeter heeft teruggebracht. In het belang van de veiligheid, ammehoela. Niemand gaat die schat stelen. Maar let maar eens op. Tegen morgenochtend, zodra al het materieel op zijn plaats staat, zullen alle karteerders en assistent-technici verdwenen zijn. Verleden tijd.'


  'Lijkt me niet onverstandig,' had Hatch geantwoord. 'Waarom zou je onnodig personeel laten rondlopen? Bovendien behandel ik liever een akelig geval van maduravoetnecrose dan in een hut als deze te moeten zitten, en te staren naar een warboel van letters.' Hatch herinnerde zich hoe Wopners lip was omgekruld van verachting. 'Dat toont aan hoeveel je weet. Een warboel van letters voor jou misschien. Luister, achter die warboel staat de persoon die het heeft gecodeerd, die terugkijkt en je vernachelt. Het is de ultieme strijd. Je krijgt zijn algoritmen, je krijgt zijn kroonjuwelen. Misschien is het de toegang tot een database van creditcards. Of een reeks instructies voor een aanval met kernwapens. Of de sleutel tot hoe een schat is begraven. Er is niets heerlijkers dan het kraken van een code. Cryptanalyse is het enige spelletje dat het waard is om door een werkelijk intelligent wezen gespeeld te worden. Wat mij een buitengewoon eenzaam gevoel geeft in het gezelschap waarin ik me nu bevind, neem dat maar van mij aan.'


  Hatch zuchtte en richtte zijn aandacht weer op de zwarte mappen. De tweede bevatte de korte biografie van Ockham die St. John hem had gegeven. Terwijl hij weer achteroverleunde om het maanlicht op de pagina's te laten vallen, begon hij te lezen.
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        1

      

      	
        Edward Ockham werd in 1661 in Cornwall, Engeland, geboren als zoon van kleine landadel. Hij werd in Harrow gevormd en verbleef daarna twee jaar op Balliol College, Oxford, voordat hij wegens onbekende overtredingen door de dons van het college werd heengestuurd.


        



        Zijn familie wilde dat hij carrière bij de marine zou maken, en in 1682 ontving Ockham zijn officiersaanstelling en monsterde als luitenant aan bij de Middellandsezeevloot onder admiraal Poynton.

      
    


    
      	
        10

      

      	
        Hij maakte al snel promotie door zich bij verschillende gevechten tegen de Spanjaarden te onderscheiden en verliet de marine nadat hem door de Britse Admiraliteit een kaperbrief was verleend, om op die manier kapitein van een kaperschip te worden.


        



        Na een aantal exquise schepen te hebben buit gemaakt, besloot Ockham kennelijk dat hij zijn buit niet langer met de kroon wenste te delen. Begin 1685 ging hij zich toeleggen op de slavenhandel en liet schepen varen van de kust van Guinee in Afrika naar Guadeloupe op de Bovenwindse Eilanden.

      
    


    
      	
        20

      

      	
        Na bijna twee jaar winstgevende reizen te hebben gemaakt, werd Ockham door twee lijnschepen ingesloten in een door hen geblokkeerde haven. Als afleidingsmanoeuvre zette Ockham zijn schip in brand en hij wist in een kleine kotter te ontkomen. Voordat hij ontsnapte, joeg hij echter alle slaven aan dek over de kling. De rest van de vierhonderd slaven, die aan elkaar geketend in het ruim zaten, kwam in de vlammen om. Documentaire bewijzen schrijven zijn bijnaam 'Red Ned' Ockham aan deze daad toe.


        



        Vijf van Ockhams bemanningsleden werden gevangengenomen en keerden terug naar Londen, waar ze op het galgenveld in

      
    


    
      	
        30

      

      	
        Wapping werden opgehangen. Ockham wist echter te ontsnappen naar de beruchte zeerovershaven Port Royal in het Caraïbisch gebied, waar hij zich in 1687 aansloot bij de 'Broeders van de Kust'. [Vgl. Thalassa-document P6-B19-110192, (Vermeende) Zeeroversschatten van Port Royal]


        



        De daaropvolgende tien jaar verwierf Ockham naam als de meest meedogenloze, corrupte en ambitieuze zeerover die in de wateren van de Nieuwe Wereld opereerde. Vele befaamde zeeroverstechnieken - zoals iemand de voeten spoelen, het gebruik van schedel en gekruiste botten om vijanden angst aan te jagen, en rescate (geld afpersen van gevangengenomen burgers)

      
    


    
      	
        40

      

      	
        - kunnen als zijn uitvindingen worden beschouwd. Wanneer hij steden of schepen aanviel, zag hij er niet tegen op om binnen de kortste keren over te gaan tot het folteren van wie hij maar voor zijn voeten kreeg, om erachter te komen waar er schatten verborgen zouden kunnen liggen. Omdat hij zowel fysiek als intellectueel indruk maakte, was Ockham een van de weinige zeeroverkapiteins die een veel groter aandeel van de buit opeisten - en ook kregen - dan hun bemanning.


        



        Gedurende zijn bewind als zeeroverkapitein behaalde Ockham zijn successen door gebruik te maken van een zeldzame mengeling van psychologie,

      
    


    
      	
        50

      

      	
        tactiek en meedogenloosheid. Toen hij bijvoorbeeld de zwaar versterkte Spaanse stad Portobello aanviel, dwong hij de nonnen van een in de buurt gelegen klooster om zelf de belegeringsmachinerie en de ladders op te zetten, daarbij redenerend dat het diepe katholicisme van de Spanjaarden hun zou beletten om te schieten. Zijn favoriete wapen werd de musketon, een wapen met korte loop dat een dodelijk schot loden kogeltjes afvuurde. Regelmatig riep hij, onder het mom te willen onderhandelen, de notabelen van een belegerde stad of de bevelvoerende officieren van een vijandig schip bij zich. En dan maakte hij

      
    


    
      	
        60

      

      	
        - met in iedere hand eenwapen - de groep met één dubbelschot af.


        



        Terwijl zijn honger naar buit steeds groter werd, groeide Ockhams onbeschaamdheid evenredig. In 1691 probeerde hij over land de stad Panama te belegeren, wat uiteindelijk mislukte. Terwijl hij zich over de rivier de Chagres terugtrok, zag hij een galjoen in de naburige baai dat richting open zee en Spanje voer. Toen hij erachter kwam dat het schip drie miljoen stuks matten - muntstukken ter waarde van acht realen - vervoerde, zwoer Ockham, naar het heet,

      
    


    
      	
        70

      

      	
        dat hij zich nooit meer een ander galjoen zou laten ontglippen.


        



        In de jaren die volgden, ging Ockhams aandacht steeds meer uit naar Spaans goud, de steden waar dat lag opgeslagen en de schepen die het vervoerden. Hij werd zo'n meester in het voorspellen wanneer de verschepingen van goud zouden plaatsvinden, dat sommige geleerden geloofden dat hij in staat was om de in geheimschrift opgestelde documenten van Spaanse kapiteins en gezanten te kraken. [Vgl. Vertrouwelijk Tbalassa-document Z-A4-050997] In slechts één maand van tekeergaan in Spaanse nederzettingen in de herfst van 1693, ontving elk lid van de achthonderdkoppige

      
    


    
      	
        80

      

      	
        bemanning van Ockham zeshonderd stuks matten als hun aandeel in de buit.


        



        Hoe machtiger en gevreesder Ockham werd, des te meer kennelijk zijn sadistische neigingen de overhand kregen. Er verschenen talloze verslagen over barbaarse wreedheden. Regelmatig, na een schip te hebben overvallen, hakte hij de oren van de officieren af, bestrooide ze met zout en besprenkelde ze met azijn, en dwong de slachtoffers ze op te eten. In plaats van zijn mannen in toom te houden wanneer zij een stad plunderden, zweepte hij ze op tot een wellustige razernij en liet hen daarna los op de hulpeloze bevolking,

      
    


    
      	
        90

      

      	
        genietend van de gewelddaden en verdorvenheden die daarop volgden. Wanneer slachtoffers hem niet het losgeld konden bezorgen dat hij opeiste, gaf hij het bevel om hen langzaam aan houten spiezen te roosteren, of hen met verhitte bootshaken de buik open te rijten.


        



        Zijn enige echt knappe prestatie leverde Ockham in 1695, toen zijn kleine armada van schepen met succes de Spaanse flota de plata, die op weg was naar Cadiz, enterde, plunderde en liet zinken. De zuivere omvang van de schat die hij verwierf - in goudharen en -staven, zilverwiggen en -klompen, niet doorboorde parels,

      
    


    
      	
        100

      

      	
        en juwelen - is qua nominale waarde alleen al geschat op meer dan een miljard dollar.


        



        Ockhams uiteindelijke lot blijft een mysterie. In 1697 werd zijn commandoschip in de buurt van de Azoren aangetroffen, stuurloos dobberend, alle bemanningsleden aan een onbekende aandoening gestorven. Er werd niets aan boord gevonden dat wees op een schat, en geleerden uit die tijd waren het erover eens dat hij die vlak voor zijn dood ergens langs de oostkust van de Nieuwe Wereld moest hebben verborgen. Hoewel vele legendes, met wisselende geloofwaardigheid,

      
    


    
      	
        110

      

      	
        zijn ontstaan, duiden de sterkste bewijzen op drie potentiële bergplaatsen: het Ile à Vache voor de kust van Hispaniola; het Isle of Palms bij South Carolina; of Ragged Island, voor de kust van Maine, ruim honderd kilometer ten noorden van Monhegan.
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  Hatch zette de dieselmotoren van de Plain Jane uit en liet toen het anker zo'n twintig meter vanaf de lijzijde van de kust van Ragged Island vallen. Het was halfzeven 's morgens en de zon was zojuist boven de zeehorizon uit gekomen en wierp een wazig gouden licht over het eiland. Voor het eerst sinds Hatch naar Stormhaven was teruggekeerd, was de beschermende mist om het eiland geheel opgetrokken. Hij klom in de sloep en voer op de motor naar de geprefabriceerde pier bij het basiskamp. Het was al warm en vochtig, en ook enigszins drukkend, wat niets anders kon zijn dan een voorbode van slecht weer. Terwijl hij het tafereel voor zich aanschouwde, begonnen zijn oude angstige voorgevoelens af te nemen. De afgelopen achtenveertig uur was Ragged Island op een aangename manier onherkenbaar geworden. Er was een enorme berg werk verzet, meer dan hij voor mogelijk had gehouden. Geel plastic afzetlint was rondom de onstabiele gedeeltes van het eiland gehangen, met corridors waar je veilig kon lopen. De grasvelden boven de smalle strook kiezelstrand waren van een stille, verlaten plek getransformeerd in een miniatuurstad. Trailers en barakken van golfplaten waren dicht op elkaar in een cirkel geplaatst. Daarachter bromde een stel enorme generatoren die dieseluitlaatgassen de lucht in stootten. Daarnaast stonden twee enorme brandstoftanks. Bossen witte pvc-pijpen zochten hun weg over de modderige grond, om communicatie-, computer- en elektriciteitskabels te beschermen tegen de elementen en onvoorzichtige voeten. Temidden van deze chaos stond Eiland-I, het commandocentrum, een dubbelbrede trailer rondom getooid met antennes, luidsprekers en schakelkastjes. Hatch legde de sloep vast en jogde over de pier en het oneffen pad daarachter naar boven. Toen hij in het basiskamp arriveerde, liep hij langs de opslagloods en stapte de barak binnen waarop stond: GENEESKUNDIGE DIENST, nieuwsgierig naar zijn nieuwe onderkomen. Het was er sober maar aangenaam ingericht en het rook er naar nieuw multiplex, ethyl-alcohol en gegalvaniseerd tin. Hij liep rond terwijl hij de nieuwe uitrusting bewonderde, verbaasd en blij dat Neidelman het beste van alles had aangeschaft. De barak was volledig ingericht, van een af te sluiten voorraadkamer vol spullen en medicijnkasten, tot een ECG-apparaat. Eigenlijk bijna te goed ingericht: naast alle voorraden in de kastjes vond Hatch ook een colonoscoop, een defibrillator, een chique elektronische geigerteller en een verscheidenheid aan duur ogende hightechsnufjes die hij niet kon thuisbrengen. De barak zelf was groter dan hij vanbuiten had geleken. Er was een wachtkamer, een spreekkamer en zelfs een ziekenzaaltje met twee bedden. Helemaal achter in het gebouw bevond zich bovendien een klein appartement waar Hatch bij guur weer de nacht kon doorbrengen.


  Hatch stapte weer naar buiten en liep naar Eiland-I, zorgvuldig de diepe sporen en doorploegde grond uit de weg gaand die de banden van zwaar materieel hadden achtergelaten. Binnen in het commandocentrum trof hij Neidelman, Streeter en de ingenieur, Sandra Magnusen aan, gebogen over een beeldscherm. Magnusen was als een klein, opdringerig insect, haar gezicht blauw in het licht dat het computerscherm uitstraalde, terwijl langsrollende regels met gegevens in haar dikke brillenglazen werden gereflecteerd. Ze leek een en al zakelijkheid, voortdurend, en Hatch had het gevoel dat ze de meeste mensen niet mocht, inclusief dokters.


  Neidelman keek op en knikte. 'De gegevensoverdracht van Scylla is een paar uur geleden afgerond,' zei hij. 'We zijn zojuist klaar met de simulatie van de pompen.' Hij deed een stap opzij om Hatch de gelegenheid te geven om op het scherm te kijken.


  

  


  
    
      	
        SIMULATIE VOLTOOID OP 06:39:45:21 RESULTAAT:


        ----------DIAGNOSE----------


        INTERLINKSERVERSTATUS

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        HUBRELAYS

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        SECTORRELAYS

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        DATASTROOM-ANALYSATOR

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        CENTRALE BESTURINGSEENHEID

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        BESTURINGSEENHEDEN OP AFSTAND

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        STATUS POMP

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        STROOMSENSOREN

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        NOODONDERBREKING

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        WACHTRIJGEHEUGEN

      

      	
        305385295

      
    


    
      	
        PAKKETVERTRAGING

      

      	
        .000045

      
    

  


  

  


  
    
      	
        



        ------CHECKSUMVERIFICATIE-----

      

      	
    


    
      	
        CHECKSUMEENHEDEN OP AFSTAND

      

      	
        OK

      
    


    
      	
        CHECKSUMAFWIJKING

      

      	
        00,00000%

      
    


    
      	
        AFWIJKING VAN SCYLLA

      

      	
        00,15000%

      
    


    
      	
        AFWIJKING VAN VOORGAANDE TEST

      

      	
        00,37500%

      
    


    
      	
        EINDRESULTAAT:

      

      	
    


    
      	
        SIMULATIE SUCCESVOL

      

      	
    

  


  

  


  Magnusen fronste haar voorhoofd. 'Is alles in orde?' vroeg Neidelman.


  'Ja.' De ingenieur zuchtte. 'Nee. Nou ja, ik weet het niet. De computer lijkt een beetje afwijkend te reageren.' 'Vertel op,' zei Neidelman rustig.


  'Hij werkte een beetje traag, vooral toen de noodonderbrekingen werden getest. En kijk nou naar de afwijkingscijfers. Het netwerk op het eiland toont dat alles normaal is. Maar er is een afwijking van de simulatie die we op het Cerberus-systeem hebben gedraaid. En er is zelfs nog meer afwijking van de test die we gisteravond deden.' 'Maar het is nog wel binnen de toegestane afwijkingen?' Magnusen knikte. 'Het zou een kleine onregelmatigheid in de checksum-algoritmes kunnen zijn.'


  'Dat is een beleefde manier om te zeggen dat het een bug is.' Neidelman wendde zich tot Streeter. 'Waar is Wopner?' 'Die ligt op de Cerberus te slapen.'


  'Maak hem wakker.' Neidelman keerde zich naar Hatch om en knikte naar de deur. Ze liepen het heiige zonlicht in.
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  'Er is iets dat ik je wilde laten zien,' zei de kapitein. Zonder op een antwoord te wachten ging hij op weg met zijn gebruikelijke grote stappen, zijn lange benen zwaaiend door het gras en een deinende wolk pijprook en zelfvertrouwen achter zich latend. Tweemaal werd hij door werknemers van Thalassa aangeklampt en leek met een onverstoorbare precisie tegelijkertijd verschillende operaties te leiden. Hatch moest zijn best doen om hem bij te houden en had nauwelijks de tijd om naar de veranderingen te kijken die om hem heen hadden plaatsgevonden. Ze volgden een met lint afgezet pad dat door de karteerders veilig was verklaard. Hier en daar waren korte aluminium bruggen over oude


  schachten en verzwakte stukken grond gespannen. 'Mooie morgen voor een wandelingetje,' zei Hatch hijgend. Neidelman glimlachte. 'Wat vond je van je werkruimte?' 'Alles keurig in orde, pico bello, bedankt. Ik zou er een heel dorp mee van dienst kunnen zijn.'


  'In zekere zin zul je dat ook moeten,' was het antwoord. Het pad volgde hier de helling van het eiland naar de in het midden liggende heuvel waar de meeste oude schachten bij elkaar lagen. Verschillende aluminium platforms en kleine kranen waren boven de dichtbegroeide schachtopeningen geplaatst. Het hoofdpad splitste zich in verschillende smallere afgezette paden die zich van het ene oude project naar het andere kronkelden. Knikkend naar een eenzame onderzoeker koos Neidelman een van de middelste paden. Een minuut later stond Hatch aan de rand van een gapend gat. Afgezien van de aanwezigheid van twee technici die metingen verrichtten met een instrument dat Hatch niet thuis kon brengen, leek deze schacht identiek aan een tiental andere in de buurt. Gras en struiken hingen over de rand en bogen de duisternis in, bijna een rottende balk aan het oog onttrekkend. Behoedzaam boog Hatch zich naar voren. Beneden hem was alleen duisternis te zien. Een flexibele slang met metalen verbindingsstukken van enorme omtrek kwam uit de onzichtbare diepte te voorschijn en kroop over de modderige grond naar de westkust van het eiland.


  'Het is inderdaad een schacht,' zei Hatch. 'Jammer dat ik geen picknickmand en een gedichtenbundel heb meegenomen.' Neidelman glimlachte, haalde een opgevouwen computeruitdraai uit zijn zak en gaf hem aan Hatch. Er stond een lange kolom jaartallen op met daarnaast cijfers. Een van de paren was met een gele markeerstift aangestreept: 1690 ± 40.


  'De koolstof-14-tests werden vanmorgen vroeg in het lab van de Cerberus afgerond,' zei Neidelman. 'Dit zijn de resultaten.' Hij tikte met zijn vinger op de geel gemarkeerde datum.


  Hatch keek nog eens en gaf het papier toen terug. 'En wat betekent dat dan?'


  'Dit is 'm,' zei Neidelman rustig.


  Er viel een korte stilte. 'De Put?' Hatch hoorde het ongeloof in zijn eigen stem.


  Neidelman knikte. 'De originele. Het hout dat voor de schachtbekleding is gebruikt, werd rond 1690 gekapt. Alle andere schachten dateren van tussen 1800 en 1930. Er is geen twijfel mogelijk. Dit is de Put die door Macallan is ontworpen en door Ockhams bemanning gebouwd.' Hij wees naar een ander, smaller gat een kleine dertig meter verderop. 'En tenzij ik me vergis, is dat de Boston-schacht, honderdvijftig jaar later gegraven. Dat kun je zien aan de schuine hoek waaronder ze is gegraven na het eerste loodrechte stukje.' 'Maar wat hebben jullie de echte Put dan snel gevonden!' zei Hatch verbaasd. 'Waarom heeft niemand ooit eerder aan koolstofdatering gedacht?'


  'De laatste man die op het eiland groef, was je grootvader eind jaren veertig. Koolstofdatering werd niet eerder dan tien jaar later uitgevonden. Het is slechts een van de vele technologische voordelen die wij de komende dagen hebben.' Hij maakte met zijn hand een zwaaiend gebaar boven de Put. 'Vanmiddag zullen we aan de bouw van Orthanc beginnen. De onderdelen liggen al beneden op de bevoorradingskade, wachtend om weer in elkaar gezet te worden.' Hatch fronste zijn voorhoofd. 'Orthanc?'


  Neidelman lachte. 'We hebben dat ding vorig jaar ontworpen voor een reddingsklus in Korfoe. Een observatiepost met een glazen vloer, gebouwd boven op een grote bok. Iemand in het team vorig jaar was een Tolkienfanaat, vandaar de bijnaam. Het ding is voorzien van lieren en waarnemingsapparatuur op afstand. We zullen in staat zijn om recht in de strot van het beest te kijken, letterlijk en elektronisch.' 'En waar is die slang voor?' vroeg Hatch terwijl hij naar de schacht knikte.


  'De verftest van vanmorgen. Die slang is verbonden met een serie pompen aan de westkust.' Neidelman wierp een blik op zijn horloge. 'Over een uur of zo, wanneer het tij het hoogst is, zullen we veertigduizend liter zeewater per minuut door deze slang in de Put gaan pompen. Zodra er een goede stroom op gang is gebracht, zullen we er een speciale, zeer geconcentreerde verf in gooien. Als het tij dan afneemt, zullen de pompen meehelpen om de verf door Macallans geheime vloedtunnel te persen, terug naar de oceaan. Omdat we niet weten aan welke kant van het eiland de verf zal verschijnen, gebruiken we zowel de Naiad als de Grampus, zodat ze ieder een kant van het eiland in de gaten kunnen houden. Het enige dat we hoeven te doen is de plek traceren waar de verf voor de kust verschijnt, duikers naar die plek sturen en de tunnel met explosieven afsluiten. Als het zeewater niet meer binnen kan komen, kunnen we het water eruit pompen en alle schachten en tunnels droogleggen. Macallans Put zal zich goeddeels gewonnen moeten geven. Vrijdag om deze tijd zullen jij en ik in de Put kunnen afdalen met niets extra's aan dan een oliejas en een stel kaplaarzen. Dan kunnen we op ons gemak aan de definitieve opgraving van de schat beginnen.' Hatch opende zijn mond maar sloot die weer hoofdschuddend. 'Wat is er?' vroeg Neidelman, een geamuseerde glimlach op zijn gezicht, zijn lichte ogen goud glinsterend in de opkomende zon.


  'Ik weet het niet. Het gaat allemaal zo snel, dat is alles.' Neidelman haalde een keer diep adem en keek om zich heen naar al het werk dat op het eiland in uitvoering was. 'Je hebt het zelf gezegd,' antwoordde hij even later. 'Veel tijd hebben we niet.' Ze bleven nog even zwijgend staan.


  'We kunnen nu maar beter teruggaan,' zei Neidelman uiteindelijk. 'Ik heb de Naiad gevraagd je op te pikken. Je zult de verftest vanaf het dek kunnen volgen.' De twee mannen draaiden zich om en liepen terug naar het basiskamp.


  'Je hebt een goed team bijeengebracht,' zei Hatch terwijl hij naar de figuren op de bevoorradingskade beneden hen keek die zich met een ordelijke precisie bewogen.


  'Ja,' mompelde Neidelman. 'Excentriek, bij tijd en wijle moeilijk, maar allemaal goede mensen. Ik omring mezelf niet met jaknikkers, dat is bij dit soort ondernemingen te gevaarlijk.'


  'Die knaap, Wopner, is zeker een vreemde snoeshaan. Doet me denken aan een afschuwelijk vervelende dertienjarige puber. Of aan een paar chirurgen die ik heb gekend. Is hij echt zo goed als hij denkt dat hij is?' Neidelman glimlachte. 'Herinner je je dat schandaal in 1992, toen iedere pensioentrekker in een bepaald postcodedistrict in Brooklyn twee extra nullen achter het bedrag op zijn maandelijkse cheque kreeg bijgeschreven?' 'Vaag.'


  'Dat was het werk van Kerry. Daarvoor heeft hij drie jaar in de Allenwood-gevangenis gezeten. Maar het is voor hem nog steeds een gevoelig onderwerp, dus geen bajesklantengrapjes, alsjeblieft.' Hatch floot. 'Jezus.'


  'En hij is een even goede cryptanalyst als hij een hacker is. Als hij die rollenspellen op het net niet weigerde op te geven, zou hij een perfecte werknemer zijn. Maar laat je niet door zijn persoonlijkheid van de wijs brengen. Het is een goeie vent.'


  Ze naderden het basiskamp, en alsof hij een seintje had gekregen, hoorde Hatch Wopners kribbige stem uit Eiland-I komen. 'Je hebt me wakker gemaakt omdat je een gevóél had? Ik heb dat programma wel honderd keer op Scylla gedraaid en het was perfect. Perféct. Een eenvoudig programma voor eenvoudige mensen. Het enige dat het doet, is die stomme pompen laten werken.'


  Het antwoord van Magnusen ging verloren in het geronk van de motor van de Naiad terwijl de boot aanstuurde op de ligplaats aan het einde van de kade. Hatch rende weg om zijn dokterstas te halen en sprong toen aan boord van het indrukwekkende schip met zijn twee buitenboordmotoren. Erachter lag het zusterschip, de Grampus, wachtend om Neidelman op te pikken en zijn positie aan de andere kant van het eiland in te nemen.


  Hatch vond het jammer dat hij Streeter aan het roer van de Naiad zag, uitdrukkingsloos en hard als een granieten borstbeeld. Hatch knikte en schonk hem wat hij hoopte dat een vriendelijke glimlach was. In ruil daarvoor kreeg hij een afgemeten knikje terug. Hij vroeg zich even af of hij Streeter tot vijand had gemaakt, maar zette die gedachte toen van zich af. Streeter was toch een professional; dat was waar het om draaide. Als hij nog steeds boos was over wat er was gebeurd tijdens het ongeluk, dan was dat zijn probleem.


  Voor op het schip, in de halfopen kajuit, controleerden twee duikers hun uitrusting. De verf zou niet lang aan de oppervlakte blijven, en ze zouden daarom snel moeten handelen om de vloedtunnel onder water te kunnen vinden. De geoloog, Rankin, stond naast Streeter. Op het moment dat hij Hatch zag, grijnsde hij, kwam met grote passen op hem af en kneep Hatch' hand zowat fijn in zijn grote harige klauw. 'Hé, dokter Hatch!' zei hij, met witte tanden die schitterden tussen zijn enorme baard. Zijn lange bruine haar was in een staartje bijeengebonden. 'Man, wat een fascinerend eiland heb je.'


  Hatch had al van andere werknemers van Thalassa verschillende varianten op deze opmerking gehoord. 'Nou ja, ik neem aan dat we daarom allemaal hier zijn,' antwoordde hij met een glimlach. 'Nee, nee. Ik bedoel geologisch.'


  'Echt waar? Ik heb altijd gedacht dat het net als alle andere eilanden was, alleen maar een grote granieten rots in de oceaan.' Rankin stopte zijn hand in de zak van zijn waterdichte bodywarmer en haalde er iets uit wat leek op een handvol müsli. 'Lieve hemel, nee.' Hij kauwde hoorbaar. 'Graniet? Het is biotietschist, hoog metamorf geworden en in een ongelofelijke mate in stukken gebroken in een schaakbordpatroon. En met een drumlin erbovenop. Te gek, man, gewoon te gek.'


  'Drumlin?'


  'Een echt heel raar soort lage, door een gletsjer gevormde heuvel, ovaal van vorm, als de rug van een walvis. Niemand weet hoe ze ontstaan, maar als ik niet beter wist, zou ik zeggen...'


  'Duikers, maak je gereed,' klonk Neidelmans stem over de radio. 'Alle stations, meld je volgens genummerde instructie.' 'Monitorstation, roger,' krijste de stem van Magnusen. 'Computerstation, roger,' zei Wopner met een stem die zelfs over de radio verveeld en geërgerd klonk. 'Verkenner alfa, roger.' 'Verkenner bèta, roger.'


  'Verkenner gamma, roger.'


  'Naiad, roger,' zei Streeter in de microfoon.


  'Grampus, positief,' klonk Neidelmans stem. 'Begeef je naar positie.' Terwijl de Naiad plotseling vaart maakte, keek Hatch op zijn horloge: 8:20. Het tij zou weldra keren. Op het moment dat hij zijn dokterstas wegborg, kwamen de twee duikers uit de kajuit, lachend om een of ander grapje. De ene duiker was een man, lang en slank, met een zwarte snor. Hij had een wetsuit aan van dunne neopreen dat zo strak om zijn lijf zat dat het geen enkel anatomisch kenmerk aan de verbeelding overliet.


  De andere, een vrouw, draaide zich om en zag Hatch. Een speelse glimlach verscheen om haar lippen. 'Aha! Ben jij de mysterieuze dokter?' 'Ik wist niet dat ik mysterieus was,' zei Hatch.


  'Maar dit is toch het gevreesde eiland van dokter Hatch, non?' zei ze wijzend en met een schaterende lach. 'Ik hoop niet dat je gekwetst zult zijn als ik geen gebruik van je diensten maak.'


  'Ik hoop ook dat je er geen gebruik van maakt,' zei Hatch terwijl hij probeerde iets minder oppervlakkigs te bedenken om te zeggen. Druppels water glinsterden op haar olijfkleurige huid, en de kleine goudkleurige vlekjes in haar hazelnootbruine ogen fonkelden. Ze was zeker niet ouder dan vijfentwintig, dacht Hatch. Haar accent was exotisch -Frans met een vleugje van de Caraïbische eilanden erin. 'Ik ben Isobel Bonterre,' zei ze terwijl ze haar neopreen handschoen uittrok en haar hand uitstak. Hatch pakte hem aan. Haar hand voelde koel en nat aan.


  'Wat een warme hand heb jij!' riep ze. 'Het is me een waar genoegen,' antwoordde Hatch te laat. 'En jij bent de briljante dokter van Harvard over wie Gerard het had,' zei ze terwijl ze hem aanstaarde. 'Hij mag je erg graag, weet je.' Hatch merkte dat hij begon te blozen. 'Dat is fijn om te horen.' Hij had er nooit echt over nagedacht of Neidelman hem mocht, maar hij merkte dat hij onverklaarbaar blij was om het te horen. Hij ving in zijn ooghoek nog net een vijandige blik van Streeter op.


  'Ik vind het in elk geval fijn dat je hier aan boord bent. Dat bespaart me de moeite om je op te sporen.'


  Hatch fronste zijn voorhoofd omdat hij haar niet helemaal kon volgen. 'Ik wil het oude zeeroverskampement lokaliseren, het opgraven.' Ze schonk hem een schrandere blik. 'Je bent toch de eigenaar van het eiland, non? Waar zou je je tenten opslaan als je er drie maanden op zou moeten bivakkeren?'


  Hatch dacht even na. 'Oorspronkelijk stond het eiland vol sparren en eiken. Ik kan me voorstellen dat ze aan de lijzijde van het eiland een stuk bos hebben weggehakt. Aan de kust, vlak bij waar hun boten lagen afgemeerd.'


  'De lijkust? Maar zou dat niet betekenen dat ze op heldere dagen vanaf het vasteland te zien waren?'


  'Misschien wel, ja. Deze kust was in 1696 al gekoloniseerd, hoewel er weinig mensen woonden.'


  'En op de naar de wind gekeerde kust zouden ze de wacht moeten houden, n'est-ce pas? Voor schepen die hen misschien toevallig zouden kunnen aantreffen.'


  'Ja, dat klopt,' zei Hatch, die zich inwendig ergerde. Als ze alle antwoorden al wist, waarom vroeg ze het dan aan hem? 'De hoofdvaarroute tussen Halifax en Boston liep precies hierlangs, dwars door de Golf van Maine.' Hij zweeg een moment. 'Maar als deze kust bewoond was, hoe zouden ze dan negen schepen hebben kunnen verbergen?' 'Over die vraag heb ik ook nagedacht. Drie kilometer verderop langs de kust ligt een verscholen ankerplaats, door steile hellingen en een eiland afgeschermd.' 'Black Harbor,' zei Hatch. 'Exactement.'


  'Dat zou kunnen,' antwoordde Hatch. 'Black Harbor werd pas midden achttiende eeuw gekoloniseerd. De ploeg die aan de Put werkte en Macallan kunnen op het eiland hebben geleefd, terwijl de schepen ongezien een schuilplaats in Black Harbor zochten.'


  'De naar de wind gekeerde zijde van het eiland dus!' zei Bonterre. 'Je hebt me geweldig geholpen. Maar nu moet ik me gereed maken.' Welke sluimerende irritatie die Hatch dan ook had gevoeld, deze loste zich op toen de archeologe hem een oogverblindende glimlach schonk. Ze pakte haar haren bij elkaar, schoof de kap eroverheen en zette toen haar masker op. De andere duiker kwam schuchter naar haar toe om haar zuurstofflessen goed te hangen en stelde zichzelf voor als Sergio Scopatti.


  Bonterre bekeek waarderend het pak van de man van top tot teen alsof ze het voor het eerst zag. 'Grande merde du noir,' mompelde ze enthousiast. 'Ik wist niet dat Speedo wetsuits maakte.' 'Italianen maken alles modieus,' zei Scopatti lachend. 'En molto svelta.'


  'Hoe werkt mijn video?' riep Bonterre over haar schouder naar Streeter terwijl ze tikte tegen een kleine camera die aan haar masker was bevestigd.


  Streeter haalde een reeks schakelaars over en toen floepte een beeldscherm op het bedieningspaneel aan met het schokkende, grijnzende gezicht van Scopatti.


  'Kijk ergens anders heen,' zei Scopatti tegen Bonterre, 'anders zal je camera het loodje leggen.'


  'Dan kijk ik wel naar de dokter,' zei Bonterre, en Hatch zag zijn eigen gezicht op het scherm verschijnen.


  'Dan legt de camera niet alleen het loodje, de hele lens zou imploderen,' zei Hatch terwijl hij zich afvroeg waarom hij tegenover deze vrouw steeds met een mond vol tanden stond.


  'Volgende keer neem ik dat ding,' zei Scopatti schertsend jammerend. 'Nooit van mijn leven,' zei Bonterre. 'Ik ben de beroemde archeologe, jij bent niets anders dan een goedkope, ingehuurde, Italiaanse arbeidskracht.'


  Scopatti grijnsde, in het geheel niet van zijn stuk gebracht. Neidelmans stem onderbrak hen: 'Vijf minuten tot het keren van het tij. Ligt de Naiad op zijn plaats?' Streeter bevestigde dat.


  'Meneer Wopner, draait het programma goed?'


  'No problemo, kapitein,' klonk de nasale stem via het kanaal. 'Het draait perfect. Nu ik hier zit, bedoel ik.' 'Begrepen. Doctor Magnusen?'


  'De pompen zijn gevoed en klaar om in actie te komen, kapitein. Het team meldt dat de verfbom boven de Put hangt en de eenheid op afstand zich op zijn plaats bevindt.'


  'Uitstekend. Doctor Magnusen, u laat de bom op mijn teken vallen.' De mensen op de Naiad vielen stil. Een stel zeekoeten klapwiekte langs, vlak boven het wateroppervlak vliegend. Aan de andere kant van het eiland kon Hatch de Grampus onderscheiden die op de gelijkmatige deining achter het rif dreef. De opwinding, vanwege iets dat op het punt stond te gebeuren, nam toe.


  'Middelhoogtij,' klonk Neidelmans rustige stem. 'Start de pompen.' Het gebonk van de pompen kwam voortrollend over het water naar hen toe. Als in reactie daarop kreunde en sputterde het eiland met de kentering van het tij. Hatch huiverde onwillekeurig; als er één ding was dat hem nog steeds de koude rillingen bezorgde, dan was het dat geluid wel. 'Pompen op tien,' klonk Magnusens stem. 'Houden zo. Meneer Wopner?'


  'Charybdis reageert normaal, kapitein. Alle systemen binnen de normale tolerantiegrenzen.'


  'Uitstekend,' zei Neidelman. 'Laten we aan het werk gaan. Naiad, bent u gereed?'


  'Positief,' zei Streeter in de microfoon.


  'Blijf waar u bent en kijk uit naar de plek waar de verf verschijnt. Verkenners klaar?'


  Er klonk weer een koor van ja-roepers. Terwijl Hatch naar het eiland keek, kon hij boven op de steile oever verschillende teams met verrekijkers opgesteld zien staan.


  'De eerste die de verf ontdekt, krijgt een bonus. Oké, laat de verfbom los.'


  Er viel even een stilte, en toen klonk in de verte een harde klap ergens bij de Put.


  'Verf losgelaten,' zei Magnusen.


  De hele bemanning tuurde over de zachtjes golvende oppervlakte van de oceaan. Het water had een donkere, bijna zwarte kleur, er stond geen wind en er was een zeer geringe korte zeegang, en dat alles maakte de omstandigheden ideaal. Ondanks de toenemende getijdenstroom hield Streeter de boot op zijn plaats met een deskundige hantering van de gastoevoer. Een minuut ging voorbij, en toen nog een. Het enige geluid was het bonken van de pompen die zeewater in de Put spoten, en zo de verf naar het hart van het eiland en daarna de zee op stuwden. Bonterre en Scopatti wachtten op het achterdek, stil en alert. 'Verf op tweeëntwintig graden!' klonk de gejaagde stem van een van de verkenners op het eiland. 'Veertig meter uit de kust.' 'Naiad, dat is uw kwadrant,' zei Neidelman. 'De Grampus komt jullie kant op om te assisteren. Uitstekend gedaan!' Een mager hoerageroep was op de frequentie te horen.


  Dat is de plek waar ik de draaikolk zag, dacht Hatch. Streeter keerde de boot, een dot gas gevend, en niet lang daarna kon Hatch een lichte plek op de oceaan zien, zo'n driehonderd meter verderop. Zowel Bonterre als Sergio hadden hun maskers op en hun ademautomaat in de mond, en stonden al bij de dolboorden, hun verankeringspistool in de hand en boeien aan de gordels, klaar om achterover overboord te gaan.


  'Verf op 297 graden, dertig meter uit de kust,' klonk de stem van een andere verkenner die het gejuich onderbrak.


  'Wat?' klonk Neidelmans stem. 'Bedoel je dat de verf op een andere plaats verschijnt?' 'Positief, kapitein.'


  Er viel een stilte van geschoktheid. 'Het ziet ernaar uit dat we twee vloedtunnels zullen moeten dichten,' zei Neidelman. 'De Grampus zal de tweede markeren. Vaar ernaartoe.'


  De Naiad voer om de werveling van gele verf heen die net binnen het rif naar de oppervlakte kwam. Streeter nam gas terug en liet de boot rustig rondjes draaien toen de duikers overboord gingen. Hatch keerde zich gespannen om naar de beeldschermen, schouder aan schouder met Rankin. Eerst bestond het videobeeld slechts uit wolken gele verf. Toen werd het beeld duidelijker. Aan de donkere voet van het rif verscheen een grote, grove spleet waaruit de verf als rook naar buiten leek te spuiten.


  'Le voila!' klonk Bonterres opgewonden stem over het communicatiekanaal. Het beeld schokte wild terwijl ze naar de spleet zwom, een kleine met explosieven geladen ankerbout in de rots daar vlakbij schoot en er een opblaasbare boei aan vastmaakte. Deze stoof omhoog en Hatch keek op tijd over de reling om hem aan de oppervlakte' te zien komen, een kleine zonnecel en een antenne zwaaiden erbovenop heen en weer. 'Gemarkeerd!' zei Bonterre. 'Voorbereiding om ladingen te plaatsen.' 'Moet je dat zien,' zei Rankin fluisterend terwijl zijn blik van de video naar de sonar en weer terugging. 'Een uitwaaierend breukpatroon. Het enige dat ze hoefden te doen was langs bestaande breuken in de rotsen een tunnel graven. Toch ongelofelijk vooruitstrevend voor zeventiende-eeuwse bouw...'


  'Verf op vijf graden, zevenentwintig meter uit de kust,' riep iemand. 'Weet je dat zeker?' Ongeloof vermengd met onzekerheid klonk in Neidelmans stem door. 'Oké, we hebben een derde tunnel. Naiad, die is voor jou. Verkenners, houd in godsnaam je telescoop gericht voor het geval de verf zich verspreidt voordat we erbij kunnen zijn.' 'Nog meer verf! Op driehonderdentweeëndertig graden, twintig meter uit de kust.'


  En toen klonk de eerste stem weer: 'Verf verschijnt op vijfentachtig graden, ik herhaal, vijfentachtig graden, twaalf meter uit de kust.' 'We nemen die op 332,' zei Neidelman. In zijn stem was een vreemde toon geslopen. 'Hoeveel tunnels heeft die verdomde architect in godsnaam gebouwd? Streeter, dat zijn er dus twee voor jou. Laat je duikers zo snel mogelijk weer bovenkomen. Markeer nu alleen maar de uitgangen, dan plaatsen we de plasticbommen later wel. We hebben maar vijf minuten voordat de verf wordt verspreid.'


  Het volgende moment waren Bonterre en Scopatti weer aan boord en zonder een woord te zeggen gooide Streeter het roer om en ging er met ronkende motor vandoor. Hatch kon nu weer een wolk gele verf naar de oppervlakte zien borrelen. De boot voer rondjes toen Bonterre en Scopatti weer overboord gingen. Weldra was een andere boei opgedoken; de duikers verschenen, en de Naiad ging naar de plek waar de derde wolk verf was verschenen. Weer gingen Bonterre en Scopatti overboord en Hatch richtte zijn aandacht op het videoscherm. Scopatti zwom voorop, zijn gedaante zichtbaar op Bonterres hoofdcameraatje, een spookachtige figuur tussen de deinende wolken verf. Ze waren nu al dieper dan op welk punt ook toen ze de eerste twee keer waren gedoken. Plotseling werden de puntige rotsen aan de voet van het rif zichtbaar, samen met een rechthoekige opening, veel groter dan de andere, waardoor nu de laatste slierten verf met de stroom werden meegevoerd.


  'Wat is dat?' hoorde Hatch Bonterre zeggen met een stem vol ongeloof. 'Sergio, attends!'


  Ineens knetterde Wopners stem over de radio. 'Ik heb een probleem, kapitein.'


  'Wat is er?' antwoordde Neidelman.


  'Ik weet het niet. Ik krijg foutmeldingen, maar het systeem zegt dat het normaal functioneert.'


  'Schakel over op het redundantiesysteem.'


  'Dat doe ik, maar... Wacht, nou gaat de hub... O, shit.'


  'Wat is er?' klonk Neidelmans bitse stem.


  Tegelijkertijd hoorde Hatch dat de pompen op het eiland haperden. 'Systeemcrash,' zei Wopner.


  Er klonk ineens een schel, verminkt geluid van Bonterres kant. Hatch keek naar het videobeeld en zag dat het was weggevallen. Nee, corrigeerde hij zichzelf: het was niet weggevallen, het was zwart. En toen begon er langzaam sneeuw tussen het zwart te verschijnen, totdat het signaal in een gierende storm van elektronische vervorming was verdwenen.


  'Wat is er in godsnaam aan de hand?' zei Streeter terwijl hij als een bezetene op een knop van de radio drukte. 'Bonterre, kun je me horen? We krijgen geen beeld meer. Bonterre!'


  Scopatti kwam drie meter vanaf de boot boven water en rukte de ademautomaat uit zijn mond. 'Bonterre is in de tunnel gezogen!' zei hij naar adem snakkend.


  'Wat gebeurt er?' riep Neidelman over de radio. 'Hij zei dat Bonterre in de tunnel is gezogen...' begon Streeter. 'Godverdomme, ga haar achterna!' blafte Neidelman, zijn elektronische stem kraakte over het water.


  'Het is levensgevaarlijk daar beneden!' gilde Scopatti. 'Er staat een gigantische tegenstroom en...'


  'Streeter, geef hem een reddingslijn!' riep Neidelman. 'En Magnusen, vergeet de computerbesturing, zorg dat de pompen met de hand worden gestart. Doordat ze zijn uitgevallen, moet er een soort tegenstroom zijn gecreëerd.'


  'Goed, meneer,' zei Magnusen. 'Het team zal ze weer met de hand moeten voeden. Ik zal minstens vijf minuten nodig hebben, minimaal.' 'Schiet op,' klonk Neidelmans stem, hard maar ineens kalm. 'En doe het in drie minuten.' 'Ja, meneer.'


  'En Wopner, zorg dat het systeem weer on-line komt.'


  'Kapitein,' begon Wopner, 'de diagnostiek zegt dat alles...'


  'Hou op met praten,' snauwde Neidelman. 'Begin met het repareren van de boel.'


  Scopatti klikte de reddingslijn vast aan zijn gordel en verdween weer het water in.


  'Ik maak hier een stuk vrij,' zei Hatch tegen Streeter terwijl hij handdoeken over het dek begon uit te spreiden om de potentiële patiënte op te kunnen vangen.


  Streeter liet de reddingslijn vieren, geholpen door Rankin. Plotseling voelden ze een ruk en toen een constante spanning op de lijn. 'Streeter?' klonk Neidelmans stem.


  'Scopatti zit in de tegenstroom,' zei Streeter. 'Ik voel hem aan de lijn.' Hatch staarde met een macaber déja-vu-gevoel naar de sneeuw op het beeldscherm. Het was alsof ze was verdwenen, in rook opgegaan, even plotseling als...


  Hij haalde een keer diep adem en wendde zijn blik af. Hij kon niets doen totdat ze haar naar de oppervlakte hadden gehaald. Niets. Plotseling klonk er een geluid vanaf het eiland toen de pompen weer tot leven kwamen.


  'Goed werk,' klonk Neidelmans stem uit de radio. 'De lijn is slapper geworden,' zei Streeter.


  Er hing een gespannen stilte. Hatch kon de laatste restjes verf omhoog zien borrelen terwijl de stroom weer uit de tunnel kwam. En ineens werd het videoscherm weer zwart en hoorde hij over de geluidslijn gehijg. Het zwart op het scherm werd lichter totdat, met een golf van opluchting, hij op het scherm een groen vierkant van licht zag groeien: de uitgang van de vloedtunnel.


  'Merde,' klonk Bonterres stem terwijl ze uit de opening werd gedreven. Het beeld van de camera tuimelde woest om en om. Even later was er een warreling van water aan de oppervlakte te zien. Hatch en Rankin haastten zich naar de zijkant van de boot en tilden Bonterre aan boord. Scopatti volgde haar en tilde de zuurstofflessen van haar rug en trok de kap van haar hoofd af terwijl Hatch haar op de handdoeken legde.


  Hatch opende haar mond en controleerde de luchtweg: alles schoon. Hij trok de rits van haar wetsuit een stukje open en legde de stethoscoop tegen haar borst. De ademhaling was goed, geen geluid van water in de longen, en haar hartslag was snel en stevig. Hij zag een snee in het pak bij haar maag, waar de huid was opgezwollen en waaruit wat bloed kwam.


  'Incroyable,' zei Bonterre hoestend terwijl ze probeerde rechtop te gaan


  zitten en met een of andere grijze schilfer zwaaide. 'Blijf stil liggen,' zei Hatch afgebeten.


  'Cement!' riep ze terwijl ze de schilfer met haar hand omklemde. 'Driehonderd jaar oud cement! Er was een rij stenen in het rif aangebracht...' Hatch voelde snel rondom haar schedelbasis, zoekend naar mogelijke bewijzen voor een hersenschudding of letsel van de ruggengraat. Er waren geen zwellingen, sneden, ontwrichtingen.


  'Ca suffit!' zei ze terwijl ze haar hoofd omdraaide. 'Wat ben je, een phrénologiste?'


  'Streeter, meld je!' blafte Neidelmans stem over de radio. 'Ze zijn aan boord,' zei Streeter. 'Bonterre schijnt niets te mankeren.' 'Ik mankeer helemaal niets, behalve dan voor deze bemoeizieke dokter!' riep ze tegenstribbelend.


  'Ik kijk nog even naar je buik,' zei Hatch, die haar op een vriendelijke manier in bedwang hield.


  'Die stenen, die zagen eruit als de fundamenten van iets,' ging ze verder terwijl ze weer op haar rug ging liggen. 'Sergio, zag je dat? Wat zou dat kunnen zijn?'


  Met één enkele beweging ritste Hatch haar wetsuit tot haar navel open. 'Hé!' schreeuwde Bonterre.


  Hatch negeerde haar luide protest en onderzocht snel de snee. Er zat een lelijke schaafwond onder de ribben, maar die leek over de hele lengte oppervlakkig.


  'Het is maar een schrammetje,' protesteerde Bonterre, die haar nek strekte om te zien waar Hatch mee bezig was.


  Hij trok snel zijn hand van haar buik toen een onmiskenbaar onprofessionele opwinding door zijn lendenen stroomde. 'Misschien heb je wel gelijk,' zei hij iets sarcastischer dan zijn bedoeling was geweest terwijl hij in zijn tas een antibiotische zalf zocht. 'De volgende keer laat je mij maar in het water spelen en dan mag jij de dokter zijn. Ondertussen ga ik er toch iets van dit spul opsmeren, mocht de wond geïnfecteerd zijn. Het was maar op het nippertje, hè?' Hij wreef de zalf op de schaafwond. 'Dat prikt,' zei Bonterre.


  Scopatti had zijn pak tot zijn middel afgestroopt en stond met gekruiste armen, zijn gebruinde lichaam glimmend in de zon, met een brede, liefdevolle glimlach op zijn gezicht. Rankin stond naast hem, harig en indrukwekkend, en keek met een duidelijk zichtbare glinstering in zijn ogen naar Bonterre. Iedereen, dacht Malin, is verliefd op die vrouw. 'Uiteindelijk kwam ik in een grote onderwatergrot terecht,' zei ze. 'Even kon ik de wanden niet vinden, en toen dacht ik dat dat het einde was. Fin.' 'Een grot?' vroeg Neidelman aarzelend over het openstaande radiokanaal.


  'Mais oui. Een grote grot. Maar mijn radio was dood. Waardoor zou dat zijn gekomen?'


  'De tunnel moet de transmissie hebben geblokkeerd,' zei Neidelman. 'Maar waarom die tegenstroom?' vroeg Bonterre. 'Het was eb.' Er volgde een korte stilte. 'Daar ik heb ik geen antwoord op,' klonk Neidelmans stem uiteindelijk. 'Als we eenmaal de Put en zijn tunnels hebben drooggelegd, zullen we er misschien achter komen waarom. Ik verwacht een uitgebreid verslag van je. Maar neem nu maar eerst even wat tijd voor jezelf, vind je niet? Grampus uit.'


  Streeter deed zijn mond weer open. 'Markeringsboeien op hun plaats. We keren terug naar de basis.'


  De boot kwam weer grommend tot leven en planeerde over het licht deinende water. Hatch stopte zijn spullen weer in zijn tas terwijl hij luisterde naar het gebabbel op de radio. Neidelman, op de Grampus, sprak met Eiland-I.


  'Ik weet zeker dat we een cybergeist hebben,' klonk de stem van Wopner. 'Ik deed net een ROM-dump op Charybdis en vergeleek die met Scylla. Het is één grote warboel geworden. Maar dat is een ingebrande code, kapitein. Er rust een vloek op dat godverdomde systeem. Zelfs een hacker kan geen ROM herschrijven...' 'Ga nou niet over vloeken kletsen,' zei Neidelman bits. Terwijl ze de kade naderden, stroopte Bonterre haar wetsuit af, stopte dat in een dekkist, wrong haar haren uit en draaide zich toen om naar Hatch. 'Nou, dokter, mijn nachtmerrie is bewaarheid geworden. Ik moest ten slotte toch van je diensten gebruik maken.' 'Het had niets om het lijf,' zei Hatch, die bloosde, en dat wist. Woedend werd hij ervan. 'O, maar het was buitengewoon prettig.'
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  Vanaf de stenen ruïnes van Fort Blacklock keek je uit op de ingang van de haven van Stormhaven. Het ronde fort werd omgeven door een flink stuk grasland, met hier en daar witte pijnbomen, dat overliep in boerenland en een 'suikerplantage', dat wil zeggen een dichtbegroeide opstand suikerahorns. Aan de andere kant van het grasveld rondom het oude fort was een grote, geel met witte open tent verrezen, versierd met linten en wimpels die vrolijk wapperden in het briesje. Een spandoek boven de tent verkondigde in met de hand geschreven letters:


  71E JAARLIJKSE KREEFTENPICKNICK VAN STORMHAVEN!!!


  Hatch liep enigszins bezorgd de lichte helling van de grazige heuvel af. De kreeftenpicknick was de eerste echte gelegenheid voor hem om een groot aantal dorpelingen tegelijkertijd te ontmoeten, en hij wist bij god niet hoe hij zou worden onthaald. Maar hij twijfelde er nauwelijks aan hoe het onthaal voor de expeditie als geheel zou zijn. Hoewel Thalassa nog maar iets meer dan een week in Stormhaven was, was de invloed van het gezelschap aanzienlijk. Leden van de expeditie hadden de meeste van de beschikbare huurhuizen en logeerkamers in beslag genomen, soms tegen hoge prijzen. Ze hadden het kleine pension bezet. De twee restaurants in het dorp, Anchors Away enThe Landing, waren iedere avond afgeladen. Het benzinestation bij de haven had zich genoodzaakt gezien zijn toeleveringen te verdrievoudigen, en de verkoop in de Superette - hoewel Bud dat nooit zou toegeven - was met minstens vijftig procent toegenomen. Het dorp verkeerde in zo'n uitstekende stemming over de schatgraverij op Ragged Island dat de burgemeester Thalassa al snel had uitgeroepen tot eregast van de kreeftenpicknick. En omdat Neidelman zonder protest bereid was de helft van de rekening op zich te nemen - op aanraden van Hatch - zaten ze helemaal gebakken.


  Terwijl hij de tent naderde, kon Hatch de tafel voor de eregasten zien waaraan al prominente dorpsbewoners en officials van Thalassa hadden plaatsgenomen. Een klein podium met microfoon stond erachter. En daarachter liepen dorpsbewoners en expeditieleden rond, die limonade of bier dronken en in de rij stonden om hun kreeften in ontvangst te nemen.


  Toen hij de tent in dook, hoorde hij een bekende nasale stem roepen. Kerry Wopner liep met een kartonnen bordje dat omboog onder het gewicht van twee kreeften, aardappelsalade en een maïskolf. In zijn andere hand probeerde hij een enorm glas bier recht te houden. De cryptanalyst liep behoedzaam door, armen recht voor zich uit in een poging om te zorgen dat het eten en het bier niet op zijn dure Hawaïaanse hemd, bermudashort, lange witte sokken en zwarte sneakers liepen.


  'Hoe eet je die dingen?' schreeuwde Wopner terwijl hij een verbijsterde kreeftenvisser aanhield.


  'Wat zeg je nou?' zei de kreeftenvisser die zijn hoofd schuinhield alsof hij het niet goed had verstaan.


  'Waar ik ben opgegroeid, hadden ze geen kreeften.'


  'Geen kreeften?' zei dé man alsof hij hier even over na moest denken.


  'Ja. In Brooklyn. Dat ligt in Amerika. Je zou eens een reisje door het land moeten maken. Maar goed, ik heb nooit geleerd hoe je zo'n ding moet eten.' Wopners luide, lijzige stem weergalmde door de tent. 'Ik bedoel, hoe maak je die schalen open?'


  Met een onbewogen gezicht antwoordde de kreeftenvisser. 'Je gaat er gewoon keihard op zitten.'


  Een bulderend gelach van dorpsbewoners die er vlakbij stonden, steeg op. 'Heel grappig,' zei Wopner.


  'Nou ja,' zei de kreeftenvisser op een vriendelijkere toon. 'Je hebt een schaar nodig.'


  'Ik heb scharen,' antwoordde Wopner enthousiast terwijl hij het bord vol kreeftenscharen onder de neus van de man heen en weer zwaaide.


  Er klonk weer gelach van de lokale bevolking op.


  'Een schaar om de schalen te kraken, snap je?' zei de kreeftenvisser. 'Of je neemt een hamer.' Hij hield een bootshamer omhoog die bedekt was met kreeftensap, kreeftenlever en stukjes roze schaal.


  'Met een smerige hamer eten?' riep Wopner. 'Zet de poort maar wijd open, Hepatitishof.'


  Hatch kwam erbij. 'Ik help hem wel even,' zei hij tegen de kreeftenvisser die hoofdschuddend wegliep. Hatch leidde Wopner naar een van de tafels, liet hem zitten en gaf hem snel een lesje kreefteneten: hoe je de schalen openkraakt, wat je kunt eten, wat je niet kunt eten. Toen vertrok hij weer om voor zichzelf iets te eten te halen terwijl hij onderweg halt hield om een grote kartonnen beker uit een enorm vat te vullen. Het bier, van een kleine brouwerij in Camden, was koud en moutachtig; hij sloeg het achterover, waarbij hij de spanning in zijn borstkas voelde oplossen, en vulde de beker nog een keer voordat hij in de rij ging staan.


  De kreeften en maïskolven werden gestoomd in bergen zeewier die boven op brandend eikenhout lagen en wolken geurige rook de blauwe lucht in bliezen. Drie koks waren druk in de weer achter de wal van zeewier, waar ze de vuren controleerden en helderrode kreeften op de kartonnen borden legden.


  'Dokter Hatch!' klonk een stem op. Hatch draaide zich om en zag Doris Bowditch. Weer een andere prachtige wijde rok wapperde als een purperen parachute achter haar aan. Haar man stond enigszins opzij, klein, met wondjes van het scheren, stilletjes. 'Wat vond je van het huis?' 'Schitterend,' zei Hatch met oprecht enthousiasme. 'Bedankt dat je de piano hebt laten stemmen.'


  'Graag gedaan. Geen problemen met de elektra of het water, neem ik aan? Mooi zo. Eh, ik vroeg me nog af of je nog kans hebt gezien om na te denken over dat aardige stel uit Manchester...'


  'Ja,' zei Hatch snel, nu op haar voorbereid. 'Ik verkoop het niet.' 'O,' zei Doris. Haar gezicht betrok. 'Ze rekenden er zo op...' 'Ja, maar Doris, het is het huis waarin ik ben opgegroeid,' zei Hatch vriendelijk maar vastberaden.


  De vrouw schrok even, alsof ze zich de omstandigheden van Hatch' jeugd en zijn vertrek uit het dorp herinnerde. 'Natuurlijk,' zei ze, met iets wat leek op een poging om te glimlachen terwijl ze een hand op zijn arm legde. 'Ik begrijp het. Het is moeilijk om je ouderlijk huis op te geven. We zullen er verder onze mond over houden.' Ze kneep in zijn arm. 'Vandaag.'


  Hatch stond nu voor in de rij en richtte zijn aandacht op de enorme stomende bergen zeewier. De kok die het dichtst bij hem stond, draaide een van de bergen om waardoor een rij rode kreeften, maïskolven en een paar verspreid liggende eieren zichtbaar werden. Hij pakte met een gehandschoende hand een ei, hakte het met een mes doormidden en keek erin om te zien of het hard was. Op die manier, herinnerde Hatch zich, werd beoordeeld of de kreeften gaar waren. 'Perfecto!' zei de kok. De stem klonk Hatch ergens bekend in de oren, en ineens zag hij dat het Donny Truitt was, zijn oude klasgenoot van de middelbare school. Hij vermande zich.


  'Hé, als dat Mally Hatch niet is!' zei Truitt. 'Ik vroeg me al af wanneer ik je tegen het lijf zou lopen. Godverdomme, hoe is het met je?' 'Donny,' riep Hatch terwijl hij zijn hand pakte. 'Niet al te slecht. En met jou?'


  'Hetzelfde. Vier kinderen. Op zoek naar een baan sinds Martins tweedehandswinkel het heeft afgelegd.'


  'Vier kinderen?' zei Hatch fluitend. 'Je hebt het maar druk gehad.' 'Drukker dan je denkt. Twee keer gescheiden ook. Ach, wat doet het ertoe. Jij al een vrouwtje aan de haak geslagen?' 'Nog niet,' zei Hatch.


  Donny grijnsde zelfgenoegzaam. 'Claire al gezien?' 'Nee.' Hatch voelde zich ineens geïrriteerd.


  Terwijl Donny een kreeft op zijn bord liet glijden, keek Hatch naar zijn oude klasgenoot. Hij had een buikje gekregen, was wat langzaam geworden. Maar voor het overige waren ze precies daar verder gegaan waar ze vijfentwintig jaar geleden waren opgehouden. Het praatgrage kind met weinig hersens maar een groot hart was kennelijk opgegroeid tot het volwassen equivalent daarvan.


  Donny wierp Hatch een veelbetekenende, wellustige blik toe. 'Kom nou, Donny,' zei Hatch. 'Claire en ik waren alleen maar vrienden.'


  'O, ja. Alleen maar vrienden. Ik geloof niet dat vrienden in Squeaker's


  Glen betrapt werden bij het kussen. Het was alleen maar kussen zeker, hè, Mal?'


  'Dat is al zo lang geleden. Ik herinner me niet meer ieder detail van alle romances die ik heb gehad.'


  'Maar niets is toch zoals de eerste liefde, hè, Mal?' zei Donny grinnikend terwijl hij met een uitpuilend oog knipoogde onder de bos peenkleurig haar. 'Ze moet hier zijn. Maar goed, je zult het ergens anders moeten zoeken, want ze...'


  Ineens had Hatch genoeg gehoord over Claire. 'Ik houd de rij op,' onderbrak hij hem.


  'Dat is waar. Ik zie je later nog wel.' Donny zwaaide met zijn vork, weer grijnzend, en draaide bedreven nog meer lagen zeewier om waardoor weer een rij glimmende rode kreeften kwam bloot te liggen. Dus Donny zoekt werk, dacht Hatch terwijl hij terugliep naar de tafel voor de eregasten. Het zou geen kwaad kunnen voor Thalassa om een paar dorpsbewoners in te huren.


  Hij vond een plekje aan de tafel tussen Bill Banns, de redacteur van de krant, en Bud Rowell. Kapitein Neidelman zat twee plaatsen verderop, naast burgemeester Jasper Fitzgerald en de plaatselijke predikant, Woody Clay. Aan de andere kant van Clay zat Lyle Streeter. Hatch keek nieuwsgierig naar de twee dorpelingen. Jasper Fitzgeralds vader was eigenaar geweest van de plaatselijke begrafenisonderneming, en ongetwijfeld had zijn zoon die geërfd. Fitzgerald was begin vijftig, een blozende man met een lange hangsnor, bretels met krokodillen-klemmen en een baritonstem die zo ver droeg als een contrafagot. Hatch' ogen dwaalden naar Woody Clay. Hij is kennelijk van buiten het dorp, dacht hij. Clay was, in bijna alle opzichten, het tegenovergestelde van Fitzgerald. Hij had de magere gestalte van een asceet plus het ingevallen, sprirituele gézicht van een heilige die net uit de woestijn is teruggekeerd. Maar in zijn starende blik was ook een soort intense norsigheid en bekrompenheid te zien. Hatch zag dat hij zich niet op zijn gemak voelde aan deze tafel voor eregasten; hij was een van die mensen die met een zachte stem tegen je praten alsof ze willen dat niemand anders het hoort, dat was duidelijk te merken aan zijn bijna fluisterende gesprek met Streeter. Hatch vroeg zich af wat de predikant zei waardoor de teamleider er zo uitzag alsof hij zich niet op z'n gemak voelde. 'Heb je de krant gezien, Malin?' onderbrak Bill Banns Hatch' gedachten met zijn karakteristieke trage manier van spreken. Als jongeman had Banns in de plaatselijke bioscoop The Front Page gezien. Sinds die tijd was zijn beeld van hoe een krantenman eruit hoorde te zien, nooit veranderd. Hij had zijn mouwen altijd opgestroopt, zelfs op de koudste dagen van het jaar, en hij droeg zijn groene klep al zo lang dat zijn voorhoofd er nu troosteloos uitzag zonder dat ding. 'Nee, nog niet,' antwoordde Hatch. 'Ik wist niet dat hij al uit was.' 'Vanmorgen pas,' antwoordde Banns. 'Ja, ik denk dat hij je wel zal bevallen. Ik heb zelf het hoofdartikel geschreven. Met jouw hulp uiteraard.' Hij raakte even met een vinger zijn neus aan alsof hij wilde zeggen: jij houdt mij op de hoogte, en dan zal ik geen lelijke dingen schrijven. Hatch knoopte het in zijn oren dat hij die avond bij de Superette langs moest om er een te kopen.


  Verschillende gereedschappen om kreeften te ontleden lagen op de tafel: stalen en houten hamers, scharen en een soort notenkrakers, allemaal glibberig van geronnen kreeftenbloed. In twee grote kommen in het midden lagen de gebroken schalen en gespleten rugschilden hoog opgestapeld. Iedereen was aan het timmeren, kraken en eten. Terwijl Hatch een blik om zich heen wierp, zag hij dat Wopner op de een of andere manier terecht was gekomen tussen de arbeiders van de plaatselijke coöperatie van kreeftenvissers. Hij kon net Wopners snijdende stem opvangen die met de wind werd meegevoerd. 'Wist je,' zei de cryptanalist, 'dat kreeften, biologisch gezien, eigenlijk insecten zijn? Als je er goed over nadenkt, zijn het eigenlijk grote rode onderwaterkakkerlakken...'


  Hatch wendde zich af en nam nog een royale slok van zijn bier. Het feest bleek uiteindelijk best mee te vallen; misschien wel meer dan best. Hij wist zeker dat iedereen in het dorp zijn verhaal kende, woord voor woord. Toch - misschien uit beleefdheid, misschien uit pure plattelandsschuchterheid - was er geen woord over gezegd. Daarvoor was hij hun dankbaar.


  Hij bekeek de menigte, op zoek naar bekende gezichten. Hij zag Christopher St. John, die aan een tafel klem zat tussen twee zware kerels uit de buurt, kennelijk nadenkend hoe hij zijn kreeft kon ontmantelen terwijl hij de minste rotzooi maakte. Hatch' ogen dwaalden verder, en hij pikte Kai Estenson ertussen uit, eigenaar van de ijzerwarenwinkel, en Tyra Thompson, bevelhebster van de openbare bibliotheek, die er geen dag ouder uitzag dan toen ze met de regelmaat van de klok Johnny en hem uit het gebouw wegjoeg omdat ze grappen zaten te vertellen en te hard aan het giechelen waren. Het is waar wat ze zeggen over azijn, ze kijkt alsof ze het gedronken heeft, nog steeds, dacht hij. En toen zag hij, met een flits van herkenning, het witte hoofd en de kromme schouders van doctor Horn, zijn oude biologieleraar, die aan de rand van de open tent stond alsof hij zich niet verwaardigde om zijn handen aan de restanten van kreeften vuil te maken. Meneer Horn die hem meer het vuur aan de schenen had gelegd dan welke leraar dan ook; die hem had verteld dat hij dieren had gezien die slachtoffer van het verkeer waren geworden, maar beter ontleed waren dan de kikkers waaraan Hatch had gewerkt. De intimiderende maar toch zeer stimulerende meneer Horn, die meer dan wie ook Hatch' interesse in wetenschap en geneeskunde had aangewakkerd. Hatch was verbaasd en opgelucht hem nog steeds onder de levenden te zien.


  Hatch wendde zijn hoofd af en keerde zich om naar Bud, die vlees uit een kreeftenpoot zat te zuigen. 'Vertel me eens wat over die Woody Clay,' zei Hatch.


  Bud gooide de poot in de dichtst bij staande kom. 'Woody Clay? Dat is de dominee. Ik heb gehoord dat hij vroeger een hippie was.' 'Waar komt hij vandaan?' vroeg Hatch.


  'Ergens uit de buurt van Boston. Is hier twintig jaar geleden opgedoken om een tijdje te preken en besloot toen te blijven. Ze zeggen dat hij heeft afgezien van een grote erfenis toen hij tot de geestelijkheid toetrad.' Bud sneed geroutineerd de staart open en haalde het vlees er in één keer uit. Er klonk een aarzelende toon in zijn stem die Hatch verbaasde. 'Waarom is hij gebleven?' vroeg Hatch.


  'O, omdat hij het hier zo leuk vond, waarschijnlijk. Je weet hoe dat gaat.' Bud viel stil terwijl hij snel het vlees van de staart opat. Hatch wierp een blik op Clay, die niet meer met Streeter zat te praten. Terwijl hij nieuwsgierig het gespannen gezicht bestudeerde, keek de man ineens op en ontmoette zijn ogen. Hatch wendde opgelaten zijn hoofd af en richtte zijn aandacht weer op Bud Rowell, maar de kruidenier bleek te zijn vertrokken op zoek naar nog meer kreeft. Uit zijn ooghoek zag hij dat de dominee van tafel opstond en op hem afkwam. 'Malin Hatch?' zei de man terwijl hij zijn hand uitstak, ik ben dominee Clay.'


  'Aangenaam kennis te maken, Eerwaarde.' Hatch stond op en nam de koude, schuchtere hand aan.


  Clay aarzelde een moment en gebaarde toen naar de lege stoel. 'Mag ik?'


  'Als Bud het niet erg vindt, heb ik ook geen bezwaar,' zei Hatch. De dominee liet zijn hoekige gestalte langzaam in de kleine stoel zakken, zijn knokige knieën staken zowat boven de tafel uit, en hij richtte een paar grote, gevoelige ogen op Hatch.


  'Ik heb al die activiteiten op Ragged Island gezien,' begon hij met een zachte stem. ik heb het ook gehoord. Geknal en gekletter, zowel 's nachts als overdag.'


  Ik denk dat we een beetje als de post werken,' zei Hatch, die probeerde luchthartig te klinken omdat hij niet wist waar dit gesprek heen ging. 'We slapen nooit.'


  Als Clay het al een leuke opmerking vond, dan liet hij dat niet blijken.


  'Die hele operatie moet iemand een heleboel geld kosten,' zei hij terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok om er een vraag van te maken. 'We hebben investeerders,' zei Hatch.


  'Investeerders,' herhaalde Clay. 'Dat zijn lieden die je tien dollar geven en hopen dat je ze twintig dollar teruggeeft.' 'Zo zou je het kunnen stellen.'


  Clay knikte. 'Mijn vader hield ook van geld. Niet dat hij er een gelukkiger man door werd, of het zijn leven ook maar met een uur verlengde. Toen hij stierf, erfde ik zijn aandelen en obligaties. De accountant noemde dat een portefeuille. Toen ik erin kon kijken, vond ik tabaksindustrieën, mijnbouwbedrijven die hele bergen openbreken, houtindustrieën die maagdelijke bossen leegkappen.'


  Terwijl hij sprak, dwaalden zijn ogen geen moment af van die van Hatch. 'Juist ja,' zei Hatch uiteindelijk.


  'Mijn vader had dus geld aan die mensen gegeven in de hoop dat ze hem twee keer zoveel teruggaven. En dat is ook precies wat er is gebeurd. Ze gaven twee, drie of vier keer zoveel terug. En toen waren al die immorele winsten ineens van mij.' Hatch knikte.


  Clay liet zijn hoofd en stem zakken. 'Mag ik u vragen hoeveel vermogen u en uw investeerders precies hieraan hopen over te houden?' Iets in de manier waarop de dominee het woord 'vermogen' uitsprak, maakte Hatch voorzichtig. Maar weigeren een antwoord te geven zou een vergissing zijn. 'Laten we zeggen dat het zeker een bedrag van zeven cijfers zal worden,' antwoordde hij.


  Clay knikte langzaam. 'Ik ben een direct mens,' begon hij. 'En ik ben niet goed in praten over koetjes en kalfjes. Ik heb nooit geleerd om dingen elegant uit te drukken, dus zeg ik het maar gewoon recht voor zijn raap. Ik heb niet veel op met deze schatgraverij.' 'Dat spijt me te horen,' antwoordde Hatch.


  Clay keek hem strak met half toegeknepen ogen aan. 'Ik zie het niet zitten dat al die mensen naar ons dorp komen en met hun geld smijten.' Vanaf het begin had Hatch zich gehard tegen de mogelijkheid van zo'n reactie. Nu hij die uiteindelijk hoorde, voelde hij zich op een vreemde manier ontspannen. 'Ik weet niet of de andere mensen in het dorp uw weerzin tegen geld delen,' zei hij op vlakke toon. 'Veel van deze mensen zijn hun leven lang arm geweest. Ze hebben nooit, zoals u, de luxe gekend om voor armoede te kiezen.'


  Clays gezicht verstrakte, en Hatch kon zien dat hij een gevoelige snaar had geraakt. 'Geld is niet de panacee die mensen denken dat het is,' ging de dominee verder. 'Dat weet u net zo goed als ik. Deze mensen hebben hun waardigheid. Geld zal dit dorp te gronde richten. Het zal de kreeftenvisserij te gronde richten, de rust verstoren, alles kapotmaken. En de armste mensen zullen er in ieder geval geen rooie cent wijzer van worden. Ze zullen door deze ontwikkelingen uit het dorp worden verdreven. Door de vooruitgang.'


  Hatch gaf geen antwoord. Aan één kant begreep hij wat Clay zei. Het zou een tragedie voor Stormhaven zijn als het zou worden tot weer zo'n uit zijn voegen gegroeid, te duur toeristenoord als Boothbay Harbor, verderop langs de kust. Maar dat was niet erg waarschijnlijk, of Thalassa nu succes zou hebben of niet.


  'Het enige dat ik kan zeggen,' zei Hatch, 'is dat deze operatie maar een paar weken zal duren.'


  'Hoe lang het duurt doet er niet toe,' zei Clay. Zijn stem klonk nu schril. 'Het gaat om de motivatie die erachter zit. Deze schatgraverij draait alleen maar om hebzucht - pure hebzucht zonder meer. Eén man heeft zijn benen al verloren. Hier kan niets goeds van komen. Dat eiland is een verdorven plek, vervloekt, als u het zo zou willen noemen. Ik ben niet bijgelovig, maar God heeft een manier om mensen met onzuivere motieven te straffen.'


  Hatch rustige gevoel veranderde ineens in een golf van woede. Ons dorp? Onzuivere motieven? 'Als u in dit dorp was opgegroeid, zou u weten waarom ik dit doe,' snauwde hij. 'Matig u niet aan te weten wat mijn motieven zijn.'


  Ik matig me niets aan,' zei Clay. Zijn lange, magere lichaam verstrakte als een gespannen springveer, ik wéét het. Ik mag dan wel niet in dit dorp zijn opgegroeid, maar ik weet op zijn minst waarmee het dorp het beste gediend is. Iedereen hier is in verzoeking gebracht door deze schatgraverij, door de belofte van makkelijk verdiend geld. Maar ik niet, bij god, ik niet. Ik ga dit dorp beschermen. Het beschermen tegen u, en tegen zichzelf.'


  'Dominee Clay, ik denk dat u uw bijbel zou moeten lezen voordat u dergelijke beschuldigingen gaat rondstrooien: Oordeelt niet, opdat gij niet geoordeeld wordt.'


  Het drong tot Hatch door dat hij schreeuwde en zijn stem van woede trilde. Aan de tafels om hen heen was iedereen stilgevallen en staarden de mensen naar hun borden. Abrupt stond hij op, liep met grote passen langs de zwijgende Clay met zijn witte gezicht weg, in de richting van de donkere ruïnes van het fort aan de andere kant van het grasveld.
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  Het fort zag er donker, kil en klam uit. Binnen in de toren vlogen zwaluwen, heen en weer schietend als kogels in het zonlicht dat schuin door de oude geschutpoorten viel.


  Hatch ging het fort door de stenen poort binnen en stopte, zwaar ademend om te proberen tot bedaren te komen. In weerwil van zichzelf had hij toegestaan dat de dominee hem kwaad had gemaakt. Het halve dorp had het gezien, en de andere helft zou het binnen de kortste keren weten.


  Hij ging op een overhangende rand van het stenen fundament zitten. Clay had vast en zeker met andere mensen gepraat. Hatch betwijfelde of de meesten naar hem zouden luisteren, behalve misschien de kreeftenvissers. Die konden behoorlijk bijgelovig zijn, en als iemand over vervloekingen begon, kon dat weieens veel gewicht in de schaal leggen. En dan die opmerking dat de opgraving de kreeftenvisserij te gronde zou richten... Hatch hoopte maar dat het een goed seizoen zou worden. Langzaam kalmeerde hij terwijl hij de rust van het fort op zich in liet werken, en luisterde naar het feestgedruis in de verte aan de andere kant van het grasveld. Hij moest zichzelf echt beter in de hand houden. Die man was een afgrijselijk verwaande kwast, maar hij was het niet waard om tegen tekeer te gaan.


  Het was een rustgevende, baarmoederachtige ruimte, en Hatch had het gevoel dat hij daar urenlang kon blijven zitten en genieten van de koelte. Maar hij wist dat hij terug moest naar het feest, met een nonchalante uitdrukking op zijn gezicht, en het moest bijleggen. In elk geval moest hij terug zijn voordat de onvermijdelijke speeches begonnen. Hij stond op, draaide zich om, en wilde vertrekken. Maar toen zag hij tot zijn verbazing dat er een gebogen figuur in de schaduw van de toegangspoort stond te wachten. Deze stapte nu naar voren in een bundel licht.


  'Meneer Horn!' riep Hatch.


  Het pientere, oude gezicht rimpelde van genoegen. 'Ik vroeg me al af wanneer je me zou opmerken,' zei hij, met wandelstok in de hand op Hatch af lopend. Hij schudde hem hartelijk de hand. 'Dat was me wel een vertoning zoeven.'


  Hatch schudde zijn hoofd. 'Ik verloor mijn kalmte, als een idioot. Wat heeft die man toch wat me zo kregel maakt?'


  'Niks mysterieus aan. Clay is onbehouwen, ietwat contactgestoord, moreel rigide. Maar onder dat bittere uiterlijk klopt een hart dat zo groot en gul als de oceaan is. Zo gewelddadig en ondoorgrondelijk ook, wil ik wedden. Het is een gecompliceerd mens, Malin. Onderschat hem niet.' De professor pakte Hatch' schouder. 'Genoeg over de dominee. Bij god, Malin, je ziet er goed uit. Ik ben ontzaglijk trots op je. Medische opleiding aan Harvard, onderzoeksbaan bij Mount Auburn. Je bent altijd al een slim ventje geweest. Jammer alleen dat dat niet altijd samengaat met het zijn van een goede leerling.'


  'Maar ik heb heel veel aan u te danken,' zei hij. Hij herinnerde zich middagen in het enorme Victoriaanse huis van de leraar buiten het dorp -turend naar zijn collectie stenen, kevers en vlinders - in die laatste jaren voordat hij Stormhaven verliet.


  'Onzin. Ik heb je verzameling vogelnestjes overigens nog steeds. Ik wist niet waar ik die naartoe moest sturen nadat je was vertrokken.' Hatch voelde ineens iets van schuld knagen. Het was nooit bij hem opgekomen dat de zo verheven leraar iets van hem had willen horen. 'Het verbaast me dat u die rommel niet hebt weggegooid.' 'Eerlijk gezegd was het een opmerkelijk goede verzameling.' Hij verschoof zijn hand naar Hatch' arm en hield die in zijn knokige greep vast. 'Wil je me even uit het fort en over het grasveld begeleiden? Mijn onderdanen zijn tegenwoordig wat trillerig.'


  'Ik zou contact met u hebben opgenomen als...' Hatch' stem stierf weg. 'Geen woord, zelfs geen adres,' zei de leraar zuur. 'Toen las ik vorig jaar iets over je in de Globe.'


  Hatch wendde zijn hoofd af omdat hij de schaamte op zijn gezicht voelde branden.


  De leraar snoof van norsigheid. 'Geeft niet. Volgens de tabellen van verzekeringsexperts zou ik al dood moeten zijn. Ik word volgende week donderdag negenentachtig, en laat ik het niet merken dat je me geen cadeautje komt brengen.'


  Ze kwamen uit het fort, in het zonlicht op het grasveld. Lachende stemmen zweefden op de wind naar hen toe.


  'U moet hebben gehoord waarom ik ben teruggekomen,' zei Hatch voorzichtig.


  'Wie niet?' was het bitse antwoord. De leraar gaf verder geen toelichting en in stilte liepen ze door. 'En?' zei Hatch uiteindelijk. De oude man keek hem vragend aan.


  'Vertel verder,' zei Hatch. 'Wat vindt u van deze schatgraverij?' De leraar liep nog een minuut door, stopte toen en draaide zich naar Malin om terwijl hij zijn arm liet zakken. 'Je vraagt er zelf naar, vergeet dat niet,' zei hij. Hatch knikte.


  'Ik vind je een verdomde idioot.'


  Even was Hatch stomverbaasd. Op Clay was hij voorbereid, maar hierop niet. 'Waarom zegt u dat?'


  'Jij, meer dan wie dan ook, zou toch beter moeten weten. Wat daar ook in de diepte ligt, je krijgt het er niet uit.'


  'Luister, meneer Horn, we hebben een technologie voorhanden waarvan die oude schatgravers nooit konden dromen. Sonar, proton-magnetometers, fotoherkenningsapparatuur per satelliet. We hebben twintig miljoen dollar aan fondsen, en we hebben zelfs het privé-dagboek van de man die de Put heeft ontworpen.' Hatch' stem was hoger geworden. Hij besefte ineens dat het heel belangrijk voor hem was dat deze man positief over de hele onderneming dacht. Doctor Horn schudde zijn hoofd. 'Malin, ik heb ze bijna een eeuw lang zien komen en gaan. Iedereen had de allermodernste spullen. Iedereen had een bom geld. Iedereen had cruciale informatie, een of ander briljant inzicht. Het liep altijd anders. En het liep allemaal hetzelfde met hen af. Bankroet, ellende, zelfs de dood.' Hij wierp een blik op Hatch. 'Heb je al iets van een schat gevonden?'


  'Nou, nog niet,' zei Hatch. 'Er is één klein probleem. We weten dat de Put een ondergrondse vloedtunnel moet hebben die in verbinding met de zee staat, daarom staat de Put altijd vol water. We hebben verf gebruikt om de uitgang van de vloedtunnel op de zeebodem te lokaliseren. Maar er schijnt niet één tunnel te zijn, er zijn er vijf, en...' 'Ik begrijp het al,' onderbrak meneer Horn hem. 'Maar één klein probleempje. Dat heb ik ook al eerder gehoord. Misschien los je dat probleem op. Maar dan duikt er wel weer een ander probleem op, en nog een, totdat jullie allemaal bankroet zijn. Of dood. Of allebei.' 'Maar deze keer is het echt anders!' riep Hatch. 'U kunt mij toch niet vertellen dat het onmogelijk is om de schat op te graven. Wat door mensenhanden is voortgebracht, kan door de mens bedwongen worden.' Meneer Horn greep ineens weer Hatch' arm. Hij had verontrustend sterke handen, met aderen als oude boomwortels, en ze waren gespierd en droog. 'Ik heb je grootvader gekend, Malin. Hij was net zoals jij, jong, zo slim als de hel, een veelbelovende carrière voor zich, enorm levenslustig. Wat je net zei, is precies hetzelfde als wat hij tegen mij zei, woord voor woord, vijftig jaar geleden.' Hij begon zachter te praten totdat hij op een doordringende toon fluisterde. 'Kijk naar de erfenis die hij je familie heeft nagelaten. Je vroeg me naar mijn mening. En die is in een paar woorden: ga terug naar Boston voordat de geschiedenis zich herhaalt.'


  Hij draaide zich bruusk om en liep moeizaam lopend weg, daarbij zijn wandelstok geïrriteerd door het gras slaand totdat hij over de top van de heuvel was verdwenen.
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  De volgende morgen, met wat waterige ogen van het bier de dag daarvoor, sloot Hatch zich op in zijn barak op het eiland, legde zijn instrumenten klaar en inventariseerde wat er nog aanwezig was. De afgelopen paar dagen was er een aantal verwondingen geweest, maar geen ervan was ernstiger dan een paar schaafwonden en een gebroken rib. Terwijl hij de voorraad controleerde aan de hand van een geprinte lijst, kon hij het monotone sissende geluid van de branding op de nabijgelegen riffen horen. Het bleke zonnetje deed zijn best om door het raam met zijn metalen kozijnen te schijnen, verzwakt als het was door het alomtegenwoordige mistgordijn.


  Hij rondde de inventarisatie af, hing zijn klembord naast de planken op en wierp een blik uit het raam. Hij kon de lange gestalte met de afhangende schouders van Christopher St. John zien die voorzichtig over de oneffen grond van het basiskamp liep. De Engelsman ontweek een zware kabel en een stuk pvc-pijp, en dook toen Wopners kwartier in, waarbij zijn onhandelbare grijze haar ternauwernood de deurpost miste. Hatch bleef nog even staan maar pakte toen de twee zwarte mappen en verliet zijn spreekkamer om de historicus achterna te gaan. Misschien was er enige vooruitgang over het geheimschrift te melden.


  In de werkruimte van Wopner in het basiskamp was het in ieder geval een nog grotere puinhoop dan in zijn hut op de Cerberus. Bovendien was het er klein en stond er een batterij controle- en besturingsapparatuur die het er claustrofobisch maakte. Wopner zat in de enige stoel die tussen rekken vol schakelapparatuur stond gepropt. Koude lucht werd uit twee buizen aan het plafond geblazen, en een enorme airconditioning stond aan de andere kant van de muur te brommen. Ondanks de airconditioning was het door de warme elektronica benauwd in de kamer en toen Hatch binnenliep, was St. John net bezig een plekje te zoeken om zijn jasje op te hangen. Zijn zoektocht was tevergeefs en daarom legde hij het voorzichtig op een bedieningspaneel. 'Jezus,' zei Wopner, 'als je je harige ouwe tweedjasje daar neerlegt, krijgen we een alles platleggende kortsluiting.'


  Nors kijkend pakte St. John het weer op. 'Kerry, heb je een moment?' zei hij. 'We moeten echt even dit probleem met de code bespreken.' 'Zie ik eruit alsof ik een moment heb?' was het antwoord. Wopner maakte zich met een woeste blik los van zijn computer. 'Ik heb net een diagnose van het hele eiland afgerond. Het hele zootje, tot en met de microcode. Dat kostte me een uur, zelfs op maximale bandbreedte. Alles


  is gecontroleerd: pompen, compressoren, servo's, noem maar op. Geen problemen of wat dan ook voor verschillen.' 'Dat is fantastisch,' onderbrak Hatch hem.


  Wopner keek hem ongelovig aan. 'Gebruik je hersens, man. Fantastisch? Het is klote, verschrikkelijk!' 'Ik begrijp het niet.'


  'We hebben een systeemcrash gehad, weet je nog wel? Die godverdomde pompen lieten het gisteren afweten. Naderhand vergeleek ik op de Cerberus het computersysteem op het eiland met Scylla, en raad eens? De ROM-chips op Charybdis, hier, waren gewijzigd. Gewijzigd!' Hij smakte woedend een van de CPU's ondersteboven op zijn werktafel. 'En?'


  'En nu draai ik de diagnoses opnieuw, en is alles in orde. Niet alleen dat, maar het hele net vertoont geen enkele afwijking.' Wopner boog zich naar voren. 'Geen afwijkingen. Snap je dat dan niet? Dat is een natuurwetenschappelijke en computerrekenkundige onmogelijkheid!' St. John keek naar de apparatuur om hem heen, zijn handen achter zijn rug weggestopt. 'Een spook in het spul, Kerry?' waagde hij te vragen. Wopner negeerde hem.


  'Ik weet weinig van computers,' vervolgde St. John met zijn geaffecteerde accent, 'maar ik ken wel een term: GIGO, Garbage in, garbage out, oftewel troep erin, troep eruit.'


  'Geef mij maar weer de schuld. Maar het ligt niet aan het programmeren.'


  'O, nou snap ik het. Het kan onmógelijk een menselijke fout zijn. Ik mag je er toch wel even aan herinneren dat er maar één onjuiste FORTRAN-instructie voor nodig was om de Mariner-I ver weg de ruimte in te slingeren op jacht naar ander zwerfafval, om er nooit meer iets van te vernemen.'


  'Het gaat erom dat alles nu werkt,' zei Hatch. 'Waarom ga je dan niet gewoon verder?'


  'Natuurlijk, en het weer laten gebeuren. Ik wil weten waaróm die kutzooi ineens de geest gaf.'


  'Je kunt er nu toch niets aan doen,' zei St. John. 'Ondertussen lopen we achter op het schema van de cryptanalyse. Niets werkt. Ik heb nog meer onderzoek gedaan, en ik denk dat we veel te snel hebben verworpen dat...'


  'Oelewapper!' snauwde Wopner terwijl hij op zijn stoel naar hem toe reed. 'Je gaat toch niet weer zitten leuteren over polyalfabetten, hè, ouwe zak? Hoor eens, ik ga het algoritme van mijn brute force-programmaatje veranderen en geef het vijftig procent systeemprioriteit. Dan komt er wel schot in. Waarom trek je je niet in je bibliotheekje terug?


  Kom maar aan het einde van de dag met een paar bruikbare ideeën terug.'


  St. John wierp even een blik op Wopner. Toen trok hij zijn jasje aan en dook weer het heiige ochtendlicht in. Hatch volgde hem naar zijn eigen werkruimte.


  'Bedankt,' zei Hatch terwijl hij de twee mappen aan St. John gaf. 'Hij heeft gelijk, weet je,' zei de historicus terwijl hij aan zijn opgeruimde bureau ging zitten en vermoeid de oude typemachine naar zich toe trok. ik heb gewoon alle andere dingen al uitgeprobeerd. Ik heb mijn aanpak gebaseerd op alle decoderingsmethodes die in Macallans tijd bekend waren. Ik heb het zowel als een rekenkundig probleem, als een astronomisch en astrologisch systeem benaderd, én als een code in een vreemde taal. Niets.' 'Wat is een polyalfabet?' vroeg Hatch.


  St. John zuchtte. 'Een polyalfabetisch geheimschrift. Het is tamelijk eenvoudig, echt waar. De meeste geheimschriften in Macallans tijd waren namelijk eenvoudige, monofone vervangingen. Je had het reguliere alfabet en je had het codealfabet, alles door elkaar dus. Om iets te coderen, zocht je gewoon op welke codeletter paste bij de volgende reguliere letter in je document. Misschien was de code voor b de y, en de code voor o de z, en de t de a. Dus wanneer je het woord "boot" codeerde, kreeg je "yzza". Zo werken de in geheimschrift geschreven advertenties in je plaatselijke krant.' 'Lijkt me duidelijk.'


  'Ja. Maar dat systeem is niet bepaald veilig. Dus stel nou dat je een aantal verschillende codealfabetten neemt om mee te werken. Laten we zeggen dat je er in plaats van één, tien neemt. En terwijl je je document letter voor letter codeert, gebruik je om de beurt alle tien de codealfabetten, en begint dan weer met de eerste. Dat is een polyalfabetische code. Nu zou "boot" niet gewoon "yzza" zijn. Iedere letter zou vanuit een verschillend codealfabet zijn gecodeerd.' 'Lijkt me moeilijk te kraken.'


  'Ja, ze zijn heel lastig. Maar waar het Kerry om gaat, is dat er in Macallans tijd geen polyalfabetten werden gebruikt. Nou ja, men kende ze wel, maar men vond ze te tijdrovend, men ging er te snel mee de fout in.' St. John zuchtte weer. 'Maar in dit geval is de geheimhouding het grootste vraagstuk. Als Macallan een polyalfabetische code gebruikte, hoe heeft hij alle codealfabetten die hij nodig gehad zou hebben, dan veilig verborgen kunnen houden? Eén toevallige blik van Red Ned Ockham daarop zou Macallan hebben verraden. En hoe snugger hij ook was, hij zou ze niet uit zijn hoofd hebben kunnen leren.' 'Als je denkt dat er een kans bestaat dat het een polyalfabetische code is, waarom probeer je die dan niet zelf te kraken?' De mondhoeken van St. John gingen omhoog; het zou een glimlach hebben kunnen zijn. 'Als ik twee maanden de tijd had, zou ik graag een poging wagen. Maar zoveel tijd heb ik niet. Bovendien heb ik geen flauw idee hoe lang hij een sleutel gebruikte, als hij die al gebruikte, of hoe kwistig hij met zijn nullen strooide.' 'Nullen?'


  'Nihil importantes. Letters die niets te betekenen hebben maar die ertussen zijn gezet om de codekraker in de war te brengen.' Buiten klonk een scheepshoorn, diep en mysterieus, en Hatch keek op zijn horloge. 'Het is tien uur,' zei hij. ik kan maar beter opstappen. Ze gaan over een paar minuten de vloedtunnels afsluiten en de Put droogleggen. Sterkte met Kerry!'
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  Hatch verliet het basiskamp en jogde het pad naar Orthanc op, nieuwsgierig naar het nieuwe bouwwerk dat in slechts achtenveertig uur boven de Put was verrezen. Zelfs nog voordat hij het hoogste punt van het eiland bereikte, kon hij de observatietoren onderscheiden met zijn glazen vloer en aan de buitenzijde een smalle omgang. Terwijl hij dichterbij kwam, kon hij het zware onderstel zien waarop de toren zich zeker twaalf meter boven de zanderige grond verhief. Lieren en kabels bungelden aan de onderkant van de toren en verdwenen in de duisternis van de Put. Mijn god, dacht Hatch, zelfs vanaf het vasteland moet dat ding te zien zijn.


  Daardoor dacht hij aan het kreeftenfestijn en vervolgens aan wat Clay en zijn oude leraar hadden gezegd. Hij wist dat meneer Horn zijn mening voor zich zou houden. Maar Clay was een heel ander geval. Tot nu toe schenen de gevoelens van de dorpelingen ten aanzien van Thalassa zeer positief te zijn; hij moest ervoor zorgen dat dat zo bleef. Zelfs nog voor het feest was afgelopen, had hij met Neidelman gesproken over een baantje voor Donny Truitt. De kapitein had hem onmiddellijk toegevoegd aan de ploeg die op de bodem van de Put zou gaan graven zodra deze was drooggelegd.


  Hatch kwam bij de toren aan en klom de buitenladder op. Het uitzicht vanaf de omgang was magnifiek. De altijd aanwezige mist werd door de warme zomerzon in flarden uiteengerukt, en hij kon nog net de donkerpaarse streep van het vasteland zien. De zon schitterde in de oceaan en gaf haar de kleur van geplet metaal, en de branding brak op de riffen aan de loefzijde en omringde ze met schuim en een streep drijvend zeewier. Een volzin van Rupert Brook kwam als vanzelf in zijn gedachten op:


  

  


  De kleine trage rand van schuim


  die taant en slinkt wanneer de golf huiswaarts keert.


  

  


  Hij hief zijn hoofd op toen hij stemmen hoorde. Aan de andere kant van de omgang kon hij Isobel Bonterre zien, haar wetsuit glinsterend van het vocht in de zon. Ze leunde over de reling terwijl ze het teveel aan water uit haar haren wrong en geanimeerd met Neidelman praatte.


  Terwijl Hatch langzaam naar hen toe liep, draaide ze zich met een grijns naar hem om. 'Kijk nou eens! De man die mijn leven heeft gered!' 'Hoe is het met je wond?' antwoordde Hatch.


  'De rien, monsieur le docteur. Ik ben vanmorgen om zes uur wezen duiken, toen jij ongetwijfeld nog lekker lag te snurken. En je zult niet geloven wat ik heb ontdekt!'


  Hatch wierp een blik op Neidelman, die knikte en aan zijn pijp trok, duidelijk in zijn schik.


  'Die stenen fundering die ik gisteren op de zeebodem heb gevonden?' ging ze verder. 'Die loopt langs de binnenkant van het rif, helemaal om de zuidpunt van het eiland. Ik heb de overblijfselen vanmorgen getraceerd. Er is maar één verklaring voor: de fundamenten van een oude cofferdam.'


  'Een oude cofferdam? Gebouwd om de zuidpunt van het eiland? Maar waarom?' Terwijl hij de vraag stelde, drong het al tot hem door wat het antwoord was. 'Jezus,' zei hij enthousiast.


  Bonterre grijnsde. 'De zeerovers hebben langs de hele zuidelijke riffen een halfronde dam gebouwd. Ze verzonken houten palen, in een boog vanaf de kust het ondiepe water in, en toen weer terug naar de kust, als een houten omheining in zee. Ik heb sporen van pek en breeuwwerk gevonden, dat ze waarschijnlijk hebben gebruikt om het paalwerk waterdicht te maken. Toen pompten ze het zeewater eruit waardoor de zeebodem bij het strand werd blootgelegd, en groeven de vijf vloedtunnels. Toen ze klaar waren, vernietigden ze de cofferdam gewoon en lieten het water er weer in stromen. Et voilà, de vallen waren gelegd!' 'Ja,' voegde Neidelman eraan toe. 'Bijna voor de hand liggend, als je er goed over nadenkt. Hoe konden ze anders vloedtunnels onder water bouwen zonder de hulp van duikuitrustingen? Macallan was zowel een


  ingenieur als een architect. Hij adviseerde bij de bouw van Old Battersea Bridge, dus was hij op de hoogte van bouwen in ondiep water. Hij heeft dit ongetwijfeld allemaal bedacht, tot in de kleinste details.' 'Een cofferdam om de hele zuidpunt van het eiland?' zei Hatch. 'Dat klinkt als een kolossaal karwei.'


  'Kolossaal, ja. Maar vergeet niet dat hij meer dan duizend enthousiaste arbeiders had om de klus te klaren. En ze hadden enorme ketting-pompen uit de ruimen van hun schepen.' Er klonk weer een scheepshoorn, en Neidelman keek op zijn horloge. 'Over vijftien minuten blazen we de explosieven op en sluiten die vijf vloedtunnels af. De mist trekt mooi op. We zouden goed zicht moeten hebben. Kom mee naar binnen.'


  De kapitein leidde hen Orthanc binnen. Onder de ramen in de wanden van de toren, kon Hatch een batterij apparatuur en naast elkaar opgestelde monitoren zien. Magnusen en Rankin, de geoloog, stonden ieder aan een kant van de toren klaar, terwijl een paar technici die Hatch niet herkende, druk bezig waren onderdelen met elkaar te verbinden en te testen. Tegen een van de wanden waren op een rij schermen videobeelden van het gesloten circuit op het hele eiland te zien: het commandocentrum, de mond van de Put, het interieur van Orthanc zelf. Het opmerkelijkste in de toren was een zware glazen plaat die het midden van de vloer in beslag nam. Hatch stapte naar voren en keek naar beneden, de afgrond van de Put in.


  'Moet je dit zien,' zei Neidelman, die een schakelaar op een bedieningspaneel omzette.


  Een sterke kwikbooglamp ging aan en zijn straal priemde de duisternis in. Onder hen was de Put te zien die vol zeewater stond. Stukken zeewier dreven in het water en garnalen, aangetrokken door het licht, zwommen schokkend heen en weer en spartelden net onder de oppervlakte. Zo'n zestig centimeter dieper in het donkere water kon hij de bovenkant van oude, ruwhouten palen vol eendenmosselen zien die in de diepte verdwenen. De dikke pompslangen met hun metalen verbindingsstukken liepen over de grond en de rand van de Put, samen met een vijftal andere, smallere kabels en voedingslijnen. 'De strot van het beest,' zei Neidelman met een grimmige voldoening in zijn stem. Hij maakte een zwaaiend gebaar met zijn hand in de richting van de bedieningspanelen. 'We hebben de toren uitgerust met de modernste waarnemingsapparatuur op afstand, inclusief naar beneden gerichte L-band en X-band SAR-radars. Allemaal verbonden met de computer in het basiskamp.'


  Hij keek weer op zijn horloge. 'Doctor Magnusen, is het communicatiestation gebruiksklaar?' 'Ja, kapitein,' zei de ingenieur terwijl ze haar korte haar naar achteren streek. 'De vijf markeringsboeien zenden en ontvangen uitstekend, ze zijn klaar om uw scherpstelsignaal te ontvangen.' 'Zit Wopner op Eiland-I?'


  Ik heb hem vijf minuten geleden opgepiept. Hij moet daar zo zijn, als hij er niet al is.'


  Neidelman liep met grote passen naar een rij bedieningspanelen en snauwde in de radio. 'Naiad en Grampus, dit is Orthanc. Hoort u mij?' Vanaf de boten werd de ontvangst bevestigd. 'Neem uw positie in. Over tien minuten blazen we de ladingen op.' Hatch liep naar het raam. Van de mist was nu slechts een waas in de verte over, en hij kon zien dat de twee motorbarkassen op volle kracht wegvoeren van de pier en hun posities voor de kust innamen. Aan de binnenzijde van het rif, bij de zuidpunt van het eiland, kon hij de vijf elektronische boeien zien die de uitgangen van de vloedtunnels markeerden. Iedere vloedtunnel, wist hij, was nu ondermijnd met enige ponden semtex. De antennes van de boeien schitterden in het licht, klaar om de detonatiesignalen te ontvangen. 'Eiland-I, meld u,' zei Neidelman in de radio. 'Wopner hier.'


  'Zijn de monitorsystemen online?'


  'Ja, alles kits.' Wopner klonk niet al te opgewekt.


  'Mooi zo. Houd me op de hoogte als er veranderingen optreden.'


  'Kapitein, waarom zit ik hier eigenlijk?' zei de stem klagend. 'De toren is volledig op het netwerk aangesloten, en u gaat de pompen met de hand bedienen. Alles wat u moet doen, kunt u daar doen. Ik zou aan die verdomde code moeten werken.'


  Ik wil niet weer voor verrassingen komen te staan,' antwoordde Neidelman. 'We brengen de ladingen tot ontploffing, sluiten de vloedtunnels af en pompen daarna het water uit de Put. Binnen de kortste keren zult u alweer lekker met dat journaal in een hoekje kunnen wegkruipen.'


  Er klonk ineens een drukte van jewelste onder hen, en Hatch zag Streeter aanwijzingen geven aan een ploeg om zich rondom het pomphuis op te stellen. Bonterre kwam terug van de omgang, haar haren wapperend achter haar aan. 'Hoe lang duurt het nog voordat het vuurwerk begint?' vroeg ze. 'Vijf minuten,' zei Neidelman.


  'Wat opwindend! Ik ben dol op grote explosies.' Ze keek Hatch aan en gaf hem een knipoog.


  'Doctor Magnusen,' zei Neidelman. 'Een laatste controle, alstublieft.' 'Natuurlijk, kapitein.' Er volgde een korte stilte. 'Alles is groen. Communicatiesignalen zijn goed. Pompen gevoerd en in de vrij.' Rankin gebaarde Hatch naar hem toe te komen en wees naar een scherm. 'Kijk hier eens naar.'


  Op het scherm was een dwarsdoorsnede van de Put te zien met een schaalverdeling om de drie meter, tot een diepte van dertig meter. In de dwarsdoorsnede was een blauwe kolom te zien, waarvan de bovenzijde overeenkwam met de stand van het water.


  'Het is ons gelukt een miniatuur dieptemeter in de Put te laten zakken,' zei hij opgewonden. 'Streeter heeft eerder een duikteam laten afdalen, maar ze konden niet verder komen dan negen meter vanwege alle wrakstukken en puin waarmee de schacht vol zit. Je zult niet willen geloven hoeveel troep zich daar beneden heeft verzameld.' Hij knikte naar het scherm. 'Met dit ding kunnen we van hieruit het zakken van het waterpeil zien.'


  'Alle stations, luister,' zei Neidelman. 'We gaan de explosieven nu in reeksen opblazen.'


  In de observatietoren viel een stilte.


  'Op scherp stellen van één tot en met vijf,' zei Magnusen rustig terwijl haar korte, dikke vingers zich over een bedieningspaneel bewogen. 'Tien seconden,' mompelde Neidelman. De spanning steeg. 'Eén, vuur!'


  Hatch keek naar de zee. Er leek een geladen moment niets te gebeuren. Maar toen werd een enorme geiser uit de oceaan gestoten, van binnenuit door oranje licht afgevuurd. Een seconde later deed de schokgolf de ramen van de observatietoren trillen. Het rommelende geluid plantte zich over het water voort en dertig seconden later keerde de vage, rommelende echo van het vasteland terug. De geiser verhief zich in een vreemd soort slow motion, gevolgd door een nevel van verpulverd gesteente, modder en zeewier. Terwijl deze in een smerige wolk begon terug te vallen, verspreidden zich hoge, steile golven over de oceaan die botsten op de korte golfslag. De Naiad, die dichterbij lag dan de Grampus, slingerde hevig heen en weer in de plotselinge deining. 'Twee, vuur!' zei Neidelman, en een tweede explosie vernietigde het onder water gelegen rif zo'n honderd meter vanaf de eerste. Een voor een detoneerde hij de onder water liggende explosieven, totdat Hatch het gevoel had dat de hele zuidelijke kust van Ragged Island in een striemende storm van water was terechtgekomen. Jammer dat het geen zondag is, dacht hij, dan zouden we Clay een plezier hebben gedaan door al die mensen wakker te maken die tijdens zijn preek zaten te slapen.


  Er volgde een korte pauze waarin het water weer tot rust kwam en duikteams de resultaten bestudeerden. Na de verzekering te hebben gekregen dat de ingangen van alle vijf de tunnels waren afgesloten, wendde Neidelman zich tot Magnusen. 'Stel de afvoerkleppen op de pompen in,' zei hij. 'Houd een stroomsnelheid van 90 000 LPM uit de Put aan. Streeter, zorg dat je team stand-by staat.'


  Met de radiomicrofoon in de hand draaide hij zich om naar de groep die zich in de toren had verzameld. 'Laten we de Put droogleggen,' zei hij.


  Er klonk een gebulder aan de zuidelijke kust toen de motoren van de pomp tot leven kwamen. Bijna tegelijkertijd hoorde Hatch een enorm, tegensputterend geklots uit de Put komen terwijl het water vanuit de diepte werd opgezogen. Toen hij naar beneden keek, kon hij zien dat de dikke slang stijver werd terwijl het water zijn reis uit de Put, over het eiland en terug naar de oceaan begon te maken. Rankin en Bonterre konden hun ogen niet afhouden van het beeldscherm dat de diepte van het water aangaf terwijl Magnusen het subsysteem van de pomp in de gaten hield. De toren begon licht te trillen. Een paar minuten gingen voorbij. 'Waterpeil anderhalve meter gezakt,' zei Magnusen. Neidelman boog zich naar Hatch toe. 'De waterverplaatsing van het tij is hier tweeëneenhalve meter,' zei hij. 'Het water zakt in de Put nooit meer dan tweeëneenhalve meter, zelfs bij het allerlaagste laagtij niet. Zodra we de drie meter hebben bereikt, weten we dat we hebben gewonnen.'


  Er volgde een eindeloos durend, gespannen moment. Toen keek Magnusen op van een of andere schaal op een instrument. 'Waterpeil tot drie meter gezakt,' zei ze zakelijk. Het team keek elkaar aan. En toen verscheen er plotseling een brede grijns op Neidelmans gezicht.


  Ogenblikkelijk veranderde de observatietoren van Orthanc in een gekkenhuis. Bonterre floot hard en sprong in de armen van een verbaasde Rankin. De technici sloegen elkaar enthousiast op de rug. Zelfs Magnusens lippen krulden op tot wat mogelijk een glimlach had kunnen zijn voordat ze haar blik weer op de monitor richtte. Temidden van het geklap en gejuich haalde iemand een fles Veuve Cliquot te voorschijn en wat plastic champagneglazen.


  'Bij god, het is ons gelukt,' zei Neidelman terwijl hij handen schudde. 'We leggen de Put droog!' Hij pakte de champagnefles, trok het zilverpapier eraf en liet de kurk knallen.


  'Deze schacht heeft zijn naam niet voor niets gekregen,' zei hij terwijl hij de glazen volschonk. Hatch meende een trilling van emotie in de stem van de kapitein te bespeuren. 'Want tweehonderd jaar lang is water de vijand geweest. Pas als de Put was drooggelegd, kon de schat worden geborgen. Maar vrienden, vanaf morgen zal hij een andere naam nodig hebben. Allemaal bedankt en gefeliciteerd.' Hij hief zijn glas. Vanaf verschillende plekken op het eiland was een vaag gejuich hoorbaar.


  'Waterpeil tot viereneenhalve meter gezakt,' zei Magnusen. Met zijn champagneglas in de hand liep Hatch naar het midden van de ruimte en keek door het glas naar beneden. Het was verwarrend om in de afgrond van de Put te kijken. Streeters team stond naast de enorme slang en hield de stroom zeewater in de peiling. Terwijl het water er met een snelheid van 90 000 LPM uit werd gepompt - één zwembad vol water om de twee minuten - dacht Hatch dat hij het niveau werkelijk kon zien zakken. Het kroop langs de met zeewier bedekte balken omlaag en legde, millimeter voor millimeter, de met eendenmosselen en kelp bedekte wanden bloot. Hoe vreemd het ook was, hij merkte dat hij worstelde met een eigenaardig gevoel van spijt. Het leek ontgoochelend, bijna oneerlijk, dat ze in minder dan twee weken zouden bereiken wat tweehonderd jaren van pijn, lijden en dood niet hadden kunnen volbrengen.


  Neidelman zat achter de microfoon. 'Dit is de kapitein die tot u spreekt.' Zijn stem echode over het eiland en zweefde weg over het donkere water. ik maak hierbij gebruik van mijn rechten als leider van deze gevaarlijke onderneming. Al het personeel dat als niet wezenlijk noodzakelijk geregistreerd staat, heeft een vrije middag.' Er ging weer gejuich op, her en der op het eiland. Hatch wierp een blik op Magnusen en vroeg zich af wat ze zo aandachtig stond te bestuderen.


  'Kapitein?' zei Rankin, die weer naar zijn eigen beeldscherm keek. Toen Bonterre de uitdrukking op zijn gezicht zag, liep ze onmiddellijk naar hem toe en ging met haar neus boven op het scherm zitten. 'Kapitein?' zei Rankin met een luidere stem.


  Neidelman, die net bezig was nog meer champagne in te schenken, draaide zich naar de geoloog om.


  Rankin gebaarde naar het scherm. 'Het water zakt niet meer.' Er viel een stilte terwijl alle ogen zich naar de glazen vloer wendden. Een zwak maar continu gesis begon uit de Put op te stijgen. Het donkere oppervlak van het water kolkte terwijl uit de duistere diepten bellen omhoogkwamen.


  Neidelman liep van de glasvloer weg. 'Verhoog de pompsnelheid tot 110 000,' zei hij met een rustige stem.


  'Ja, kapitein,' zei Magnusen. Het gebulder vanaf de zuidpunt van het eiland werd harder.


  Zonder een woord te zeggen voegde Hatch zich bij Rankin en Bonterre achter het beeldscherm van de geoloog. De blauwe band van het water was tot halverwege tussen de niveaustrepen van de drie en zes meter gezakt. Terwijl ze toekeken, bewoog de band op en neer en begon toen langzaam maar onverbiddelijk weer omhoog te kruipen. 'Het water is terug op viereneenhalve meter,' zei Magnusen. 'Hoe kan dat nou?' vroeg Hatch. 'De vloedtunnels zijn allemaal afgesloten. Er kan geen water in de Put komen.'


  Neidelman sprak in de radio. 'Streeter, wat kunnen die pompen aan?'


  'Opgegeven maximumbelasting is 150 000,' was het antwoord.


  Ik vroeg niet wat de opgegeven maximumbelasting was. Ik vroeg wat ze maximaal aankunnen.'


  'Dat is 190 000. Maar kapitein...'


  Hij draaide zich naar Magnusen om. 'Doen, nu.'


  'Buiten werd het gebulder van de pompmotoren bijna oorverdovend, en de toren schudde hevig vanwege hun inspanningen. Niemand sprak. Alle ogen staarden naar de monitoren. Terwijl Hatch toekeek, kwam de blauwe lijn weer tot rust, bewoog op en neer en leek zelfs een stukje te zakken. Hij ademde langzaam uit, in het besef dat hij zijn adem had ingehouden.


  'Grande merde du noir,' fluisterde Bonterre. Vol ongeloof zag Hatch dat het niveau in de Put weer begon te stijgen.


  'We zijn weer terug op drie meter,' zei Magnusen onverbiddelijk.


  'Geef me 125 000 op de pompen,' zei Neidelman.


  'Maar kapitein!' knetterde Streeters stem over de radio. 'We kunnen niet...'


  'Doe wat ik zeg!' blafte Neidelman tegen Magnusen. Zijn stem was hard, zijn lippen samengeperst tot smalle, witte strepen. De ingenieur draaide resoluut aan de knoppen.


  Hatch merkte dat hij weer bij het observatieraam stond. Onder zich zag hij Streeters team dat extra metalen stroppen om de pompslang bevestigde die krampachtige bewegingen maakte en tekeer ging als een levend ding. Hatch werd zenuwachtig, want hij besefte dat als de slang uit elkaar zou barsten, de waterdruk bij 225 000 liter per minuut iemand dwars doormidden kon klieven.


  Het immense gebulder van de pompen was als het gegier en geweeklaag van banshees geworden. Zijn hoofd leek uit elkaar te klappen door de druk die dat veroorzaakte. Hij kon het eiland onder zijn voeten voelen schudden. Brokken aarde werden losgetrild van de mond van de Put en vielen in het donkere kolkende water beneden. De blauwe lijn schommelde, maar zakte niet.


  'Kapitein!' riep Streeter weer. 'De voorste afsluiter dreigt het te begeven!'


  Neidelman verroerde geen vin en staarde de Put in alsof hij aan de grond genageld stond.


  'Kapitein!' schreeuwde de stem van Streeter over de radio, zich inspannend om boven de herrie uit te komen. 'Als de slang barst, kan Orthanc worden weggevaagd!'


  Terwijl Hatch zijn mond opendeed om iets te zeggen, draaide Neidelman zich plotseling naar Magnusen om. 'Zet de pompen af,' zei hij. In de neerdalende stilte die daarop volgde, kon Hatch het gekreun en geruis van de Put onder zich horen.


  'Het waterpeil keert terug naar normaal, kapitein,' zei Magnusen zonder zich van haar bedieningspaneel om te draaien. 'Wat klote,' mompelde Rankin terwijl hij snel wat sonargegevens doornam. 'We hebben alle vijf de tunnels afgesloten. Dit wordt wel een verdomd lastig probleem.'


  Neidelman draaide daarop zijn hoofd half om en Hatch zag het getekende profiel, de felle schittering in de ogen. 'Het is geen probleem,' zei hij met een zachte, vreemde stem. 'We doen gewoon wat Macallan heeft gedaan. We gaan een cofferdam langs de kust leggen.'
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  Om kwart voor tien die avond kwam Hatch uit de valreep van de Cerberus en liep over de loopplank naar zijn eigen boot. Aan het einde van de dag was hij naar het grote schip gevaren om de bloedcellenteller te inspecteren die hij zou moeten gebruiken als het bloed van een van de expeditieleden moest worden onderzocht. Terwijl hij aan boord was, raakte hij in gesprek met de kwartiermeester van Thalassa en werd hij onmiddellijk uitgenodigd om te blijven eten in de kombuis en de stuk of vijf opvarenden te ontmoeten. Uiteindelijk, met een buik vol groentelasagne en espresso, had hij afscheid genomen van de zorgeloze bemanningsleden en labtechnici, en was door de witte gangen teruggelopen naar de valreep. Onderweg was hij langs de deur van Wopners hut gekomen. Even had hij overwogen om bij de programmeur aan te kloppen, maar hij besloot dat de onaangename ontvangst die hij vast en zeker zou krijgen, zwaarder woog dan de voordelen van een schriftelijk verslag over de stand van zaken.


  Terug op de Plain ]ane startte hij de motor, gooide de touwen los en voer de boot de warme nacht in. De lichten van het vasteland in de verte lagen als een lint in de duisternis en de dichterbij gelegen schijnwerpers op Ragged Island gloeiden zachtjes door de sluier van mist heen. Venus stond laag boven de westelijke horizon en reflecteerde in het water als een trillende witte draad. De motor liep een beetje onregelmatig maar dat werd minder toen Hatch meer gas gaf. Een schilderachtig spoor van fosforescentie ontsprong aan de achtersteven van het schip: vonken die uit een groen vuur omhoogwervelden. Hatch zuchtte van tevredenheid en keek uit naar de rustige reis die voor hem lag, ondanks het late uur.


  Plotseling begon de motor onregelmatig te lopen. Hatch zette hem snel uit en liet het schip met de stroom meedrijven. Het lijkt alsof er water in de brandstofleiding zit, dacht hij. Met een zucht liep hij naar voren om een zaklantaarn en wat gereedschap te pakken, keerde toen terug naar de cockpit en trok het luik open waaronder de motor zat. Hij zocht met behulp van de lichtstraal uit de lantaarn naar de brandstof-waterscheider. Toen hij die had gelokaliseerd, stak hij zijn hand in de motor en draaide de kleine kap los. Jawel hoor, die zat vol donkere vloeistof. Hij leegde die overboord en boog zich voorover om hem weer op zijn plaats te schroeven.


  Toen stopte hij. In de stilte die was ontstaan doordat hij de motor had afgezet, hoorde Hatch een geluid dat uit de nachtelijke rust naar hem toekwam. Hij wachtte even en luisterde omdat hij niet begreep wat het was. Toen herkende hij het: een vrouwenstem, zacht en melodieus, die een betoverende aria zong. Hij stond op en draaide zich onwillekeurig om in de richting van de stem. Ze zweefde over de donkere golven, leek daar niet op haar plaats en was daardoor betoverend, en drukte op een meeslepende wijze een zeker bevallig lijden uit.


  Hatch wachtte, en luisterde alsof hij verlamd was. Toen hij over de watervlakte uitkeek, zag hij dat het geluid vanaf het donkere silhouet van de Griffin kwam waarvan de boordlichten waren gedoofd. Slecht één rood stipje gloeide op Neidelmans schip: door zijn verrekijker kon hij zien dat het de kapitein was die op het voordek een pijp stond te roken.


  Hatch sloot het dekluik en probeerde de motor weer te starten. Deze kwam bij de tweede poging weer op gang en liep soepel en regelmatig. Hatch gaf langzaam gas en zette in een impuls koers in de richting van de Griffin.


  'Goedenavond,' zei de kapitein toen hij dichterbij kwam; de rustige stem klonk onnatuurlijk helder in de avondlucht.


  'En jij ook,' zei Hatch terwijl hij de Plain Jane in de vrijloop zette, ik wil er alles om verwedden dat dat Mozart is, maar ik ken de opera niet. Le nozze di Figaro misschien?'


  De kapitein schudde zijn hoofd. 'Het is "Zeffiretti Lusinghieri." ' 'Aha. Uit Idomeneo.'


  'Ja. Sylvia McNair zingt het prachtig, vind je niet? Ben je een operafan?'


  'Mijn moeder was het. Iedere zaterdagmiddag klonken in ons huis de trio's en tutti's uit de radio. Maar de afgelopen vijf jaar of zo ben ik het pas echt gaan waarderen.'


  Er viel even een stilte. 'Heb je zin om aan boord te komen?' vroeg Neidelman ineens.


  Hatch maakte de Plain Jane vast aan de reling, zette de motor uit en sprong op de andere boot terwijl de kapitein hem ter ondersteuning een hand gaf. De pijp gloeide en Neidelmans gezicht werd even verlicht door een roodachtige aura die zijn ingevallen wangen en ogen accentueerde. Voorop de stuurhut lichtte de krul goud op door het maanlicht dat in het edelmetaal werd gereflecteerd.


  Ze stonden aan de reling, zwijgend, en luisterden naar de laatste wegstervende noten van de aria. Toen deze was afgelopen en het recitatief begon, haalde Neidelman diep adem en klopte toen de tabak tegen de zijkant van de boot uit de pijp. 'Waarom heb je me nooit gevraagd om te stoppen met roken?' vroeg hij. iedere dokter die ik ooit heb gekend, heeft geprobeerd me ermee op te laten houden, behalve jij.' Hatch dacht hierover na. 'Volgens mij is dat verspilling van mijn adem.' Neidelman lachte even zachtjes. 'Dan ken je me dus goed genoeg. Zullen we naar beneden gaan voor een glas port?'


  Hatch wierp een verbaasde blik op de kapitein. Juist die avond had hij in de kombuis van de Cerberus gehoord dat niemand ooit benedendeks in de Griffin werd uitgenodigd; dat niemand in feite zelfs wist hoe het er daar uitzag. De kapitein, hoewel aangenaam in de omgang en vriendelijk tegen zijn personeel, hield altijd enige afstand. 'Het is maar goed dat ik je niet de les heb gelezen over je slechte gewoontes, nietwaar?' zei Hatch. 'Graag. Ik zou een glas port heerlijk vinden.'


  Hij volgde Neidelman de stuurhut in en toen via de trap en onder een lage deur door. Nog een korte, smalle, stalen trap af, een andere deur door en toen stond Hatch in een grote ruimte met een laag plafond. Hij keek verwonderd rond. De lambrisering was van kostbaar, schitterend mahoniehout, met houtsnijwerk in Georgian-stijl en ingelegd met paarlemoer. Teer, gebrandschilderd Tiffany-glas was in alle patrijspoorten aangebracht, en tegen de wanden stonden leren banken. Aan de andere kant gloeide een kleine open haard die de hut met warmte en de vage, aangename geur van berkenhout vulde. Boekenkasten met glazen deurtjes flankeerden de schoorsteenmantel. Hatch zag daarin gebonden kalfsleer en de schittering van goud op snee. Hij liep naar voren om de titels te bekijken: Hakluyts Voyages, een oude druk van Newtons Principia. Hier en daar waren onbetaalbare, geïllumineerde manuscripten en andere incunabelen met de voorzijde zichtbaar neergezet. Hatch herkende een mooi exemplaar van Les Trés Riches Heures du Duc de Berry. Er was ook een kleine plank gewijd aan originele uitgaven van oude boeken over piraterij: Lionel Wafers Batcbelor's Delight, Alexander Esquemelions Bucaniers of America, en A General History of the Robberies and Murders of the most notorious Pyrates van Charles Johnson. Alleen de bibliotheek al moest een klein fortuin hebben gekost. Hatch vroeg zich af of Neidelman het schip had ingericht met wat hij aan eerdere bergingen had verdiend.


  Naast een van de kasten hing een klein zeegezicht in een gouden lijst. Hatch liep ernaartoe om het beter te kunnen bekijken. En toen hapte hij naar lucht. 'Mijn god,' zei hij. 'Dat is toch een Turner?' Neidelman knikte 'Het is een studie voor een van zijn schilderijen. Squall Off Beachy Head, 1874.'


  'Dat is dat dat in de Tate Gallery hangt?' zei Hatch. 'Toen ik een paar jaar geleden in Londen was, heb ik het verschillende keren geprobeerd te schetsen.'


  'Schilder je?' vroeg Neidelman.


  Ik ben een amateur. Meestal aquarellen.' Hatch zette een stap achteruit en keek weer om zich heen. De andere prenten die aan de wanden hingen, waren geen schilderijen maar fijne kopergravures van botanische soorten: zware bloemen, vreemde grassen, exotische planten. Neidelman ging naar een kleine met laken bedekte bak waarin scheeps-karaffen van geslepen glas en kleine glazen stonden. Hij trok twee tumblers uit hun met vilt bedekte houders en schonk in elk een paar vingers port. 'Die gravures,' zei hij terwijl hij Hatch' blik volgde, 'zijn van Sir Joseph Banks, de botanicus die kapitein Cook begeleidde op zijn eerste reis om de wereld. Het zijn planten die hij in Botany Bay verzamelde, vlak nadat ze Australië hadden ontdekt. Door de geweldige variëteit aan planten die hij vond, kwam Banks ertoe de baai die naam te geven.'


  'Ze zijn schitterend,' mompelde Hatch terwijl hij een glas aannam. 'Het zijn misschien wel de mooiste kopergravures die er ooit zijn gemaakt. Wat een geluk had die man: een botanicus die een spiksplinternieuw continent in zijn schoot kreeg geworpen.' 'Ben je in plantkunde geïnteresseerd?' vroeg Hatch. ik ben geïnteresseerd in spiksplinternieuwe continenten,' zei Neidelman terwijl hij in het vuur staarde. 'Maar ik ben iets te laat geboren. Ze zijn allemaal voor m'n neus weggekaapt.' Hij glimlachte even, misschien om daarmee een weemoedige blik in zijn ogen te verbergen.


  'Maar de Put biedt je toch een mysterie dat de belangstelling waard is.' 'Ja,' zei Neidelman. 'Misschien het enige dat nog over is. Daarom vind ik dat tegenslagen zoals we vandaag hebben meegemaakt, me niet zouden moeten ontmoedigen. Grote mysteries geven hun geheimen nooit makkelijk prijs.'


  Er viel een lange stilte waarin Hatch aan zijn port nipte. De meeste mensen, wist hij, voelden zich niet op hun gemak wanneer er stiltes in een gesprek vielen. Maar Neidelman leek ze te verwelkomen, ik wil je eigenlijk iets vragen,' zei de kapitein ten slotte. 'Hoe denk jij over onze ontvangst in het dorp gisteren?'


  'Over het algemeen scheen iedereen blij met onze aanwezigheid hier. We zijn zeker een zegen voor de plaatselijke middenstand.' 'Ja,' antwoordde Neidelman. 'Maar wat bedoel je met "over het algemeen"?'


  'Nou ja, niet iedereen is een middenstander.' Hatch besloot dat het geen zin had om zich op de vlakte te houden. 'We schijnen moreel verzet bij de plaatselijke dominee te hebben opgewekt.'


  Op Neidelmans gezicht verscheen een ironische glimlach. 'De dominee keurt het af, echt waar? Na tweeduizend jaar moorden, inquisitie en intolerantie is het een wonder dat er nog steeds christelijke dominees zijn die het gevoel hebben dat zij de enigen zijn die de moraal hoog houden.'


  Hatch zat wat ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer te schuiven; dit was een spraakzame Neidelman, helemaal niet meer de kille man die nog maar een paar uur geleden bevel had gegeven de pompen op een bedenkelijk gevaarlijk vermogen te laten draaien. 'Men zei tegen Columbus dat zijn schip van de aarde af zou vallen. En ze dwongen Galilei om in het openbaar zijn grootste ontdekking te verloochenen.' Neidelman viste zijn pijp uit zijn zak en volgde het uitgebreide ritueel van het aansteken. 'Mijn eigen vader was Luthers predikant,' zei hij, rustiger nu, terwijl hij de lucifer zwaaiend met zijn hand uitmaakte, ik heb er genoeg van meegekregen om er de rest van mijn leven mee toe te kunnen.' 'Geloof je niet in God?' vroeg Hatch.


  Neidelman staarde Hatch in stilte aan. Toen liet hij zijn hoofd zakken. 'Eerlijk gezegd heb ik vaak gewild dat het wel zo was. Religie speelde zo'n grote rol in mijn jeugd dat ik, nu het geen deel van mijn leven meer uitmaakt, dat als een leegte ervaar. Maar ik ben het soort mens dat niet gelooft als er geen bewijzen zijn. Daar heb ik zelf niets in te zeggen. Ik móét bewijzen hebben.' Hij nipte aan zijn port. 'Waarom? Geloof jij ergens in?'


  Hatch richtte zich tot hem. 'Eh, ja.'


  Neidelman wachtte, al rokend.


  'Maar ik heb geen zin om erover te praten.'


  Op Neidelmans gezicht verscheen een brede glimlach. 'Uitstekend. Mag ik je nog een voorschotje inschenken?'


  Hatch gaf hem zijn glas. 'Dat was niet de enige vijandige stem die ik in het dorp heb gehoord,' ging hij verder. 'Ik heb een oude kennis, een leraar biologie, die denkt dat het ons niet zal lukken.' 'En jij?' vroeg Neidelman koel terwijl hij druk met de port bezig was en hem niet aankeek.


  Ik zou niet meedoen als ik dacht dat het ons niet zou lukken. Maar ik zou liegen als ik zei dat de tegenslag van vandaag me niet aan het twijfelen heeft gebracht.'


  'Malin,' zei Neidelman bijna teder terwijl hij het glas teruggaf, 'dat kan ik je niet kwalijk nemen. Ik moet toegeven dat ik even iets van wanhoop voelde toen de pompen ons in de steek lieten. Maar ik twijfel er geen moment aan dat we zullen slagen. Ik snap nu wat we fout hebben gedaan.'


  Ik denk dat er zelfs nog meer dan vijf vloedtunnels zijn,' zei Hatch. 'Of misschien is ons een of andere hydraulische poets gebakken.' 'Ongetwijfeld. Maar dat is niet wat ik bedoel. Want weet je, we hebben al onze aandacht op de Put gericht. Maar het is tot me doorgedrongen dat het niet de Put is die onze tegenstander is.' Hatch trok zijn wenkbrauwen vragend op, en de kapitein richtte zich tot hem, de pijp in zijn vuist geklemd, zijn ogen vrolijk schitterend. 'Het is niet de Put. Het is de man, Macallan, de ontwerper. Hij is ons de hele tijd één stap voor. Hij anticipeert op wat we doen, en op wat degenen die ons voorgingen deden.'


  Hij zette zijn glas op een met vilt bedekte tafel en liep naar de wand waar hij een houten paneel openzwenkte waardoor een kleine safe zichtbaar werd. Hij drukte verschillende knoppen in op het toetsenbordje dat ernaast hing en de safedeur zwaaide open. Hij stak zijn hand erin, haalde er iets uit, draaide zich toen om en legde het voor Hatch op tafel. Het was een boek in kwartoformaat en in leer gebonden: Macallans boek, On Sacred Structures, 'Over sacrale bouwwerken'. De kapitein opende het heel voorzichtig, het strelend met zijn lange vingers. En daar in de marges, naast de gedrukte blokken tekst stond een duidelijk, klein handschrift in een lichtbruine kleur die bijna op waterverf leek: de ene regel na de andere vol cijfers en letters, alleen onderbroken door af en toe een kleine, vluchtige schets van verschillende verbindingen, bogen, stempels en schoren.


  Neidelman tikte tegen de pagina. 'Als de Put Macallans harnas is, dan is dit de zwakke plek waarin we het mes kunnen steken. Zeer binnenkort zullen we de tweede helft van de code hebben ontcijferd. En daarmee de sleutel tot de schat hebben.'


  'Hoe weet je zo zeker dat dit journaal het geheim tot de Put bevat?' vroeg Hatch.


  'Omdat het gewoon niet anders kan. Waarom zou hij anders een geheim dagboek hebben bijgehouden, niet alleen in code, maar geschreven met onzichtbare inkt? Vergeet niet dat Red Ned Ockham Macallan nodig had om een onneembare vesting voor zijn schat te scheppen. Een vesting die niet alleen bestand was tegen plunderaars, maar waarin ze ook lichamelijk gevaar liepen om te verdrinken of verpletterd te worden, of wat dan ook. Maar je zet geen bom in elkaar zonder te weten hoe je die eerst onschadelijk kunt maken. Dus Macallan moest een geheime toegang voor Ockham zelf bedenken zodat hij zijn schat kon weghalen wanneer hij dat wilde: een verborgen tunnel misschien, of een manier om de vallen onschadelijk te maken. Het lijkt me redelijk om te veronderstellen dat Macallan daar aantekeningen over bijhield.' Hij richtte zijn blik weer op zijn gast. 'Maar dit journaal bevat meer dan alleen de sleutel tot de Put. Het geeft ons een kijkje in het brein van deze man. En het is de man die we moeten verslaan.' Hij sprak op dezelfde zachte, eigenaardig doordringende toon die Hatch zich herinnerde dat de kapitein eerder die dag had gebezigd.


  Hatch boog zich voorover naar het boek en ademde het aroma van schimmel, leer, stof en houtzwam in. 'Eén ding verbaast me,' zei hij. 'En dat is het idee dat een architect, gekidnapt en gedwongen om voor zeerovers op een of ander godvergeten eiland te werken, de tegenwoordigheid van geest heeft om een geheim dagboek bij te houden.' Neidelman knikte langzaam. 'Een bangerik doet zoiets inderdaad niet. Maar misschien wilde hij van zijn meest ingenieuze bouwwerk een verslag nalaten, voor het nageslacht. Ik denk dat moeilijk te achterhalen valt wat hem precies motiveerde. Tenslotte was de man zelf een soort cryptografrische puzzel. Er is een hiaat van drie jaar in de opgetekende feiten over zijn leven nadat hij Cambridge had verlaten, en waarin hij van de aardbodem lijkt te zijn verdwenen. En zijn persoonlijk leven is in z'n geheel een mysterie. Kijk eens naar deze opdracht in het boek.' Voorzichtig sloeg hij de titelpagina op en schoof het boek toen naar Hatch:


  Met danckbaaren bewonderingh Voor het wyzen der wegh draeght de schryfer dit needrighe werck op aen Eta Onis


  'We hebben overal gezocht, maar konden de identiteit van Eta Onis niet achterhalen,' ging Neidelman verder. 'Was ze Macallans leermeesteres? Vertrouwelinge? Geliefde?' Hij sloeg het boek voorzichtig dicht. 'En voor de rest van zijn leven geldt hetzelfde.'


  'Ik geneer me dat ik moet zeggen dat ik, totdat jij bij me langskwam, nog nooit van de goede man had gehoord,' zei Hatch. 'De meeste mensen niet. Maar in zijn tijd was hij een briljant visionair, een echte man van de renaissance. Hij werd in 1657 geboren, als de onwettige maar geliefde zoon van een graaf. Net als Milton beweerde hij alle boeken te hebben gelezen die toen in het Engels, Latijn en Grieks waren gepubliceerd. Hij studeerde rechten in Cambridge en werd voorbereid op het bisschopsambt in de Anglicaanse Kerk, maar is toen blijkbaar in het geheim tot het katholicisme bekeerd. Hij richtte zijn aandacht op de letteren, natuur- en wiskunde. En hij was ook buitengemeen atletisch, het scheen dat hij een munt zo hoog kon gooien dat deze luid tegen het gewelf van zijn hoogste kathedraal weergalmde.' Neidelman stond op, keerde terug naar de safe en legde het boek er weer in. 'En een belangstelling voor hydraulica lijkt in al zijn werken door te klinken. In dit boek beschrijft hij een ingenieus aquaduct met een overhevelingssysteem dat hij had ontworpen om de kathedraal van Houndsbury van water te voorzien. Hij maakte ook schetsen van een hydraulisch systeem voor de sluizen in het Severn-kanaal. Het is nooit gebouwd - het leek een krankzinnig idee in die tijd - maar Magnusen heeft er een schaalmodel van gemaakt en gelooft dat het zou hebben gewerkt.'


  'Heeft Ockham hem welbewust gezocht?'


  Neidelman glimlachte. 'Dat zou je geneigd zijn te denken, nietwaar? Maar dat is hoogst onwaarschijnlijk. Ik denk dat het eerder zo'n belangrijke maar toevallige samenloop van omstandigheden is geweest die je zo vaak in de geschiedenis tegenkomt.'


  Hatch knikte in de richting van de safe. 'En waar heb je dat boek opgediept? Was dat ook toeval?'


  Neidelmans glimlach werd nog breder. 'Nee, niet bepaald. Toen ik onderzoek begon te doen naar de schat op Ragged Island, heb ik ook het een en ander over Ockham opgezocht. Toen zijn commandoschip stuurloos op zee werd gevonden, de hele bemanning dood, werd het naar Plymouth versleept en de inhoud op een openbare veiling verkocht. Het is ons gelukt de lijst van de venduhouder in het gemeentearchief in Londen op te duikelen, en daarop stond de inhoud van de boekenkast uit de hut van de kapitein. Ockham was een ontwikkeld man, en ik neem aan dat dit zijn persoonlijke bibliotheek was. Eén boek, On Sacred Structures, viel me op. Het stond tussen de kaarten, Franse pornografie en scheepvaartkundige werken die de rest van de bibliotheek vormden. Het kostte ons drie jaar, met tussenpozen, maar uiteindelijk konden we dat boek opsporen tussen een stapel in ontbinding verkerende boeken, in de crypte van een half tot ruïne vervallen kerk in Glenfarkille in Schotland.'


  Hij ging dichter bij de open haard staan en sprak met een stem die zacht, bijna dromerig was. ik zal nooit meer het moment vergeten waarop ik dat boek voor het eerst opende en besefte dat de lelijke vlekken in de marges een "witte inkt" waren, die pas toen gezien kon worden als gevolg van de vernietigingen van de tand des tijds en de ontbindingen. Op dat moment wist ik - wist ik - dat ik me van de Put en zijn schat meester zou maken.'


  Hij zweeg even, zijn pijp was uit en de gloeiende kolen in de haard wierpen een ingewikkeld patroon van licht op de donker wordende kamer.
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  Kerry Wopner liep zelfverzekerd door de keienstraat terwijl hij de herkenningsmelodie van Star Wars floot. Zo nu en dan stond hij lang genoeg stil om spottend zijn neus op te halen voor de winkels die hij passeerde. Waardeloos, allemaal. Zoals die ijzerwinkel daar, met een etalage vol stoffig gereedschap, ook voor de tuin, dat wel van voor de industriële revolutie leek. Hij wist maar al te goed dat er binnen een straal van vijfhonderd kilometer geen enkele degelijke softwarewinkel was te vinden. En voor bagels, harde ongedesemde broodjes, zou hij minstens twee staatsgrenzen over moeten voordat hij iemand vond die zelfs maar wist wat dat woord betekende.


  Hij stopte plotseling voor een spierwit Victoriaans gebouw. Dit moest het zijn, ook al leek het meer op een oud huis dan op een postkantoor. De grote Amerikaanse vlag die aan de veranda hing en het bord waarop STORMHAVEN en de postcode ME 04564 stond en dat in het grasveld ervoor was weggezakt, liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Wopner opende de hordeur en besefte toen dat het ook echt een woonhuis was: het postkantoor nam de hele voorkamer in beslag terwijl een sterke kooklucht erop wees dat het huiselijke leven zich daarachter afspeelde.


  Hij keek de kleine kamer rond en schudde zijn hoofd bij het zien van de antieke rij postbussen en tien jaar oude posters van door de politie gezochte personen, totdat zijn blik op een grote houten balie viel met een bordje waarop stond ROSA POUNDCOOK, DIRECTRICE POSTKANTOOR. Achter de balie, aan de andere kant van de kamer, zat de vrouw zelf, haar grijze hoofd gebogen over een borduurpatroon van een viermasterschoener. Wopner stelde met verbazing vast dat er geen rij stond; dat hij in feite de enige klant was.


  'Pardon,' zei hij terwijl hij op de balie afliep. 'Dit is toch het postkantoor?'


  'Ja, inderdaad,' zei Rosa die nog een kruissteekje afmaakte en het borduurwerk voorzichtig op de leuning van haar schommelstoel legde voordat ze haar ogen opsloeg. Toen ze Wopner zag, schrok ze. 'O, jeminee!' zei ze terwijl haar hand onwillekeurig naar haar kin ging alsof ze zichzelf wilde geruststellen dat Wopners verwilderde sik niet besmettelijk was.


  'Dat is mooi, want ik verwacht een belangrijk pakje per koerier, snapt u?' Wopner wierp haar een steelse blik toe. 'De ponyexpress bezorgt hier toch ook?'


  'O, jeminee!' zei Rosa Poundcook weer terwijl ze uit haar schommelstoel opstond en daarbij tegen het borduurraam stootte. 'Hebt u een naam, ik bedoel, mag ik uw naam, alstublieft?'


  Wopner liet even een nasaal lachje horen. 'De naam is Wopner. Kerry Wopner.'


  'Wopner?' Ze begon te zoeken in een houten kaartenbakje vol gele strookjes. 'W-h-o-p-p...'


  'Nee, nee, nee. Het is W-o-p-n-e-r. Geen h, één p,' was de geërgerde reactie van Kerry.


  'Juist ja,' zei Rosa, die weer rustig werd toen ze het strookje vond. 'Ogenblikje.' En nadat ze nog één laatste, verwonderde blik op de programmeur had geworpen, verdween ze door een deur achter in het kantoor. Wopner leunde tegen de balie, weer fluitend, toen de hordeur knarsend openging. Hij keek over zijn schouder en zag een lange magere man voorzichtig de deur achter zich dichtdoen. De man draaide zich om en Wopner moest onmiddellijk aan Abraham Lincoln denken: hoekig, holle ogen, slungelige ledematen. Hij droeg de priesterboord onder een eenvoudig zwart pak, en hield een bundeltje brieven in zijn hand. Wopner draaide snel zijn hoofd om, maar het was al te laat: er was oogcontact gemaakt en hij zag onthutst dat de man al op hem afliep. Wopner had nog nooit een priester ontmoet, laat staan gesproken, en hij was niet van plan om daar nu aan te beginnen. Hij greep snel een van de postale folders van een dicht bij hem liggende stapel en begon er ingespannen in te lezen over de nieuwe serie postzegels met quilts van de Amish.


  'Hallo,' hoorde hij de man zeggen. Met tegenzin draaide Wopner zich om en ontdekte dat de priester vlak achter hem stond, met één hand uitgestoken en met een mager glimlachje dat zijn benepen gezicht plooide.


  'Ja, hallo,' zei Wopner terwijl hij slapjes de hand schudde en snel weer in de folder keek.


  'Ik ben Woody Clay,' zei de man.


  'Fijn,' zei Wopner die hem niet aankeek.


  'En u moet een van de mensen van Thalassa zijn,' zei Clay terwijl hij naast Wopner aan de balie ging staan.


  'Klopt.' Wopner draaide de folder als afleidingsmanoeuvre om terwijl hij een stap van de vreemdeling wegschoof. 'Mag ik u een vraag stellen?'


  'Nee, maar zeg het maar,' zei Wopner terwijl hij doorlas. Hij had nooit geweten dat er op de hele wereld zoveel verschillende soorten dekens waren.


  'Verwacht u echt een fortuin aan goud boven te halen?' Wopner keek op van de brochure, ik ben van plan iets te doen wat er aardig op lijkt.' De man glimlachte niet. 'Natuurlijk verwacht ik dat. Waarom niet?'


  'Waarom niet? Zou de vraag niet moeten zijn "waarom wel"?' Iets in de toon van de stem van de man verontrustte Wopner. 'Wat bedoelt u met "waarom wel"? Het gaat om twee miljard dollar.' 'Twee miljard dollar,' herhaalde de man, een moment verbaasd. Toen knikte hij, alsof hij werd bevestigd in iets wat hij al had vermoed. 'Dus het gaat alleen maar om het geld. Een andere reden is er niet.' Wopner lachte. 'Alleen maar om het geld?! Hebt u een betere reden nodig? Laten we even realistisch blijven, ik bedoel, u staat hier niet met moeder Teresa te praten, Jezus Christus.' Ineens herinnerde hij zich dat de man een geestelijke was. 'O, sorry,' zei hij verlegen. 'Dat was mijn bedoeling niet, omdat u een priester bent en zo, ik wilde alleen maar...' De man schonk hem een heel kort glimlachje. 'Het is wel goed, ik heb het wel vaker gehoord. En ik ben geen priester, ik ben een congregationalistisch predikant.'


  'O,' zei Wopner. 'Dat is toch een of andere afscheidingsbeweging?' is het geld écht zo belangrijk voor u?' Clay staarde Wopner onverstoorbaar aan. 'Onder deze omstandigheden, bedoel ik.' Wopner beantwoordde zijn blik. 'Welke omstandigheden?' Hij keek zenuwachtig naar het inwendige van het postkantoor. Waar bleef die dikke dame in godsnaam? Ze had nu al zoveel tijd gehad dat ze helemaal naar dat klote Brooklyn had kunnen lopen! De man boog zich naar voren. 'En wat doet u voor Thalassa?' ik laat de computers draaien.' 'Aha. Dat lijkt me interessant.'


  Wopner haalde zijn schouders op. 'Ja. Als ze werken.' Terwijl hij luisterde, veranderde het gezicht van de man in een toonbeeld van bezorgdheid. 'En alles verloopt gladjes? Geen klachten?' Wopner fronste zijn voorhoofd. 'Nee,' zei hij behoedzaam. Clay knikte. 'Mooi.'


  Wopner legde de brochure terug op de balie. 'Waarom vraagt u dat eigenlijk?' zei hij met voorgewende nonchalance.


  'Zomaar,' antwoordde de dominee. 'Niets belangrijks in ieder geval. Behalve dan dat...' Hij zweeg een moment. Wopner strekte zijn nek een stukje.


  'In het verleden was dat eiland... nou ja, bezorgde het iedereen die er voet aan wal zette problemen. Stoomketels explodeerden. Machines hielden er zonder aanwijsbare redenen mee op. Er raakten mensen gewond. En er werden mensen gedóód!'


  Snuivend van minachting zette Wopner weer een stap naar achteren. 'U hebt het over de vloek van Ragged Island,' zei hij. 'De vloeksteen en al dat soort dingen, nietwaar? Excusez le mot, maar dat is toch gelul van hier tot gunter.'


  Clays wenkbrauwen schoten omhoog. 'O ja, nu ook nog? Nou, er zijn mensen die hier heel wat langer dan u zijn en die daar heel anders over denken. En wat de steen betreft, die ligt op dit moment achter slot en grendel onder in mijn kerk waar hij de afgelopen honderd jaar heeft gelegen.'


  'Echt waar?' vroeg Wopner met open mond. Clay knikte. Er viel een stilte.


  De dominee boog zich nog dichter naar Wopner toe en sprak verder met een zachte, samenzweerderige stem. 'Hebt u zich ooit afgevraagd waarom er geen boeien van kreeftenkorven om dat eiland liggen?' 'U bedoelt die dingen die overal op het water drijven?' 'Die ja.'


  'Het is me nooit opgevallen dat ze er niet waren.' 'De volgende keer als u daarnaartoe gaat, moet u maar eens goed kijken.' Clay begon nog zachter te praten. 'Daar zijn goede redenen voor.'


  'Ja?'


  'Het is ongeveer honderd jaar geleden gebeurd. Zoals ik het heb vernomen, was er een kreeftenvisser, genaamd Hiram Colcord. Hij was gewend zijn korven om Ragged Island uit te zetten. Iedereen waarschuwde hem dat niet te doen, maar hij ving meer dan genoeg kreeften en hij zei dat die vloek hem geen snars kon schelen. Op een zomerdag - niet veel anders dan vandaag - verdween hij in de mist om zijn korven te zetten. Bij zonsondergang kwam zijn boot drijvend op de getijdenstroom terug. Maar hij zat er niet meer in. Er lagen korven in de boot opgestapeld en er stond een ton vol levende kreeften in. Maar geen Colcord te bekennen. Ze vonden zijn middageten, half opgegeten op de kombuistafel en een half leeggedronken fles bier, achtergelaten alsof hij zojuist was opgestaan en weggelopen.' 'Hij viel overboord en is verzopen. Nou en?'


  'Nee,' ging Clay verder. 'Omdat zijn broer diezelfde avond naar Ragged Island ging om te kijken of Hiram op de een of andere manier op het eiland was vast komen te zitten. Ook hij kwam nooit meer terug. De volgende dag kwam zijn boot stuurloos uit de mist te voorschijn drijven.'


  Wopner slikte. 'Dus zijn ze allebei overboord gevallen en verdronken.' 'Twee weken later,' zei Clay, 'spoelden hun lichamen aan bij Breed's Point. Een van de dorpelingen die zag wat er was gebeurd, werd gek van de angst. En niemand anders wilde zeggen wat ze hadden gezien. Nooit.'


  'Kom nou,' zei Wopner nerveus.


  'De mensen zeiden dat het nu niet alleen maar de Put was die de schat bewaakte. Snapt u? U kent dat vreselijke geluid toch wel dat het eiland iedere keer maakt als het tij keert? Ze zeggen...'


  Er klonk van de andere kant van het huis een geluid dat op bedrijvigheid duidde. 'Sorry dat het zo lang duurde,' zei Rosa hijgend toen ze verscheen met een pakje onder een van haar mollige armen. 'Het lag onder een lading vogelhuisjes voor de ijzerwinkel en omdat Eustace vanmorgen met de kreeften bezig is, snapt u, moest ik alles in m'n eentje verplaatsen.'


  'Hé, geeft niks, bedankt.' Wopner griste het pakje dankbaar van de balie en liep gehaast richting uitgang. 'Pardon, meneer!' riep de directrice van het postkantoor. Wopner bleef onmiddellijk staan en draaide zich met tegenzin om, het pakje tegen zijn borst geklemd.


  De vrouw hield een geel formulier omhoog. 'U moet ervoor tekenen.' Zonder iets te zeggen stapte Wopner naar voren en krabbelde gehaast een handtekening. Toen draaide hij zich weer om en liep snel de kamer uit, en liet de hordeur hard achter zich dichtvallen. Eenmaal buiten haalde hij een keer diep adem. 'Je kan me verdomme wat,' mompelde hij. Priester of geen priester, maar hij ging niet terug naar de boot voordat hij zeker wist dat ze zijn bestelling niet weer hadden verknald. Hij worstelde met de kleine doos, rukkend aan het lipje, eerst voorzichtig, toen wild. De naad van de doos kwam ineens los en een tiental figuurtjes uit rollenspellen vielen over de rand van de doos, tovenaars en heksen kletterden op de keien voor zijn voeten. En achter hen aan dwarrelde een pak kaarten met pentagrammen, toverformules, achterstevoren opgeschreven gebeden, duivelskringen. Vloekend en schreeuwend bukte Wopner zich om alles op te rapen. Clay kwam het postkantoor uit en deed nu ook weer voorzichtig de deur achter zich dicht. Hij stapte van de veranda de straat op, wierp een langdurige blik op de plastic figuurtjes en de kaarten, en haastte zich toen zonder nog iets te zeggen weg.
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  De volgende dag was het kil en nat, maar tegen het einde van de middag was de motregen opgehouden en snelden laaghangende wolken langs de opklarende hemel. Morgen zal het fris en winderig zijn, dacht Hatch terwijl hij met grote passen over het met geel lint afgezette pad voorbij Orthanc liep. Deze wandeling naar de heuvel op het eiland was een dagelijks slotritueel geworden. Hij bereikte het hoogste punt en liep langs de rand van de zuidelijke steile oever totdat hij een goed uitzicht op Streeters ploeg had die de laatste hand legde aan het werk van die dag aan de cofferdam voor de kust.


  Zoals gewoonlijk was Neidelman met een eenvoudig maar uitstekend plan op de proppen gekomen. Terwijl het vrachtschip naar Portland was gestuurd om cement en bouwmaterialen te halen, had Bonterre de exacte ligging van de oude cofferdam van de zeerovers in kaart gebracht en monsters genomen om later archeologisch te kunnen onderzoeken. Vervolgens hadden duikers onder water een betonnen fundament boven op de restanten van de oude fundamenten gestort. Daarna werden stalen I-balken afgezonken. Hatch staarde naar de enorme balken die met tussenruimtes van drie meter verticaal uit het water oprezen en een boog om de zuidpunt van het eiland vormden. Vanuit zijn gunstige positie kon hij Streeter in de cabine van de drijvende kraan zien zitten die vlak achter de rij stalen balken en bij de grote motorbark lag. Een enorme plaat gewapend beton bungelde aan de strop van de kraan. Terwijl Hatch toekeek, manoeuvreerde Streeter het rechthoekige stuk beton in de gleuf die door twee van de I-balken werd gevormd en liet hem toen zakken. Zodra de plaat veilig op zijn plaats stond, maakten twee duikers de stroppen los. Daarna draaide Streeter de kraan handig rond naar de boot waarop nog meer betonnen platen gereedlagen. Even zag Hatch iemand met rood haar: een van de dekmatrozen op de boot was Donny Truitt. Neidelman had werk voor hem gevonden ondanks het oponthoud bij het droogleggen van de Put, en Hatch was blij dat Donny efficiënt leek te werken.


  Er klonk zwaar geronk terwijl Streeter de drijvende kraan weer terugdraaide naar de halve cirkel van balken en een nieuwe plaat beton in de gleuf naast de andere liet zakken.


  Als de cofferdam klaar was, zo wist Hatch, dan zou deze de zuidpunt van het eiland en de uitgangen van de vloedtunnels geheel omsluiten. Daarna konden de Put en het daarmee in verbinding staande, ondergelopen gangenstelsel worden leeggepompt omdat de dam het zeewater tegenhield - precies zoals de cofferdam van de zeerovers dat driehonderd jaar eerder had gedaan.


  Een fluit klonk als sein dat het tijd was om te stoppen. De bemanning op de boot begon tuitouwen over de gestapelde platen beton te leggen terwijl de sleepboot uit de mist te voorschijn kwam om de kraan naar de kade te slepen. Hatch wierp nog een laatste blik om zich heen en keerde toen via het pad terug naar het basiskamp. Hij ging langs zijn werkbarak om zijn tas te pakken, sloot de deur en liep toen naar de kade. Hij zou thuis een eenvoudige maaltijd nuttigen, besloot hij, en dan het dorp in gaan om Bill Banns een bezoekje te brengen. Het volgende nummer van de Stormhaven Gazette zou binnenkort uitkomen en Hatch wilde zich ervan verzekeren dat de oude man meer dan genoeg geschikte kopij voor de voorpagina had.


  De ankerplaats bij het veiligste gedeelte van het rif was ruimer gemaakt en Hatch had daar een ligplaats gekregen. Toen hij de motor van de Plain Jane startte en zich voorbereidde om de trossen los te gooien, hoorde hij vlakbij een stem roepen: 'Schip ahoy!' Hatch keek op en zag Bonterre over de pier in zijn richting lopen, gekleed in een overall en met een rode boerenzakdoek om haar nek. Haar kleren, handen en gezicht waren rijkelijk met modder besmeurd. Ze stopte aan het einde van de pier en stak als een lifter haar duim op. En toen trok ze ondeugend een broekspijp op waardoor een centimeter of dertig kuit zichtbaar werd.


  'Wil je soms een lift?' vroeg Hatch.


  'Hoe raad je het zo!' antwoordde Bonterre, die haar tas in de boot gooide en erin sprong, ik ben dat lelijke oude eiland van jou nu al spuugzat.'


  Hatch gooide de trossen los, keerde de boot en voer langzaam langs het rif en door de opening. 'Geneest je buik goed?'


  'Er zit een lelijke korst op mijn anders zo mooie buik.'


  'Maak je niet ongerust, die is niet blijvend.' Hatch keek nog eens naar haar smerige overall. 'Moddertaartjes gebakken?'


  Bonterre trok haar wenkbrauwen op. 'Modder... taartjes?' 'Je weet wel. Zoals kinderen doen.'


  Ze barstte in lachen uit. 'Natuurlijk! Dat is wat archeologen het allerbeste kunnen.'


  'Dat zie ik.' Ze naderden de dunne ring van mist en Hatch nam gas terug totdat ze er weer uit waren. 'Ik heb je niet bij de duikers gezien.' Bonterre trok haar neus op. in de eerste plaats ben ik archeoloog, in de tweede plaats duiker. Ik heb het belangrijke werk gedaan, de cofferdam in kaart brengen. Sergio en zijn vriendjes mogen het vuile werk opknappen.'


  Ik zal hem vertellen dat je dat hebt gezegd.' Hatch stuurde de boot door de Old Hump-vaargeul en met een zwierige bocht om Hermit Island heen. De haven van Stormhaven kwam in zicht, een glinsterende streep wit en groen tegen het donkerblauw van de oceaan. Terwijl ze tegen het schegbord leunde, schudde Bonterre haar haren uit, een glanzende zwarte waterval.


  'En wat is er te doen in dat gat?' zei ze terwijl ze naar het vasteland


  knikte.


  'Niet veel.'


  'Geen discodansen tot drie uur 's nachts? Merde, wat moet een vrijgezelle vrouw dan doen?'


  Ik geef toe dat dat een groot probleem is,' antwoordde Hatch, die de impuls onderdrukte om haar geflirt te beantwoorden. Vergeet niet dat deze vrouw een lastige tante is, dacht hij.


  Ze keek hem aan, een minuscuul glimlachje krulde haar mondhoeken op. ik zou eigenlijk wel met de dokter kunnen gaan dineren.' 'De dokter?' zei Hatch met voorgewende verbazing. 'Nou, ik denk dat dokter Frazier daar heel blij mee zou zijn. Voor een zestigjarige is hij nog steeds behoorlijk monter.'


  'Ondeugend kereltje toch! Ik bedoel déze dokter.' Ze gaf hem een speelse por tegen zijn borst.


  Hatch keek haar aan. Waarom niet, dacht hij. Wat kan een etentje voor problemen geven? 'Er zijn maar twee restaurants in het dorp, weet je. Allebei vistenten uiteraard. Hoewel er eentje een redelijke biefstuk heeft.' 'Biefstuk? Dat is net wat ik zoek. Ik ben een strenge carnivoor. Groentes zijn voor varkens en apen. En wat vis betreft...' Ze maakte een onmiskenbaar gebaar alsof ze over de reling stond te kokhalzen, ik dacht dat je in het Caraïbisch gebied was opgegroeid.' 'Ja, en mijn vader ving vis voor de kost, en dat was het enige dat we aten, altijd en eeuwig. Behalve op Kerstmis, dan kregen we chèvre.' 'Geit?' vroeg Hatch.


  'Ja. Ik vind geit heerlijk. Acht uur gekookt in een kuil op het strand, weggespoeld met zelfgemaakt Ponlac-bier.' 'Verrukkelijk,' zei Hatch lachend. 'Je logeert in het dorp, hè?' 'Ja. Alles zat vol, dus toen heb ik een briefje in het postkantoor opgehangen. De dame achter de balie zag het en bood me een kamer aan.' 'Boven, bedoel je? Bij de Poundcooks?' 'Naturellement.'


  'De directrice van het postkantoor en haar man. Dat is een aardig, rustig stel.'


  'Ja. Soms denk ik dat ze dood zijn, dan is het zo rustig beneden.' Wacht maar eens af tot je een man mee naar huis probeert te nemen, dacht Hatch. Of zelfs als je niet stipt om elf uur thuis bent. Ze kwamen in de haven aan en Hatch minderde vaart totdat ze op de ankerplaats lagen, ik moet me eerst even omkleden, deze smerige kleren uittrekken,' zei Bonterre terwijl ze in de sloep sprong, 'en jij moet natuurlijk ook iets beters aantrekken dan die saaie oude blazer.' 'Maar ik ben gek op dit jasje,' protesteerde Hatch. 'Jullie Amerikaanse mannen weten helemaal niet hoe jullie je moeten kleden. Wat jij nodig hebt, is een goed pak van Italiaans linnen.' ik haat linnen,' zei Hatch. 'Het kreukt altijd.'


  'Daar gaat het ook om!' zei Bonterre lachend. 'Welke maat heb je? Ruim tweeënvijftig?'


  'Hoe weet je dat?'


  Ik ben goed in het inschatten van mannen.'
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  Hatch haalde haar bij het postkantoor op en samen liepen ze door de steile keienstraten naar The Landing. Het was een prachtige, koele avond; de wolken waren weggeblazen en boven de haven hing een enorm gewelf van sterren. In het heldere avondlicht, met de gele lichtjes van het dorp die in ramen en boven deuren schitterden, leek Stormhaven voor Hatch als een plaats uit een ver en vriendelijker verleden. 'Het is hier echt alleraardigst,' zei Bonterre terwijl ze hem een arm gaf. 'Saint-Pierre, waar ik op Martinique ben opgegroeid, is ook mooi, maar alors, wat een verschil! Het is daar een en al licht en kleur. Niet zoals hier, waar alles zwart-wit is. En er is daar veel te doen, goede nachtclubs om lekker uit je dak te gaan.' 'Ik houd niet van nachtclubs,' zei Hatch. 'Wat saai,' zei Bonterre goedgezind.


  Ze kwamen bij het restaurant aan, en de ober, die Hatch herkende, gaf hun onmiddellijk een plaats. Het was een gezellige tent: twee geheel van elkaar verschillende ruimtes en een bar, met netten, houten kreeften-korven en glazen drijvers versierd. Terwijl Hatch ging zitten, keek hij om zich heen. Meer dan een derde van de klanten was werknemer van Thalassa.


  'Que de monde!' fluisterde Bonterre. 'Je komt die mensen van het bedrijf ook overal tegen. Ik kan niet wachten tot Gerard ze allemaal naar huis stuurt.'


  'Zo is dat nu eenmaal in een klein dorp. De enige manier om ze te ontlopen is de zee op gaan. En zelfs dan is er altijd iemand in het dorp die met een telescoop naar je zit te kijken.' 'Geen sex aan dek dus,' zei Bonterre.


  'Nee,' zei Hatch. 'Wij New Englanders hebben altijd sex benedendeks.' Hij zag een glimlach van plezier op haar gezicht verschijnen en hij vroeg zich af hoeveel mannelijke leden van de expeditie ze de dagen die nog voor hen lagen, het hoofd op hol zou brengen. 'En wat heb je vandaag gedaan dat je zo onder de modder zat?'


  'Wat is die obsessie voor modder toch?' zei ze met gefronst voorhoofd. 'Modder is de beste vriend van archeologen.' Ze boog zich over de tafel naar hem toe. 'Het geval wil namelijk dat ik een ontdekkinkje op dat oude, modderige eiland van je heb gedaan.' 'Vertel op.'


  Ze nam een slok uit haar glas water. 'We hebben het kampement van de zeerovers gevonden.'


  Hatch keek haar aan. 'Dat meen je niet.'


  'Mais oui! Vanmorgen zijn we op stap gegaan om de loefzijde van het eiland te bestuderen. Ken je die plek waar die ene grote uitloper staat, zo'n tien meter ten zuiden van de rotsen?'


  'Ja.'


  'Precies daar, waar de uitloper is geërodeerd, vonden we een perfect bodemprofiel. Een verticale insnijding, buitengewoon handig voor een archeoloog. Ik kon een lensje van houtskool lokaliseren.' Hatch fronste zijn voorhoofd. 'Een wat?'


  'Je weet wel. Een zwart lensje van houtskool, de restanten van een oud vuur. Dus zochten we het gebied met eenn metaaldetector af en begonnen toen van alles te vinden. Schroot, een kogel van een musket en verscheidene nagels van hoefijzers.' Ze telde de voorwerpen op haar vingers af.


  'Nagels van hoefijzers?'


  'Ja. Ze gebruikten paarden voor het zware werk.' 'Waar haalden ze die vandaan?'


  'Weet je zo weinig van de geschiedenis van de scheepvaart, monsieur le docteur? Het was gebruikelijk om levende have op schepen mee te nemen. Paarden, geiten, kippen, varkens.'


  Hun eten kwam eraan: gestoofde strandgapers en kreeft voor Hatch, een lendebiefstuk met een bloederige bovenzijde voor Bonterre. De archeologe stortte zich met een verontrustende snelheid op het eten. En Hatch keek er geamuseerd naar: sap droop langs haar kin, en in haar gerimpelde gezicht zag hij een ingespannen blik. 'Maar goed,' ging ze verder terwijl ze een buitensporig groot brok biefstuk aan haar vork spietste, 'na die ontdekkingen groeven we een proef-sleuf vlak bij de steile oever. En wat denk je? Nog meer houtskool, een cirkelvormig spoor waar een tent moet hebben gestaan, een paar gebroken botten van kalkoenen en herten. Rankin heeft een paar super-deluxe sensoren waarmee hij de boel wil aftasten voor het geval we iets zouden overslaan. Maar ondertussen hebben we het kamp in vakken opgedeeld en beginnen we morgen met de opgraving. Mijn kleine Christophe wordt al een uitstekende graver.' 'St. John? Graven?'


  'Maar natuurlijk. Ik heb hem van die afgrijselijke schoenen en dat jasje verlost. Zodra hij het opgaf om geen vuile handen te krijgen, bleek hij buitengewoon competent te zijn. Hij is nu mijn belangrijkste graver. Hij volgt me overal en komt wanneer ik fluit.' Ze lachte op een vriendelijke manier.


  'Wees niet te hard voor die arme man.'


  'Au contraire, ik ben goed voor hem. Hij heeft frisse lucht en lichaamsbeweging nodig, anders blijft hij zo wit en dik als een boekenwurm. Wacht maar af. Als ik genoeg van hem heb, zal hij zo mager als een lat zijn en een en al kraakbeen, net als le petit homme.' 'Wie?'


  'Je weet wel. Die kleine man.' Bonterres mondhoeken zakten boosaardig. 'Streeter.'


  'O, die.' Uit de manier waarop Bonterre het zei, kon Hatch opmaken dat de bijnaam niet vriendelijk bedoeld was. 'Wat weet je eigenlijk van zijn leven?'


  Bonterre haalde haar schouders op. 'Je hoort weieens wat. Het is moeilijk te zeggen wat waar is en wat niet. Hij heeft in Vietnam onder Neidelman gediend. Zo zeg je dat toch, non? Iemand vertelde me dat Neidelman een keer tijdens gevechten zijn leven heeft gered. Dat verhaal geloof ik wel. Je ziet toch hoe verknocht hij aan de kapitein is? Als een hond aan zijn meester. Hij is de enige in wie de kapitein echt vertrouwen heeft.' Ze staarde Hatch aan. 'Behalve in jou dan natuurlijk.' Hatch trok zijn wenkbrauwen op. ik denk dat het wel goed is dat de kapitein om hem geeft. Iemand moet dat toch doen. Ik bedoel, die vent is niet bepaald meneer Prettig Karakter.'


  Bonterre trok haar wenkbrauwen op. 'Certainement. En het is duidelijk dat jullie een lage start hebben gemaakt.' 'Een slechte start,' corrigeerde Hatch haar.


  'Hoe je dat ook noemt. Maar je hebt het mis als je zegt dat kapitein Neidelman om Streeter geeft. Er is maar één ding waar hij om geeft.' Ze maakte een heel klein knikje richting Ragged Island. 'Hij praat er niet veel over, maar alleen een imbécile zou het niet doorhebben. Weet je dat hij, zolang ik hem ken, een fotootje van je eiland heeft gehad, dat op zijn bureau bij Thalassa stond?'


  'Nee, dat wist ik niet.' Hatch' gedachten gingen terug naar zijn eerste trip met Neidelman naar het eiland. Wat had de kapitein toen ook alweer gezegd? Ik wilde het niet zien tenzij er een grote kans bestond dat we er zouden kunnen graven.


  Bonterre scheen ergens door van slag te zijn. Toen Hatch zijn mond opende om over te gaan op een ander gespreksonderwerp, voelde hij iets - de nabijheid van iemand in de ruimte -, en toen hij opkeek, liep Claire daar. Ze kwam net de hoek om. De opmerking die hij wilde maken stierf weg op zijn lippen.


  Ze zag er precies zo uit als hij zich had voorgesteld: lang en slank en met dezelfde dun gezaaide maar opvallende sproeten rondom haar wipneus. Ze zag hem en bleef onmiddellijk stilstaan. Haar gezicht plooide zich in diezelfde grappige frons van verbazing die hij zich nog herinnerde.


  'Hallo, Claire,' zei Hatch terwijl hij onbeholpen opstond en een neutrale toon in zijn stem probeerde te leggen.


  Ze kwam naar hem toe. 'Hallo,' zei ze terwijl ze zijn hand schudde, en toen zijn huid in contact met de hare kwam, verscheen er een lichte blos op haar wangen, ik hoorde dat je in het dorp was.' Ze liet een zelfveroordelend lachje horen. 'Uiteraard. Wie niet? Ik bedoel, met al die...' en ze maakte een vaag gebaar over haar schouder alsof ze naar de Put verwees.


  'Je ziet er fantastisch uit,' zei Hatch. En dat was ook zo: met het ouder worden was ze slanker geworden en was de kleur van haar donkerblauwe ogen veranderd in een doordringend grijs. De ondeugende glimlach die ooit permanent haar gezicht had getekend, had plaats gemaakt voor een serieuzere, introspectieve uitdrukking. Onbewust streek ze haar geplooide rok glad alsof ze voelde dat hij haar van top tot teen bekeek. Er klonk gestommel bij de ingang van het restaurant en onmiddellijk daarna verscheen de dominee, Woody Clay. Hij keek om zich heen totdat zijn ogen bij Hatch belandden. Even vertrok zijn gezicht door een siddering van ongenoegen, en toen kwam hij in zijn richting gelopen. Niet hier, dacht Hatch, die zich voorbereidde op weer een preek over hebzucht en de ethiek van het schatgraven. Maar de dominee stopte wel degelijk bij hun tafel en keek van Hatch naar Bonterre en weer terug. Hatch vroeg zich af of de man echt het lef had om hun maaltijd te verstoren.


  'O,' zei Claire terwijl ze naar de dominee keek en haar lange blonde haar aanraakte. 'Woody, dit is Malin Hatch.' 'We hebben elkaar al ontmoet,' zei Clay met een knikje. Opgelucht realiseerde Hatch zich dat Clay hoogstwaarschijnlijk geen tirade zou durven afsteken met de twee vrouwen erbij. 'Dit is doctor Isobel Bonterre,' zei hij terwijl hij zijn kalmte herwon. 'Mag ik u Claire Northcutt voorstellen en...'


  'De Eerwaarde heer en mevrouw Woodruff Clay zult u bedoelen,' zei de dominee gedecideerd terwijl hij zijn hand naar Bonterre uitstak. Hatch was stomverbaasd, zijn verstand weigerde bijna deze nieuwe verrassing te accepteren.


  Bonterre depte haar lippen met een servet af, stond traag op en gaf Claire en Woody allebei een hartelijke handdruk terwijl ze een rij oogverblindende tanden blootlegde. Er volgde een ongemakkelijke stilte en toen leidde Clay zijn vrouw, met een kort knikje naar Hatch, weg. Bonterre wierp een blik op de weglopende gestalte van Claire en toen op Hatch. 'Oude vrienden?' vroeg ze.


  'Wat?' mompelde Hatch. Hij staarde naar Clays linkerhand die deze bezitterig om Claires middel had gelegd.


  Een schalkse glimlach verscheen op Bonterres gezicht. 'Nee, ik zie dat ik het mis heb,' zei ze terwijl ze zich over de tafel naar hem toe boog. 'Oude gelíéfden. Hoe pijnlijk is het om elkaar weer tegen te komen! En toch ook hoe heerlijk.'


  'Jij ziet ook alles,' mompelde Hatch, die nog steeds te zeer van streek was door de ontmoeting - en de onthulling die daarop volgde - om wat dan ook te ontkennen.


  'Maar jij en haar man, jullie zijn beslist geen oude vrienden. Eigenlijk zag het er meer naar uit dat hij je helemaal niet ziet zitten. Die norse, vermoeide frons en die grote donkere wallen onder zijn ogen. Het leek wel of hij een nuit blanche achter de rug had.' 'Een wat?'


  'Een nuit blanche. Een - hoe zeg je dat? - een slapeloze nacht. Om de een of andere reden.' Ze glimlachte ondeugend.


  In plaats van te reageren pakte Hatch zijn vork en stortte zich op zijn kreeft om iets om handen te hebben.


  Ik zie dat je nog steeds verliefd op haar bent,' kirde Bonterre met een vrolijke glimlach om de mond. 'Een andere keer moet je me maar eens vertellen hoe dat met haar zit. Maar eerst wil ik iets over jou horen. De kapitein had het over de reizen die je had gemaakt. Dus vertel me alles over je avonturen in Suriname.'


  

  


  Bijna twee uur later stond Hatch met moeite op en volgde Bonterre het restaurant uit. Hij had het zich belachelijk onbehoorlijk goed laten smaken: twee toetjes, twee potten koffie, verscheidene glazen cognac. Bonterre had enthousiast meegeschranst, toch leek ze niet gehavend uit de strijd te zijn gekomen toen ze haar armen spreidde en de koele nachtelijke bries inademde.


  'Wat verfrissend is die lucht toch!' riep ze. 'Ik zou bijna nog van een dorp als dit kunnen gaan houden.'


  'Let maar eens op,' antwoordde Hatch, 'nog twee weken en je kunt hier niet meer wegkomen. Het gaat in je bloed zitten.' 'Nog twee weken en je zult niet meer aan mij kunnen ontsnappen, monsieur le docteur.' Ze keek hem taxerend aan. 'En wat gaan we nu doen?' Hatch aarzelde even. Hij had geen moment gedacht aan wat er na het etentje zou kunnen gebeuren. Hij beantwoordde haar starende blik terwijl er ergens in zijn achterhoofd weer alarmbelletjes rinkelden. Tegen de achtergrond van de gele gloed van de straatlantaarns zag de archeologe er betoverend mooi uit, haar getaande huid en amandelvormige ogen verrukkelijk exotisch in dit kleine dorp in Maine. Voorzichtig, zei de stem in zijn binnenste.


  'Ik denk dat we elkaar goedenacht wensen,' lukte het hem om te zeggen. 'Morgen wacht ons weer een drukke dag.'


  Onmiddellijk vormden haar wenkbrauwen een aangedikte frons op haar voorhoofd. 'C'est tout!' zei ze pruilend. 'In jullie Yankees is geen pit meer te bekennen. Ik had met Sergio op stap moeten gaan. Hij heeft tenminste vuur in z'n donder, ook al kan zijn lichaamsgeur een geit doden.' Ze wierp hem een steelse blik toe. 'En hoe wens je elkaar dan precies goedenacht in Stormhaven, dokter Hatch?' 'Zo.' Hatch deed een stap naar voren en schudde haar de hand. 'O,' Bonterre knikte langzaam, alsof ze het probeerde te vatten. 'Juist ja.' Maar toen nam ze snel zijn gezicht in haar handen, trok het naar zich toe en raakte het even met haar lippen aan. Terwijl ze haar handen strelend langs zijn gezicht liet zakken, voelde Hatch het puntje van haar tong heel even plagend die van hem aanraken. 'En zo wensen wij elkaar goedenacht op Martinique,' mompelde ze zachtjes. Toen draaide ze zich om in de richting van het postkantoor en liep, zonder een blik achterom te werpen, weg in de nacht.
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  De volgende middag, toen Hatch het pad vanaf het haventje opkwam nadat hij een verstuikte pols van een duiker had behandeld, hoorde hij een enorme klap uit de richting van Wopners barak. Hatch sprintte het basiskamp in en vreesde het ergste. Maar in plaats van dat hij de programmeur klem onder een groot rek vol apparatuur vond, zat Wopner achterover in zijn stoel, met een verbrijzelde CPU aan zijn voeten, en at met een geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht een ijswafel. 'Alles in orde?'


  Wopner kauwde hoorbaar. 'Nee,' zei hij. 'Wat is er gebeurd?'


  De programmeur richtte een paar grote, treurige ogen op Hatch. 'Die computer kwam in aanvaring met mijn voet, dat is er gebeurd.' Hatch keek om zich heen naar een stoel, herinnerde zich dat die er niet was en zocht toen maar een steuntje tegen de deurpost. 'Vertel op.' Wopner stopte het laatste stuk in zijn mond en gooide de wikkel op de grond. 'Het is zo'n zootje allemaal.' 'Wat?'


  'Charybdis. Het netwerk op Ragged Island.' Met zijn duim wees Wopner richting Eiland-1. 'Hoezo?'


  'Ik heb mijn brute force-programmaatje op die verdomde tweede code gezet. Zelfs met grotere prioriteit waren de routines traag. En ik kreeg foutmeldingen, vreemde gegevens. Dus toen probeerde ik dezelfde routines op afstand op Scylla te draaien, de computer op de Cerberus. Het draaide als een speer, geen fouten.' Hij liet een spottende lach van walging horen.


  'Enig idee wat het probleem is?'


  'Ja. Ik had een heel goed idee. Ik liet wat laagniveaudiagnoses draaien. Sommige microcodes van het ROM waren herschreven. Precies zoals toen de pompen van slag raakten. Willekeurig herschreven, in opeenvolgende eenheden met een regelmatig Fourier-patroon.' 'Ik kan je niet volgen.'


  'In principe kan dat helemaal niet. Dat kun je volgen? Er is geen proces bekend dat ROM op die manier kan herschrijven. En bovendien ook nog eens in een regelmatig wiskundig patroon?' Wopner stond op, opende de deur van wat wel een lijkkist met koeling leek, en haalde er weer een ijswafel uit. 'En hetzelfde gebeurt met mijn harde schijven en magneto-optische schijven. Het gebeurt alleen maar hier! Niet op de boot, niet in Brooklyn. Alleen maar hier.' 'Je wilt me toch niet vertellen dat het niet mogelijk is? Ik bedoel, je zag het gebeuren. Je weet alleen nog niet waarom.'


  'O ja, ik weet wel waarom. Die klotevloek die op Ragged Island rust.' Hatch lachte, maar zag toen dat Wopner dat niet deed. De programmeur haalde de wikkel van de ijswafel en nam een enorme hap. 'Ja, ja, ik weet het. Geef me maar een andere reden en ik geloof je onmiddellijk. Maar met iedereen die naar deze godverdomde plek is gekomen, ging van alles mis. Onverklaarbare dingen. Als je je ogen niet in je zakken hebt, dan zie je dat het met ons net zo is gesteld. Wij hebben alleen moderner speelgoed.'


  Hatch had Wopner nog nooit zo horen praten. 'Wat bezielt jou ineens?' vroeg hij.


  'Niets. Die dominee heeft me alles uitgelegd. Ik kwam hem gisteren in het postkantoor tegen.'


  Dus Clay praat nu ook al met werknemers van Thalassa om zijn vergif rond te strooien, dacht Hatch, die verbaasd was over de kracht van zijn woede. Die man begint irritant te worden. Iemand zou hem eens als een vetbult moeten uitknijpen.


  Zijn gedachten werden onderbroken toen St. John in de deuropening verscheen. 'Hier zit je dus,' zei hij tegen Hatch.


  Hatch staarde hem aan. De historicus was gekleed in een bizarre combinatie van modderige kaplaarzen, oude tweed en oliejasstof. Zijn borst ging op en neer van inspanning.


  'Wat is er?' vroeg Hatch, die instinctief opstond in de veronderstelling dat er weer een ongeluk was gebeurd.


  'Niets ernstigs, hoor,' zei St. John, die verlegen de voorklep van zijn zuidwester rechttrok. 'Isobel heeft me hierheen gestuurd om je te halen en naar onze opgraving te brengen.' 'Onze opgraving?'


  'Ja. Je hebt toch wel gehoord dat ik Isobel help met het opgraven van het zeeroverskampement?' Isobel dit, Isobel dat, dacht Hatch, en hij merkte dat hij zich enigszins ergerde aan het familiaire gepraat van de historicus over Isobel.


  St. John wendde zich tot Wopner. 'Is het programma op de Cerberus-computer gedraaid?'


  Wopner knikte. 'Geen fouten. Geen geluk ook.' 'Dan hebben we geen andere keus, Kerry, en moeten we...' 'Ik ben niet van plan het programma voor polyalfabetten te herschrijven!' zei Wopner terwijl hij de vernielde CPU kinderachtig een trap gaf. 'Dat is te veel werk voor iets dat niets oplevert. We komen toch al tijd te kort.'


  'Mag ik even?' zei Hatch, die probeerde de ruzie te bezweren nog voor die was begonnen. 'St. John heeft me het een en ander over polyalfabetische codes verteld.'


  'Dat was dan vergeefse moeite,' antwoordde Wopner. 'Die werden pas eind negentiende eeuw populair. Men dacht dat ze te gevoelig voor fouten waren, te langzaam. Bovendien, waar zou Macallan al zijn codetabellen hebben moeten verstoppen? Hij kan geen honderden lettercombinaties hebben onthouden.'


  Hatch zuchtte. 'Ik weet weinig van geheimschriften, maar wel iets van de menselijke natuur. Uit wat kapitein Neidelman me heeft verteld, heb ik begrepen dat Macallan een heuse visionair was. We weten dat hij halverwege de code veranderde om zijn geheim te beschermen...' 'Dus spreekt het vanzelf dat hij op een moeilijkere code is overgestapt,' onderbrak St. John hem.


  'Dat weten we wel, sufferd,' snauwde Wopner. 'Wat dacht je dat we de afgelopen twee weken hebben geprobeerd te kraken?' 'Rustig nou even, jullie,' ging Hatch verder. 'We weten ook dat Macallan is overgestapt op een code die alleen maar cijfers bevat.' 'Nou en?'


  'Dus was Macallan niet alleen een visionair, hij was ook een pragmaticus. Jullie hebben deze tweede code alleen maar als een technisch probleem benaderd. Maar stel nou dat er meer achterzit dan dat? Zou er misschien een dwingende reden kunnen zijn geweest waarom Macallan alleen maar cijfers in de tweede code gebruikte?' Er viel plotseling een stilte in de barak terwijl de cryptoloog en de historicus diep nadachten. 'Nee,' zei Wopner even later.


  'Ja!' riep St. John knippend met zijn vingers. 'Hij gebruikte cijfers om zijn codetabellen te camoufleren!' 'Waar heb je het over?' bromde Wopner.


  'Nou, luister. Macallan was zijn tijd ver vooruit. Hij wist dat polyalfabetische vervangingen de beste codes van de wereld waren. Maar om ze te gebruiken had hij verschillende codealfabetten nodig, niet slechts één. Maar hij kon niet een heleboel alfabettabellen laten rondslingeren die ontdekt zouden kunnen worden. Daarom gebruikte hij getallen! Hij was architect en ingenieur. Men ging er vanzelfsprekend van uit dat hij omkwam in de getallen. Wiskundige tabellen, blauwdrukken, hydraulische vergelijkingen - al die dingen konden een dubbelrol vervullen, een codetabel verbergen, en er kraaide geen haan naar!' In St. Johns stem was duidelijk een opgewonden toon te bespeuren, en op zijn gezicht was een blos van enthousiasme verschenen die Hatch niet eerder had gezien. Wopner zag het ook. Hij boog zich naar voren en de vergeten ijswafel smolt tot een bruin met wit plasje op zijn bureau.


  'Dat zou misschien best iets kunnen zijn, Chris, ouwe jongen,' mompelde hij. 'Ik zeg niet dat het zo is, maar het zou kunnen.' Hij trok het toetsenbord naar zich toe. ik zal je eens wat vertellen. Ik herprogrammeer de Cerberus-computer om een dictionary-kraak op de code te doen. Laat me nu maar met rust, jongens, oké? Ik heb het druk.' Hatch liep samen met St. John de barak uit en de motregen in die op het basiskamp neerdaalde. Het was een van die dagen waarop het vocht ijskoud uit de lucht leek te vallen.


  Ik zou je moeten bedanken,' zei de historicus terwijl hij de zuidwester om zijn mollige gezicht trok. 'Dat was een goed idee van je, weet je. Bovendien zou hij naar mij nooit hebben geluisterd. Ik zat erover te denken om de kapitein erbij te halen.'


  Ik weet niet of het belangrijk was, maar graag gedaan.' Hatch zweeg een moment. 'Zei je niet dat Isobel me zocht?'


  St. John knikte. 'Ze zei dat ik tegen je moest zeggen dat we op de andere kant van het eiland een patiënt hebben.'


  Hatch schrok. 'Een patiënt? Waarom heb je me dat niet meteen verteld?'


  'Het is niet dringend,' zei St. John met een veelbetekenende glimlach. 'Nee, dringend zou ik het helemaal niet willen noemen.'
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  Terwijl ze de heuvel op het eiland beklommen, wierp Hatch een blik naar het zuiden. De cofferdam was klaar en Streeters ploeg werkte nu aan de enorme pompen die langs de westelijke kust stonden opgesteld, om ze weer in topconditie te brengen na de recente beproeving en ze gereed te maken om ze de volgende dag te kunnen gebruiken. Orthanc was nog net te zien, en de verlichting van de observatietoren wierp een groenachtige neongloed op de omringende mist. Hatch kon de vage schaduw zien van iemand die binnenin bezig was. Ze beklommen het hoogste punt van het eiland en daalden daarna af naar het oosten, het modderige pad volgend dat tussen een gebied vol oude schachten door kronkelde. De opgraving vond verspreid over een vlak grasveld plaats, aan de rand van de steile oever aan de oostkust. Een verrijdbare opslagloods stond op een platform van betonblokken aan de andere kant van het grasveld. Daarvoor was het dikke gras platgetrapt en met wit touw was een halve hectare land in regelmatige vakken verdeeld. Verscheidene grote zeildoeken lagen op een rommelige hoop. Hatch zag dat hier en daar een paar vakken van een vierkante meter waren ontsloten waardoor vette, enigszins door ijzer verkleurde aarde was blootgelegd die scherp met het natte gras contrasteerde. Bonterre en verscheidene gravers stonden bij elkaar op een aarden rug naast een vak. Hun oliejassen glinsterden en een andere graver stak in een aangrenzend vierkant zoden af. Een paar grote oranje palen stonden achter het afgerasterde gebied. Een perfecte plek voor een zeeroverskampement, dacht Hatch: verborgen liggend vanaf zowel de zee als het vasteland.


  Een kleine honderd meter voor de opgraving stond de terreinwagen krankzinnig schuin geparkeerd op het geaccidenteerde terrein, met een grote grijze gesloten aanhangwagen erachter. Verschillende omvangrijke uitrustingsstukken op driewielige handkarren stonden daar weer achter opgesteld. Rankin zat op zijn knieën naast een van deze karren en maakte deze klaar om met een lier terug in de aanhangwagen te trekken.


  'Waar komt al dat speelgoed vandaan?' vroeg Hatch terwijl hij naar de uitrustingsstukken knikte.


  Rankin grijnsde. 'Van de Cerberus, man, waar anders vandaan? Tomografische detectoren.' 'Wat mogen dat wel wezen?'


  De grijns verbreedde zich. 'Je weet wel. Sensoren die tot in de grond kunnen doordringen.' Hij begon naar de verschillende karren te wijzen. 'Ten eerste hebben we daar de bodemradar. Goede resolutie voor lichamen en dringt door tot, wat zal het zijn, een meter of drie, afhankelijk van de golflengte. Daarnaast staat een infraroodreflector, goed in zand maar met relatief lage intensiteit. En daar aan het eind staat...'


  'Oké, oké, ik heb nu wel een indruk,' zei Hatch lachend. 'Allemaal voor dingen die niet van metaal zijn, toch?'


  'Je snapt het. Ik had nooit gedacht dat ik de kans zou krijgen om dat spul bij deze schnabbel te gebruiken. Het leek even of Isobel in haar eentje alle leuke klussen zou mogen opknappen.' Rankin wees naar de oranje palen. 'Je ziet dat ik hier en daar wat restjes heb gevonden, maar zij had de hoofdader al aangeboord.'


  Hatch zwaaide hem goedendag en liep op een drafje verder om St. John in te halen. Terwijl ze naar de opgraving liepen, maakte Bonterre zich los van de groep en kwam naar hen toe terwijl ze een pikhouweel in haar gordelriem liet glijden en haar vuile handen aan haar achterste afveegde. Ze had haar haren opgebonden en haar gezicht en bruine armen zaten weer onder de modder.


  Ik heb dokter Hatch gevonden,' zei St. John onnodig en met een schaapachtige grijns op zijn gezicht. 'Bedankt, Christophe.'


  Hatch vroeg zich af waar die schaapachtige grijns vandaan kwam. St. John was toch niet het laatste slachtoffer van Bonterres charmes geworden? Maar hij besefte dat niets anders de man van zijn boeken had kunnen losrukken om in de regen in de grond te gaan wroeten. 'Kom mee,' zei ze terwijl ze Hatch' hand pakte en hem naar de rand van de kuil trok. 'Opzij jullie,' blafte ze op vriendelijke toon tegen de gravers, 'hier is de dokter. Maak plaats.'


  'Wat is dat?' vroeg Hatch verbaasd terwijl hij naar een smerige bruine schedel keek die gedeeltelijk was blootgelegd, samen met wat eruitzag als twee voeten en een allegaartje van andere oude botten. 'Zeeroversgraf,' zei ze triomfantelijk. 'Spring erin. Maar vertrap niets.' 'Dus dit is de patiënt.' Hatch klom in het uitgegraven vierkant. Hij bestudeerde de schedel even belangstellend en richtte zijn aandacht toen op de andere botten. 'Of moet ik zeggen, patiënten?' 'Pardon?'


  Hatch keek op. 'Tenzij deze zeerover twee rechtervoeten heeft, liggen hier twee skeletten.'


  'Twee? Dat is vachement bien! riep Bonterre terwijl ze in haar handen klapte.


  'Zijn ze vermoord?' vroeg Hatch. 'Monsieur le docteur, dat is jouw afdeling.'


  Hatch knielde neer en bestudeerde de botten nauwkeuriger. Een koperen gesp lag op een bekken, en verschillende koperen knopen lagen verspreid over wat er van een ribbenkast was overgebleven, samen met een stuk gerafeld goudgalon. Hij tikte zachtjes tegen de schedel, zo voorzichtig dat die niet zou losbreken van de omringende grondmassa. De schedel lag op zijn zijkant, met geopende mond. Er waren geen overduidelijke symptomen te zien: geen kogelgaten, gebroken botten, sporen van kortelassen, of andere tekenen van geweld. Hij kon niet met zekerheid zeggen wat de zeerover had gedood totdat hij helemaal was opgegraven en de botten uit de grond waren gehaald. Aan de andere kant was het duidelijk dat het lijk haastig was begraven, zelfs in het graf was gegóóid: de armen lagen niet netjes neergelegd en de benen gebogen, en het hoofd was gedraaid. Hij vroeg zich even af of de rest van het tweede skelet eronder lag. Maar toen stuitten zijn ogen ineens op een goudkleurig schijnsel bij een van de voeten.


  'Wat is dat?' vroeg hij. Een compacte massa gouden munten en een grote bewerkte edelsteen lagen ingebed in de aarde bij het onderscheenbeen. Slechts een klein beetje aarde was weggeveegd waardoor de munten op hun plaats waren blijven liggen.


  Bonterre begon schaterend te lachen. 'Ik vroeg me al af wanneer je het zou zien. Ik denk dat deze meneer een beursje in zijn laars bewaarde. Christophe en ik hebben ze samen allemaal geïdentificeerd. Een gouden mohur uit India, twee Engelse guineas, een Franse louis d'or, en vier Portugese crusado's. Allemaal daterend van voor 1694. De edelsteen is een smaragd, waarschijnlijk Inca uit Peru, bewerkt tot de kop van een jaguar. Die zeerover zal er een behoorlijke blaar aan hebben overgehouden!'


  'Dit is het dus eindelijk,' zei Hatch fluisterend. 'Het eerste stukje van Edward Ockhams schat.'


  'Ja,' antwoordde ze wat serieuzer. 'Het is nu een feit.' Terwijl Hatch staarde naar het goud - op zich al een klein numismatisch fortuin waard - begon er onder in zijn rug iets te tintelen. Wat altijd theoretisch had geleken, zelfs puur theoretisch, was ineens realiteit. 'Weet de kapitein dit al?' vroeg hij. 'Nog niet. Kom mee, er is nog meer te zien.'


  Maar Hatch kon zijn ogen niet afhouden van de heldere, volle glans van het metaal. Wat, dacht hij, maakt de aanblik zo onweerstaanbaar? Er was bijna iets atavistisch aan de menselijke reactie op goud. Hij schudde de gedachte van zich af en klom uit het uitgegraven vierkant. 'Nu moet je het zeeroverskamp zelf zien!' zei Bonterre terwijl ze hem een arm gaf. 'Want dat is nog vreemder.'


  Hatch volgde haar naar een ander deel van de opgraving, enige tientallen meters verderop. Op het eerste gezicht was er niet veel aan te zien: het gras en de bovengrond waren weggehaald in een gebied van zo'n honderd vierkante meter, waardoor een bruine samengepakte harde aarden vloer was blootgelegd. Hij zag verschillende van houtskool zwart geworden gedeeltes, waar klaarblijkelijk vuren waren ontstoken, en talrijke ronde uitsparingen waarin geen regelmatig patroon was te zien. Ontelbare minuscule plastic vlaggetjes met op elk een nummer in het zwart, waren in de grond gestoken.


  'Die ronde gedeeltes zijn waarschijnlijk sporen van tenten,' zei Bonterre, 'waarin de arbeiders woonden die de Put bouwden. Maar kijk eens naar alle voorwerpen die zijn achtergelaten! Ieder vlaggetje markeert een ontdekking, en we zijn hier nog geen twee dagen aan het werk.' Ze leidde Hatch naar de andere kant van de opslagkeet waar een groot dekzeil was neergelegd. Voorzichtig trok ze het weg en Hatch keek vol verbazing naar wat eronder lag. Tientallen voorwerpen lagen in keurige rijen, allemaal genummerd en geëtiketteerd.


  'Twee vuursteenpistolen,' zei ze wijzend. 'Drie dolken, twee scheepsbijlen, een hartsvanger en een donderbus. Een vat kartetsen, verschillende zakken musketkogels, en een scheepsbijl. Een tiental matten - Spaanse munten verschillende stuks zilveren tafelgerei, een daviskwadrant en een tiental scheepsnagels van vijfentwintig centimeter.' Ze keek op. 'Ik heb nog nooit zoveel, zo snel gevonden. En dan is er dit nog.' Ze raapte een gouden munt op en gaf die aan Hatch. 'Het doet er niet toe hoe rijk je bent, maar zo'n dubloen verlies je niet.' Hatch woog de munt in zijn hand. Het was een massieve Spaanse dubloen, koud en verbazingwekkend zwaar. Het goud schitterde alsof de munt een week geleden was geslagen. Het zware Jeruzalemskruis stond iets uit het midden en omsloot de leeuw en het kasteel die symbool stonden voor Léon en Castile. De inscriptie PHILIPPVS+IV+DEI+GRAT stond langs de rand. Het goud werd warmer in zijn handpalm terwijl zijn hart onwillekeurig sneller begon te kloppen.


  'En hier is nog een mysterie,' zei Bonterre. in de zeventiende eeuw begroeven zeelieden mensen nooit met hun kleren aan. Omdat aan boord, tu sais, kleren een heleboel waard waren. Maar als je ze met kleren aan begroef, zou je ze ten minste doorzoeken, non? Dat pakketje goud in de laars was voor iedereen een fortuin waard, zelfs voor een zeerover. En dan resteert nog de vraag waarom ze al deze andere dingen achterlieten. Pistolen, hartsvangers, kanonnen, nagels - die dingen waren het hartenbloed van een zeerover. En een daviskwadrant, het middel om de weg naar huis terug te vinden. Niemand zou zulke dingen vrijwillig achterlaten.'


  Op dat moment verscheen St. John. 'Er duiken nog meer botten op, Isobel,' zei hij terwijl hij lichtjes haar elleboog aanraakte. 'Nog meer? In een ander vak? Christophe, wat opwindend!' Hatch volgde hen terug naar de opgraving. De gravers hadden het tweede vak tot op de botten uitgegraven en waren nu koortsachtig bezig met een derde. Toen Hatch naar de nieuwe opgraving keek, maakte zijn opwinding plaats voor ongerustheid. In het tweede vak waren nog drie schedels blootgelegd, samen met flink wat slordig gedeponeerde andere botten. Hij draaide zich om en keek naar de werkers in het derde vak die de vochtige aarde met borstels wegveegden. Hij zag weer een schedel verschijnen; en toen nog een. De gravers bleven doorwerken, de maagdelijke aarde gaf iets bruins prijs: een lang bot, toen de talus en het calcaneum van een hiel die naar de lucht wees alsof het lijk met het gezicht naar beneden in de aarde was gelegd. 'Tanden die zich in de aarde vastbijten,' mompelde Hatch. 'Wat zeg je?' St. John schrok. 'Niets. Een regel uit de Ilias.'


  Niemand begroef zijn doden met het gezicht naar beneden, althans als ze het met eerbied deden. Een massagraf, dacht Hatch. De lichamen zijn er in het wilde weg in gelegd. Het deed hem denken aan iets dat hij ooit


  in Centraal-Amerika had moeten onderzoeken, boeren die slachtoffer waren geworden van militaire doodseskaders.


  Zelfs Bonterre zweeg nu, haar opgewektheid verdween alras. 'Wat kan hier gebeurd zijn?' vroeg ze terwijl ze om zich heen keek. 'Ik weet het niet,' zei Hatch terwijl hij een vreemd, koud gevoel in de buurt van zijn maag kreeg.


  'Er lijken geen tekenen van geweld op de botten te zien.' 'Geweld laat soms alleen maar subtiele sporen na,' antwoordde Hatch. 'Of misschien zijn ze aan een ziekte of van de honger doodgegaan. Een forensisch onderzoek zou er licht op kunnen werpen.' Hij keek naar de lugubere vondsten op het opgravingsterrein. Massa's bruine botten kwamen nu naar boven, de skeletten lagen op sommige plaatsen met z'n drieën op elkaar, nonchalant over elkaar heen gelegd, terwijl stukjes verrot leer in de lichte regen donker kleurden. 'Zou jij zo'n onderzoek kunnen doen?' vroeg Bonterre. Hatch stond aan de rand van het graf en gaf niet direct antwoord. Het was bijna het einde van de dag en het licht verdween langzaam. In de regen, mist en vallende schemering, met het treurige geluid van de branding op de achtergrond, leek alles grauw en levenloos te worden, alsof de vitaliteit zelf uit het landschap werd weggezogen. 'Ja,' zei hij even later. Er volgde weer een lange stilte.


  'Wat zou hier in godsnaam gebeurd kunnen zijn?' zei Bonterre nogmaals tegen zichzelf, fluisterend.
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  Bij zonsopgang de volgende morgen kwam de staf in het stuurhuis van de Griffin bijeen. De stemming was totaal anders dan de ingetogen, gedemoraliseerde sfeer die Hatch zich herinnerde van na het ongeluk van Ken Field. Vandaag hing er opwinding in de lucht, een soort gespannen verwachting. Aan het ene uiteinde van de tafel zat Bonterre met Streeter te praten over het transporteren van de vondsten van de opgraving naar de opslagloods, terwijl de teamleider zwijgend toehoorde. Aan het andere einde zei een danig verfomfaaide Wopner, met ongekamde haren, fluisterend maar geanimeerd iets tegen St. John terwijl hij zijn zinnen met wilde handgebaren kracht bijzette. Zoals gebruikelijk was Neidelman niet te bekennen en bleef hij in zijn privé-vertrekken totdat iedereen aanwezig was. Hatch schonk voor zichzelf een kop hete koffie in, pakte een vette, king-size donut en ging toen in de stoel naast Rankin zitten.


  De deur van de kajuit ging open en Neidelman kwam te voorschijn. Terwijl hij de trap opkwam, zag Hatch onmiddellijk dat de kapitein in een soortgelijke stemming was als de rest van de groep in het stuurhuis. Hij gebaarde Hatch naar de deur van de kajuit te komen. 'Ik wil je dit geven, Malin,' zei hij met een zachte stem terwijl hij iets zwaars in Hatch' hand drukte. Verrast herkende Hatch de massief gouden dubloen die Bonterre de vorige dag had opgegraven. Hij keek met een vragende uitdrukking op zijn gezicht naar de kapitein. 'Het stelt niet veel voor,' zei Neidelman met een flauwe glimlach om de mond. 'Een minieme fractie van wat je uiteindelijk zult ontvangen. Maar het is de eerste vrucht van ons werk. Ik wil dat jij het krijgt als symbool van onze dankbaarheid. Omdat je zo'n moeilijke keuze hebt moeten maken.'


  Hatch mompelde wat dankwoorden terwijl hij de munt in zijn jasje liet glijden, en voelde zich op een vreemde manier ongemakkelijk terwijl hij het trapje weer opliep en terug naar zijn zitplaats aan tafel ging. Om de een of andere reden voelde hij een weerzin om de dubloen van het eiland weg te halen, alsof dat ongeluk zou brengen voordat de rest van de schat was gevonden. Word ik nu ook al bijgelovig? vroeg hij zich half serieus af terwijl hij zich voornam om de munt achter slot en grendel in zijn barak op te bergen.


  Neidelman liep met grote passen naar het hoofd van de tafel en aanschouwde zijn manschappen waarbij hij een opmerkelijk nerveuze energie uitstraalde. Neidelman zag er onberispelijk uit: gedoucht, geschoren, gekleed in geperst kaki, de huid strak en schoon over zijn botten. Zijn grijze ogen leken bijna wit in het warme licht van de hut. 'Ik geloof dat er heel wat valt te rapporteren vanmorgen,' zei hij terwijl hij de tafel rondkeek. 'Doctor Magnusen, we beginnen bij u.' 'De pompen zijn gevoerd en klaar voor gebruik, kapitein,' antwoordde de ingenieur. 'We hebben extra sensoren in enkele van de nevenschachten aangebracht, evenals aan de binnenzijde van de cofferdam om de waterdiepte tijdens het leegpompen in de gaten te kunnen houden.'


  Neidelman knikte, zijn pientere, enthousiaste ogen bewogen zich verder langs de tafel. 'Meneer Streeter?'


  'De cofferdam is voltooid. Alle proeven ten aanzien van de stabiliteit en de sterkte van de constructie zijn positief. De grijparm staat op zijn plaats en het opgravingsteam staat stand-by op de Cerberus en wacht op instructies.'


  'Uitstekend.' Neidelman keek naar de historicus en de programmeur.


  'Heren, ik geloof dat u nieuws van een geheel andere orde hebt.' 'Inderdaad,' begon St. John. 'Zoals...'


  'Laat mij dit maar afhandelen, Chrissy,' zei Wopner. 'We hebben de tweede code gekraakt.'


  Iedereen aan tafel hapte hoorbaar naar adem. Hatch leunde naar voren en greep de leuningen onwillekeurig steviger beet. 'Wat staat erin?' flapte Bonterre eruit.


  Wopner stak zijn handen in de lucht. 'Ik zei dat we de code gekraakt hadden. Ik zei niet dat we de tekst ontcijferd hadden. We hebben een aantal zich herhalende letterreeksen gevonden, we hebben een elektronische contactafdruk gemaakt en genoeg woorden ontcijferd die overeenkomen met de eerste helft van het journaal om te weten dat we op het goede spoor zitten.'


  'Dat is alles?' Bonterre liet zich weer in haar stoel terugzakken. 'Wat bedoel je met: dat is alles?' Wopner keek ongelovig. 'Daar gaat het allemaal om! We weten wat voor soort code het is: een polyalfabetische waarbij ergens tussen de vijf en vijftien cijferalfabetten zijn gebruikt. Zodra we het exacte aantal weten, is het slechts een kwestie van de computer aan het werk zetten. Door een zogenaamde "waarschijnlijke woord "analyse toe te passen, moeten we dat in een paar uur weten.'


  'Een polyalfabetische code,' herhaalde Hatch. 'Die theorie hing Christopher toch allang aan?' Dat ontlokte een dankbare blik van St. John en een dreigende, woedende blik van Wopner. Neidelman knikte. 'En de programma's voor de schoorladder?' 'Ik heb de simulatie op de Cerberus-computer getest,' zei Wopner terwijl hij met zijn hoofd een lok slap hangend haar achterovergooide. 'Probleemloos. Uiteraard staat dat ding nog niet in de Put,' voegde hij er als niet onbelangrijk detail aan toe.


  'Goed.' Neidelman stond op, liep naar de boog van ramen en draaide zich toen om naar de groep. 'Ik denk niet dat ik er veel aan heb toe te voegen. Alles staat klaar. Om tien uur zullen we de pompen starten en de Put beginnen droog te leggen. Meneer Streeter, ik wil dat u de cofferdam nauwlettend in de gaten houdt. Waarschuw ons bij het eerste teken dat er zich problemen zouden kunnen voordoen. Houd de Naiad en de Grampus in de buurt, voor het geval dat. Meneer Wopner, u houdt de situatie vanuit Eiland-I in de gaten en laat uw laatste testen op de schoorladder draaien. Doctor Magnusen zal het gehele pompproces vanuit Orthanc leiden.'


  Hij stapte op de tafel af. 'Als alles volgens plan verloopt, zal de Put morgen tegen het middaguur zijn drooggelegd. De schachtbekleding zal nauwlettend in de gaten worden gehouden terwijl deze zich stabiliseert.


  's Middags zullen onze manschappen de grootste obstakels uit de Put verwijderen en de schoorladder plaatsen. En de volgende morgen zullen we onze eerste afdaling maken.'


  Zijn stem daalde en zijn ogen bewogen zich van de een naar de ander, ik hoef u er niet aan te herinneren dat, ook al is de Put vrij van water, het er zeer gevaarlijk zal blijven. In feite worden de houten onderdelen door het verwijderen van het water veel zwaarder belast. Totdat we die met titaniumstempels hebben gestut, kunnen er nog steeds instortingen en verzakkingen plaatsvinden. Een klein team zal worden ingezet om de eerste waarnemingen te doen en piëzo-elektrische druksensoren op kritieke houten balken te plaatsen. Zodra de sensoren zijn aangebracht, zal meneer Wopner hier ze op afstand vanuit Eiland-I kalibreren. Wanneer zich welke plotselinge toename van druk dan ook voordoet - die een mogelijke instorting aankondigt - zullen deze sensoren ons bijtijds waarschuwen. De sensoren zullen via RF met het netwerk in verbinding staan zodat er ogenblikkelijk een reactie zal volgen. Zodra ze op hun plaats zijn aangebracht, kunnen we teams inzetten om het officiële karteringsproces aan te vangen.'


  Neidelman legde zijn handen op tafel, ik heb zorgvuldig nagedacht over de samenstelling van dit eerste team, maar uiteindelijk bestaat er geen enkele twijfel over wie moeten gaan. Het team zal uit drie mensen bestaan: doctor Bonterre, dokter Hatch en ikzelf. Doctor Bonterres deskundigheid op het gebied van de archeologie, bodemanalyse en bouwtechnieken van zeerovers zal vitaal zijn bij deze eerste blik in de Put. Dokter Hatch moet met ons mee voor het geval er zich onvoorziene medische problemen voordoen. En wat de derde positie in het team betreft, maak ik aanspraak op mijn privilege als leider en kapitein.' Heel even glinsterden zijn ogen.


  Ik weet dat de meesten van u, zo niet allen, popelen van verlangen om te zien wat ons te wachten staat. Dat begrijp ik volkomen. Maar ik verzeker u hierbij dat u allen in de komende dagen de kans krijgt om vertrouwd - ongetwijfeld al te vertrouwd - met Macallans creatie te worden.'


  Hij ging rechtop staan. 'Nog vragen?' Het bleef stil in het stuurhuis.


  De kapitein knikte, in dat geval, heren, aan de slag dan maar.'
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  De volgende middag verliet Hatch het eiland in een buitengewoon opgewekt humeur. De pompen hadden de gehele vorige dag tot diep in de nacht achter elkaar staan ronken en miljoenen liters bruin zeewater uit de Put gezogen en door buizen over het eiland terug in de oceaan geloosd. Ten slotte, na dertig uur, waren de afvoerslangen op de bodem van de Put, ruim veertig meter diep, op slib gestoten. Hatch had gespannen in zijn barak zitten wachten, maar tegen vijven had hij gehoord dat het hoogtij was geworden en het weer was afgenomen zonder dat iets erop duidde dat er zeewater de Put binnensijpelde. Angstig had men toegekeken toen de zware balken kreunden, kraakten en zich weer stabiliseerden onder hun zwaardere last. Seismografische sensoren registreerden enige kleine instortingen, maar die vonden plaats in aangrenzende zijtunnels en schachten, niet in de hoofdschacht. Na een paar uur leek het grootste deel van het balkwerk te zijn gestabiliseerd. De cofferdam had het gehouden. Een ploeg was nu bezig met een magnetische grijparm die de Put ontdeed van al het schroot dat er in de loop der eeuwen in was gevallen en was blijven haken aan verscheidene kruisbalken en andere schachtbekleding. Nadat hij zijn boot in Stormhaven had afgemeerd, stopte Hatch bij de viswinkel op de pier om een zalmfilet te halen. En toen reed hij in een opwelling de dertien kilometer langs de kust naar Southport. Langs de 1A, de oude snelweg langs de kust, zag hij een trage bliksemflits die over veertig graden zeehorizon schoot, bleekgeel tegen het blauw en roze van de avond. Een enorme donderkop had zich voorbij Monhegan Island ver naar het zuiden verheven, tot zeker negen kilometer hoogte, zijn staalgrijze binnenste fonkelend vanwege inwendige elektriciteit: een typische zomeronweersbui die zware regenval en misschien een paar bliksemflitsen beloofde, maar niet het venijn had waardoor een gevaarlijke zee zou kunnen ontstaan.


  De supermarkt in Southport had, hoewel volgens stadsnormen de schappen weinig keus boden, een aantal artikelen die niet in Bud's Superette waren te vinden. Toen Hatch uit zijn Jaguar stapte, keek hij snel de straat af: niemand had er wat aan als hij herkend zou worden en dit verraad aan Bud zou worden gemeld. Hij glimlachte in zichzelf bij de gedachte aan hoe vreemd deze dorpslogica in de oren van iemand uit Boston zou klinken.


  Toen hij weer thuis was, zette Hatch een pot koffie, pocheerde de zalm met citroen, dille en asperges en klopte een saus van mierikswortelmayonaise met kerrie. Het grootste deel van de tafel in de eetkamer was bedekt met een grote lap groen zeildoek. Hij maakte ruimte aan de andere kant van de tafel en ging met zijn avondeten en de Stormhaven Gazette voor zich zitten. Hij was voor een deel blij, voor een deel teleurgesteld toen hij zag dat de opgraving op Ragged Island naar pagina twee was verbannen. De belangrijkste plaats op de voorpagina was ingeruimd voor de kreeftenpicknick en voor de eland die het opslagterrein achter de ijzerwinkel van Kai Estenson was binnengewandeld, door het dolle heen was geraakt en door jachtopzieners een kalmerend middel had toegediend gekregen. Het artikel over de opgraving sprak over 'uitstekende vooruitgang ondanks een paar onverwachte tegenslagen', en vervolgde met het bericht dat de man die de week daarvoor bij het ongeluk gewond was geraakt, weer geriefelijk thuis lag. Zoals Hatch had verzocht, werd zijn eigen naam niet genoemd.


  Toen hij zijn eten op had, zette hij de vaat in de gootsteen en keerde terug naar de eetkamer en het grote groene zeildoek. Terwijl hij een slok van een verse kop koffie nam, trok hij het zeildoek weg waardoor een kleiner zeildoek zichtbaar werd met daarop twee van de skeletten die de dag daarvoor waren blootgelegd. Hij had de, wat hij dacht, meest complete en representatieve exemplaren gekozen uit de schrikbarend grote groep die er lag begraven, en de overblijfselen mee naar huis genomen waar hij ze in alle rust kon bestuderen.


  De botten waren schoon en hard, en hadden lichtbruine vlekken van de ijzerrijke grond op het eiland. In de droge lucht in huis gaven ze een vage geur van oude aarde af. Hatch deed een stap achteruit, met de handen in zijn zij, en aanschouwde de skeletten en de aandoenlijke verzameling knopen, gespen en kopspijkers die bij hen was gevonden. Een van hen had een ring gedragen: een gouden ring bezet met een inferieure in cabochon geslepen granaat, die eigenlijk vooral om historische redenen wat waard was. Hatch pakte deze op uit de ordelijke rij voorwerpen. Hij probeerde hem om zijn pink, ontdekte dat hij paste en liet hem daar zitten, op de een of andere manier blij dat hij op deze manier verbonden was met de reeds lang dode zeerover. Het zomerse schemerlicht viel op het gras achter de open ramen, en kikkers in de molenvijver aan het einde van het grasveld waren aan hun avondvespers begonnen. Hatch haalde een klein notitieboek te voorschijn en schreef op de linkerkant van de pagina 'Zeerover A' en rechts 'Zeerover B'. Toen streepte hij deze kopjes door en verving ze door 'Zwartbaard' en 'Kapitein Kidd'. Op de een of andere manier maakte dat hen meer menselijk. Onder beide namen schreef hij zijn indrukken op.


  Om te beginnen bepaalde Hatch zorgvuldig het geslacht van de skeletten: hij wist dat er in de achttiende eeuw meer vrouwelijke zeerovers waren dan de meeste mensen dachten. Beiden waren van het mannelijk geslacht. Ze waren ook zo goed als tandeloos, een kenmerk dat ze deelden met de andere skeletten in het massagraf. Hatch pakte een losse onderkaak en bestudeerde deze met een vergrootglas. Langs de hele onderkaak bevonden zich littekens door beschadigingen van het tandvlees en plaatsen waar het bot dunner was geworden en kennelijk weggevreten. De paar overgebleven tanden vertoonden een opvallend symptoom: een scheiding van odontoblastlaag en tandbeen. Hatch legde het kaakbeen neer en vroeg zich af of dit het gevolg van een ziekte was, of gewoonweg van slechte hygiëne.


  Hij legde de schedel van de zeerover die hij Zwartbaard had genoemd in zijn hand en bestudeerde hem. Zwartbaards ene nog resterende bovensnijtand stond op een ongebruikelijke plaats: dat duidde op Oost-Aziatische of Amerikaans-Indiaanse afkomst. Hij legde de schedel terug en vervolgde zijn onderzoek. De andere zeerover, Kidd, had in het verleden zijn been gebroken: de uiteinden van het bot rondom de fractuur waren afgeschaafd en verkalkt, en de breuk was niet goed aan elkaar gegroeid. Waarschijnlijk had hij mank rondgelopen met vreselijke pijn. Bij zijn leven zal Kidd geen goedgehumeurde zeerover zijn geweest. De man had ook een oude wond aan het sleutelbeen; daar zat een diepe kerf in het bot, omgeven door uitsteeksels. Misschien een slag van een hartsvanger, vroeg Hatch zich af.


  Beide mannen leken niet ouder dan veertig. Als Zwartbaard Aziatisch was, was kapitein Kidd waarschijnlijk Indo-Europees. Hatch nam zich voor om St. John te vragen of hij iets wist over de raciale samenstelling van Ockhams bemanning.


  Hatch liep om de tafel, mijmerend, en pakte toen een dijbeen op. Het leek licht en zwak. Hij boog het en tot zijn verbazing brak het onmiddellijk alsof het een droog takje was. Hij tuurde naar de uiteinden. Eerder duidelijk een geval van osteoporosis - ontkalking van het bot - dan van simpelweg verval op het kerkhof. Hij bekeek de botten van het andere skelet nu nauwkeuriger en ontdekte dezelfde symptomen. Maar gerontologische verschijnselen konden het niet zijn, daar waren de zeerovers te jong voor. Dus nogmaals, het kwam of door slechte voeding of door ziekte. Maar welke ziekte? Hij nam de symptomen van verschillende mogelijkheden met zijn diagnostisch brein door, en toen verscheen er ineens een brede glimlach om zijn mond. Hij liep naar de boekenplank met medische werken en pakte het flink beduimelde exemplaar van Harrisons Principles of Internal Medicine. Hij bladerde het register door totdat hij vond wat hij zocht en sloeg toen snel de bladzijde op. Scheurbuik stond er: scorbutus (gebrek aan vitamine C). Ja, daar waren de symptomen: verlies van tanden en kiezen, osteoporosis, stilstand van het genezingsproces en zelfs het weer opengaan van oude wonden.


  Hij deed het boek dicht en zette het terug op de plank. Mysterie opgelost. Hatch wist dat scheurbuik tegenwoordig zelden voorkwam in het grootste deel van de wereld. Zelfs in de armste gebieden in de derde wereld waarin hij had gewerkt, werden vers fruit en verse groentes geproduceerd, en in zijn hele carrière was hij nog nooit een geval tegengekomen. Tot nu toe. Hij liep weg bij de tafel en voelde zich ongebruikelijk ingenomen met zichzelf.


  De deurbel rinkelde. Verdomme, dacht hij terwijl hij snel het zeildoek over de skeletten trok voordat hij de woonkamer in liep. Een van de nadelen van wonen in een dorp was dat niemand eraan dacht om op te bellen voordat hij of zij langskwam. Het was absoluut niet gepast dat men zou zien dat er een stel oude skeletten op de eettafel lag in plaats van het tafelzilver van de familie.


  Toen hij bij de voordeur kwam en uit het raam keek, was Hatch verbaasd dat hij de gebogen gestalte van zijn oude leraar Orville Horn zag. De oude man leunde op zijn wandelstok en pieken wit haar stonden recht op zijn hoofd alsof ze geladen waren door een vandegraaffgenerator.


  'Aha, de verfoeilijke dokter Hatch!' zei de leraar toen de deur openging, ik kwam toevallig langs en zag licht branden in dat oude mausoleum van je.' Zijn kleine heldere ogen dwaalden rusteloos heen en weer terwijl hij sprak, ik dacht dat je misschien in de kerker zat. Lijken aan het opensnijden. Een paar jonge meisjes uit het dorp worden vermist, weet je, en de dorpelingen worden ongedurig.' Zijn blik bleef rusten op het grote opgebolde zeildoek op de eettafel. 'Hallo! Wat is dat nou?' 'Skeletten van zeerovers,' zei Hatch met een grijns. 'U wilde toch een cadeautje? Nou, van harte gefeliciteerd.'


  De ogen van de leraar begonnen te stralen van genoegen toen hij ongevraagd de woonkamer in stapte. 'Fantastisch!' riep hij. 'Mijn vermoedens klopten, zie ik. Waar heb je die vandaan?'


  'De archeologe van Thalassa heeft een paar dagen geleden de plek blootgelegd waar het kampement van de zeerovers op Ragged Island heeft gelegen,' antwoordde Hatch terwijl hij de oude man naar de eetkamer leidde. 'Ze hebben een massagraf gevonden. Ik vond dat ik er maar een paar mee naar huis moest nemen om de doodsoorzaak vast te stellen.'


  De borstelige wenkbrauwen van de leraar gingen omhoog bij deze informatie. Hatch sloeg het zeildoek terug en zijn gast boog zich geïnteresseerd naar voren, bekeek alles nauwkeurig en tikte af en toe met zijn wandelstok tegen een bot.


  Ik geloof dat ik ontdekt heb waaraan ze zijn gestorven,' zei Hatch. De leraar stak zijn hand op. 'Niets zeggen. Laat me mijn vaardigheid maar eens testen.'


  Hatch glimlachte terwijl hij dacht aan het plezier dat de leraar altijd aan wetenschappelijke uitdagingen beleefde. Het was een spelletje dat ze op heel wat middagen hadden gespeeld: de leraar die Hatch een bizar specimen of raadsel voorlegde waarover hij zijn hoofd mocht breken.


  Dr. Horn pakte Zwartbaards schedel op en keek naar het gebit. 'Oost-Aziatisch,' zei hij terwijl hij hem neerlegde. 'Heel goed.'


  'Niet erg verbazingwekkend,' antwoordde de leraar. 'Zeerovers waren de eerste werknemers die gelijke kansen kregen. Ik stel me voor dat dit een Burmees of Borneoër was. Zou ook een Brits-Indisch matroos hebben kunnen zijn.'


  Ik ben onder de indruk,' zei Hatch.


  'Wat vergeten sommige mensen toch snel.' De leraar liep om de skeletten heen terwijl zijn kraaloogjes glinsterden, als een kat die om een muis heen draait. Hij pakte het bot op dat Hatch had gebroken. 'Osteoporosis,' zei hij terwijl hij één wenkbrauw optrok in de richting van Hatch. Hatch glimlachte en zei niets.


  Dr. Horn pakte een kaakbeen op. 'Blijkbaar geloofden deze zeerovers niet in twee keer per dag flossen.' Hij bestudeerde de tanden, streek langs zijn gezicht met een gestrekte vinger alsof hij nadacht en ging rechtop staan. 'Alles wijst op scheurbuik.'


  Hatch voelde dat zijn gezicht betrok. 'U hebt dat heel wat sneller dan ik achterhaald.'


  'Scheurbuik was endemisch op zeilschepen in vroeger eeuwen. Dat is algemeen bekend, vrees ik.'


  'Misschien was het wel wat al te voor de hand liggend,' zei Hatch een beetje terneergeslagen.


  De leraar wierp hem een doordringende blik toe maar zei niets. 'Kom mee naar de zitkamer,' zei Hatch. 'Dan schenk ik een kop koffie voor u in.'


  Toen hij een paar minuten later terugkwam met een blad met koppen en schotels, was de leraar gaan zitten in een gemakkelijke stoel en bladerde wat in een van de oude detectives waar Hatch' moeder zo dol op was geweest. Ze had er zo'n dertig op de plank staan; precies genoeg, had ze gezegd, om tegen de tijd dat ze de laatste uit had, ze de eerste zou zijn vergeten en weer opnieuw kon beginnen. Nu hij deze man uit zijn eigen jeugd zag zitten in de voorkamer, zijn moeders boek lezend, werd Hatch ineens getroffen door een bitterzoet nostalgisch gevoel dat zo intens was dat hij het blad harder dan zijn bedoeling was op het tafeltje zette. De leraar nam een kop aan en even zaten ze in stilte te drinken.


  'Malin,' zei de oude man en hij schraapte zijn keel. ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden.'


  'Alstublieft,' antwoordde Hatch, 'zegt u dat toch niet. Ik waardeerde uw openhartigheid.'


  'De pot op met mijn openhartigheid. Ik heb laatst te overhaast gesproken. Ik denk nog steeds dat Stormhaven beter af is zonder dat verdomde schateiland, maar dat doet er niet toe. Ik heb het recht niet om over je motieven te oordelen. Je doet wat je moet doen.' 'Bedankt.'


  'Als boetedoening heb ik vanavond iets om te puzzelen meegebracht,' zei hij met de oude vertrouwde schittering in zijn ogen. Hij haalde een doosje uit zijn zak en opende het. Er lag een vreemde, dubbellobbige schelp in met aan de buitenzijde een ingewikkeld patroon van stippen en fijne groeven. 'Wat is het? Je hebt vijf minuten.' 'Siamese zeeegel,' zei Hatch terwijl hij de schelp teruggaf. 'Mooi exemplaar ook.'


  'Verdomme. Nou ja, als je weigert in verlegenheid te worden gebracht, maak jezelf dan maar nuttig door alle bijzonderheden wat dat aangaat te vertellen.' De leraar wees met zijn duim in de richting van de eetkamer. ik wil alles horen, hoe triviaal ook. Met alles wat je overslaat zal buitengewoon streng worden afgerekend.'


  Hatch strekte zijn benen en legde zijn voeten over elkaar op het met kwastjes versierde kleed en vertelde hoe Bonterre het kampement had gevonden; over de eerste opgravingen; de ontdekking van het massagraf; het goud; de verbazingwekkende reeks voorwerpen; de wirwar van lijken. De leraar luisterde, energiek knikkend, de wenkbrauwen op en neer gaand bij ieder nieuw stukje informatie.


  'Wat me het meest verbaast,' zei Hatch ten slotte, 'is het totaal aantal lichamen. De teams hadden tegen het einde van vanmiddag tachtig individuen geïdentificeerd en het terrein is nog niet helemaal opgegraven.' inderdaad.' De leraar viel stil, zijn blik op iets tussen hen in gericht. Toen schudde hij zichzelf wakker, zette zijn kop neer, veegde de revers van zijn jasje af met een eigenaardig delicaat gebaar en stond op. 'Scheurbuik,' herhaalde hij, bijna tegen zichzelf, en gevolgd door een spottend gesnuif. 'Loop even met me mee naar de deur, wil je? Ik heb wel weer genoeg tijd voor één avond van je in beslag genomen.' Bij de deur bleef de leraar staan en draaide zich om. Hij keek Hatch met een onverstoorbare blik aan waarbij zijn ogen dansten van een verbloemde interesse. 'Vertel eens, Malin, wat is de dominante flora op


  Ragged Island? Ik ben er nooit geweest.'


  'Nou,' zei Hatch, 'het is typisch voor een zo ver van de kust liggend eiland, geen noemenswaardige bomen, bedekt met een gezaagd gras, struiken Virginische kers, kliskruid en theerozen.'


  'Aha. Taart met Virginische kers - heerlijk. En heb je ooit het genot mogen smaken van rozenbottelthee?'


  'Natuurlijk,' zei Malin. 'Mijn moeder dronk heel veel rozenbottelthee. Voor haar gezondheid, zei ze. Ik haatte het.'


  Meneer Horn kuchte in zijn hand, een gebaar dat Hatch zich kon herinneren als een gebaar van afkeuring. 'Wat is daar dan mee?' vroeg Hatch defensief.


  'Virginische kers en rozenbottels,' zei de leraar, 'maakten eeuwenlang een voornaam onderdeel uit van het voedsel langs de kust hier. Ze zijn allebei erg goed voor een mens, buitengewoon veel vitamine C.' Er volgde een stilte. 'O,' zei Hatch, 'ik snap waar u op aanstuurt.' 'Zeventiende-eeuwse zeelieden wisten misschien niet waardoor scheurbuik werd veroorzaakt, maar ze wisten wel dat het door bijna alle verse bessen, vruchten of groenten genas.' De leraar keek Hatch onderzoekend aan. 'En er zit nog een probleem aan onze haastig gestelde diagnose vast.' 'En dat is?'


  'De manier waarop die lichamen zijn begraven.' De oude man tikte een paar keer met zijn wandelstok op de vloer om zijn opmerking kracht bij te zetten. 'Malin, als er scheurbuik heerst, ga je niet tachtig mensen in een gemeenschappelijk graf gooien en smeer je 'm niet zo snel dat je goud en smaragden achterlaat.'


  In de verte weerlichtte het en daarna volgde ver naar het zuiden het gerommel van de donder. 'Maar wat dan wel?' vroeg Hatch. Het enige antwoord dat doctor Horn gaf, was een hartelijke klap op Hatch' schouder. Toen draaide hij zich om, liep moeizaam het trapje af en strompelde weg, waarbij het vage tikken van zijn wandelstok naklonk, nog lang nadat hij in de warme omhullende duisternis van Ocean Lane was verdwenen.
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  De volgende morgen vroeg kwam Hatch Eiland-1 binnen en vond het commando-en-besturingscentrum volgestouwd met een ongebruikelijk aantal mensen. Bonterre, Kerry Wopner en St. John praatten allemaal door elkaar. Alleen Magnusen en kapitein Neidelman waren stil: Magnusen was op de computer bezig met testen en Neidelman stond in het midden, stak zijn pijp op en was zo kalm als het oog van een orkaan. 'Ben je niet goed snik?' zei Wopner. 'Ik zou nu op de Cerberus moeten zitten om dat journaal te decoderen en niet voor kutspeleoloog moeten spelen. Ik ben een programmeur, geen rioolarbeider.' 'Er zit niets anders op,' zei Neidelman, die zijn pijp uit zijn mond haalde en Wopner aankeek. 'Je hebt de gegevens gezien.' 'Ja, ja. Wat verwachtte je dan? Niets werkt hier op dit verdomde eiland meteen.'


  'Heb ik iets gemist?' zei Hatch terwijl hij een stap naar voren deed. 'Aha. Goedemorgen, Malin,' zei Neidelman terwijl hij even naar hem glimlachte. 'Niets belangrijks. We hebben een paar probleempjes met de elektronica op de ladder.' 'Een paar,' zei Wopner spottend.


  'Het gevolg is dat we Kerry vanochtend mee zullen moeten nemen bij ons onderzoek van de Put.'


  'Je kan de pot op!' zei Wopner nijdig. 'Ik blijf het zeggen, de laatste domino is gevallen. Die code kan me niet meer ontglippen, echt waar. Scylla zal dat rotjong in een paar uur helemaal ontcijferd hebben.' 'Als de laatste domino is gevallen, kan Christopher hier de boel wel in de gaten houden,' zei Neidelman iets feller.


  'Dat is waar,' antwoordde St. John waarbij zijn borst ietsje zwol. 'Het is slechts een kwestie van de output pakken en wat tekenvervangingen maken.'


  Wopner keek van de een naar de ander. Zijn onderlip stak hij daarbij overdreven pruilend vooruit.


  'Het gaat er gewoon om waar je het hardst nodig bent,' zei Neidelman. 'En dat is in ons team.' Hij wendde zich tot Hatch. 'Het is noodzakelijk dat we die piëzo-elektrische sensoren in de hele Put op hun plaats krijgen. Zodra ze met het computernetwerk zijn verbonden, doen ze dienst als vroegtijdig waarschuwingssysteem voor het geval er ergens ondergronds gebreken in de constructie mochten zitten. Maar tot nu toe is het Kerry niet gelukt om de sensoren op afstand vanuit Eiland-1 te kalibreren.' Hij wierp een blik op Wopner. 'Omdat het netwerk abnormaal werkt, betekent dat dat hij met ons mee zal moeten en ze met de hand kalibreren, met een palmtopcomputer. Dan kan hij de informatie downloaden in het register van de computer. Het is vervelend, maar er zit niets anders op.'


  'Vervelend?' zei Wopner. 'Godvergeten klote lijkt er meer op.' 'De meeste expeditieleden zouden de helft van hun aandeel ervoor overhebben om bij de eerste penetratie aanwezig te mogen zijn,' zei St. John.


  'Penetreer dit maar,' mopperde Wopner terwijl hij zich omdraaide. Bonterre giechelde.


  Neidelman richtte zich tot de historicus. 'Vertel dokter Hatch eens over de zin uit het tweede deel van het journaal die jullie net hebben ontcijferd.'


  St. John schraapte gewichtig zijn keel. 'Het is eigenlijk geen zin,' zei hij. 'Meer een fragment van een zin: Ghy die verlanght naer den sleutel tot den, een of ander woord, put zal vinden...'


  Hatch keek vol verbazing naar de kapitein. 'Dus er is echt een geheime sleutel tot de Put.'


  Neidelman glimlachte en wreef al in zijn handen bij het vooruitzicht van wat hun te wachten stond. 'Het is bijna acht uur,' zei hij. 'Pak je spullen, dan gaan we aan het werk.'


  Hatch keerde terug naar zijn spreekkamer in de barak om zijn EHBO-kit te halen en trof de groep weer terwijl ze de helling richting Orthanc opliepen. 'Merde, wat is het koud,' zei Bonterre terwijl ze in haar handen blies en zichzelf omarmde. 'Hoe noemen jullie zo'n zomerochtend in godsnaam?'


  'Een zomerochtend in Maine,' antwoordde Hatch. 'Geniet ervan. Van deze lucht krijg je haar op je borst.'


  'Daar heb ik toch weinig behoefte aan, monsieur le docteur.' Ze jogde vooruit om te proberen warm te blijven, en terwijl Hatch verder liep, drong het tot hem door dat hij ook enigszins rilde; of dat van de kou was of van het vooruitzicht van de komende afdaling, wist hij niet. De wolkenflarden aan de rand van een front wierpen eindelijk lange schaduwen over het eiland, en werden snel gevolgd door rijen zich opstapelende donderkoppen.


  Toen hij de top van het eiland bereikte, kon Hatch het hoge Orthanc zien waaruit bundels veelkleurige kabels vanuit de donkere onderbuik in de muil van de Put liepen. Maar het was nu niet meer een put vol water: hij was nu drooggelegd, toegankelijk, zijn diepste geheim wachtte om doorgrond te worden.


  Hatch rilde weer en liep door. Vanaf dit hoogste punt kon hij de grijze halve cirkel van de cofferdam zien die een boog door de zee trok rondom de zuidpunt van het eiland. Het was een bizar gezicht. Aan de andere kant van de cofferdam lag de donkerblauwe uitgestrekte oceaan, verdwijnend in de eeuwig versluierende mist; en aan de binnenzijde zagen de zeebodem vol stenen en de her en der liggende poeltjes stilstaand water er bijna obsceen uit. Hier en daar op de droge oceaanbodem zag Hatch merktekens op te voorschijn komende rotslagen: de ingangen van de vloedtunnels, gemerkt om later bestudeerd en geanalyseerd te worden. Op het strand naast de cofferdam lagen verschillende hopen oudroest, met water doortrokken hout en ander afval dat uit de diepte van de Put was gehaald om hun expeditie mogelijk te maken. Streeter en zijn team stonden op de laadvloer naast de mond van de Put; ze trokken kabels op en lieten andere weer zakken. Terwijl Hatch naderde, zag hij iets wat eruitzag als het uiteinde van een enorme ladder die net boven de Put uitstak. De zijbomen van de ladder waren gemaakt van dikke, glimmende metalen buizen met daartussen twee stel met rubber bedekte sporten. Hatch wist dat het Streeters team een groot gedeelte van de nacht had gekost om de delen met bouten in elkaar te zetten en in de Put te laten zakken, manoeuvrerend langs onzichtbare obstakels en de resterende wirwar van oude rommel die aan het stempel- en stutwerk in de schacht was blijven hangen. 'Dat is nou wat ik een ladder op steroïden zou noemen,' zei hij fluitend. 'Het is meer dan een ladder,' antwoordde Neidelman. 'Het is een multifunctionele ladder. Die buisvormige ladderbomen zijn van een titaniumlegering gemaakt. De ladder doet ook dienst als de ruggengraat voor het ondersteuningssysteem van de Put. Mettertijd zullen we een straalsgewijs web van titanium stempels vanuit de ladder bouwen die de wanden en het houtwerk zullen stutten en de Put stabiel zullen houden terwijl we graven. En we zullen ook een plateaulift aan de ladder monteren.'


  Hij wees naar de bomen van de ladder. 'Elke buis is bedraad met vezeloptische, coax- en elektriciteitskabels en elke sport wordt verlicht zodra je erop gaat staan. Uiteindelijk zal elk onderdeel van het systeem computergestuurd zijn, van de servo's tot de bewakingscamera's. Maar tot nu toe is onze vriend Wopner er nog niet helemaal in geslaagd om de installatie geheel op afstand bestuurd te krijgen. Vandaar de uitnodiging aan hem om met ons mee te gaan.' Hij tikte met zijn voet tegen het bovenste gedeelte van de ladder. 'Gebouwd volgens specificaties van Thalassa voor bijna tweehonderdduizend dollar.' Wopner die toevallig had gehoord wat Neidelman zei, kwam met een grijns op zijn gezicht naar hen toe. 'Hé, kapitein,' zei hij, 'ik weet waar u ook nog een paar mooie wc-brillen voor zeshonderd dollar per stuk op de kop kunt tikken.'


  Neidelman glimlachte. 'Ik ben blij dat u in een iets betere stemming bent, meneer Wopner. Laten we ons reisvaardig gaan maken.' Hij richtte zich tot de groep. 'Het allerbelangrijkste dat ons vandaag te doen staat, is het aanbrengen van de piëzo-elektrische druksensoren in het stutwerk en de schoorpalen van de Put.' Hij haalde er een uit zijn verpakking en liet deze rondgaan. Het was een smal stripje metaal, met een computerchip in het midden, water- en luchtdicht afgesloten in hard, doorzichtig plastic. Aan beide uiteinden zat loodrecht op het ding een kopspijkertje van iets meer dan een centimeter. 'Tik of druk het gewoon in het hout. Meneer Wopner zal ze kalibreren en registreren in de database van zijn palmtop.'


  Terwijl Neidelman sprak, kwam een technicus naar Hatch toe die hem hielp een harnas aan te trekken. Daarna gaf de man hem een helm en liet hem zien hoe de intercom en de halogeenlamp op de helm werkten. Vervolgens kreeg hij een tas die een hoeveelheid piëzo-elektrische sensoren bevatte.


  Terwijl hij zijn EHBO-kit aan zijn gordel haakte, zag Hatch dat Neidelman hem naar de rand van de Put wenkte. Hij stapte naar voren en de kapitein sprak in de microfoon die aan zijn helm zat. 'Magnusen, zet de stroom weer aan.'


  Terwijl Hatch toekeek, ging een rij lampen langs de ladder aan die met een helder geel licht de hele ijzingwekkende diepte van de Put verlichtten. De drievoudige rij glinsterende ladderbomen daalde in de aarde af als een soort weg naar de hel.


  Voor het eerst kon Hatch zien hoe de Put eruitzag. Hij was min of meer vierkant, zo'n drie meter in doorsnee, aan alle vier de zijden gestut door zware boomstammen die op de hoeken door kepen en met pen-en-gat-verbindingen in massieve verticale balken gevoegd waren. Om de drie meter waren diagonaal in de schacht vier kleinere balken opgehangen die in het midden van de Put bij elkaar kwamen en kennelijk de zijwanden stutten en beletten dat deze naar binnen toe zouden instorten. Hatch was onder de indruk van hoe uitgekiend gebouwd de Put leek te zijn: het was alsof Macallan hem had gebouwd om duizend jaar te doorstaan, in plaats van de paar jaar die Ockham nodig zou hebben gehad om terug te keren en zijn schat op te halen.


  Terwijl hij staarde naar de afdalende rijen lampen, drong het eindelijk tot Hatch door, tot in zijn buik, hoe diep de Put was. De rijen lichten leken door te lopen tot een speldenpunt van duisternis, die zo ver onder hem lag dat de bomen van de ladder bijna in één punt in de duistere diepte leken samen te komen. Er zat leven in de Put: hij ruisde van tikkende, druppelende en krakende geluiden, en een onbestemd gefluister en gekreun.


  In de verte rommelde de donder over het eiland en een plotseling opstekende wind legde het gras rondom de Put plat. Toen begon het ineens hard te regenen, waardoor zowel varens als machines werden doorweekt. Hatch bleef staan waar hij stond, deels beschut door Orthanc. Binnen een paar minuten, dacht hij, zouden ze gewoon op de ladder stappen en naar de bodem van de Put afdalen. Nogmaals kwam het onredelijke gevoel terug dat het allemaal te makkelijk ging... totdat hij de Put de koude geur van slik voelde uitwasemen: een sterke lucht van zout water, vermengd met iets etterachtigs en bedorvens, de gassen uit dode vissen en rottend zeewier. Ineens dacht hij: ergens in dat warnet van tunnels ligt Johnny's lichaam. Het zou een ontdekking zijn waarnaar hij zowel verlangde als een die hem de doodsschrik op het lijf joeg. Een technicus gaf Neidelman een kleine gassenverklikker die hij om zijn nek hing. 'Bedenk dat we niet naar beneden gaan om een gezellig wandelingetje te maken,' zei Neidelman terwijl hij een blik op de groep wierp. 'De enige keer dat je je van de ladder los mag klippen, is wanneer het nodig is om een sensor te plaatsen. We zullen ze aanbrengen, kalibreren en snel weer uit de Put klimmen. Maar terwijl we daarmee bezig zijn, wil ik dat jullie allemaal zoveel mogelijk waarnemingen doen: de staat waarin de schachtbekleding zich bevindt, de grootte en het aantal tunnels, alles wat relevant lijkt. De bodem van de Put ligt nog steeds diep onder de modder verborgen, dus concentreren wij ons op de wanden en de ingangen van de zijtunnels.' Hij zweeg even terwijl hij zijn helm in orde bracht. 'Oké. Klik je reddingslijn vast, dan gaan we.'


  De reddingslijnen werden aan hun harnassen vastgeklikt. Neidelman liep tussen hen door, nogmaals de karabijnhaken controlerend en iedere lijn testend.


  Ik voel me net zo'n kutreparateur van een telefoonpaal,' klaagde Wopner. Hatch wierp een blik op de programmeur: naast zijn tas met piëzo-elektrische sensoren bungelden er twee palmtopcomputers aan zijn gordel.


  'Maar Kerry,' zei Bonterre plagend, 'je ziet er wel voor het eerst als een echte kerel uit.'


  Een groot deel van de expeditieleden op het eiland had zich nu verzameld achter de laadvloer. Een gejuich klonk op. Hatch keek om zich heen naar de opgetogen gezichten: dit was hét moment waarop zij - en hij - hadden gewacht. Bonterre had een brede grijns op haar gezicht. Zelfs Wopner leek door de groeiende opwinding aangestoken: hij maakte zijn uitrusting in orde en trok met een air van gewichtigheid aan zijn harnas.


  Neidelman wierp nog een laatste blik om zich heen en zwaaide naar de bijeengekomen groep. Toen liep hij naar de rand van de laadvloer, klikte zijn reddingslijn aan de ladder vast en begon af te dalen.
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  Hatch was de laatste die op de ladder stapte. De anderen klommen al, verspreid over een meter of zes, naar beneden. Het licht op hun helmen danste door de duisternis terwijl ze snel afdaalden. Een gevoel van duizeligheid overviel hem even en hij keek omhoog, grijpend naar de sport. De ladder was oersolide, dat wist hij; zelfs als hij zou vallen, zou de reddingslijn ervoor zorgen dat hij niet diep viel.


  Terwijl ze verder afdaalden, bleef het team en de ploeg in Orthanc, die de afdaling via de intercomverbinding volgde, merkwaardig stil. De onophoudelijke geluiden van de zich stabiliserende Put, het zachte gekraak en getik, vulden de lucht als het gedempte gekrioel van onzichtbare zeewezens. Hatch passeerde de eerste kluster terminalhubs, elektriciteits-en andere kabelcontactdozen die om de vijf meter in de ladder waren aangebracht.


  'Iedereen oké?' klonk Neidelmans zachte stem over de intercom. Positieve reacties kwamen, de een na de ander, terug. 'Doctor Magnusen?' vroeg Neidelman.


  'Instrumenten normaal,' klonk de stem vanuit Orthanc. 'Alle panelen groen.'


  'Doctor Rankin?'


  'Alle scoops inactief, kapitein. Geen teken van welke seismische storingen of magnetische afwijkingen dan ook.' 'Meneer Streeter?'


  'Alle systemen op de ladder zijn nominaal,' antwoordde de laconieke stem.


  'Mooi zo,' zei Neidelman. 'We dalen verder af tot het platform op vijftien meter, plaatsen waar nodig sensoren, en stoppen dan voor een adempauze. Zorg dat je reddingslijn niet aan een balk blijft haken. Doctor Bonterre, dokter Hatch, meneer Wopner, houd uw ogen open. Wanneer u iets ongewoons ziet, wil ik dat weten.'


  'Dat meent u toch niet?' klonk Wopners stem. 'Het is hier overal ongewoon.'


  Terwijl hij de groep achternaging, had Hatch bijna het gevoel alsof hij in een diepe plas brak water wegzonk. De lucht was klam en koud, en het stonk er naar verrotting. Iedere uitademing condenseerde zich tot een wolk nevel die in de oververzadigde lucht bleef hangen en weigerde zich op te lossen. Hij keek om zich heen; het licht van de lamp op zijn helm draaide met zijn hoofd mee. Ze waren nu in de getijdenzone van de Put waar het water vroeger tweemaal per dag steeg en daalde. Het verbaasde hem dat hij dezelfde banden vol zeeleven zag die hij ontelbare keren tussen de rotsen en in de getijdenpoeltjes aan de kust had waargenomen: eerst eendenmosselen, dan zeewier, dan gewone mosselen en napslakken; gevolgd door een band van zeesterren; vervolgens zeekomkommers, alikruiken, zee-egels en anemonen. Terwijl hij verder afdaalde, passeerde hij lagen koraal en zeewier. Honderden wulken zaten nog aan de zijwanden en balken vastgeklemd, tevergeefs hopend op de terugkeer van het tij. Nu en dan liet een wulk eindelijk los en viel dan in de onmetelijke, nagalmende diepte.


  Hoewel er al enorme hoeveelheden rommel uit de drooggelegde Put waren verwijderd, was er nog veel oude troep achtergebleven. De ladder was handig tussen rottende balken, schroot en afgedankte stukken van boormachines door gestoken. Het team stopte toen Neidelman een sensor in een kleine opening in de zijwand van de Put tikte. Terwijl ze op Wopner wachtten die de sensor moest kalibreren, merkte Hatch dat zijn enthousiasme in de verstikkende atmosfeer begon te tanen. Hij vroeg zich af of de rest van het team dat gevoel met hem deelde, of dat op hem ook nog de gedachte drukte dat ergens in dit koude, druipende labyrint het lichaam van zijn broer lag.


  'Man, wat stinkt het hier,' zei Wopner terwijl hij zich over zijn handcomputer boog.


  'Luchtwaarden normaal,' klonk de stem van Neidelman. 'De komende paar dagen zullen we een ventilatiesysteem installeren.' Terwijl ze weer verder afdaalden, werd de originele schachtbekleding steeds duidelijker zichtbaar doordat de dikke lagen zeewier plaats maakten voor lange, hangende slierten kelp. Een gedempt gerommel kwam van boven: de donder. Hatch keek omhoog en zag de mond van de Put scherp afgetekend tegen de hemel, het donkere gevaarte van Orthanc oprijzend in de groenige gloed. Verder daarboven hadden laaghangende wolken de hemel staalgrijs gekleurd. Even was een lichtflits te zien, een griezelige bron van verlichting in de Put.


  Ineens stopte de groep onder hem. Hatch keek naar beneden en zag dat Neidelmans lichtbundel naar twee ruw omrande openingen in beide zijden van de schacht dwaalde, tunnels die de duisternis in liepen. 'Wat denk je?' vroeg Neidelman terwijl hij nog een sensor vasttikte. 'Het is geen originele,' zei Bonterre, die zich voorzichtig in de tweede opening boog om een sensor vast te maken en nog eens beter keek. 'Kijk maar naar die balken: ze zijn smal en geschulpt, niet gedisseld. Misschien van de Parkhurst-expeditie van rond 1830, non?' Ze ging weer rechtop staan en keek toen omhoog naar Hatch; de bundel uit de lamp op haar helm verlichtte zijn benen. 'Ik kan onder je rokken kijken.' Ze grijnsde.


  'Misschien moeten we van plaats verwisselen,' antwoordde Hatch.


  Ze daalden verder de ladder af, onderweg druksensoren in balken en schachtbekleding plaatsend, totdat ze het smalle platform op vijftien meter diepte bereikten. In het gereflecteerde licht van zijn helmlamp zag Hatch dat het gezicht van de kapitein bleek van opwinding was. Zijn huid was ondanks de koude lucht bedekt met een glinsterend laagje zweet.


  Het bliksemde weer en in de verte was de donder te horen. Het water leek nu sneller naar beneden te sijpelen en Hatch vermoedde dat het boven hevig regende. Hij keek omhoog, maar de opening ging nu bijna geheel schuil achter de elkaar kruisende balken die ze waren gepasseerd; de druppels water vlogen langs zijn lamp naar beneden. Hij vroeg zich af of de deining hoger was geworden, en hij hoopte dat de cofferdam het zou houden; even zag hij de zee voor zich die door de dam heen brak en als een razende terug in de Put stroomde waardoor ze onmiddellijk zouden verdrinken.


  'Ik heb het ijskoud,' klaagde Wopner. 'Waarom heb je me niet gewaarschuwd dat ik een elektrische deken moest meenemen? En het stinkt nu nog erger dan eerst.'


  'Licht verhoogde niveaus van methaan en kooldioxide,' zei Neidelman terwijl hij naar zijn controleapparaatje keek. 'Niets om je zorgen over te maken.'


  'Maar hij heeft wel gelijk,' zei Bonterre terwijl ze een veldfles aan haar gordel schikte. 'Het is echt koud.'


  'Negen graden,' zei Neidelman kortaf. 'Nog meer opmerkingen?' Er viel een stilte.


  'Laten we dan verder gaan. Voorbij dit punt zullen we waarschijnlijk meer schachten en zijtunnels vinden. Om de beurt plaatsen we de sensoren. Omdat meneer Wopner ze allemaal stuk voor stuk met de hand moet kalibreren, zal hij achter raken. We zullen op het dertigmeter-platform op hem wachten.'


  Op deze diepte hadden de kruislingse steunbalken een ongelofelijke verscheidenheid aan troep vergaard. Oude kabels, kettingen, drijfwerk, slangen, zelfs verrotte leren handschoenen zaten ertussen verstrikt. Ze vonden nu nog meer openingen die in de gestutte wanden waren uitgehakt, waar tunnels zich aftakten of nevenschachten de hoofdput kruisten. Neidelman nam de eerste en plaatste de sensor zes meter diep in de tunnel; Bonterre nam de volgende. Toen was het zijn beurt. Voorzichtig vierde Hatch wat van zijn lijn, haakte zichzelf los en stapte van de ladder in de dwarsschacht. Hij voelde zijn voet in de modder wegzakken. De tunnel was smal en laag en liep steil omhoog. Hij was ruw uit de glaciale keileem gehouwen, in het geheel niet zo netjes als de schacht van de Put, dus kennelijk van latere datum. Gebukt liep hij zes meter de tunnel in, viste toen een piëzo-elektrische sensor uit zijn tas en sloeg deze vast in de verkalkte aarde. Hij keerde terug naar de centrale schacht en plaatste een klein fluorescerend vlaggetje bij de ingang van de tunnel om Wopner te waarschuwen.


  Terwijl hij terug op de ladder stapte, hoorde Hatch een luid, hartverscheurend gekreun van een dicht bij hem staande balk, gevolgd door een gekraak dat zowel snel steeg als daalde in de schacht. Hij verstijfde, greep de ladder stevig vast en hield zijn adem in. 'Het is alleen maar de schachtbekleding die zich stabiliseert,' klonk de stem van Neidelman. Hij had zijn sensor al geplaatst en daalde verder de ladder af naar de volgende kruisschacht. Terwijl hij sprak klonk er galmend uit een zijtunnel weer een enorm gekras - schel en op een vreemde manier bijna menselijk.


  'Wat was dat in godsnaam?' zei Wopner, nu vlak achter hen, terwijl zijn


  stem iets te hard klonk in de beperkte ruimte.


  'Meer van hetzelfde,' zei Neidelman. 'Het protest van oud hout.'


  Er klonk weer een hard krassend geluid, gevolgd door een soort zacht gebrabbel.


  'Dat is godverdomme geen hout,' zei Wopner. 'Dat klinkt alsof het iets levends is.'


  Hatch keek omhoog. De programmeur was midden in de beweging van het kalibreren van een van de sensoren blijven staan: zijn palmtopcomputer in zijn uitgestrekte hand terwijl de wijsvinger van zijn andere hand daarop rustte. Het zag er idioot uit, alsof hij in zijn eigen handpalm wees.


  'Haal dat licht uit mijn ogen, wil je?' zei Wopner. 'Des te sneller ik die stomme dingen kan kalibreren, des te sneller ik ook uit dit strontgat weg kan.'


  'Je wilt alleen maar op het schip terug zijn voordat Christophe met de eer gaat strijken,' zei Bonterre vrolijk. Ze was uit een zijschacht te voorschijn gekomen en daalde nu weer langs de ladder af. Toen ze het dertigmeterplatform naderden, kwam er iets anders in zicht. Tot nu toe waren de horizontale tunnels die in de schacht uitkwamen grof en primitief geweest, slecht gestut, en sommige waren deels ingestort. Maar hier konden ze een tunnelingang zien die duidelijk met zorg was gemaakt.


  Bonterre scheen met haar licht in de rechthoekige opening. 'Deze maakt beslist onderdeel uit van de originele Put,' zei ze. 'Wat is het doel ervan geweest?' vroeg Neidelman terwijl hij een sensor uit zijn tas haalde.


  Bonterre boog zich naar voren de tunnel in. 'Ik weet het niet zeker. Maar je kunt zien dat Macallan de natuurlijke spleten in het gesteente voor zijn constructie heeft gebruikt.'


  'Meneer Wopner?' zei Neidelman terwijl hij omhoog de schacht in keek. Er volgde een korte stilte. Toen hoorde Hatch Wopner antwoorden: 'Ja?' Het was een rustige, ongebruikelijk ingehouden stem. Toen hij omhoogkeek, zag Hatch de jongeman, leunend tegen de ladder, zo'n zes meter boven zich, naast een vlaggetje dat Hatch had geplaatst, de sensor kalibrerend. Nat haar zat tegen de zijkanten van zijn gezicht geplakt en de programmeur rilde. 'Kerry?' vroeg Hatch. 'Is alles in orde?' 'Ik voel me uitstékend,' zei hij sarcastisch.


  Neidelman wierp eerst een blik op Bonterre en toen op Hatch. Zijn ogen hadden een vreemdsoortig enthousiaste uitstraling. 'Ik zal hem even de tijd geven om alle sensoren te kalibreren die we tot nu toe hebben geplaatst,' zei hij. 'En waarom zouden wij ondertussen dan niet even een kijkje in deze zijtunnel nemen?'


  De kapitein stapte over het gat de tunnel in en hielp toen de anderen erover. Ze bevonden zich in een lange, smalle tunnel, zo'n een meter vijftig hoog en negentig centimeter breed, gestut door enorme balken, dezelfde als in de Put. Neidelman haalde een klein mes uit zijn zak en stak het in een van de balken. 'Ruim een centimeter zacht, daarna hard,' zei hij terwijl hij het mes weer opborg. 'Lijkt veilig.' Ze liepen voorzichtig door, gebukt vanwege het lage plafond. Neidelman stopte regelmatig om de hardheid van de balken te testen. De tunnel liep zo'n vijfenveertig meter rechtdoor. Ineens stopte de kapitein en floot zachtjes.


  Hatch kon voor zich een merkwaardige stenen ruimte zien, zo'n viereneenhalve meter in diameter. Ze leek acht zijden te hebben die elk in bogen uitliepen die samen een kruisgewelf vormden. In het midden van de vloer was een ijzeren rooster aangebracht, gezwollen door roest, en dat een niet in te schatten diep gat afdekte. Ze stonden bij de toegang tot deze kamer terwijl iedere uitademing meer mist toevoegde aan de kwalijke dampen die zich daar al verzameld hadden. De kwaliteit van de lucht was snel slechter geworden en Hatch voelde dat hij enigszins licht in zijn hoofd werd. Vage geluiden kwamen van onder het roosterwerk vandaan: het gefluister van water misschien, of het inklinken van aarde.


  Bonterre liet haar licht langs het plafond dwalen. 'Mon dieu,' fluisterde ze, 'een klassiek voorbeeld van Engelse barok. Een beetje grof misschien, maar onmiskenbaar.'


  Neidelman staarde naar het plafond. 'Ja,' zei hij, 'je kunt hierin feitelijk de hand van Sir William herkennen. Kijk eens naar dat tierceron en de tussenribben. Opmerkelijk.' 'Opmerkelijk om te bedenken dat het hier al die tijd was, dertig meter onder de grond,' zei Hatch. 'Maar welk doel diende het?' 'Als ik een gooi mag doen,' zei Bonterre, 'dan zou ik zeggen dat deze ruimte een of andere hydraulische functie had, oui?' Ze blies een lange wolk mist naar het midden van de ruimte. Ze keken alle drie toe terwijl de wolk naar het rooster zweefde en toen ineens de diepte in werd gezogen.


  'We zoeken het uit als we dit alles in kaart hebben gebracht,' zei Neidelman. 'Nu plaatsen we alleen twee sensoren, hier en hier.' Hij tikte de sensoren vast in naden tussen de stenen, tegenover elkaar in de ruimte, ging toen staan en keek op zijn gassenmeter. 'Het kooldioxideniveau wordt een beetje te hoog,' zei hij. 'Ik denk dat we een einde aan dit bezoekje moeten maken.'


  Ze keerden terug naar de centrale schacht en ontdekten dat Wopner hen bijna weer had ingehaald. 'Er hangen twee sensoren in een ruimte aan het einde van deze tunnel,' zei Neidelman tegen hem terwijl hij een tweede vlaggetje in de tunnelopening hing.


  Boven hen mompelde Wopner iets onverstaanbaars met zijn rug naar hen toe terwijl hij met zijn palmtopcomputer bezig was. Hatch merkte dat als hij te lang op één plaats bleef, zijn adem zich tot een wolk mist om zijn hoofd vormde waardoor het moeilijk werd om te zien. 'Doctor Magnusen,' zei Neidelman in de intercom. 'Status, alstublieft.' 'Doctor Rankin krijgt een paar seismische afwijkingen op de monitor, kapitein, maar niets ernstigs. Het kan evengoed het weer zijn.' Als in reactie daarop weergalmde een zachte donderklap door de schacht. 'Begrepen.' Neidelman wendde zich tot Bonterre en Hatch. 'Laten we tot de bodem gaan en sensoren in de rest van de schachten hangen.' Ze begonnen weer aan hun afdaling. Terwijl Hatch langs het dertigmeterplatform kwam op weg naar de bodem van de Put, merkte hij dat zijn armen en benen van vermoeidheid en kou begonnen te trillen. 'Moet je dit zien,' zei Neidelman terwijl hij zijn licht omzwaaide. 'Nog een goed geconstrueerde tunnel, direct onder de eerste. Ongetwijfeld maakt deze ook deel uit van de originele constructie.' Bonterre plaatste een sensor in de dichtstbijzijnde dwarsbalk waarna ze weer verder gingen.


  Plotseling haalde iemand onder Hatch snel en diep adem en hij hoorde dat Bonterre hartgrondig vloekte. Hij keek naar beneden en zijn hart begon onmiddellijk in zijn keel te kloppen.


  Onder hem, in een gigantische warboel van afval, lag een gedeeltelijk zichtbaar, tot geraamte verworden lijk, omhuld door kettingen en roestend ijzer, en de oogloze kassen in de schedel leken krankzinnig te trillen in het licht uit Bonterres helm. Flarden kleding hingen aan de schour


  ders en heupen, en de kaak hing open alsof hij of zij lachte om een hilarische grap. Hatch kreeg een eigenaardig gevoel van dissociatie, alsof hij heel afstandelijk werd, ook al was een deel van zijn hersenen zich ervan bewust dat het skelet veel te groot was om dat van zijn broer te zijn. Hatch wendde zijn hoofd af terwijl hij heftig trilde en tegen de ladder leunde, vechtend om zijn ademhaling en hartslag in bedwang te krijgen, zich concentrerend op de lucht die in en uit zijn longen stroomde.


  'Malin!' klonk de ernstige stem van Bonterre. 'Malin! Dit skelet is heel oud. Comprends? Minstens tweehonderd jaar.'


  Hatch wachtte nog een tijdje, rustig ademhalend, totdat hij zeker wist dat hij antwoord kon geven. 'Ik begrijp het,' zei hij. Langzaam maakte hij zijn arm los van de titanium sport. En toen daalde hij, even langzaam, voetje voor voetje af tot hij op gelijke hoogte was met Neidelman en Bonterre.


  De kapitein liet zijn licht over het skelet schijnen, gefascineerd, onbewust van Hatch' reactie. 'Kijk eens naar dat hemd,' zei hij. 'Eigengesponnen, raglanmouwen, een gebruikelijk kledingstuk onder vroeg negentiende-eeuwse vissers. Ik geloof dat we het lichaam van Simon Rutter hebben gevonden, het eerste slachtoffer van de Put.' Ze staarden naar het skelet totdat een gerommel van de donder in de verte de betovering verbrak.


  De kapitein richtte zijn helmlamp zonder iets te zeggen naar beneden. Hatch volgde de stralenbundel met zijn eigen lamp en kon nu hun uiteindelijke bestemming zien: de bodem van de Put zelf. Een enorme wirwar van gebroken kruisbalken, roestend ijzer, slangen, drijfwerk, staven en allerlei machinerie stak omhoog uit een poel van modder en slib zo'n zes meter onder hen. Direct boven de troep kon Hatch verschillende grote schachten zien die uitkwamen in de hoofdschacht; nat zeewier en kelp bungelden als stomende baarden aan de openingen. Neidelman liet zijn licht over de wirwar van troep dwalen. Toen richtte hij zich weer tot Bonterre en Hatch. Zijn magere gestalte was met een halo van koude mist van zijn eigen adem omgeven. 'Misschien zo'n vijftien meter onder al die wrakgoederen,' zei hij met een zachte stem, 'ligt een schat van twee miljard dollar.' Hoewel zijn ogen rusteloos van de een naar de ander bewogen, leken ze zich te focussen op iets wat ver achter hen lag. Toen begon hij te lachen: een lage, zachte, eigenaardige lach. 'Vijftien meter,' herhaalde hij. 'En het enige dat we nu nog hoeven te doen, is graven.'


  Ineens begon de intercom te kraken. 'Kapitein, Streeter hier.' Voor Hatch, die in zijn koptelefoon meeluisterde, klonk er iets van urgentie in de saaie stem door. 'We hebben een probleem hier.'


  'Wat?' zei de kapitein met een luide stem. Het droomachtige erin was ineens verdwenen.


  Er volgde een stilte, maar toen was Streeter weer te horen. 'Kapitein, we - ogenblikje, alstublieft - we raden u aan om uw missie af te breken en onmiddellijk weer naar de oppervlakte te komen.' 'Waarom?' vroeg Neidelman. 'Is er een probleem met de apparatuur?' 'Nee, daarmee heeft het niets te maken.' Streeter leek onzeker over wat hij wilde zeggen. 'Laat me u doorverbinden met St. John, hij zal het u uitleggen.'


  Neidelman wierp Bonterre even een vragende blik toe maar ze haalde alleen maar haar schouders op.


  De stem van de historicus die zijn woorden afbeet, klonk door de intercom. 'Kapitein Neidelman, Christopher St. John hier. Ik zit op de Cerberus. Scylla heeft zojuist verschillende delen van het journaal gekraakt.'


  'Fantastisch,' zei de kapitein. 'Maar wat is er dan zo dringend?' 'Wat Macallan in zijn tweede deel heeft geschreven. Ik zal het u voorlezen.'


  Terwijl Hatch op de ladder stond - wachtend in de klamme duisternis in het binnenste van de Put - leek de stem van de Engelsman die Macallans journaal voorlas, uit een volstrekt andere wereld te komen:


  

  


  'Ick heb geen rust gekent de zeven voorbije nachten. Ick voel voorwaer dat Ockham van zins is om my vankant te maeken, gelijck als hij zo grif meenich ander vankant heeft gemaekt, zoodra hy my niet meer by dit verdorven bedrijf kan gebruyeken. En daerom heb ick, met pijnen in myn ziel, in den kleyne uuren van den nacht, beslooten stappen te onderneemen. 'T is dezen vuyghen schat, en oock de zeeroover Ockham, die 't kwaad is en ons in deze ellende op dit van God verlaaten eilant heeft gestort; en de doodt van zoveelen veroorzaeckt om deze te verkrijghen. 'T is de schat van den Duyvel zelfe en als zoodanig zal ick hem bejeeghenen...'


  

  


  St. John zweeg even en er klonk geritsel van een computeruitdraai. 'Wil je onze missie hierom voortijdig afblazen?' De ergernis in Neidelmans stem was evident. 'Kapitein, er is nog meer. Hier komt het:


  

  


  Daer de schatput nu is gebouwt, weet ick dat myn leeven ten eynde loopt. Myn ziel heeft rust. Onder myn leydingh heeft de zeeroover Ockham samen met zijn bende, zonder het te weeten, een eeuwigh graf voor dit vuyg gewin gebouwt dat door zooveel kommer en kwel is verkregen. Deze schat zal niet met menschelijcke middelen weerom gewonnen konnen worden. En aldus heb ick myselve moeyte getroost om, ?net verscheydene listen en dwaezen invallen, deze schat op zoo'n wijze te plaetsen dat noch Ockham, noch welcken man oock, haer ooit in veiligheyt zal kunnen brenghen. De Put is niet te bedivinghen, onoverwinnelijck. Ockham gelooft dat hy de sleutel in den hant heeft, en omdat hy dat gelooft, zal hij sterven. Ik vertel u nu, ghy die deze woorden ontcijfert, slaet acht op myn waerschouwinge: afdaelen in den Vut beteeckent ernstigh gevaer voor lyf en leden: het beslagh leggen op de schat beteekent de gewisse doodt. Ghy die verlanght naer den sleutel tot de schatput, zal vinden in plaets daervan de sleutel tot 't hiernamaels, en uwen lyk zal rotten na by den hel waerheenen uwe ziel is gegaen.'


  

  


  St. Johns stem hield op en de groep zei niets. Hatch keek Neidelman aan: een licht trillen had zich van zijn kaken meester gemaakt en zijn ogen waren als spleetjes.


  'Snapt u het nou?' begon St. John weer. 'Het blijkt dat de sleutel tot de Put is dat er geen sleutel is. Het moet Macallans ultieme wraak zijn geweest tegenover de zeerover die hem had gekidnapt: zijn schat op zo'n manier begraven dat hij nooit meer naar boven kon worden gehaald. Niet door Ockham. Door niemand niet.'


  'Het punt is,' onderbrak Streeter hem, 'dat het voor niemand veilig is om in de Put te blijven zolang we niet de rest van de code hebben ontcijferd en geanalyseerd. Het klinkt alsof Macallan een of andere valstrik in petto heeft voor iedereen die...'


  'Onzin,' viel Neidelman hem in de rede. 'Het gevaar waarover hij het heeft is de valkuil waarin Simon Rutter is getrapt en die hem tweehonderd jaar geleden doodde en waardoor de Put onder water kwam te staan.'


  Er volgde weer een lange stilte. Hatch keek naar Bonterre en toen naar Neidelman. Het gezicht van de kapitein bleef onbewogen, zijn lippen opeengeklemd.


  'Kapitein?' klonk Streeters stem weer. 'St. John heeft het niet helemaal op die manier begrepen...'


  'Het is toch niet te geloven,' snauwde de kapitein. 'We zijn hier bijna klaar, we moeten nog een paar sensoren plaatsen en kalibreren, en dan komen we daarna wel weer naar boven.'


  'Ik denk dat St. John gelijk heeft,' zei Hatch. 'We zouden de missie nu moeten afbreken en pas verder moeten gaan als we erachter zijn waarover Macallan het had.' 'Daar ben ik het mee eens,' zei Bonterre.


  Neidelmans blik flitste tussen hen heen en weer. 'Absoluut niet,' zei hij kortaf. Hij deed zijn tas met sensoren dicht en keek toen omhoog. 'Meneer Wopner?'


  De programmeur stond niet op de ladder en door de intercom kwam geen reactie. 'Hij moet de tunnel in zijn gegaan om de sensoren te kalibreren die we in de gewelfkamer hebben geplaatst,' zei Bonterre. 'Dan roepen we hem terug. Christus, waarschijnlijk heeft hij de intercom uitgezet.' De kapitein begon de ladder op te klimmen, hen rakelings passerend terwijl hij naar boven klom. De ladder trilde licht onder zijn gewicht.


  Wacht eens even, dacht Hatch, dat klopt niet. De ladder had daarvoor geen moment getrild.


  Toen voelde hij het weer: een licht trillen, amper voelbaar onder zijn vingertoppen en zijn voeten. Hij keek Bonterre vragend aan, en in haar blik kon hij zien dat ze het ook voelde.


  'Doctor Magnusen, meld u!' sprak Neidelman vinnig. 'Wat is er aan de hand?'


  'Alles normaal, kapitein.'


  'Rankin?' vroeg Neidelman door zijn microfoon. 'De scopen tonen enige seismische activiteit, maar dat is niet noemenswaardig, ver beneden de gevarenzone. Is er een probleem?' 'We voelen een...' begon de kapitein. Ineens werd de ladder door een heftige siddering heen en weer geslingerd en Hatch kon zich slechts met moeite vasthouden. Een van zijn voeten glipte van de sport en hij greep zich wanhopig beet om zijn houvast niet te verliezen. Uit zijn ooghoek zag hij dat Bonterre zich stevig aan de ladder vastklemde. Er volgde weer een schok en toen nog een. Boven zich kon Hatch in de verte een geluid horen alsof er iets afbrokkelde, als een instorting, en een laag, nauwelijks hoorbaar gerommel.


  'Wat gebeurt er in godsnaam?' schreeuwde de kapitein. 'Sir!' klonk Magnusens stem. 'We krijgen hier melding van grondverschuivingen bij u in de buurt.'


  'Oké, jullie winnen. Laten we Wopner zoeken en er als de gesmeerde bliksem vandoor gaan.'


  Ze klauterden omhoog naar het platform op dertig meter. De ingang van de tunnel met de gewelfkamer lag boven hen, een gapende mond van rottend hout en aarde. Neidelman tuurde naar binnen terwijl de lichtbundel van zijn helm de duisternis in priemde. 'Wopner? Schiet op. We breken de missie voortijdig af.'


  Terwijl Hatch luisterde, was er alleen stilte en kwam er een zwak, kil windje uit de tunnel.


  Neidelman bleef nog even de tunnel in kijken. Toen wierp hij eerst een blik op Bonterre, toen op Hatch, met half dichtgeknepen ogen. Plotseling, alsof ze alle drie door dezelfde gedachte werden opgewekt, maakten ze hun karabijnhaken los en klauterden naar de ingang van de schacht, stapten naar binnen en renden door de tunnel. Hatch kon zich niet herinneren dat de lage gang zo donker was geweest, om wat voor reden dan ook, of zo claustrofobisch. Het voelde hier nu totaal anders aan.


  Toen verbreedde de tunnel zich tot de kleine stenen ruimte. De twee piëzo-elektrische sensoren lagen bij de tegenover elkaar liggende wanden van de ruimte. Naast een daarvan lag Wopners palmtopcomputer, de RF-antenne op een rare manier verbogen. Slierten mist zweefden in het vertrek, doorboord door hun helmlampen.


  'Wopner?' riep Neidelman terwijl hij zijn lichtbundel heen en weer zwaaide. 'Waar is hij in godsnaam gebleven?'


  Hatch liep langs Neidelman en zag iets dat een rilling door zijn edele delen stuurde. Een van de massieve, gewelfde stenen van het plafond was langs de muur van het vertrek naar beneden gekomen. Hatch kon het gat in het plafond zien, als een missende tand, waaruit langzaam vochtige bruine aarde naar beneden sijpelde. Op de grond waar de gevallen plafondsteen tegen de muur lag, zag hij iets zwart-wits. Toen Hatch dichterbij kwam, drong het tot hem door dat het de canvas-met-rubber teen van Wopners sneaker was die tussen de muur en de plafondsteen uitstak. Hij schoot erop af en scheen met zijn lamp in de spleet tussen de muur en de gevallen steen. 'O, mijn god,' zei Neidelman achter hem.


  Hatch zag Wopner liggen, platgedrukt tussen de twee granieten vlakken, één arm klem tegen zijn zij, de andere in een vreemde hoek omhoog en gekanteld. Zijn gehelmde hoofd lag opzij en zijn ogen staarden Hatch aan; ze stonden wijd open en waren nat van de tranen. Terwijl Hatch naar hem keek, ging Wopners mond langzaam open zonder dat er geluid uit kwam. Alsjeblieft...


  'Kerry, probeer rustig te blijven,' zei Hatch terwijl hij zijn lichtbundel op en neer in de smalle spleet bewoog en met zijn intercom rommelde. Mijn god, het is een wonder dat hij nog leeft, dacht Hatch. 'Streeter!' riep hij in de intercom. 'We hebben een man die tussen twee steenmassa's klem ligt. Zorg dat hier een paar hydraulische vijzels heen komen. Ik wil zuurstof, bloed en zoutoplossing hebben.' Hij wendde zich weer tot Wopner. 'Kerry, we gaan die twee stenen uit elkaar krikken en dan halen we je er snel, heel snel uit. Maar nu moet ik weten waar je gewond bent.'


  Weer ging de mond met moeite open. 'Ik weet het niet.' Het antwoord kwam er met een piepende ademhaling uit. 'Het is alsof... alles vanbinnen gebroken is.' De stem klonk op een vreemde manier verwrongen, en Hatch begreep dat de programmeur nauwelijks in staat was zijn kaken te bewegen om te spreken. Hatch trok zich terug van de muur en rukte zijn EHBO-kit open. Hij haalde er een spuit uit en zoog twee cc morfine op. Hij wurmde zijn hand tussen de ruwe stenen platen en liet de naald in Wopners schouder zakken. Er volgde geen ineenkrimpen, geen reactie, niets.


  'Hoe is hij eraan toe?' vroeg Neidelman, die achter hem wachtte. Zijn adem vormde wolkjes in de lucht.


  'Ga godverdomme achteruit!' zei Hatch. 'Hij heeft lucht nodig.' En nu stond hij zelf te hijgen en probeerde meer en meer lucht in zijn eigen longen te zuigen, terwijl hij steeds meer het gevoel kreeg adem te kort te komen.


  'Wees voorzichtig!' zei Bonterre ergens achter hem. 'Misschien zit hier wel meer dan één val.'


  Een val? dacht Hatch. Het was niet bij hem opgekomen dat dit een val was. Maar hoe zou die enorme steen uit het plafond anders zo keurig naar beneden hebben kunnen vallen... Hij probeerde Wopners hand te pakken om zijn pols te voelen, maar die lag zodanig dat hij er niet bij kon.


  'Vijzels, zuurstof en plasma onderweg,' klonk Streeters stem over de intercom.


  'Goed. Laat een opvouwbare brancard tot het dertigmeterplatform zakken, met opblaasbare spalken en een halskraag...' 'Water...' fluisterde Wopner.


  Bonterre kwam naar voren en gaf Hatch een veldfles. Hij stak zijn hand in de spleet en liet een dun stroompje water uit de veldfles langs de zijkant van Wopners helm lopen. Toen hij zijn tong trillend uitstak om het water op te vangen, zag Hatch over de hele lengte blauwzwarte, glinsterende druppels bloed. Jezus, waar blijven godverdomme die vijzels... 'Help me, alsjeblieft!' zei Wopner reutelend, en toen hoestte hij zachtjes. Een paar spetters bloed verschenen op zijn kin. Geklapte long, dacht Hatch. 'Hou vol, Kerry, nog maar een paar minuten,' zei hij op een zo geruststellend mogelijke toon en toen wendde hij zich weer af en greep woedend zijn intercom. 'Streeter,' siste hij, 'de vijzels, godverdomme, waar blijven die vijzels?' Hij voelde zich duizelig worden en hapte naar adem.


  'De kwaliteit van de lucht komt nu in de rode zone,' zei Neidelman zachtjes.


  'We laten ze nu zakken,' zei Streeter tussen een heleboel statisch geruis door.


  Hatch draaide zich naar Neidelman om en zag dat die al op weg was om ze te halen. 'Kun je je armen en benen voelen?' vroeg hij aan Wopner.


  'Ik weet het niet.' Er volgde een stilte terwijl de programmeur naar lucht hapte. 'Ik kan één been voelen. Het voelt aan alsof het bot naar buiten is gekomen.'


  Hatch richtte zijn licht naar beneden, maar kon in de smalle ruimte niets anders zien dan verdraaide broekspijpen, de spijkerstof doorweekt tot een donkerrode kleur. 'Kerry, ik kijk nu naar je linkerhand. Probeer je vingers te bewegen.'


  De hand, die ongewoon blauwig was en er opgezwollen uitzag, bleef een hele tijd onbeweeglijk liggen. Maar toen trokken de wijs- en middelvinger een beetje. Opluchting stroomde door Hatch heen. czs-functie is nog aanwezig, dacht hij. Als we die steen binnen een paar minuten weg kunnen krijgen, heeft hij nog een kans. Hij schudde zijn hoofd om te proberen helder te blijven.


  Onder hen trilde het weer en een regen van aarde volgde, en Wopner krijste: een hoog, onmenselijk geluid.


  'Mon dieu, wat was dat?' zei Bonterre terwijl ze snel opkeek naar het plafond.


  'Ik denk dat je hier beter weg kunt gaan,' zei Hatch zachtjes. 'Mooi niet.'


  'Kerry?' Hatch tuurde weer bezorgd in de spleet. 'Kerry, kun je me antwoord geven?'


  Wopner staarde hem aan, een laag, hees gekreun ontsnapte aan zijn lippen. Hij ademde nu piepend en gorgelend.


  Buiten de tunnel hoorde Hatch het gebonk en gekletter van machinerie terwijl Neidelman de kabel binnenhaalde die ze van boven hadden laten zakken. Vertwijfeld hapte hij naar lucht toen een vaag, vreemd gezoem in zijn hoofd begon te klinken.


  'Ik kan niet ademhalen,' lukte het Wopner te zeggen. Zijn ogen waren dof en glazig.


  'Kerry? Je doet het geweldig. Hou vol.' Kerry hapte naar lucht en hoestte weer. Een straaltje bloed liep van zijn lippen naar zijn kin en bleef eraan hangen.


  Het geluid van rennende voeten klonk en toen verscheen Neidelman weer. Met een zwaai zette hij twee hydraulische vijzels op de grond, gevolgd door twee draagbare zuurstofcilinders. Hatch pakte het masker en begon het mondstuk aan de manometer vast te draaien. Toen schroefde hij het reduceerventiel vast op de cilinder en hoorde hij het geruststellende gesis van zuurstof.


  Neidelman en Bonterre waren achter hem koortsachtig bezig het plastic beschermingsmateriaal van de vijzels te trekken, ze los te maken van de stangen en de onderdelen in elkaar te zetten. Er volgde weer een trilling en Hatch voelde de bewerkte steen uit het plafond langzaam maar zeker naar de muur toe schuiven.


  'Schiet op!' riep hij. Hij was duizelig in zijn hoofd. Hij draaide het reduceerventiel helemaal open en wurmde het zuurstofmasker in de nauwe opening tussen de stenen. 'Kerry,' zei hij, 'ik ga dit masker over je gezicht zetten.' Hij hapte naar adem in een poging de lucht te pakken te krijgen om te kunnen blijven praten. 'Ik wil dat je langzaam en oppervlakkig ademhaalt. Oké. Over een paar seconden vijzelen we die steen van je af.'


  Hij zette het zuurstofmasker op Kerry's gezicht waarbij hij het onder de vervormde helm van de programmeur probeerde te krijgen. Hij moest het masker met zijn vingers vormen om het smal genoeg te maken om het om de verbrijzelde neus en mond van de programmeur te laten passen; op dat moment besefte hij pas hoe erg ingeklemd de jongeman lag. De vochtige, paniekerige ogen keken hem smekend aan. Neidelman en Bonterre zeiden niets. Ze werkten uiterst geconcentreerd door en monteerden de onderdelen van de vijzels aan elkaar. Hatch strekte zijn nek om een vluchtige blik in de nauwer wordende spleet te kunnen werpen en zag Wopners gezicht dat akelig smal was geworden. Zijn kaken kon hij vanwege de druk niet meer sluiten. Bloed stroomde van zijn wangen af waar de rand van de helm in zijn vlees sneed. Hij kon niet meer praten, of zelfs schreeuwen. Zijn linkerhand trok krampachtig waarbij de paarse vingertoppen langs de rots streken. Een zwak geluid van ontsnappende lucht kwam uit zijn mond en neusgaten. Hatch wist dat de druk van de steen ademhalen bijna onmogelijk maakte.


  'Klaar,' siste Neidelman terwijl hij de vijzel aan Hatch gaf. Hatch probeerde die in de nauwe spleet te duwen.


  'Hij is te breed!' zei hij naar adem snakkend terwijl hij hem naar Neidelman teruggooide. 'Draai hem in elkaar!'


  Hij wendde zich weer tot Wopner. 'Kerry, ik wil nu dat je samen met mij ademhaalt. Ik tel met je mee, oké? Een... twee...' Door een krachtige schok en met een wrang knarsend geluid schoot de steen nog dichter naar de muur toe. Hatch voelde hoe zijn eigen hand en pols ineens tussen de stenen fijngeknepen werden. Wopner rilde plotseling heftig en haalde toen even met veel vocht adem. Terwijl Hatch met afschuw toekeek, en de stralenbundel van zijn helmlicht meedogenloos de nauwe spleet in scheen, zag hij de ogen van de programmeur uitpuilen, toen roze worden, toen rood, en daarna zwart. Er klonk een geluid van iets wat knapte en de helm spleet langs de naden open. Zweet op de verbrijzelde neus en wangen kreeg een roze kleur terwijl de steen langzaam nog meer naar de muur schoof. Een straal bloed spoot uit een oor en nog meer bloed barstte uit Wopners vingertoppen. Zijn kaak verboog en zakte zijwaarts en de tong kwam in het zuurstofmasker naar buiten.


  'De steen schuift nog steeds!' schreeuwde Hatch. 'Geef me iets, het geeft niet wat, om...'


  Maar terwijl hij dit zei, voelde hij het hoofd van de programmeur onder zijn handen barsten. Het zuurstofmasker begon te borrelen omdat de slang verstopt raakte door de toestroom van vloeistoffen. Hatch voelde een vreemde trilling tussen zijn vingers en tot zijn afschuw besefte hij dat het Wopners tong was die krampachtig trok terwijl de zenuwen die de spieren activeerden het begaven.


  'Nee!' schreeuwde Hatch in wanhoop. 'Alsjeblieft, God, nee!' Zwarte vlekken verschenen voor zijn ogen terwijl hij duizelig tegen de steen leunde, niet in staat adem te halen in de verstikkende lucht, vechtend om zijn eigen hand onder de toenemende druk weg te trekken. 'Dokter Hatch, naar achteren!' waarschuwde Neidelman. 'Malin!' schreeuwde Bonterre.


  'Hé, Mal!' Hatch hoorde zijn broer, Johnny, in de aanstormende duisternis fluisteren: Hé, Mal! Hier!


  En toen sloot de duisternis hem in en wist hij niet meer wat er gebeurde.
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  Tegen middernacht was er op de oceaan een soort olieachtige, vertraagde deining ontstaan die vaak op een zomers onweer volgde. Hatch stond op en liep naar het raam van zijn barak, zich langzaam voortbewegend door de onverlichte spreekkamer. Hij staarde langs de donkere barakken van het basiskamp, op zoek naar lichten die erop zouden wijzen dat de lijkschouwer eindelijk onderweg was naar het eiland. Strepen schuimnevels lagen als spookachtige draden over het donkere water. Het ruwe weer leek de mist tijdelijk van het eiland te hebben weggeblazen, en aan de horizon was het vasteland te zien: een trillend, streng fosforescerend licht onder een met sterren bezaaide hemel. Hij zuchtte en wendde zich van het raam af terwijl hij onbewust zijn verbonden hand masseerde. Hij had alleen in zijn spreekkamer gezeten terwijl de avond in de nacht overging, en had geen zin gehad om zich te bewegen, zelfs niet om het licht aan te doen. Op de een of andere manier maakte de duisternis het gemakkelijker om de onregelmatige vorm te mijden die onder een wit laken op de brancard lag. Het maakte het hem gemakkelijker om alle gedachten en monotone stemmen terug te dringen die zich aan de rand van zijn bewustzijn bleven opdringen.


  Er klonk een zachte klop op de deur en toen werd de deurkruk omgedraaid. Maanlicht omlijstte de magere omtrekken van kapitein Neidelman in de deuropening. Hij glipte de barak binnen en verdween in de donkere vorm van een stoel. Er klonk een schrapend geluid en even lichtte de kamer geel op toen een pijp werd aangestoken; de vage geluiden van het trekken aan de pijp bereikte Hatch' oren iets eerder dan de geur van Turkse latakiatabak.


  'Nog steeds geen teken van leven van de lijkschouwer?' vroeg Neidelman.


  Hatch' zwijgen was als antwoord duidelijk genoeg. Ze hadden Wopner naar het vasteland willen brengen, maar de lijkschouwer, een pietluttige, wantrouwige vent die helemaal uit Machiasport moest komen, stond erop dat het lichaam zo weinig mogelijk verplaatst werd. De kapitein rookte een paar minuten zwijgend en het enige teken van zijn aanwezigheid was het zo nu en dan opgloeien van de pijpenkop. Toen legde hij de pijp opzij en schraapte zijn keel. 'Malin?' vroeg hij zachtjes.


  'Ja,' antwoordde Hatch. Zijn eigen stem klonk hees en vreemd in zijn oren.


  'Dit is een afschuwelijke tragedie. Voor ons allemaal. Ik was erg op Kerry gesteld.' 'Ja,' zei Hatch weer.


  'Ik herinner me,' ging de kapitein verder, 'dat ik een keer een team leidde dat in diep water in de buurt van Sable Island bergingswerk deed. Het kerkhof van de Atlantische Oceaan. Er zaten zes duikers in een decompressietank na een duik van honderd meter naar een onderzeeboot van de nazi's die vol goud zat. Er ging iets mis, de afsluiting van de tank werkte niet goed.' Hatch hoorde dat Neidelman in zijn stoel verschoof. 'Je kunt je voorstellen wat er gebeurde. Embolie op grote schaal. Je hersenen klappen uit elkaar en daarna stopt je hart.' Hatch zei niets.


  'Een van die jonge duikers was mijn zoon.'


  Hatch keek naar de donkere gestalte. 'Dat spijt me,' zei hij. 'Ik had geen flauw idee dat...' Hij stopte. Ik had geen flauw idee dat je vader was, of echtgenoot, dacht Hatch. Eigenlijk wist hij zo goed als niets van Neidelmans privé-leven.


  'Jeff was ons enige kind. Zijn dood kwam voor ons beiden erg hard aan, en mijn vrouw, Adelaide... kon het me absoluut niet vergeven.' Hatch zei niets terwijl hij dacht aan het verstarde gezicht van zijn eigen moeder op die middag in november toen ze vernomen hadden dat zijn vader dood was. Ze had een porseleinen kandelaar van de schoorsteenmantel gepakt, die afwezig met haar schort opgepoetst, hem teruggezet, en hem toen weer opgepakt en gepoetst, telkens weer, en haar gezicht was zo grauw als een egaal bewolkte hemel geweest. Hij vroeg zich af wat de moeder van Kerry Wopner op dat moment aan het doen was.


  'God, wat ben ik moe.' Neidelman verschoof weer in zijn stoel, vinniger nu, alsof hij zichzelf dwong wakker te blijven. 'Dit soort dingen gebeuren in ons vak,' zei hij. 'Ze zijn onvermijdelijk.' 'Onvermijdelijk,' herhaalde Hatch.


  'Ik probeer geen verontschuldigingen te zoeken. Kerry was zich bewust van de risico's en hij heeft zelf de keuze gemaakt. Zoals we dat allemaal hebben gedaan.'


  Onwillekeurig staarden Hatch' ogen nu naar de mismaakte gedaante onder het laken. Op de stof waren donkere vlekken ontstaan, slordige zwarte gaten in het maanlicht. Hij vroeg zich af of Wopner er echt voor had gekozen.


  'Het punt is' - de kapitein begon zachter te praten - 'dat we ons hierdoor niet moeten laten verslaan.'


  Met enige moeite trok Hatch zijn ogen van de brancard af. Hij zuchtte diep. 'Ik geloof dat ik er ook zo over denk. We zijn nu al zo ver. Kerry's dood zou zelfs nog zinlozer zijn als we het project helemaal zouden laten voor wat het was. We nemen de tijd die we nodig hebben om onze veiligheidsprocedures te herzien. Daarna kunnen we...' Neidelman kwam naar voren in zijn stoel. 'De tijd nemen die we nodig hebben? Je hebt me verkeerd begrepen, Malin. We moeten mórgen gewoon weer aan de slag.'


  Hatch fronste zijn voorhoofd. 'Dat kan toch niet, na alles wat er is gebeurd? Om te beginnen is het moreel tot het nulpunt gezakt. Vanmiddag hoorde ik een paar mannen vlak voor mijn raam nog zeggen dat er een vloek op de hele onderneming rust, dat niemand de schat ooit naar boven zal halen.'


  'Maar dat is precies de reden waarom we er vaart achter móéten zetten,' ging de kapitein stellig verder. 'Maak een einde aan het getreuzel, zorg dat ze zich in hun werk verliezen. Het is niet verwonderlijk dat de schrik hun in de benen zit. Wat wil je na zo'n tragedie? Gepraat over vloeken en bovennatuurlijke onzin is verleidelijk maar ondermijnend. En dat is de werkelijke reden waarom ik dit nu met je wil bespreken.' Hij schoof zijn stoel dichterbij. 'Al die problemen met onze apparatuur die we hebben gehad. Alles werkt prima totdat het op het eiland wordt geïnstalleerd, want dan duiken er onverklaarbare problemen op. Dat heeft vertragingen opgeleverd en ons overuren gekost. Om nog maar te zwijgen van de aanslag die dat op het moreel heeft gehad.' Hij pakte zijn pijp. 'Heb jij over een mogelijke oorzaak nagedacht?' 'Niet echt. Ik weet weinig van computers. Kerry begreep het niet. Hij bleef zeggen dat een of andere verderfelijke kracht aan het werk was.' Neidelman maakte een zacht, spottend geluid. 'Ja, zelfs hij. Grappig dat een computerexpert nu juist zo bijgelovig moest zijn.' Hij draaide zich om, en zelfs in het donker kon Malin voelen dat Neidelman voor zich uit staarde. 'Nou, ik heb er wel heel veel over nagedacht en ben tot een conclusie gekomen. En het is niet een of andere vloek.' 'Wat dan wel?'


  Het gezicht van de kapitein gloeide op terwijl hij zijn pijp weer aanstak. 'Sabotage.'


  'Sabotage?' zei Hatch ongelovig. 'Maar door wie dan? En waarom?' 'Ik weet het niet. Nog niet. Maar het is klaarblijkelijk iemand van de staf, iemand die volledige toegang heeft tot het computersysteem en de apparatuur. Dat wil zeggen Rankin, Magnusen, St. John of Bonterre. Misschien zelfs Wopner die een koekje van eigen deeg heeft gekregen.' Hatch was er verbaasd over, maar liet het niet merken, dat Neidelman zo berekenend over Wopner kon praten terwijl het ontzielde lichaam van de programmeur slechts twee meter van hem vandaan lag. 'En Streeter?' vroeg hij.


  De kapitein schudde zijn hoofd. 'Streeter en ik zijn sinds Vietnam bij elkaar. Hij was onderofficier op mijn kanonneerboot. Ik weet dat jullie elkaar niet zien zitten, en ik weet dat hij een beetje een vreemde eend in de bijt is, maar hij is absoluut geen saboteur. Dat weet ik zeker. Wat hij al niet in deze onderneming geïnvesteerd heeft. Maar het gaat veel verder dan dat. Ik heb ooit een keer zijn leven gered. Wanneer je zij aan zij met iemand aan het front hebt gevochten, kun je niet tegen elkaar liegen.'


  'Dat mag dan wel zo zijn,' antwoordde Hatch, 'maar ik kan verder geen enkele reden bedenken waarom iemand deze opgraving zou willen saboteren.'


  'Ik kan diverse redenen bedenken,' zei Neidelman. 'Bijvoorbeeld deze. Bedrijfsspionage. Thalassa is niet het enige bedrijf ter wereld dat aan schatgraven doet, vergeet dat niet. Als we het laten afweten of bankroet gaan, biedt dat mogelijkheden voor iemand anders.' 'Niet zonder mijn medewerking.'


  'Dat weten ze niet.' Neidelman zweeg even. 'En al zouden ze het weten, mensen kunnen altijd op andere gedachten worden gebracht.' 'Ik weet het niet, hoor,' zei Hatch. 'Ik kan nauwelijks geloven dat...' Zijn stem stierf weg omdat hij zich ineens herinnerde dat hij de dag daarvoor toevallig Magnusen was tegengekomen in de barak waar de voorwerpen die bij het zeeroverskampement waren gevonden, werden gecatalogiseerd. Ze stond de gouden dubloen te bestuderen die Bonterre had gevonden. Op dat moment was hij verbaasd geweest: de ingenieur die zichzelf anders zo in de hand had en verstoken was van gevoelens, had ingespannen naar de munt staan staren, een blik van pure, onverbloemde begeerte in haar ogen. Ze had de munt weer snel neergelegd toen hij binnenkwam, met een heimelijke, bijna schuldbewuste beweging.


  'Vergeet niet,' zei de kapitein, 'dat hier een fortuin van twee miljard dollar te verwerven is. Heel wat mensen op deze wereld willen voor twintig dollar al een bediende in een slijterij neerschieten. Hoeveel zouden er dan wel niet een misdaad willen begaan, inclusief moord, voor twee miljard?'


  De vraag hing in de lucht. Neidelman stond op en liep rusteloos voor het raam heen en weer, onstuimig trekkend aan zijn pijp. 'Nu de Put is drooggelegd, kunnen we het aantal arbeidskrachten tot de helft terugbrengen. Ik heb de barkas en de drijvende kraan al terug naar Portland gestuurd. Dat zou het toezicht op de veiligheid al makkelijker moeten maken. Maar laat één ding duidelijk zijn: een saboteur kan dan nog best zijn werk doen; hij of zij heeft misschien aan de computers zitten knoeien om Kerry te dwingen om vanmorgen met ons team mee te gaan, maar het is Macallan die Kerry Wopner heeft vermoord.' Hij draaide zich ineens om bij het raam. 'Net zoals hij jouw broer heeft vermoord. De man heeft drie eeuwen later nog zoveel invloed dat hij ons kan dwarszitten. Mijn god, Malin, we mogen ons nu niet door hem laten verslaan. We zullen zijn Put temmen en zijn goud weghalen. En het zwaard.' Hatch zat in het donker, een heleboel conflicterende gevoelens welde in hem op. Hij had de Put in feite nooit in dat licht bekeken. Maar het was waar: Macallan had, in zekere zin, zijn onschuldige broer en de bijna even onschuldige computerprogrammeur vermoord. De Put was in wezen een wrede, koelbloedige, helse machine des doods. 'Ik weet niets van een eventuele saboteur,' zei hij langzaam sprekend. 'Maar ik denk dat je gelijk hebt wat Macallan betreft. Kijk maar eens naar wat hij in het laatste deel van zijn journaal zegt. Hij heeft die Put ontworpen om iedereen te doden die probeert hem leeg te halen. Dat is des te meer reden om een adempauze in te lassen, om het journaal te bestuderen en onze manier van werken nog eens goed te overdenken. We zijn veel te snel gegaan, veel en veel te snel.'


  'Malin, dat is nu juist de verkéérde benadering.' Neidelmans stem klonk ineens hard in de kleine spreekkamer. 'Besef je dan niet dat we de saboteur daarmee regelrecht in de kaart zouden spelen? We moeten zo snel mogelijk doorgaan, het binnenste van de Put in kaart brengen, het stutwerk op zijn plaats krijgen. Bovendien betekent iedere dag uitstel nog meer complicaties, nog meer hindernissen. Het is slechts een kwestie van tijd voordat de pers hier lucht van krijgt. En Thalassa betaalt Lloyd's al driehonderdduizend dollar per week aan verzekeringen. Dit ongeluk zal de premie verdubbelen. We hebben het budget al overschreden, en onze investeerders zijn niet blij. Malin, we zitten er zo dicht bij. Hoe kun je dan toch opperen om het langzamer aan te gaan doen?' 'Eerlijk gezegd,' zei Hatch rustig, 'opperde ik om er voor dit seizoen mee uit te scheiden en in het voorjaar weer door te gaan.' Met een sissend geluid zoog Neidelman lucht naar binnen. 'Mijn god, wat zeg je nou? Dan zouden we de cofferdam moeten afbreken, alles weer onder water moeten laten lopen, Orthanc en Eiland-I moeten demonteren... Dat meen je niet.'


  'Luister eens,' zei Hatch. 'We zijn er aldoor van uitgegaan dat er een of andere sleutel tot de schatkamer was. Nu weten we dat die er niet is. In feite is het precies andersom. We zijn hier al drie weken. Augustus is bijna voorbij. Iedere dag dat we hier blijven, wordt de kans groter dat een storm ons onderuithaalt.'


  Neidelman maakte een afwijzend gebaar. 'We werken hier niet met meccano. We kunnen iedere storm doorstaan. Zelfs een orkaan wat dat aangaat.'


  'Ik heb het niet over orkanen of zuidwesterstormen. Voor dat soort stormen wordt drie of vier dagen van tevoren gewaarschuwd, genoeg tijd om het eiland te evacueren. Ik heb het over noordoosterstormen. Die kunnen onaangekondigd binnen vierentwintig uur aan deze kust opduiken. Als dat gebeurt, mogen we nog van geluk spreken als we alleen al de boten in de haven krijgen.'


  Neidelman fronste zijn voorhoofd. 'Ik weet wat een noordoosterstorm is.'


  'Dan zul je ook weten dat ze dwarswinden en zeer hoge zeeën met zich meebrengen die zelfs nog gevaarlijker zijn dan de deining bij een orkaan. Het doet er niet toe hoe zwaar jullie die cofferdam hebben versterkt, hij zal als een kinderspeelgoedje worden neergehaald.' Neidelman had zijn kin agressief opgetrokken; het was duidelijk voor Hatch dat geen van zijn argumenten was aangekomen. 'Luister eens,' ging Hatch verder, op een zo redelijk mogelijke toon. 'We hebben een tegenslag gehad. Maar dat hoeft nog niet het einde te betekenen. De blindedarm is misschien ontstoken, maar hij is niet opengebarsten. Het enige dat ik wil zeggen, is dat we de tijd moeten nemen om de Put echt goed te bestuderen, en Macallans andere bouwsels onder de loep moeten nemen en proberen te begrijpen hoe zijn geest werkte. Als een blind paard doorgaan, is gewoonweg te gevaarlijk.'


  'Ik zeg tegen je dat we mogelijk een saboteur in ons midden hebben en dat we ons niet kunnen permitteren om langzamer aan te doen, en jij hebt het tegen mij over als een blind paard doorgaan?' zei Neidelman nors. 'Dit is precies het soort blohartige gedrag waarop Macallan rekende. Neem de tijd, doe niets wat riskant is, geef maar poen uit totdat er niets meer over is. Nee, Malin. Onderzoek is allemaal heel mooi, maar' - de kapitein begon ineens zachter te praten, maar de vastberadenheid in zijn stem was griezelig - 'de tijd is nu rijp om die man naar de kéél te vliegen.'


  Hatch was nog nooit blohartig genoemd - had het woord zelfs nog nooit door iemand horen gebruiken, het hooguit in boeken gelezen - en dat beviel hem niet. Hij voelde de oude hevige woede weer in hem opwellen, maar met enige moeite lukte het hem die in bedwang te houden. Als ik nu mijn zelfbeheersing verlies, verpest ik alles, dacht hij. Misschien heeft de kapitein gelijk. Misschien heeft Wopners dood me op stang gejaagd. Tenslotte zijn we nu al zo ver gekomen. En we zitten er nu dichtbij, heel dichtbij. In de gespannen stilte kon hij het gierende geluid van een buitenboordmotor in de verte horen die over het water naar hen toe kwam.


  'Dat moet de boot van de lijkschouwer zijn,' zei Neidelman. Hij was weer naar het raam gelopen en Hatch kon zijn gezicht niet meer zien. 'Ik geloof dat ik dit verder aan jou moet overlaten.' Hij liep naar de deur.


  'Kapitein Neidelman?' vroeg Hatch.


  De kapitein stopte en draaide zich om, zijn hand op de deurknop. Hoewel Hatch in het donker zijn gezicht niet goed kon zien, voelde hij de buitengewoon grote dwang in zijn starende, vragende blik die op hem gericht was.


  'Die onderzeeër vol nazi-goud,' ging Hatch verder. 'Wat heb je gedaan? Nadat je zoon was gestorven, bedoel ik?'


  'We gingen uiteraard door met de operatie,' antwoordde Neidelman zelfverzekerd. 'Dat is wat hij zou hebben gewild.' Toen hij weg was, was het enige teken van zijn bezoek de vage geur van pijprook die in de nachtelijke lucht was blijven hangen.
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  Bud Rowell was geen trouwe kerkganger. Maar in de jaren na Woody Clays komst was hij zelfs nog minder vaak gekomen; de dominee had een strengheid en een manier van hel en verdoemenis preken die je zelden in de congregationalistische Kerk tegenkwam. Regelmatig doorspekte de man zijn kanselredes met oproepen aan zijn gemeenteleden om een spiritueel leven te gaan leiden dat iets meer eiste van Bud dan hem lief was. Maar in Stormhaven werd van een winkelier verwacht dat hij vlot roddelde. En als beroepsroddelaar haatte Rowell het om iets belangrijks te missen. Het gerucht had de ronde gedaan dat dominee Clay een bijzondere preek had voorbereid, een preek waarin hun een zeer interessante verrassing stond te wachten.


  Rowell kwam tien minuten voor aanvang van de dienst aan, maar de kleine kerk zat al stampvol. Hij baande zich een weg naar de achterste rijen, op zoek naar een plekje achter een pilaar vanwaar hij makkelijk ongezien kon ontsnappen. Dat vond hij niet en dus liet hij zijn lijvige gestalte zakken aan het einde van een kerkbank; zijn gewrichten klaagden over de hardheid van de houten zitplaats.


  Rustig bekeek hij de verzamelde groep mensen, en knikte naar verschillende klanten van zijn winkel die toevallig zijn blik opvingen. Voor in de kerk zag hij burgemeester Jasper Fitzgerald die de voorzitter van de gemeenteraad hartelijk een hand gaf. Bill Banns, de hoofdredacteur van de krant, zat daar een paar rijen achter, zijn groene klep zo stevig op zijn hoofd alsof die daaraan was vastgeroest. En Claire Clay zat op haar gebruikelijke plaats op de tweede rij in het midden. Ze was de perfecte domineesvrouw geworden, inclusief de droevige glimlach en eenzame ogen. Er zaten hier en daar ook vreemdelingen van wie hij vermoedde dat het werknemers van Thalassa waren. Dat was ongebruikelijk; niemand van de expeditie had eerder in de kerk zijn gezicht laten zien. Misschien had de ongelukkige geschiedenis die zich daar had afgespeeld, hen een beetje bang gemaakt.


  Toen viel zijn blik op een vreemd voorwerp dat op een tafeltje naast de kansel stond onder een fris linnen laken. Dit was beslist raar. Dominees in Stormhaven maakten er geen gewoonte van om rekwisieten te gebruiken, net zo min als ze er een gewoonte van maakten om te schreeuwen, of met hun vuisten te zwaaien, of op bijbels te timmeren. Er waren alleen nog staanplaatsen in de kerk over toen mevrouw Fanning stijfjes achter het pijporgel plaatsnam en de beginakkoorden van 'Een vaste burcht is onze God' aanhief. Na de wekelijkse aankondigingen en de gebeden kwam Clay naar voren. Zijn zwarte toga hing losjes om zijn hoekige lichaam. Hij ging op de kansel staan en keek de gemeente rond met een humorloze, zeer vastberaden uitdrukking op zijn gezicht.


  'Sommige mensen,' begon hij, 'zouden kunnen denken dat het de taak van een dominee is om mensen vertroosting te bieden. Hun een goed gevoel te geven. Ik ben hier vandaag niet om wie dan ook een goed gevoel te geven. Het is niet mijn opdracht, of mijn roeping, om te verblinden met troostende gemeenplaatsen of met sussende halve waarheden. Ik ben een man die de dingen bij hun naam noemt, en wat ik zal gaan zeggen, zal sommige mensen een ongemakkelijk gevoel geven. Gij hebt uw volk verschrikkingen getoond.'


  Hij keek weer rond, boog toen zijn hoofd en zei een kort gebed op. Na een moment stilte, opende hij de bijbel op de tekst van zijn preek. 'En de vijfde engel blies op zijn bazuin,' begon hij met een doordringende, vibrerende stem,


  

  


  '... En ik zag een ster die uit de hemel op aarde was gevallen; en die ster kreeg de sleutel van de bodemloze put. En toen hij deze opende, kwam er een dikke rook uit, zoals uit een grote oven. En hun aanvoerder was een engel uit de bodemloze put, wiens naam in het Hebreeuws Abaddon was. Het beest dat zich uit de bodemloze put zal verheffen, zal oorlog tegen hen voeren, en zal hen overwinnen, en hen vermoorden. En hun dode lichamen zullen in de straten liggen. Maar de overige mensen hadden geen berouw over de werken hunner handen, dat zij niet zouden aanbidden de afgoden van goud en zilver.'


  

  


  Clay hief zijn hoofd op en sloot langzaam het boek. 'Openbaringen, hoofdstuk negen,' zei hij, en hij liet een ongemakkelijke stilte ontstaan. Toen begon hij weer, rustiger nu. 'Een paar weken geleden kwam een groot bedrijf hier om weer een tot mislukken gedoemde poging te doen om de schat op Ragged Island op te graven. U hebt allen het dynamiet gehoord, de machines die dag en nacht doordraaien, de sirenes en de helikopters. U hebt gezien dat het eiland in het donker verlicht wordt als een olieplatform. Sommigen van u werken voor dat bedrijf, sommigen hebben kamers aan de werknemers verhuurd of profiteren financieel van deze schatgraverij.' Zijn ogen dwaalden door de kerk en bleven even rusten op Bud. De kruidenier verschoof ongemakkelijk op zijn zitplaats en wierp een blik op de deur.


  'Degenen onder u die bezorgd om het milieu zijn, zullen zich misschien afvragen welke effecten al dat pompen, het troebele water, de benzine en de olie, de explosies en de onophoudelijke bedrijvigheid zullen hebben op de ecologie van de baai. En de vissers en kreeftenhandelaren onder u zouden zich kunnen afvragen of dit alles iets te maken heeft met de recentelijke teruggang van de kreeftenvangst met twintig procent, en de makrelentrek is bijna even sterk achteruitgegaan.' De dominee zweeg een moment. Bud wist dat de vangst de laatste twintig jaar gestaag achteruit was gegaan, met of zonder schatgraverij. Maar deze wetenschap weerhield een aanzienlijk aantal vissers in de kerk er niet van om onrustig op hun banken heen en weer te schuiven. 'Maar mijn bezorgdheid vandaag gaat niet slechts uit naar het lawaai, de vervuiling, de teloorgang van de visvangst, of het ruïneren van de baai. Deze wereldse zaken zijn het strikte domein van de burgemeester, als hij er werk van zou maken.' Clay liet een niet mis te verstane blik op de burgemeester vallen. Bud zag dat Fitzgerald ongemakkelijk glimlachte terwijl hij heel snel met zijn hand een van zijn weelderige snorpunten gladstreek.


  'Mijn bezorgdheid betreft het spirituéle effect van deze schatgraverij.' Clay zette een stap achteruit op de kansel. 'De bijbel is zeer duidelijk over dit soort zaken. Voorliefde voor goud is de wortel van alle kwaad. En alleen de armen gaan naar de hemel. Over de interpretatie bestaat geen dubbelzinnigheid of twijfel. Dat is hard om te horen, maar het is niet anders. En toen een rijk man Jezus wilde volgen, zei Hij: geef eerst al uw rijkdommen weg. Maar de man kon dat niet. U herinnert zich toch Lazarus, de bedelaar die aan de poort van de rijke man stierf en bij Abraham werd gebracht? De rijke man die achter de poort woonde, ging naar de hel, en bedelde om een druppel water om zijn verdroogde tong te verkoelen. Maar hij kreeg die niet. Jezus had het niet duidelijker kunnen zeggen: Het is makkelijker voor een kameel om door het oog van de naald te kruipen, dan voor een rijk man om het koninkrijk Gods te betreden.'


  Hij zweeg en keek rond. 'Misschien lijkt dit altijd een probleem dat een ander aangaat. Tenslotte zijn de mensen in dit dorp volgens welke maatstaf dan ook niet rijk. Maar deze schatgraverij heeft alles veranderd. Hebt u, heeft wie dan ook, stilgestaan bij wat er met ons dorp zal gebeuren als ze slagen? Laat me u wat ideeën geven. Stormhaven zal de grootste toeristenattractie sinds de opening van Disneyland worden. Bar Harbor en Freeport zullen er daarbij vergeleken als spook-stadjes uitzien. Als u denkt dat het nu slecht met de visserij gaat, wacht dan maar eens totdat u de honderden boten met toeristen ziet die onze wateren zullen bevaren, en de hotels en zomerhuizen die langs de kust zullen verrijzen. Het verkeer. Denk aan de ontelbare speculanten en goudzoekers die zullen komen, hier gravend, daar gravend, op het vasteland en op zee, vernielingen aanrichtend en troep achterlatend, totdat het land en de visgronden echt zijn vernietigd. Natuurlijk zullen enkelen van u er rijker van worden. Maar zal uw lot op welke manier dan ook anders zijn dan dat van de rijke man in de gelijkenis van Lazarus? En de armsten onder u - degenen die leven van de zee - zullen pech hebben. Er zullen maar twee wegen voor hen openstaan: de bijstand of een enkele reis Boston.' Bij het noemen van de twee meest verachte dingen in Stormhaven - de steun en Boston - klonk er een ontevreden gemompel op.


  Ineens leunde Clay achterover waarbij hij de kansel vastgreep. 'En zij zullen het beest loslaten wiens naam Abaddon is. Abaddon, koning van de put des afgronds. Abaddon, wat in het Hebreeuws de Vernietiger betekent.'


  Hij keek streng de rijen langs. 'Ik zal u iets laten zien.' Hij stapte van de kansel af en stak zijn hand uit naar de met linnen bedekte vorm op het tafeltje. Bud boog zich naar voren terwijl een verwachtingsvolle stilte de kerk vulde.


  Clay wachtte even en trok toen het laken weg. Daaronder stond een platte, zwarte steen, zo'n dertig bij vijfenveertig centimeter groot, waarvan de randen versleten en afgesplinterd waren. De steen stond rechtop tegen een oude houten kist van donker hout. In de steen waren drie regels letters gegraveerd, die met geel krijt waren bewerkt zodat ze nu goed gelezen konden worden.


  Clay liep weer in de richting van de kansel en citeerde met een luide, trillende stem de inscriptie:


  

  


  'Eerst zult ghy lieghen


  Vervloeckt zult ghy schreyen


  En verschrikkelyck zult ghy sterven.


  

  


  Het is geen toeval dat deze steen werd gevonden toen de Put voor het eerst werd ontdekt, en dat de verwijdering ervan de eerste dode van de Put voortbracht. De voorspelling op deze duivelse steen is sindsdien van kracht geweest. Allen onder u die afgoden van goud en zilver zoeken -of dat nu direct is door te graven, of indirect door hun voordeel te doen met de gravers - zouden het verloop moeten onthouden dat op de steen wordt beschreven. Eerst zult ghy lieghen: de hebzucht naar rijkdommen zal uw nobeler instincten doen ontaarden.'


  Hij richtte zich op. 'Tijdens de kreeftenpicknick vertelde Malin Hatch mij zelf dat de schat een paar miljoen dollar waard was. Geen onaanzienlijke som, zelfs voor iemand uit Boston niet. Maar later vernam ik dat de werkelijke waarde dichter bij de twee miljard ligt. Twee miljard! Waarom zou dokter Hatch mij op die manier bedriegen? Ik kan u alleen dit vertellen: de afgoden van goud zijn buitengewoon verleidelijk. Eerst zult ghy lieghen.''


  Zijn stem werd lager. 'Dan is er de volgende regel: Vervloeckt zult ghy schreyen. Het goud brengt de vloek van het leed met zich mee. Als u daaraan twijfelt, praat dan eens met de man die zijn benen heeft verloren. En wat is de laatste regel van de vloek? En verschrikkelyck zult ghy sterven.'


  Met zijn holle ogen nam hij zijn toehoorders scherp op. 'Vandaag willen velen van u, bij wijze van spreken, de steen weghalen, om de gouden afgod daaronder in bezit te krijgen. Dat wilde ook Simon Rutter, tweehonderd jaar geleden. Maar vergeet niet wat er met Rutter is gebeurd.'


  Hij ging weer op de kansel staan. 'Gisteren is er een man in de Put gedood. Ik heb nog geen week geleden met die man gesproken. Hij verontschuldigde zich niet voor zijn eigen begeerte naar goud. Hij schaamde zich er zelfs niet in het minst voor. "Ik ben moeder Teresa niet," zei hij tegen mij. Nu is deze man gestorven. Gestorven op de verschrikkelijkste manier die je je kunt bedenken, het leven uit hem geperst door een grote steen. En verschrikkelyck zult ghy sterven. "Voorwaar, zeg ik u, hij hebbe zijn beloning." '


  Clay zweeg even om adem te halen. Bud wierp een blik op de verzamelde groep mensen. De vissers en kreeftenhandelaren zaten in zichzelf te mompelen. Claire wendde haar blik af van de dominee en keek naar haar handen.


  Clay begon weer. 'En wat zegt u van alle anderen die zijn gestorven, of kreupel geworden, of bankroet gegaan door deze vervloekte schat? Deze schatgraverij is de personificatie van het kwaad. En eenieder die daarvan profiteert, direct of indirect, kan verwachten dat hij rekenschap zal moeten afleggen. Want op de dag des oordeels zal het er niet toe doen of er wel of niet een schat is gevonden. Louter het zóéken naar de schat is een zonde die door God wordt verafschuwd. En des te meer Stormhaven dat pad der zonde bewandelt, des te meer zullen we daarvoor moeten boeten. Boeten in de vorm van een verwoeste broodwinning. Boeten in de vorm van verwoeste viswateren. Boeten in de vorm van verwoeste lévens.'


  Hij schraapte zijn keel. 'In de loop der jaren is er heel wat gesproken over de vloek die op Ragged Island en de Put rust. Een heleboel mensen zullen nu zulke praatjes opzij schuiven. Ze zullen u vertellen dat alleen onwetende, onopgeleide mensen zulk bijgeloof eropna houden.' Hij wees naar de steen. 'Zeg dat maar tegen Simon Rutter. Zeg dat maar tegen Ezekiel Harris. Zeg dat maar tegen John Hatch!' Clay begon nu bijna te fluisteren. 'Er hebben zich allerlei vreemde dingen op het eiland voorgedaan. Dingen waarover ze u niets vertellen. Apparaten die op mysterieuze wijze niet goed werken. Onverklaarbare gebeurtenissen verstoren de planning. En nog maar een paar dagen geleden hebben ze een massagraf op het eiland blootgelegd. Een graf dat haastig volgegooid is met de stoffelijke resten van zeerovers. Tachtig, mogelijk honderd mensen. Er waren geen sporen van geweld. Niemand weet hoe ze gestorven zijn. Het beest dat zich uit de bodemloze put zal verheffen, zal oorlog tegen hen voeren. En hun dode lichamen zullen in de straten liggen.


  Hoe zijn deze mannen gestorven?' bulderde Clay ineens. 'Het was de hand van God. Want weet u wat er nog meer bij deze doden is gevonden?'


  Het was zo stil in de kerk dat Bud het strijken van een takje langs een raam kon horen.


  'Goud!' zei Clay streng en fluisterend.
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  Als arts van de expeditie op Ragged Island werd van Hatch verlangd dat hij de formaliteiten met betrekking tot Wopners dood zou afhandelen. Dus haalde hij een gediplomeerd verpleegster van het vasteland en stationeerde die in zijn barak, sloot het grote huis op Ocean Lane af en reed naar Machiasport waar een officiële lijkschouwing zou plaatsvinden. De volgende morgen vertrok hij naar Bangor. Tegen de tijd dat hij de stapels antieke formulieren had ingevuld en naar Stormhaven was teruggekeerd, waren er drie dagen verstreken.


  Toen hij diezelfde middag naar het eiland terugging, voelde hij zich er al snel meer van overtuigd dat hij de juiste beslissing had genomen en Neidelmans besluit om er vaart achter te zetten niet had aangevochten. Hoewel de kapitein de ploegen de afgelopen paar dagen flink had opgejut, leek deze krachtsinspanning - en de uitgebreide nieuwe voorzorgsmaatregelen die de teams hadden genomen sinds Wopners dood -een groot deel van de somberheid te hebben verjaagd. Toch eiste het hoge tempo zijn tol: Hatch moest in de loop van de middag een stuk of zes kleinere verwondingen behandelen. En naast deze verwondingen had de verpleegster drie zieken naar hem doorverwezen: een tamelijk hoog aantal aangezien het totale personeel op het eiland was teruggebracht tot de helft van het originele aantal. Eén klaagde over apathie en misselijkheid, terwijl een ander een bacteriële infectie had opgelopen waarover Hatch had gelezen maar die hij nog nooit had gezien. Weer een ander had een eenvoudige, niet-specifieke virusinfectie: niet ernstig, maar de man had behoorlijk hoge koorts. Neidelman kan me tenminste niet beschuldigen van lijntrekkerij, dacht Hatch terwijl hij bloed afnam om later op de Cerberus te onderzoeken.


  

  


  De volgende morgen vroeg liep hij langs het pad omhoog naar de mond van de Put. Het werktempo lag inderdaad extreem hoog: zelfs Bonterre, die uit de Put kwam met een handlaser om afstanden te kunnen meten, had nauwelijks tijd voor meer dan een knikje en een glimlach. Maar er was een opmerkelijke hoeveelheid werk verzet. De ladder was nu helemaal van top tot teen geschraagd, en een kleine lift was aan één kant aangebracht om snel van alles de diepte in te kunnen transporteren. Een technicus vertelde hem dat de sonderingen en metingen in het binnenste van de Put nu bijna klaar waren. Neidelman was nergens te bekennen, maar de technicus zei dat de kapitein de afgelopen drie dagen nauwelijks een oog had dichtgedaan, en zich in Orthanc had opgesloten om leiding te geven aan de kartering en de aanleg van de centrale voorzieningen in de Put.


  Hatch merkte dat hij aan het speculeren was wat de volgende stap van de kapitein zou zijn. Het was niet verbazingwekkend dat hij zich na Wopners dood zo op zijn werk stortte. Maar het voor de hand liggende werk was nu bijna gedaan: de ladderconstructie was klaar en de Put zou weldra volledig in kaart zijn gebracht. Er resteerde niets behalve af te dalen in de Put en te graven - heel voorzichtig - naar het goud. Hatch stond een minuut lang stilletjes voor zich uit te staren en dacht na over het goud en wat hij met zijn aandeel zou doen. Een miljard dollar was een krankzinnige hoeveelheid geld. Misschien was het niet nodig om het hele bedrag in de Johnny Hatch Foundation te storten. Het zou zelfs moeilijk zijn om zoveel geld weg te geven. Bovendien zou het wel fijn zijn om een nieuwe boot voor zijn ligplaats in Lynn te hebben. En hij herinnerde zich een mooi, afgezonderd gelegen huis in Brattle Street dat te koop stond, dicht bij het ziekenhuis. Hij moest ook niet vergeten dat hij op een dag kinderen zou kunnen hebben. Was het juist om hun een royale erfenis te onthouden? Hoe langer hij erover dacht, des te verstandiger leek het hem om een paar miljoen achter te houden, misschien zo'n vijf miljoen, voor privé-gebruik. Misschien zelfs tien, als appeltje voor de dorst. Niemand zou hem dat kwalijk nemen. Hij staarde nog even de Put in en vroeg zich af of zijn oude vriend Donny Truitt in een van de teams zat die ergens in de duistere ruimtes onder zijn voeten aan het werk waren. Toen draaide hij zich om en liep terug langs het pad.


  Toen hij Eiland-I binnenkwam, zat Magnusen achter haar computer. Haar vingers bewogen zich snel over het toetsenbord en ze had haar lippen opeengeklemd tot een smal streepje vol afkeuring. De wikkels van ijswafels en de afgedankte circuitkaarten waren verdwenen, en alle computerapparatuur in de overvolle rekken, inclusief hun dikke kronkelende kabels en veelkleurige lintkabels, stond nu keurig gerangschikt. Alle sporen van Wopner waren uitgewist. Terwijl hij om zich heen keek, had Hatch het onlogische gevoel dat de snelle schoonmaak op de een of andere manier de nagedachtenis aan de programmeur schond. Zoals gewoonlijk ging Magnusen door met haar werk en negeerde Hatch volkomen.


  Hij keek nog een minuut rond. 'Hallo!' blafte hij uiteindelijk en hij voelde zich onverklaarbaar dankbaar dat ze even licht opveerde. 'Ik kom een afschrift van het gedecodeerde journaal halen,' legde hij uit toen Magnusen ophield met typen, zich omdraaide en hem met een merkwaardig emotieloos gezicht aankeek.


  'Natuurlijk,' zei ze op vlakke toon. Ze bleef zitten zoals ze zat en wachtte.


  'Nou, en?'


  'Waar heb je het?' antwoordde ze.


  Dit sloeg nergens op. 'Waar heb ik wat?' vroeg Hatch.


  Even wist Hatch zeker dat er een triomfantelijke blik in de ogen van de ingenieur verscheen voordat het masker weer over haar gezicht viel. 'Je bedoelt dat je geen toestemming van de kapitein hebt?'


  Zijn verbaasde blik was als antwoord duidelijk genoeg. 'Nieuwe regels,' ging ze verder. 'Slechts één uitdraai van het gedecodeerde journaal wordt in de opslagloods bewaard en mag het gebouw niet verlaten zonder een door de kapitein geschreven toestemming en zonder dat er eerst voor getekend is.'


  Even stond Hatch met zijn mond vol tanden. 'Doctor Magnusen,' zei hij zo rustig mogelijk, 'die regel kan niet voor mij gelden.' 'De kapitein heeft geen enkele uitzondering genoemd.' Zonder nog iets te zeggen liep Hatch naar de telefoon. Hij legde contact met het telefoonnet op het eiland, draaide het nummer van Orthanc en vroeg naar de kapitein.


  'Malin!' klonk de stevige stem van Neidelman. 'Ik was van plan om even langs te wippen om te horen hoe alles op het vasteland is gegaan.' 'Kapitein, ik zit hier met doctor Magnusen in Eiland-I. Wat is dat allemaal met dat ik toestemming moet hebben om Macallans journaal te lezen?'


  'Het is alleen maar een formaliteit in verband met de veiligheid,' was het antwoord. 'Een manier om verantwoording af te laten leggen voor


  het bezit van de tekst. Over de noodzaak daarvan hebben we gesproken, jij en ik. Trek het je niet persoonlijk aan.' 'Ik ben bang dat ik dat wel doe.'


  'Malin, zelfs ik moet tekenen als ik de journaaltekst wil meenemen. We doen het om zowel jouw belangen als die van Thalassa te beschermen. Maar als je Sandra nu even geeft, zal ik haar uitleggen dat je toestemming hebt.'


  Hatch gaf de telefoon aan Magnusen die een hele tijd zonder commentaar of verandering van gezichtsuitdrukking naar Neidelman luisterde. Zonder iets gezegd te hebben hing ze op, pakte een geel briefje uit een lade en vulde het in.


  'Geef dit aan de dienstdoende bewaker in de opslagloods,' zei ze. 'Je moet je naam, handtekening, de datum en de tijd in het boek zetten.' Hatch stopte het briefje in zijn zak terwijl hij zich afvroeg wie Neidelman als bewaker had gekozen. Stond Magnusen niet op het lijstje van de kapitein met potentiële saboteurs?


  Maar in ieder geval leek het hele idee van een saboteur in het kille daglicht buitengewoon vergezocht. Iedereen op het eiland werd bijzonder goed betaald. Sommigen stonden miljoenen te wachten. Zou een saboteur een fortuin waarvan hij verzekerd was, in gevaar brengen voor een groter bedrag waarover veel meer onzekerheid bestond? Dat sneed geen hout.


  De deur zwaaide weer open en de lange, gebogen gestalte van St. John kwam het commandocentrum binnen. 'Goedemorgen,' zei hij met een knikje.


  Hatch knikte terug, verbaasd over de verandering die de historicus had ondergaan sinds de dood van Wopner. De mollige witte wangen en de vrolijke, brave-Hendrikachtige blik hadden plaats gemaakt voor een slappe huid en wallen onder rode ogen. Zijn onvermijdelijke tweedjasje zag er ongebruikelijk gekreukeld uit. St. John wendde zich tot Magnusen. 'Is het al klaar?' 'Bijna,' zei ze. 'We wachten nog op één stel gegevens. Je vriend Wopner heeft een behoorlijke puinhoop van het systeem gemaakt, en het heeft tijd gekost om alles op orde te brengen.'


  Een uitdrukking van ergernis, ja zelfs van pijn, was even op St. Johns gezicht te zien.


  Magnusen knikte naar het scherm. 'Ik correleer de gegevens van de karteringsteams met de laatste satellietbeelden.'


  Hatch' ogen verplaatsten zich naar de grote monitor voor Magnusen. Op het beeld was een onmogelijke wirwar van onderling verbonden lijnen in verschillende lengtes en kleuren te zien. Onder aan het beeld verscheen een boodschap:


  

  


  Niet openbare beeldtoevoer, aanvang 11:23 EDT


  op Telstar 704 Transponder 8Z


  (Ku-band) Downlinkfrequentie 14004 mHz


  Ontvangst en Integratie


  

  


  De complexe wirwar op het beeldscherm gaf zichzelf een opknapbeurt.


  Even staarde St. John sprakeloos naar het scherm. 'Ik zou er graag een tijdje mee willen werken,' zei hij ten slotte.


  Magnusen knikte.


  'Alleen, als je het niet erg vindt.'


  Magnusen stond op. 'De drieknopsmuis bestuurt de drie assen. Of je kunt...'


  'Ik weet hoe het programma werkt.'


  Magnusen liep weg en deed de deur van Eiland-I zonder nog iets te zeggen achter zich dicht. St. John zuchtte en ging in de nu lege stoel zitten. Hatch draaide zich om met de bedoeling te vertrekken. 'Jij hoeft niet weg,' zei St. John. 'Zij alleen. Wat een verschrikkelijk mens.' Hij schudde zijn hoofd. 'Heb je dit al gezien? Het is echt fantastisch.'


  'Nee,' zei Hatch, 'wat is het dan?'


  'De Put met alle tunnels en schachten. Of liever gezegd, wat er tot nu toe in kaart is gebracht.'


  Hatch boog zich naar voren. Wat eruitzag als een onzinnige warboel van lijnen in vele kleuren was, zo besefte hij, een driedimensionale wire-frame-weergave van de Put, met diepteaanduidingen aan de zijkant. St. John sloeg een toets aan en het geheel begon te bewegen, de Put en de onverbrekelijk ermee verbonden zijschachten en tunnels roteerden langzaam in het spookachtige zwart van het computerscherm. 'Mijn god,' fluisterde Hatch. 'Ik had er geen idee van dat het zo complex was.'


  'De karteringsteams hebben hun metingen twee keer per dag naar de computer gedownload. Mijn taak is het bestuderen van de architectuur van de Put om te kijken of er historische parallellen te vinden zijn. Als ik overeenkomsten kan vinden met andere bouwwerken uit die tijd, zelfs ander werk van Macallan, helpt dat ons misschien om uit te vinden welke vallen Macallan nog meer heeft aangebracht en hoe ze onschadelijk kunnen worden gemaakt. Maar ik heb het er moeilijk mee. Het is lastig om niet door de complexiteit overspoeld te worden. En ondanks dat wat ik een minuut geleden zei, begrijp ik maar een heel klein beetje hoe dit krankzinnige programma werkt. Maar ik hang nog liever aan een galg dan dat ik die vrouw om hulp vraag.'


  Hij sloeg een paar toetsen aan. 'Laten we eens kijken of we alles behalve de originele constructie kunnen opruimen.' De meeste gekleurde lijnen verdwenen, alleen de rode bleven over. Nu kon Hatch meer uit het diagram wijs worden: hij kon duidelijk de grote centrale schacht zien die loodrecht in de aarde afdaalde. Op een diepte van dertig meter leidde een tunnel naar een grote ruimte: de kamer met het gewelf waarin Wopner was gedood. Dieper, in de buurt van de bodem van de Put, liepen zes kleinere tunnels schuin weg als de vingers van een hand; direct daarboven liep een grote tunnel schuin omhoog naar de oppervlakte. Er was nog een andere, smallere tunnel die vanaf de bodem wegliep, plus een kleine hoeveelheid zijschachten.


  St. John wees naar het laagste stel tunnels. 'Zijn dat de zes vloedtunnels?' 'Zes?'


  'Ja. De vijf die wij hebben gevonden, plus één gluiperige tunnel waaruit geen verf kwam tijdens de test. Magnusen had het over een slim hydrologisch terugvloeisysteem. Eerlijk gezegd begreep ik er de helft niet van.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Hmm. Die tunnel direct daarboven met die lichte helling is de Boston-schacht, die veel later is gebouwd. Die zou toch niet getoond moeten worden als deel van de originele Put.' Na nog een paar toetsaanslagen verdween de ergerniswekkende tunnel van het scherm.


  St. John wierp Hatch even een blik toe en keek toen weer naar het scherm. 'En die tunnel, degene die naar de kust loopt...' Hij slikte, 'maakt geen onderdeel uit van de centrale schacht en zal nog even niet tot in detail verkend worden. Eerst dacht ik dat het de originele achterdeur naar de Put was. Maar hij blijkt ongeveer halverwege de kust dood te lopen en de boel waterdicht af te sluiten. Misschien heeft die op een of andere manier iets te maken met de val waardoor jouw broer...' Zijn stem stierf weg. St. John voelde zich duidelijk niet op zijn gemak.


  'Ik begrijp het wel,' lukte het Hatch te zeggen. Zijn eigen stem klonk droog en onnatuurlijk ijl in zijn oren. Hij haalde diep adem. 'Ze doen toch wel alle mogelijke moeite om die tunnel te onderzoeken, hè?' 'Uiteraard.' St. John staarde naar het computerscherm. 'Weet je, tot drie dagen geleden had ik enorme bewondering voor Macallan. Nu heb ik een totaal ander gevoel. Zijn ontwerp is briljant, en ik kan het hem niet kwalijk nemen dat hij wraak wilde nemen op de zeerover die hem had ontvoerd. Maar hij wist donders goed dat deze Put net zo goed de onschuldigen als de schuldigen kon doden.'


  Hij liet de structuur weer roteren. 'Uiteraard zou de historicus in mij zeggen dat Macallan alle redenen had om te geloven dat Ockham lang genoeg zou leven om terug te komen en zelf in de val te lopen. Maar de Put was ontworpen om tot in eeuwigheid te blijven bestaan en de schat te bewaken tot lang nadat Ockham was gestorven tijdens zijn poging die eruit te halen.'


  Hij gaf weer een klap op een toets en in het diagram lichtte een woud van groene lijnen op. 'Hierop kun je al het stut- en stempelwerk en de schachtbekleding in de centrale Put zien. Duizend kubieke meter kerneikenhout. Genoeg om twee fregatten te bouwen. De constructie was zo gebouwd dat ze honderden jaren stand kon houden. Waarom denk je dat Macallan zijn helse machine zo stevig heeft gemaakt? Als je hem nu deze kant op roteert...' Hij sloeg weer een toets aan, en toen nog een en nog een. 'Verdomme,' mopperde hij toen de constructie snel op het scherm begon rond te draaien.


  'Hé, de video-RAM begeeft het nog als je dat ding nog sneller laat ronddraaien!' Rankin, de geoloog, stond in de deuropening, zijn lichaam als van een beer onttrok het wazige ochtendlicht aan het zicht. Zijn blonde baard week uiteen voor een scheve glimlach.


  'Ga weg achter dat ding voordat je het naar de verdommenis helpt,' zei hij grappend terwijl hij de deur dichtdeed en naar het scherm kwam. Hij ging op St. Johns plaats zitten, sloeg een paar toetsen aan en het beeld stopte gehoorzaam met rondtollen, alsof het bevolen was doodstil in de houding te gaan staan. 'Al iets gevonden?' vroeg hij aan de historicus.


  St. John schudde zijn hoofd. 'Het is moeilijk om een duidelijk patroon te vinden. Ik zie hier en daar wel parallellen met sommige van Macallans hydraulische bouwwerken, maar dat is ongeveer alles.' 'Laten we het eens om de z-as draaien met vijf omwentelingen per minuut. Kijk eens of dat je inspireert.' Rankin sloeg een paar toetsen aan en de constructie op het beeldscherm begon weer te draaien. Hij zakte achterover in zijn stoel, gooide zijn armen achter zijn hoofd en keek naar Hatch. 'Het is toch wonderbaarlijk, man. Het schijnt dat die oude architect van jou om zo te zeggen een handje is geholpen bij zijn graverij.'


  'Wat voor hulp bedoel je precies?'


  Rankin knipoogde. 'Van Moeder Natuur. De laatste tomografische gegevens tonen aan dat een groot deel van de originele Put al op zijn plaats lag toen de zeerovers arriveerden. In natuurlijke vorm, bedoel ik. Een enorme verticale spleet in het vaste gesteente. Dat is misschien ook wel de reden geweest waarom Ockham dit eiland uitkoos.' 'Ik geloof niet dat ik het begrijp.'


  'Er gaat een enorme hoeveelheid breukvorming en verplaatsingen in de metamorfe gesteenten onder dit eiland schuil.'


  'Nu weet ik zeker dat ik het niet begrijp,' zei Hatch.


  'Ik heb het over snijlijnen van breukvlakken recht onder het eiland.


  Vlakken die op de een of andere manier uit elkaar zijn gerukt.' 'Je bedoelt dat er altijd al ondergrondse ruimtes zijn geweest?' Rankin knikte. 'Heel veel. Open spleten en breuken die alle kanten op lopen. Onze vriend Macallan verbreedde ze alleen maar en voegde eraan toe wat nodig was. Maar de vraag waarmee ik nog steeds worstel, is waarom ze alleen maar onder dit eiland voorkomen. Normaal zou je dat soort verplaatsingen in een groter gebied zien. Maar hier lijken ze beperkt tot Ragged Island.'


  Hun gesprek werd onderbroken door Neidelman, die de barak binnenkwam. Hij keek hen om de beurt aan terwijl er heel even een glimlach op zijn gezicht verscheen. 'Nou, Malin, heeft Sandra je het toestemmingsbriefje gegeven?' 'Ja, bedankt,' antwoordde Hatch.


  Neidelman wendde zich tot Rankin. 'Laat je niet door mij van de wijs brengen, ga gewoon door waarmee je bezig was.' 'Ik hielp St. John alleen maar met het 3-D-model,' zei Rankin. Hatch keek van de een naar de ander. De laconieke geoloog leek ineens vormelijk, gespannen. Zou er iets zijn gebeurd tussen die twee, vroeg hij zich af. Toen besefte hij dat het iets was in de manier waarop Neidelman naar hen keek. Hij voelde ook een bijna onbedwingbare neiging om excuses te stamelen, verklaringen te geven voor wat ze aan het doen waren.


  'Juist ja,' zei Neidelman. 'In dat geval heb ik goed nieuws voor jullie. De laatste serie metingen is op het netwerk gezet.' 'Fantastisch,' zei Rankin, en hij sloeg nog een paar toetsen aan. 'Ja, daar heb je ze. Ik integreer ze nu.'


  Terwijl Hatch naar het scherm keek, zag hij dat er met een razende snelheid kleine lijnsegmenten aan het diagram werden toegevoegd. Binnen een seconde of twee was het downloaden klaar. Het beeld zag er hoegenaamd hetzelfde uit, hoewel de lijnen dichter verweven waren dan eerst.


  St. John, die over de schouder van de geoloog keek, zuchtte diep. Rankin typte wat en toen begon het model weer langzaam om zijn verticale as te draaien.


  'Verwijder alles behalve de vroegste bouwsels,' zei St. John. Rankin sloeg een paar toetsen aan en ontelbare hoeveelheden minuscule lijntjes verdwenen van het beeld op het scherm. Nu zag Hatch slechts een afbeelding van de centrale Put zelf.


  'Dus de "watervallen" werden pas tegen het einde toegevoegd,' zei Neidelman. 'Dat wisten we al.'


  'Zie je elementen die gebruikelijk waren in Macallans andere bouwwerken?' vroeg Rankin. 'Of iets dat een val zou kunnen zijn?'


  St. John schudde zijn hoofd. 'Verwijder alles behalve de houten balken, alsjeblieft.' Na nog wat getyp verscheen er een merkwaardig skeletachtig beeld tegen de zwarte achtergrond.


  De historicus zoog ineens, met een fluitend geluid, lucht naar binnen. 'Wat is er?' vroeg Neidelman snel.


  Er volgde een stilte. En toen schudde St. John zijn hoofd. 'Ik weet het niet.' Hij wees naar twee plaatsen op het scherm waar verschillende lijnen samenkwamen. 'Die verbindingen komen me ergens bekend voor, maar ik weet niet zeker waarom.'


  Ze bleven even staan, in een zwijgende halve cirkel, starend naar het scherm.


  'Misschien is dit wel volstrekt zinloos,' ging St. John verder. 'Ik bedoel, welke parallellen kunnen we echt hopen te vinden met Macallans andere bouwwerken? Welke gebouwen zijn drie meter in doorsnee en meer dan veertig meter hoog?' 'De scheve toren van Pisa?' suggereerde Hatch.


  'Hé, wacht eens even!' viel St. John hem in de rede. Hij tuurde naar het scherm. 'Kijk eens naar de symmetrische lijnen aan de linkerkant, daar, en daar. En kijk eens naar die gebogen delen, de een onder de ander. Als ik niet beter zou weten, zou ik zeggen dat het gordelbogen waren.' Hij wendde zich tot Neidelman. 'Wist u dat de Put halverwege smaller wordt?'


  De kapitein knikte. 'Van drieënhalve meter in doorsnede tot ruim tweeënhalve meter op een diepte van twintig meter.' De historicus begon contactpunten op het model met zijn vinger te volgen. 'Ja,' fluisterde hij. 'Dat zou het uiteinde van een omgekeerde zuil zijn. En dat zou de voet van een inwendige steunbeer zijn. En deze boog, hier, zou de verspreide massa in één punt concentreren. Precies andersom als bij een normale boog.'


  'Zou je ons alsjeblieft willen vertellen waarover je het hebt?' zei Neidelman. Zijn stem klonk kalm, maar Hatch kon in zijn ogen zien dat er een hevige interesse was opgewekt.


  St. John zette een stap achteruit, zijn gezicht een en al verbazing. 'Het kan bijna niet anders. Diep en smal zoals dat... en Macallan was tenslotte een architect die...' Zijn stem stierf weg. 'Wat is er nou aan de hand, man?' siste Neidelman. St. John richtte zijn grote, sullige ogen op Rankin. 'Roteer de y-as honderdtachtig graden.'


  Rankin deed wat hem was gevraagd en toen roteerde het diagram op het scherm tot het ondersteboven stond. De omtrek van de Put stond nu rechtop, bevroren op het scherm: een gloeiend, rood skelet van lijnen.


  Ineens ademde de kapitein snel in. 'Mijn god,' fluisterde hij. 'Het is een kathedraal.' De historicus knikte en op zijn gezicht stond een triomfantelijke glimlach. 'Macallan heeft ontworpen wat hij het beste kende. De Put is niets anders dan een toren. Een doodordinaire, op zijn kop staande toren van een kathedraal.'
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  De zolder was min of meer zoals Hatch deze zich herinnerde: volgepropt met het soort rommel dat zich uitbreidende gezinnen in tientallen jaren verzamelen. Door de dakvensters vielen bundels zwak namiddaglicht die bijna onmiddellijk werden gesmoord door de duistere donkere meubels, oude klerenkasten en ledikanten, hoedenkapstokken, dozen en stapels stoelen. Toen Hatch van de laatste trede op de versleten vloerplanken stapte, brachten de hitte, stof en stank van mottenballen één herinnering vlijmscherp terug in zijn geheugen: verstoppertje spelen onder de dakrand met zijn broer, terwijl de regen hard op het dak roffelde.


  Hij haalde diep adem en liep toen voorzichtig verder, bang om iets om te gooien of harde geluiden te maken. Op de een of andere manier was dit pakhuis van herinneringen nu een heilige plaats, en hij voelde zich bijna als een indringer die deze onteerde.


  Nu het onderzoek van de originele Put door de karteringsteams was afgerond, en er 's middags op het eiland een verzekeringsexpert werd verwacht, had Neidelman niets anders kunnen doen dan de werkzaamheden een halve dag stilleggen. Malin had de gelegenheid te baat genomen om naar huis te gaan en iets te eten, en om misschien wat onderzoek te doen. Hij had zich een groot platenboek herinnerd, De grote kathedralen van Europa, dat ooit van zijn oudtante was geweest. Met een beetje geluk zou hij het kunnen vinden in de dozen vol boeken die zijn moeder met veel zorg op de zolder had opgeborgen. Hij wilde graag in z'n eentje een beter begrip krijgen van wat die ontdekking van St. John zou kunnen betekenen.


  Hij zocht zijn weg tussen de troep door, waarbij hij zijn scheenbeen schaafde aan een aftandse biljarttafel en bijna een stokoude koffergrammofoon omstootte die gevaarlijk wankel op een doos vol 78-toerenplaten stond. Hij zette de koffergrammofoon weer voorzichtig op zijn plek en bekeek de oude platen even, bekrast en versleten tot er slechts gefluister van de originele melodieën over was: 'Puttin' on the Ritz', 'The varsity drag', 'Let's misbehave', Bing Crosby en de Andrew Sisters 'riffend' op 'Is you is or is you ain't my baby'. Hij herinnerde zich hoe zijn vader erop stond die gouwe ouwe op zomeravonden te draaien, de schorre oude revueliedjes en dansnummers die geheel misplaatst door de tuin schalden en tot aan het kiezelstrand te horen waren. In het zwakke licht op de zolder kon hij het grote, bewerkte esdoornhouten hoofdeinde van het familiebed onderscheiden dat in een hoek stond. Het was een cadeau geweest van zijn overgrootvader aan zijn overgrootmoeder op hun trouwdag. Interessant cadeau, dacht hij bij zichzelf.


  En natuurlijk stond er naast het hoofdeinde een oude klerenkast. En achter die kast kon hij de dozen met boeken onderscheiden, nog net zo netjes opgestapeld als toen hij en Johnny ze daar in opdracht van hun moeder hadden neergezet.


  Hatch liep naar de kast en probeerde hem opzij te duwen. Het ding kwam twee centimeter van zijn plaats, misschien ietsje meer. Hij stapte achteruit en bekeek het afzichtelijke, solide, topzware Victoriaanse meubelstuk, een voorwerp uit de tijd van zijn grootvader. Hij duwde er uit alle macht met zijn schouders tegen en de kast schoof een tiental centimeter op, wankelend. Ook al moest het hout in de loop der jaren flink zijn gedroogd, de kast was nog steeds verdomd zwaar. Misschien zat er nog het een en ander in. Hij zuchtte en veegde zijn voorhoofd af. De bovendeuren van de kast zaten niet op slot. Ze zwaaiden open en toonden een muf, leeg binnenste. Hatch probeerde de laden aan de onderkant en ontdekte dat die eveneens leeg waren. Allemaal, behalve de onderste lade: achterin, versleten en verkleurd, lag een oud T-shirt met een logo van Led Zeppelin. Claire had dat voor hem gekocht, herinnerde hij zich, tijdens een uitstapje met school naar Bar Harbor. Hij draaide het T-shirt even om en om in zijn handen en herinnerde zich de dag waarop ze het aan hem had gegeven. Nu was het niet meer dan een twintig jaar oud vod. Hij legde het opzij. Ze had haar geluk nu gevonden - of verloren, dat was afhankelijk van degene aan wie je het vroeg. Nog één poging, dacht Hatch. Hij greep de kast beet en worstelde ermee, hem naar voren en naar achteren schommelend. Ineens verloor hij de greep op de kast die gevaarlijk naar zijn kant begon over te hellen. Hij sprong weg en toen kwam het gevaarte met een afgrijselijk gekraak op de grond neer. Hij krabbelde weer op terwijl een enorme stofwolk opsteeg.


  Toen boog hij zich nieuwsgierig naar voren terwijl hij de wolk stof ongeduldig met zijn hand wegzwaaide.


  De houten achterzijde van de kast was gebroken, waardoor een smalle uitsparing zichtbaar was geworden. Daarin kon hij de vervaagde regels van krantenknipsels zien en vellen papier, volgeschreven in een krullerig klein handschrift en waarvan de randen dun en broos tegen het oude mahoniehout aan lagen.
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  De lange okerkleurige landpunt die Burnt Head werd genoemd, lag ten zuiden van het dorp en stak uit in zee als de knokige vinger van een reus. Aan de andere kant dook deze klif bebost en ongerept af naar de baai die bekendstond als Squeaker's Cove, en dat zoiets als Gilletjesbaai betekent, zo genoemd naar het merkwaardige geluid dat de ontelbare miljoenen mosselen in de branding maakten. De beboste paden en kommen die in de schaduw van de vuurtoren lagen, werden Squeaker's Glen genoemd. Maar deze naam had een dubbele betekenis voor de leerlingen van de middelbare school in Stormhaven: de nauwe vallei functioneerde ook als het plaatselijke vrijerslaantje en menigeen had daar zijn of haar maagdelijkheid verloren.


  Zo'n twintig jaar eerder was Malin Hatch zelf een van die stuntelende maagden geweest. Maar nu liep hij weer over de beboste paden, niet zeker wetend welke impuls hem op deze plek had gebracht. Hij had het handschrift op de vellen papier die in de kast verborgen hadden gelegen, herkend als dat van zijn grootvader. Hij had zich er niet toe kunnen zetten om ze direct te lezen en was het huis uitgegaan met het idee een wandeling langs de kust te maken. Maar zijn voeten hadden hem naar het dorp gebracht en hij was over de grasvelden rondom Fort Blacklock gelopen en uiteindelijk via kronkelpaden richting vuurtoren en Squeaker's Cove gekuierd.


  Hij sloeg een diep uitgesleten pad in, een dunne potloodlijn van zwarte gevallen bladeren door het dichtbegroeide terrein. Na verscheidene meters kwam het pad op een kleine open plek uit. Aan drie kanten liepen de rotswanden van Burnt Head steil omhoog, bedekt met mos en kruipende planten. Aan de vierde kant blokkeerde dichtbegroeid gebladerte ieder zicht op het water, hoewel het vreemde gefluister van de mosselschelpen in de branding de nabijheid van de kust verraadde. Zwakke strepen licht vielen diagonaal door de bomen en verlichtten her en der hobbelige lapjes gras. In weerwil van zichzelf glimlachte Hatch toen hem Emily Dickinson plotseling te binnen schoot. ' "Er is een zeker schuin invallend licht," ' mompelde hij.


  

  


  'Wintermiddagen...


  die op je drukken als bet Gewicht


  van Liederen in Kathedralen...'


  

  


  Hij keek de afgezonderde open plek rond terwijl de herinneringen weer op hem afstormden. Aan een middag in mei in het bijzonder, vol nerveus dwalende handen en snel, schuchter gehijg. Het nieuwe eraan, het spannende gevoel dat je je in het territorium van volwassenen waagt, was bedwelmend geweest. Hij schudde de herinnering van zich af, erover verbaasd dat de gedachte aan iets dat zo lang geleden had plaatsgevonden nog steeds zo opwindend kon zijn. Zes maanden voordat zijn moeder hun spullen had gepakt om naar Boston te vertrekken, was het gebeurd. Claire, meer dan wie ook, had zijn wisselende stemmingen geaccepteerd; had alle bagage geaccepteerd die hij had meegekregen omdat hij Malin Hatch was, de jongen die het grootste deel van zijn familie had verloren.


  Ik kan nauwelijks geloven dat dit plekje er nog is, dacht hij. Zijn oog viel op een verfrommeld bierblikje dat onder een rots uitstak; het stond er dus nog steeds en het diende kennelijk ook nog steeds hetzelfde doel. Hij ging op het geurige gras zitten. Een prachtige zomerse namiddag, en hij had de open plek helemaal voor zich alleen. Nee, niet helemaal voor zich alleen. Hatch hoorde ineens geritsel op het pad achter hem. Hij draaide zich snel om, en tot zijn verbazing zag hij Claire de open plek opkomen.


  Ze stopte onmiddellijk zodra ze hem zag, en bloosde diep. Ze droeg een zomerse, laag uitgesneden, bedrukte jurk en ze had haar lange gouden haar samengebonden in een vlecht die op haar besproete rug hing. Ze aarzelde een moment en stapte toen resoluut naar voren. 'Hallo nogmaals,' zei Hatch, die opsprong. 'Mooie dag om jou tegen het lijf te lopen.' Hij probeerde de toon in zijn stem luchtig en ongedwongen te houden. Hij vroeg zich af of hij haar een hand moest geven of haar op de wang kussen, en terwijl hij nog aarzelde, besefte hij dat de tijd om een van beide te doen al voorbij was. Ze glimlachte even en knikte.


  'Hoe is je diner verlopen?' vroeg hij. De vraag klonk idioot zelfs terwijl deze over zijn lippen kwam.


  'Goed.'


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  'Het spijt me,' zei ze. 'Ik moet een inbreuk op je privacy maken.' Ze draaide zich om en begon weg te lopen.


  'Wacht!' riep hij, harder dan zijn bedoeling was geweest. 'Ik bedoel, je hoeft niet weg te gaan. Ik zwierf maar wat rond. Bovendien vind ik het wel fijn om bij te praten.'


  Claire keek een beetje zenuwachtig om zich heen. 'Je weet hoe kleingeestig dorpen zijn. Als iemand ons hier zou aantreffen, zullen ze denken...'


  'Niemand vindt ons hier,' zei hij. 'Dit is Squeaker's Glen, weet je nog wel?' Hij ging weer zitten en klopte met zijn vlakke hand op de grond naast hem.


  Ze kwam naar hem toe en streek haar jurk glad met het verlegen gebaar dat hij zich nog van vroeger herinnerde. 'Grappig dat we elkaar nu juist hier moeten tegenkomen,' zei hij. Ze knikte. 'Ik herinner me nog dat je eikenbladeren aan je oren hing en op die steen daar stond, en de hele "Lycidas" citeerde.' Hatch kwam in de verleiding om nog een paar andere dingen te noemen die hij zich herinnerde. 'En nu ik een oude bottenkraker ben, voeg ik terloops medische metaforen aan weinig bekende poëzie toe.' 'Hoe lang is het geleden, vijfentwintig jaar?' vroeg ze. 'Zo ongeveer.' Hij zweeg even omdat hij zich ongemakkelijk voelde. 'En wat heb je al die tijd gedaan?'


  'Niets bijzonders. Toen ik was geslaagd voor het eindexamen van de middelbare school, was ik van plan om naar Orono en de universiteit daar te gaan, maar in plaats daarvan ontmoette ik Woody. Toen ben ik getrouwd. Geen kinderen.' Ze haalde haar schouders op, ging zitten op een rotsblok en legde haar armen om haar knieën. 'Dat is het wel zo ongeveer.'


  'Geen kinderen?' vroeg Hatch. Zelfs op school had Claire het al gehad over haar wens om kinderen te krijgen. 'Nee,' zei ze nuchter. 'Te weinig zaadcellen.'


  Er viel een stilte. En toen - tot zijn eigen ontsteltenis, en om de een of andere reden die hij in de verste verte niet begreep - voelde Hatch door de absurde wending die hun stroeve gesprek had genomen, een onweerstaanbare vrolijkheid in zich opkomen. Onwillekeurig snoof hij, maar barstte toen in lachen uit, en hij bleef lachen totdat zijn borstkas pijn deed en de tranen hem in de ogen sprongen. Vaag besefte hij dat Claire net zo hard lachte als hij.


  'Lieve hemel,' zei ze terwijl ze eindelijk haar ogen uitwreef, 'wat een opluchting is het om alleen maar te lachen. Vooral hierover. Malin, je kunt je niet voorstellen wat een afgrijselijk verboden onderwerp dit bij ons thuis is. Te weinig zaadcellen.' En nogmaals barstten ze uit in een schaterend gelach waarin ze bijna stikten.


  Toen hun gelach wegebde, was het alsof de jaren en het ongemakkelijke gevoel ook wegebden. Hatch trakteerde haar op verhalen over zijn studententijd, ijzingwekkende streken die ze in het anatomielokaal hadden uitgehaald en zijn avonturen in Suriname en Sierra Leone, terwijl zij vertelde over de levensloop van hun gezamenlijke vrienden. Ze waren bijna allemaal naar Bangor, Portland of Manchester verhuisd. Ten slotte viel ze stil. 'Ik moet je iets bekennen, Malin,' zei ze. 'Deze ontmoeting was niet helemaal toevallig.' Hatch knikte.


  'Ik zag je namelijk langs Fort Blacklock lopen en... nou ja, ik gokte erop waar je naartoe ging.' 'Goed gegokt, blijkt wel.'


  Ze keek hem aan. 'Ik wilde me verontschuldigen. Ik bedoel, ik deel Woody's gevoelens niet over wat je hier doet. Ik weet dat het je niet om het geld gaat, en ik wilde dat je dat van mij zou horen. Ik hoop dat jullie slagen.'


  'Je hoeft je niet te verontschuldigen.' Hij zweeg even. 'Vertel me eens hoe het zo gekomen is dat je met hem bent getrouwd.' Ze zuchtte en wendde haar ogen af. 'Moet dat?'


  'Ja.'


  'O, Malin, ik was zo... ik weet het niet. Jij vertrok en je schreef nooit. Nee, nee,' ging ze snel verder, 'ik neem het je niet kwalijk. Ik weet dat ik voor die tijd al niet meer met je uitging.'


  'Dat is waar. Vanwege Richard Moe, sterfootballspeler. Hoe is het met die ouwe Ricky?'


  'Ik weet het niet. Ik maakte het uit, drie weken nadat je uit Stormhaven was vertrokken. Ik heb trouwens nooit veel om hem gegeven. Ik was gek op jou, meer dan ooit op wie dan ook. Er was een deel van jou dat ik nooit kon bereiken, dat dikhuidige plekje waar je me niet toeliet. Lang voordat je Stormhaven in werkelijkheid verliet, had je het al verlaten, als je snapt wat ik bedoel. Na een poosje begon ik dat te begrijpen.' Ze haalde haar schouders op. 'Ik bleef hopen dat je me weer het hof zou maken. Maar toen waren jij en je moeder op een dag verdwenen.'


  'Ja. Naar Boston. Ik denk dat ik een tamelijk somber kind was.' 'Nadat je was vertrokken, waren het weer die eeuwige zelfde gezichten in Stormhaven. God, wat was het saai. Ik was er helemaal klaar voor om naar de universiteit te gaan. En toen kwam die jonge dominee. Hij was in Woodstock geweest, in '68 met traangas van de conventie in Chicago verdreven. Hij leek zo bevlogen en oprecht. Hij had miljoenen geërfd, weet je - margarine-aandelen - en gaf het allemaal aan de armen, tot op de laatste cent. Malin, ik wou dat je hem toen had gekend. Hij was zo anders. Vol passie over dingen die echt belangrijk waren, een man die echt geloofde dat hij de wereld kon veranderen. Hij was zo gevoelig. Ik kon niet geloven dat hij belangstelling voor mij zou kunnen hebben. En weet je, hij had het met mij nooit over God. Hij probeerde alleen maar volgens Zijn voorbeeld te leven. Ik herinner me nog dat hij de gedachte niet kon verdragen dat hij de reden zou zijn waarom ik niet zou gaan studeren. Hij stond erop dat ik naar de Open Universiteit ging. Hij is de enige man die ik ooit heb ontmoet die nooit zal liegen, hoe pijnlijk de waarheid ook zou kunnen zijn.' 'Wat is er dan met hem gebeurd?'


  Claire zuchtte en liet haar kin op haar knieën zakken. 'Ik weet het niet zeker, niet precies. In de loop der jaren leek hij zich op de een of andere manier in zichzelf terug te trekken. Kleine dorpen kunnen dodelijk zijn, Malin, vooral voor iemand als Woody. Je weet hoe dat werkt. Stormhaven is een wereldje op zich. Niemand maakt zich hier druk om politiek, niemand maakt zich druk om de verspreiding van kernwapens, om stervende kinderen in Biafra. Ik heb Woody gesmeekt om weg te gaan, maar hij is zo koppig. Hij was hier gekomen om dit dorp te veranderen, en hij was niet van plan te vertrekken voordat hij dat voor elkaar had. De mensen tolereerden hem wel, hoor, maar ze beschouwden al zijn principes en inzamelingen voor goede doelen als een soort amusement. Niemand werd zelfs nijdig vanwege zijn linkse politieke ideeën. Ze negeerden het gewoon. Dat was het ergste voor hem: beleefd genegeerd worden. Hij werd...' Ze zweeg een moment, dacht na. 'Ik weet niet hoe ik het precies moet zeggen. Rigide en moralistisch. Zelfs thuis. Hij leerde nooit los te laten. En dat hij geen gevoel voor humor heeft, maakte het nog moeilijker.'


  'Nou ja, het valt voor sommigen niet mee om aan de humor in Maine te wennen,' zei Hatch zo vergevingsgezind als hij kon. 'Nee, Malin, ik bedoel het letterlijk. Woody lacht nooit. Hij vindt nooit iets grappig. Hij snapt het gewoon niet. Ik weet niet of het iets met zijn achtergrond heeft te maken, of zijn genen, of wat dan ook. We praten er niet over. Misschien is dat een van de redenen waarom hij zo fanatiek is, zo star in wat hij gelooft.' Ze aarzelde. 'En nu heeft hij iets waarin hij gelooft, en hoe. Het lijkt alsof hij met deze kruistocht tegen jouw schatgraverij een nieuw doel in zijn leven heeft gevonden. Iets waarover Stormhaven, denkt hij, zich zeker druk wil maken.' 'Waar gaat het hem eigenlijk om bij die schatgraverij?' vroeg Hatch. 'Of gaat het daar wel om? Weet hij iets van ons?'


  Ze draaide haar hoofd om en keek hem aan. 'Natuurlijk weet hij van ons. Een hele tijd geleden eiste hij eerlijkheid van mijn kant, dus heb ik hem alles verteld. Hoewel er niet zoveel te vertellen viel.' Ze lachte even. Maar goed dat ik het gevraagd heb, dacht Hatch. 'Nou ja, hij kan maar beter een ander doel zoeken. We zijn bijna klaar.' 'Echt waar? Hoe weet je dat zo zeker?'


  'De historicus van de ploeg heeft vanmorgen een ontdekking gedaan. Hij kwam erachter dat Macallan, de man die de Put heeft gebouwd, daarvoor een soort toren van een kathedraal heeft ontworpen.' Claire fronste haar voorhoofd. 'Een toren? Er staat helemaal geen toren op het eiland.'


  'Nee, nee, ik bedoel een op zijn kop staande toren. Het klinkt mij ook idioot in de oren. Maar als je erover nadenkt, is het nog niet zo gek. Hij heeft het me uitgelegd.' Het was fijn om te praten. En Hatch wist op de een of andere manier dat hij Claire in vertrouwen kon nemen. 'Red Ned Ockham wilde namelijk dat deze Macallan iets bouwde waardoor zijn schat veilig was totdat hij terugkwam om hem weer bovengronds te halen.' 'Hoe bovengronds te halen?'


  'Door een geheime achterdeur. Maar Macallan dacht daar anders over. Uit wraak dat hij gekidnapt was, maakte hij een ontwerp voor de Put dat zodanig was dat niemand, maar dan ook niemand, zelfs Red Ned niet, de schat in handen zou kunnen krijgen. Hij zorgde ervoor dat als Red Ned het ooit probeerde, hij gedood zou worden. Maar Red Ned stierf voordat hij kon terugkeren om zijn schat op te eisen, en sinds die tijd heeft de Put iedere poging om hem te veroveren weerstaan. Maar wij gebruiken technologieën waarover Macallan zelfs nooit heeft kunnen dromen. En nu de Put is drooggelegd, zijn we in staat geweest om uit te vogelen wat hij precies heeft gebouwd. Macallan ontwierp kerken, dat was zijn vak. En je weet dat kerken een ingewikkelde interne en externe draag- en steunconstructie hebben om te zorgen dat ze niet instorten, nietwaar? Nou, Macallan keerde het hele ontwerp gewoon om, en gebruikte dat als de dragende constructie gedurende de bouw. En toen verwijderde hij in het geheim de belangrijkste dragers toen ze de Put lieten vollopen. Geen van de zeerovers zou vermoed hebben dat er iets mis mee was. Als Ockham terugkeerde, zou hij in dat geval zijn cofferdam weer hebben moeten opbouwen, zijn vloedtunnels afsluiten en de Put leegpompen. Maar als hij op dat moment zijn schat eruit wilde halen, zou de hele Put boven op hem zijn ingestort. Dat was de val die Macallan voor Ockham had gezet. Maar door de kathedraalstutten en schoren weer aan te brengen, kunnen we de Put stabiliseren en de schat, zonder bang te hoeven zijn, eruit halen.' 'Dat is ongelofelijk,' zei ze. 'Ja, inderdaad.'


  'Waarom ben je dan niet opgewondener?'


  Hatch zweeg een moment. 'Is dat zó duidelijk?' zei hij zachtjes lachend. 'Ondanks alles wat er is gebeurd, denk ik dat er momenten zijn dat ik nog steeds een beetje gemengde gevoelens heb over het hele project.


  Goud, of de verlokking van goud, doet rare dingen met een mens. Ik ben daarop geen uitzondering. Ik blijf maar tegen mezelf zeggen dat het allemaal draait om het uitzoeken wat er met Johnny is gebeurd. Ik was van plan mijn aandeel in een fonds ter nagedachtenis van hem te stoppen. Maar zo nu en dan betrap ik mezelf erop dat ik nadenk over wat ik allemaal met al dat geld kan doen.' 'Dat is doodnormaal, Malin.'


  'Misschien. Maar dat geeft me er geen beter gevoel over. Jouw dominee gaf al zijn geld weg, weet je nog wel?' Hij zuchtte. 'Misschien heeft hij toch een beetje gelijk wat mijn motivatie betreft. Maar hij schijnt in ieder geval weinig schade te hebben aangericht met zijn verzet.' 'Daar vergis je je in.' Claire keek hem aan. 'Je weet van die preek die hij zondag heeft gehouden?' 'Ik heb er iets over gehoord.'


  'Hij las een passage uit Openbaringen voor. Het had een gigantisch effect op de vissers. En heb je gehoord dat hij de vloeksteen te voorschijn heeft gehaald?'


  Hatch fronste zijn voorhoofd. 'Nee.'


  'Hij zei dat de schat twee miljard waard was. Dat je had gelogen, omdat je hem had verteld dat de schat veel minder waard was. Heb je tegen hem gelogen, Malin?'


  'Ik...' Hatch stopte, onzeker of hij bozer op Clay of op zichzelf moest zijn. 'Ik denk dat ik in de verdediging ging, door de manier waarop hij me op de kreeftenpicknick in een hoek dreef. Dus, ja, ik zwakte de totale som af. Ik wilde hem niet meer wapens in handen geven dan nodig was.'


  'Nou, hij heeft zijn wapen nu. De vangsten zijn laag dit jaar, en in de hoofden van de vissers heeft hij een verband gelegd tussen dat en de schatgraverij. Het is hem werkelijk gelukt om daarover tweedracht in het dorp te zaaien. Hij heeft eindelijk een kwestie gevonden waarnaar hij de afgelopen twintig jaar op zoek is geweest.' 'Claire, de vangsten zijn ieder jaar laag. Ze hebben een halve eeuw lang de boel overbevist en leeggekreeft.'


  'Jij weet dat, en ik ook. Maar nu kunnen ze een schuldige aanwijzen. Malin, ze zijn van plan een of ander protest te organiseren.' Hatch keek haar aan.


  'Ik ken de details niet, maar ik heb Woody nog nooit zo vol van iets gezien, niet sinds we getrouwd zijn. Het is allemaal de afgelopen twee dagen bekokstoofd. Hij heeft de vissers bijeengeroepen en ze zijn van plan het groots aan te pakken.'


  'Zou je daarover meer kunnen uitzoeken voor mij?'


  Claire viel stil en keek naar de grond. 'Ik heb je al een heleboel verteld,' zei ze na een tijdje. 'Vraag me niet om mijn man te bespioneren.' 'Het spijt me,' zei Hatch. 'Zo bedoelde ik het niet. Je weet dat dat het laatste is dat ik zou willen.'


  Ineens verborg Claire haar gezicht in haar handen. 'Je begrijpt het niet,' riep ze. 'O, Malin, kon ik het maar wel...' Haar schouders schokten terwijl ze begon te snikken.


  Zachtjes trok Malin haar hoofd tegen zich aan. 'Het spijt me,' mompelde ze. 'Ik gedraag me als een kind.'


  'Ssss,' fluisterde Malin terwijl hij haar op de schouder klopte. Toen haar gesnik langzaam ophield, rook hij de geur van rijpe appels in haar haren, voelde hij de vochtigheid van haar ademhaling door zijn hemd heen. Haar wang was zacht tegen de zijne en toen ze iets onduidelijks mompelde, voelde hij de warme druppel van een traan op zijn lippen. Hij wilde die met zijn tong pakken. Toen ze zich naar hem omdraaide, trok hij zijn hoofd net genoeg naar achteren om met zijn lippen licht de hare aan te raken. Hij kuste haar voorzichtig, voelde haar zachte mond, nam haar ontspannen kaak waar. Hij kuste haar opnieuw, schuchter, en toen iets steviger. En toen waren hun monden plotseling aaneengesmeed en waren haar handen in zijn haren verstrikt. Het vreemde geluid van de branding, de warmte van de open plek leken in het niets te verdwijnen. De wereld bestond alleen nog maar uit hen beiden. Zijn hart bonkte terwijl hij zijn tong in haar mond liet glijden en zij erop zoog. Haar handen klampten zich nu aan zijn schouderbladen vast, groeven zich in zijn hemd. Vaag was hij zich ervan bewust dat ze elkaar als tieners nooit met zo'n overgave hadden gekust. Of kwam het alleen maar omdat we niet wisten hoe dat moest? dacht hij. Hij drukte zich begerig tegen haar aan terwijl zijn ene hand zachtjes tegen de richting van de fijne haartjes in haar nek in streek en de andere bijna onwillekeurig langs de ronding van haar blouse, naar haar middel, naar de zich ontspannende knieën gleed. Een kreun ontsnapte aan haar lippen toen haar benen uiteenweken. Hij voelde het streepje zweet in de holte van haar knie. De van appelgeur bezwangerde lucht kreeg een vleugje muskus mee. Plotseling rukte ze zich van hem los. 'Nee, Malin,' zei ze hees terwijl ze wiebelend opstond en haar jurk gladstreek.


  'Claire...' begon hij terwijl hij zijn hand uitstak. Maar ze had zich al afgewend.


  Hij keek haar na terwijl ze struikelend terug naar het pad liep en bijna onmiddellijk in de groene beslotenheid van de vallei verdween. Zijn hart bonkte, een ongemakkelijke mengeling van lust, schuld en adrenaline joeg door zijn aderen. Een affaire met de vrouw van de dominee: Stormhaven zou het nooit toestaan. Hij had gewoon een van de stomste dingen gedaan die hij ooit in zijn leven had kunnen doen. Het was een vergissing, een idiote beoordelingsfout... Maar toen hij opstond en langzaam een ander pad opliep, ging zijn hitsige fantasie aan de haal met de gedachte aan wat er zou zijn gebeurd als ze zich niet van hem had losgerukt.
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  De volgende morgen vroeg jogde Hatch het korte pad naar het basiskamp op en opende de deur van St. Johns werkkamer. Tot zijn verbazing was de historicus er al. Hij had zijn verouderde typemachine opzij geschoven en voor hem lagen een stuk of vijf geopende boeken. 'Ik had niet gedacht je hier al zo vroeg aan te treffen,' zei Hatch. 'Ik was van plan een briefje voor je achter te laten om je te vragen bij mijn barak langs te komen.'


  De Engelsman leunde achterover en wreef met zijn mollige vingers zijn vermoeide ogen uit. 'Eerlijk gezegd wilde ik jou ook spreken. Ik heb een interessante ontdekking gedaan.'


  'Ik ook.' Zonder iets te zeggen hield Hatch een grote stapel vergeelde papieren omhoog die in verschillende mappen zaten. St. John maakte ruimte op zijn bureau en spreidde de mappen voor zich uit. Geleidelijk verdween de vermoeide uitdrukking op zijn gezicht. Terwijl hij een oud vel perkament oppakte, keek hij op. 'Waar heb je dit allemaal vandaan?' vroeg hij.


  'Ze zaten verborgen in een oude klerenkast op de zolder van mijn ouderlijk huis. Het zijn aantekeningen van het onderzoek dat mijn grootvader zelf heeft gedaan. Ik herken op sommige vellen zijn handschrift. Hij raakte geobsedeerd door de schat, maar die ruïneerde hem ook. Mijn vader heeft na de dood van mijn grootvader de meeste van zijn aantekeningen verbrand, maar ik denk dat hij deze over het hoofd heeft gezien.'


  St. John richtte zijn aandacht weer op het vel perkament. 'Spectaculair,' mompelde hij. 'Sommige hiervan zijn ook in het Archivos de los Indios in Sevilla aan de aandacht van onze onderzoekers ontsnapt.' 'Mijn Spaans is niet meer wat het geweest is, dus was ik niet in staat om alles te vertalen. Maar deze leek me het interessantste.' Hatch wees naar een map waarop stond Archivos de la ciudad de Cadiz. In de map zat een donkere, vage, flink beduimelde foto van een origineel manuscript.


  'Eens even kijken,' begon St. John. 'Processtukken van het Gerechtshof van Cádiz, 1661 tot 1700. Octavo 16. Hmm. Gedurende de regering van de keizer van het Heilige Roomse Rijk Carolus II - met andere woorden Karel II - werden wij buitengewoon geplaagd door zeerovers. In 1690 alleen al werd de Koninklijke Flota de Plata - oftewel de zilvervloot, hoewel die ook heel wat goud vervoerde...'


  'Ga verder.'


  '... geënterd en geplunderd door de heidense zeerover Edward Ockham, ten koste van de kroon voor een bedrag van negentig miljoen realen. Hij werd onze grootste plaag, een verzoeking door de duivel zelf gezonden. Ten laatste, na een lange woordenstrijd, stonden leden van de Geheime Raad ons toe om het Sint-Michaëlszwaard te gebruiken, onze grootste, geheimste en verschrikkelijkste schat. In nomine Patre, moge God onze zielen genade schenken voor deze daad.'


  St. John legde de map neer, zijn voorhoofd rimpelde van nieuwsgierigheid. 'Wat heeft dat te betekenen, onze grootste, geheimste en verschrikkelijkste schat?'


  'Geen flauw idee. Misschien dachten ze dat het zwaard magische eigenschappen bezat. Dat het Ockham zou afschrikken. Een soort Spaanse Excalibur.'


  'Onwaarschijnlijk. Vergeet niet dat de wereld op het punt stond het tijdperk van de Verlichting te betreden en Spanje was een van de meest geciviliseerde landen van Europa. De leden van de geheime raad van de keizer geloofden zeker niet in een voorwerp van middeleeuws bijgeloof, laat staan dat ze er een staatskwestie van afhankelijk maakten.' 'Tenzij er echt een vloek op het zwaard rustte,' mompelde Hatch schertsend terwijl hij grote ogen opzette.


  St. John lachte niet. 'Heb je dit allemaal al aan kapitein Neidelman laten zien?'


  'Nog niet. Eigenlijk was ik van plan kopieën te e-mailen naar een oude vriendin die in Cádiz woont. Markiezin Hermione Concha de Hohenzollern.'


  'Markiezin?' vroeg St. John.


  Hatch glimlachte. 'Je zou het niet zeggen als je haar ziet. Maar ze vindt het heerlijk om je te vervelen met haar lange stamboom en voorname afkomst. Ik heb haar ontmoet toen ik betrokken was bij Artsen zonder Grenzen. Ze is heel excentriek, bijna tachtig maar een uitstekend onderzoeker en ze kan alle Europese talen en een heleboel dialecten en verouderde vormen lezen.'


  'Misschien is het wel goed om buiten onze groep om assistentie te vragen,' zei St. John. 'De kapitein is zo druk bezig met de Put dat ik betwijfel of hij nog tijd heeft om hiernaar te kijken. Weet je dat hij gisteren bij me kwam nadat de verzekeringsexpert was vertrokken, en me vroeg de lengte en de breedte van de Put te vergelijken met verschillende torens van kathedralen? Toen wilde hij uitkienen wat voor stut- en stempelwerk, net als bij het interne ondersteuningssysteem van een kathedraal, er nog meer nodig zou kunnen zijn om de krachten en belastingen van Macallans originele toren na te bootsen. In wezen dus de hele Put onschadelijk maken.'


  'Dat heb ik ook begrepen. Dat lijkt me een heidens karwei.' 'De feitelijke constructie zal niet zo ingewikkeld zijn,' zei St. John. 'De achtergrondresearch was alleen zo complex.' Hij spreidde zijn handen uit in de richting van de wanordelijke stapels boeken. 'Het kostte me de rest van de dag en de hele nacht, alleen al om het een en ander uit te stippelen.'


  'Dan zou ik nu maar een poosje gaan pitten als ik jou was. Ik ga nu naar de opslagloods om Macallans tweede journaal op te pikken. Bedankt voor je hulp bij de vertaling.' Hatch raapte de mappen bij elkaar en draaide zich om met de bedoeling te vertrekken. 'Wacht nog even!' zei St. John.


  Toen Hatch over zijn schouder keek, was de Engelsman opgestaan en kwam om zijn bureau heen gelopen. 'Ik zei dat ik een ontdekking had gedaan.' 'Dat is waar.'


  'Het heeft met Macallan te maken.' St. John frummelde verlegen aan zijn dasknoop. 'Nou ja, indirect met Macallan. Kijk hier eens naar.' Hij pakte een vel papier van zijn bureau en bood het Hatch aan. Deze bestudeerde de ene regel letters die erop stond:
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  'Ziet eruit als baarlijke nonsens,' zei Hatch. 'Nou, kijk dan nog maar eens goed naar de eerste zeven letters.' Hatch spelde ze hardop. 'E,T,A,O... hé, wacht eens even. Eta Onis! Dat is degene aan wie Macallan zijn boek over architectuur heeft opgedragen.' Hij zweeg terwijl hij naar het vel papier keek. 'Het is de frequentietabel van de Engelse taal,' legde St. John uit. 'De volgorde waarin letters het vaakst in zinnen voorkomen. Cryptanalysten gebruiken die om gecodeerde boodschappen te ontcijferen.' Hatch floot. 'Wanneer merkte je dat?'


  St. John leek zelfs nog meer in verlegenheid gebracht. 'Eigenlijk al op de dag nadat Kerry was gestorven. Ik heb er tegen niemand iets over gezegd. Ik voelde me zo stom. De gedachte dat ik er de hele tijd met mijn neus bovenop heb gezeten. Maar hoe langer ik erover nadacht, des te meer het leek te verklaren. Ik besefte dat Macallan veel meer dan een architect is geweest. Als hij de frequentietabel kende, betekende dat dat hij waarschijnlijk betrokken was bij de inlichtingendienst in Londen, of op zijn allerminst bij een of ander geheim genootschap. Dus toen heb ik nog meer onderzoek gedaan naar zijn achtergrond. En toen liep ik tegen wat stukjes informatie op die te intrigerend waren om toeval te zijn. Ik weet nu zeker dat Macallan gedurende die ontbrekende jaren van zijn leven voor de Zwarte Kamer werkte.' 'De wat?'


  'Het is fascinerend, echt waar. Want weet je...' St. John hield ineens op en keek over zijn schouder. Het drong, met een scheut van genegenheid, tot Hatch door dat St. John in de richting van Wopners kamer had gekeken, een sarcastische opmerking verwachtend over wat de stoffige oude historicus dan wel zo fascinerend vond.


  'Kom mee,' zei Hatch. 'Je kunt het me uitleggen terwijl we naar de opslagloods lopen.'


  'De Zwarte Kamer,' ging St. John verder terwijl ze de ochtendmist in stapten, 'was een geheime afdeling van de Engelse posterijen. Hun taak was het onderscheppen van verzegelde berichten, de inhoud overschrijven, en dan de brief weer met vervalste zegels dichtlakken. Wanneer de overgeschreven documenten in geheimschrift waren geschreven, werden ze gestuurd naar iets wat ze de Ontcijferingsafdeling noemden. De gedecodeerde tekst werd uiteindelijk naar de koning of bepaalde belangrijke ministers gestuurd, afhankelijk van het soort bericht.' 'Werd dat soort spionagewerk in die tijd nog in Engeland gedaan?' 'Niet alleen in Engeland. Alle Europese landen hadden vergelijkbare departementen. Het was in feite een populaire plek om te werken voor zeer intelligente, bevoorrechte, jonge aristocraten. Als ze goede cryptanalyses maakten, werden ze rijkelijk beloond en kregen ze posities aan het hof.'


  Hatch schudde zijn hoofd. 'Dat is geheel nieuw voor mij.' 'Maar niet alleen dat. Als ik tussen de regels van sommige oude hofverslagen probeer door te lezen, geloof ik met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid dat Macallan een dubbelagent is geweest die vanwege zijn Ierse sympathieën voor Spanje werkte. Maar hij werd gesnapt. De werkelijke reden waarom hij het land verliet, is dat hij zijn leven wilde redden, denk ik. Misschien is hij niet alleen naar Amerika gestuurd om een kathedraal voor Nieuw-Spanje te construeren, maar om andere, clandestiene redenen.' 'En Ockham maakte een einde aan die plannen.' 'Ja. Maar met Macallan kreeg hij veel meer in handen dan waarop hij ooit had gerekend.'


  Hatch knikte. 'Dat zou verklaren waarom Macallan zo'n meester was in het gebruiken van codes en onleesbare inkten in zijn journaal.' 'En waarom zijn tweede code zo verduiveld moeilijk te ontcijferen was. Maar weinig mensen zouden de tegenwoordigheid van geest hebben gehad om dubbelspel te spelen zoals hij met de Put heeft gedaan, en dat met zoveel zorg hebben voorbereid en uitgewerkt.' St. John viel even stil. 'Ik maakte hier gewag van tegenover Neidelman toen we elkaar gistermiddag spraken.'


  'En?'


  'Hij zei tegen me dat het interessant was, en dat we het op een aantal punten moesten onderzoeken, maar dat de prioriteit lag bij het stabiliseren van de Put en het naar boven halen van het goud.' Een flauwe glimlach verscheen heel even om zijn mond. 'Daarom heeft het weinig zin om hem die documenten te laten zien die jij hebt ontdekt. Hij wordt gewoonweg te veel meegesleept door de opgraving om te denken aan andere dingen die er niet direct mee te maken hebben.' Ze kwamen aan bij de opslagloods. Sinds de eerste vondsten in het zeeroverskampement was van de gammele loods die het eerder was geweest, een vesting gemaakt. Voor de twee kleine ramen waren tralies aangebracht en een bewaker van Thalassa zat binnen bij de ingang en tekende alles op wat binnenkwam en naar buiten ging. 'Sorry dat dit gebeurt,' zei St. John met een ongemakkelijke grijns toen Hatch om Macallans gedecodeerde journaal verzocht en Neidelmans briefje aan de bewaker liet zien. 'Ik zou je graag een uitdraai hebben gegeven, maar Streeter kwam gisteren langs en heeft al het cryptologisch materiaal op diskettes gezet. Alles, inclusief het journaal. Daarna werd alles van de servers gewist, en ook de backups. Als ik meer van computers zou weten, zou ik misschien...'


  Hij werd onderbroken door een schreeuw uit het schemerige binnenste van de loods. Even later verscheen Bonterre met een klembord in de ene hand en een merkwaardig rond object in de andere. 'Mijn twee favoriete mannen!' zei ze met een brede grijns op haar gezicht. St. John, ineens verlegen, viel onmiddellijk stil. 'Hoe gaat het in Zeeroversdorp?' vroeg Hatch.


  'We zijn bijna klaar,' antwoordde Bonterre. 'Vanmorgen werken we het laatste vak af. Maar net als met de liefde bedrijven, komt het beste altijd aan het einde. Kijk eens wat een van mijn gravers gisteren heeft opgediept.' Ze hield het voorwerp in haar hand omhoog, met een nog bredere grijns op haar gezicht.


  Hatch zag dat het ingewikkeld bewerkt was, kennelijk van brons gemaakt, met getallen prachtig in de buitenrand geëtst. Twee spits toelopende, lange stukken metaal liepen vanuit het midden als de wijzers van een klok. 'Wat is dat?' vroeg hij.


  'Een astrolabium. Dat werd gebruikt om door middel van de zonnestand de geografische breedte vast te stellen en is tien keer zijn gewicht in goud waard voor iedere zeeman in Red Neds tijd. Toch hebben ze deze ook achtergelaten.' Bonterre liet haar duim liefkozend over het ding glijden. 'Hoe meer ik vind, des te meer ik in verwarring raak.' Plotseling klonk er dichtbij een luide schreeuw. 'Wat was dat?' zei St. John geschrokken. 'Het klonk als een brul van de pijn,' zei Hatch.


  Bonterre wees. 'Ik denk dat het uit de barak van de géologiste kwam.' De drie sprintten de korte afstand naar Rankins werkruimte. Tot Hatch' verbazing was de blonde beer van een kerel niet door ondraaglijke pijn ineengestort, maar zat hij in plaats daarvan in zijn stoel en keek van een computerbeeldscherm naar een lange uitdraai en toen weer naar het beeldscherm.


  'Wat is er aan de hand?' riep Hatch.


  Zonder hen aan te kijken stak Rankin zijn hand op om hen tot stilte te manen. Hij keek nog eens naar de uitdraai terwijl zijn lippen bewogen alsof hij iets telde. Toen legde hij de uitdraai neer. 'Ik heb het op twee manieren gecontroleerd,' zei hij. 'Het kan nu beslist geen technische afwijking zijn.'


  'Is die man fou geworden?' vroeg Bonterre.


  Rankin keerde zich naar hen om. 'Het klopt,' zei hij opgewonden. 'Dat moet gewoon. Neidelman maakte me met veel misbaar duidelijk dat ik gegevens moest krijgen over wat er op de bodem van de Put begraven lag. Toen dat ding ten slotte was drooggelegd, dacht ik dat al die rare metingen misschien zouden verdwijnen. Maar dat is niet gebeurd. Wat ik ook probeerde, ik kreeg iedere keer weer andere gegevens. Tot nu toe dan. Moet je kijken.'


  Hij hield de uitdraai omhoog waarop een onbegrijpelijke serie zwarte klodders en strepen stond, samen met één rafelige zwarte rechthoek. 'Wat is dat?' vroeg Hatch. 'Een tekening van een of andere abstracte schilder?'


  'Nee, man. Dat is een stalen kamer, zo'n drie meter hoog, breed en diep en vijftien meter onder het leeggeruimde deel van de Put. De kamer lijkt niet door water te zijn aangetast. En het is me zojuist gelukt de inhoud nauwkeurig vast te stellen. Naast andere dingen zit er een massa van mogelijk vijftien, misschien twintig ton zware, niet-ijzerhoudende metalen in. Soortelijk gewicht iets meer dan negentien.' 'Wacht eens even,' zei Hatch. 'Er is maar één metaal met dat soortelijk gewicht.'


  Rankins grijns verbreedde zich. 'Ja. En het is geen lood.'


  Er volgde een korte, gespannen stilte. Maar toen gaf Bonterre een gil van blijdschap en sprong in Hatch' armen. Rankin brulde weer en sloeg St. John op de rug. Met z'n vieren stormden ze de barak uit, schreeuwend en juichend.


  Toen meer mensen de commotie hoorden en kwamen aanrennen, verspreidde het bericht van Rankins ontdekking zich snel. Er werd spontaan een feest aangericht door de ruim tien werknemers van Thalassa die nog op het eiland werkten. De deprimerende nasleep van de Wopner-tragedie, de voortdurende tegenslagen en het beestachtig harde werken werden in een dolle, bijna hysterische feestvreugde vergeten. Scopatti huppelde rond, trok zijn bootschoenen uit, gooide ze in de lucht en hield daarbij zijn duikersmes tussen zijn tanden. Bonterre rende de opslagloods in en kwam terug met de oude hartsvanger die in het zeeroverskampement was opgegraven. Ze scheurde een reep spijkerstof van de pijp van haar korte broek af en bond deze als een ooglap om haar hoofd.


  Toen trok ze haar zakken binnenstebuiten en maakte een flinke scheur in haar blouse waarbij een gewaagd brede reep borst werd blootgelegd. Terwijl ze met de hartsvanger zwaaide, zwierde ze in het rond, met een afschuwelijk wrede grijns op haar gezicht: het evenbeeld van een liederlijke zeerover.


  Hatch was bijna verbaasd toen hij merkte dat hij zelf met de rest liep mee te schreeuwen, technici omarmde die hij nauwelijks kende, en bokkensprongen maakte vanwege het bewijs - eindelijk - dat al dat goud onder hun voeten lag. Toch was hij zich er ook van bewust dat dit een soort bevrijding was die iedereen wanhopig nodig had gehad. Het gaat niet om het goud, dacht hij bij zichzelf. Het gaat erom dat we ons niet door dit verdomde eiland willen laten verslaan.


  Het gejuich werd aarzelend toen kapitein Neidelman met grote stappen het basiskamp in kwam lopen. Hij keek om zich heen. Zijn vermoeide ogen onbewogen, grauw.


  'Wat is hier in godsnaam aan de hand?' zei hij met een stem die gespannen was van onderdrukte woede.


  'Kapitein!' zei Rankin. 'Er ligt goud, vijftien meter onder de bodem van de Put. Minstens vijftien ton!'


  'Natuurlijk ligt dat er,' snauwde de kapitein. 'Dachten jullie nou allemaal dat we hier voor onze gezondheid stonden te graven?' Hij keek om zich heen naar de plotseling tot zwijgen gebrachte groep. 'Dit is geen schoolreisje. We doen hier serieus werk, en jullie zullen er ook als zodanig mee om moeten gaan.' Hij wierp een blik in de richting van de historicus. 'Doctor St. John, is uw analyse klaar?' St. John knikte.


  'Laten we die dan op de Cerberus-computer zetten. De rest van u moet niet vergeten dat we een zeer strak tijdsschema hanteren. Aan het werk weer.'


  Hij draaide zich om en liep met grote passen de heuvel af naar het haventje. St. John volgde in zijn kielzog, op een holletje om hem bij te kunnen houden.
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  De volgende dag was het zaterdag, maar op Ragged Island werd doorgewerkt. Hatch, die zich tegen zijn gewoonte in had verslapen, stoof de deur van Ocean Lane 5 uit, haastte zich over het pad en stopte alleen om de post die hij de dag daarvoor was vergeten, uit de bus te halen voordat hij richting pier liep.


  Terwijl hij koers zette door de Old Hump-vaargeul fronste hij zijn voorhoofd vanwege de loodgrijze lucht. Over de radio werd gesproken over een atmosferische storing die zich bij Grand Banks vormde. En het was al 2.8 augustus, slechts een paar dagen voor zijn door hem zelf opgelegde deadline; vanaf vandaag kon het weer alleen maar slechter worden.


  Door de steeds toenemende gebreken aan de installaties en de computerproblemen waren ze flink op het schema achter geraakt en de recente golf van ziektes en ongelukken bij de expeditieploeg leverde alleen nog maar meer vertragingen op: toen Hatch omstreeks kwart voor tien in zijn spreekkamer arriveerde, zaten er al twee mensen op hem te wachten. Een had een ongebruikelijke bacteriële infectie aan het gebit opgelopen; hij zou het bloed moeten onderzoeken om precies vast te kunnen stellen wat het was. De ander bleek, en dat was niet best, een virale longontsteking te hebben.


  Terwijl Hatch vervoer naar een ziekenhuis op het vasteland regelde voor de tweede patiënt en het bloed van de eerste voorbereidde om op de Cerberus te kunnen onderzoeken, kwam een derde patiënt langs; een man die een ventilatiepomp bediende en die zijn scheenbeen aan een hulpmotor had opengereten. Pas tegen het middaguur had Hatch tijd om zijn computer op te starten, het internet op te gaan en zijn vriendin de markiezin in Cádiz een e-mail te sturen. In twee of drie korte alinea's schetste hij de achtergrond, stuurde een attachement mee van kopieën van een paar van zijn grootvaders meest mysterieuze documenten en vroeg haar er zoveel mogelijk materiaal over het Sint-Michaëlszwaard bij te vinden.


  Hij verstuurde de e-mail, verbrak de verbinding en pakte de kleine stapel brieven die hij die ochtend uit zijn brievenbus had gegrist: het septembernummer van "the Journal of the American Medical Association, een folder waarin reclame werd gemaakt voor een avondje spaghetti etèn in de brandweerkazerne, het laatste nummer van de Gazette en een kleine crèmekleurige envelop zonder naam of postzegel. Hij opende de envelop en herkende onmiddellijk het handschrift.


  

  


  Lieve Malin,


  Ik weet niet precies hoe ik dit tegen je moet zeggen, en soms kan ik me niet zo goed uitdrukken, dus schrijf ik het maar zo duidelijk mogelijk als ik kan op.


  Ik heb besloten om bij Clay weg te gaan. Het is iets waarvoor ik niet langer kan weglopen. Ik wil hier niet blijven en nog bitterder en haatdragender worden. Dat zou ons geen van beiden goed doen. Ik zal het hem na het protest vertellen. Misschien zal het dan ietsje makkelijker voor hem zijn om het te incasseren. Maar hoe ik het ook aanpak, het zal hem verschrikkelijk veel pijn doen. Maar ik weet dat ik er goed aan doe. Ik weet ook dat jij en ik niet voor elkaar bestemd zijn. Ik heb een paar prachtige herinneringen, en ik hoop jij ook. Maar datgene waaraan we bijna begonnen, is alleen maar een manier om je aan het verleden vast te klampen. Het zou uiteindelijk voor ons allebei pijnlijk aflopen.


  Wat er bijna gebeurde in Squeaker's Glen - wat ik bijna liet gebeuren - maakte me bang. Maar het was ook verhelderend ten aanzien van een paar vage ideeën en gevoelens waarmee ik maar bleef rondlopen. Bedankt daarvoor dus.


  Ik denk dat ik je een uitleg schuldig ben over wat mijn plannen zijn. Ik ga naar New York. Ik heb een oude vriendin van de Open Universiteit gebeld die daar een klein architectenbureau heeft. Ze bood me een baan als secretaresse aan en beloofde me op te leiden in het maken van schetsontwerpen. Het is een nieuwe start in een stad die ik altijd al graag heb willen zien.


  Beantwoord deze brief alsjeblieft niet en probeer me ook niet op andere gedachten te brengen. Laten we het verleden niet bederven door iets stoms dat we in het heden zouden kunnen doen.


  Veel liefs,


  Claire


  

  


  De interne telefoon op het eiland begon te rinkelen. Langzaam bewegend, als in een droom, pakte Hatch de hoorn op. 'Met Streeter,' klonk de norse stem.


  'Wat is er?' zei Hatch, die nog steeds in een soort shocktoestand verkeerde.


  'De kapitein wil je in Orthanc zien. Onmiddellijk.'


  'Zeg tegen hem dat ik...' begon Hatch. Maar Streeter had opgehangen en er was niets op de lijn te horen, zelfs geen ingesprektoon.
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  Hatch stapte over de laatste helling en de bruggetjes naar de voet van Orthanc. De onlangs geïnstalleerde behuizing voor het ventilatiesysteem rees boven de Put op: drie massieve buizen die smerige lucht uit de diepte opzogen en de hemel in stootten waar ze tot grote pluimen mist condenseerde. Licht vanuit de Put zelf viel op de omringende mist. Hatch liep verder, greep de ladder en klom naar de omgang die rondom Orthanc was gebouwd.


  Neidelman was nergens te bekennen. Feitelijk was alleen Magnusen in de toren. Ze hield de serie sensoren in de gaten die waakten over de belasting op de balken in de Put. De groene lampjes van de sensoren waren in rijen opgesteld. Iedere vermeerdering van spanning op een van de balken, de minste of geringste verschuiving van een stut, maakte dat het bijpassende lampje rood werd en er tegelijkertijd een schel alarm afging. Terwijl het aanbrengen van stutten en stempels doorging, was het aantal keren dat het alarm afging gestaag gezakt. Zelfs de bugs die telkens weer de computersystemen op het eiland hadden geteisterd, waren kennelijk, in dit geval, uit de wereld geholpen. Het lastige plaatsen van sensoren dat in Wopners laatste uren was begonnen, was nu afgerond.


  Hatch liep naar het midden van de ruimte en tuurde door de glazen vloer de Put in. Er waren nog een heleboel zijtunnels en schachten die nog buitengewoon gevaarlijk waren, maar ze waren gemarkeerd met geel, plastic lint en waren verboden voor iedereen behalve de karteringsteams.


  Een windvlaag woei de pluimen mist bij de ingang van de Put weg waardoor het zicht helderder werd. De ladder dook de diepte in, drie glimmende buizen waarvan zich tientallen platforms aftakten. Straalsgewijs was aan de ladder een opmerkelijk patroon van titanium stempels aangebracht. Het visuele effect was adembenemend: de glimmende stempels, waarop ontelbare hoeveelheden lichtbundels vielen, strooiden nevels van licht rond in de met zeewier bedekte schacht, waarbij het titanium gevaarte tot in het oneindige werd gereflecteerd en opnieuw gereflecteerd.


  Het patroon van stempels was ingewikkeld. Die ochtend was Neidelmans ploeg hard aan het werk geweest om extra titanium onderdelen terug te plaatsen waar de ontbrekende delen van Macallans originele stut- en stempelwerk hadden moeten zitten, en dat alles volgens St. Johns specificaties. Andere stutten waren toegevoegd, gebaseerd op de resultaten van een computermodel dat ze op de Cerberus-computer hadden gedraaid. Tegen het einde van de dag zouden ze misschien klaar zijn om de laatste vijftien meter naar de schatkamer te gaan afgraven. Terwijl hij in de helder verlichte diepte keek, nog steeds worstelend met de realiteit van Claires brief, zag Hatch iets bewegen: het was Neidelman die in de lift naar boven kwam. Bonterre stond naast hem en had haar armen om zich heen geslagen alsof ze hét koud had. Het natriumlicht van de Put gaf het blonde haar van de kapitein een gouden glans.


  Hatch vroeg zich af waarom de kapitein hem daar wilde ontmoeten. Misschien heeft hij last van de kankerpittenpijn, dacht hij verbitterd. Eerlijk gezegd zou het hem helemaal niet verbazen als het echt iets met zijn gezondheid had te maken. Hij had nog nooit iemand zo hard zien werken, of zo lang zien doorgaan zonder te slapen zoals Neidelman de afgelopen paar dagen.


  De kapitein sprong op de laadvloer en beklom toen de ladder naar Orthanc. Zijn bemodderde laarzen lieten afdrukken op de metalen vloer achter. Hij keek Hatch zonder iets te zeggen aan. Bonterre stapte op de omgang en toen achter de kapitein de ruimte binnen. Hatch wierp haar een blik toe, maar raakte toen onmiddellijk gespannen, gealarmeerd door de uitdrukking op haar gezicht. Beiden waren ongewoon stil. Neidelman wendde zich tot Magnusen. 'Sandra, mogen we even wat privacy?'


  De ingenieur stond op, liep naar de omgang en deed de deur achter zich dicht. Neidelman haalde diep adem terwijl zijn vermoeide grijze ogen op Hatch rustten.


  'Zet je maar schrap,' zei hij rustig.


  Bonterre zei niets terwijl ze Hatch aankeek.


  'Malin, we hebben je broer gevonden.'


  Hatch had ineens een gevoel van verwarring, bijna alsof hij werd weggetrokken uit de wereld om hem heen, naar een afgelegen, onbereikbare verte.


  'Waar?' lukte het hem te zeggen.


  'In een diep gat, onder de tunnel met het gewelf. Onder het rooster.' 'Weet je het zeker?' fluisterde Hatch. 'Geen vergissing mogelijk?' 'Het is het skelet van een kind,' zei Bonterre. 'Twaalf jaar oud, misschien dertien, blauwe katoenen korte broek, honkbalpet...' 'Ja,' fluisterde Hatch, die ineens ging zitten toen een golf van duizeligheid hem overspoelde waardoor zijn knieën slap werden en zijn hoofd licht. 'Ja.'


  Gedurende een minuut was het stil in de toren. 'Ik moet het met eigen ogen zien,' zei Hatch ten slotte. 'Dat weten we,' zei Bonterre, die hem voorzichtig ophielp. 'Kom mee.' 'We moeten door een smalle schacht afdalen,' zei Neidelman. 'De laatste ruimte is niet helemaal gestut. Er is enig gevaar bij.' Hatch wuifde de waarschuwing met zijn hand weg. Hij hees zich in een oliejas, stapte op de kleine elektrische lift en daalde af in de Put - de volgende minuten gingen in sombere dofheid voorbij. Zijn ledematen deden zeer en toen hij de reling van de lift vastgreep, zagen zijn eigen handen er grauw en levenloos uit in het felle licht van de Put. Neidelman en Bonterre waren ieder aan een kant naast hem gaan staan, terwijl leden van de teams die bezig waren stutten en stempels aan te brengen, opkeken terwijl ze passeerden. Toen ze op het dertigmeterplatform kwamen, zette Neidelman de lift stil. Ze stapten van de metalen plaat en staken een loopbrug over naar de mond van de tunnel. Hatch aarzelde. 'Het is de enige weg om er te komen,' zei Neidelman. Hatch stapte de tunnel in langs een grote luchtfilter. Het plafond werd gestut door een reeks metalen platen die op hun beurt werden ondersteund door titanium dommekrachten. De volgende paar stappen betekenden de nachtmerrie; Hatch stond weer in de achthoekige ruimte waar Wopner was gestorven. De grote steen lag bij de muur, schijnbaar onaangeroerd, een huiveringwekkend gedenkteken voor de programmeur en de helse machine die hem had vernietigd. Een tweetal vijzels zat nog steeds tussen de muur en de steen op de plaats waar het lichaam was weggehaald. Een grote vlek bedekte de binnenzijde van de steen en de muur, roestkleurig in het felle licht. Hatch wendde zijn hoofd af.


  'Dit wilde je toch?' zei Neidelman met een eigenaardige toon in zijn stem.


  Met een enorme inspanning en wilskracht stuurde hij zijn voeten voorwaarts, langs de steen, langs de roestkleurige vlek, naar de schacht in het midden van de ruimte. Het ijzeren rooster was verwijderd en een touwladder daalde af in de duisternis.


  'Onze karteringsteams zijn pas gisteren aan de secundaire tunnels begonnen,' zei Neidelman. 'Toen ze terugkeerden naar deze gewelfkamer, onderzochten ze het rooster en berekenden dat de schacht eronder de tunnel naar de kust moest kruisen. Degene die jij als jongen ontdekte. Dus toen stuurden ze iemand naar beneden om een nauwkeurig onderzoek in te stellen. Hij stuitte op iets wat ooit een of andere waterdichte afsluiting schijnt te zijn geweest.' Hij stapte naar voren. 'Ik zal als eerste gaan.'


  De kapitein verdween via de ladder. Hatch wachtte terwijl zijn hoofd leeg was en alleen maar de kille luchtstroom uit de schacht vóór hem waarnam. Zwijgend nam Bonterre zijn hand in de hare. Een paar minuten later riep Neidelman naar boven. Hatch zette een stap naar voren, knielde neer en greep de zijkanten van de smalle touwladder.


  De schacht was slechts iets meer dan een meter in diameter. Hatch klom naar beneden en volgde de schacht met zijn gladde muren terwijl deze zich om een grote rots heen boog. Hij stapte van de onderste sport af. Zijn voet zakte weg in smerig riekende modder, en hij keek om zich heen, bijna overspoeld door angst voor wat hem te wachten stond. Hij was in een kleine ruimte die in de harde glaciale keileem was uitgehakt. Het zag eruit als een krappe kerker met massief stenen muren aan alle kanten. Maar toen zag hij ineens dat een van de muren niet tot de grond reikte. Wat hij dacht dat een muur was bleek in feite een massief stuk, vlak uitgehouwen steen te zijn.


  Neidelman scheen met zijn licht onder de steen. Even lichtte iets wits op.


  Het bloed klopte in zijn slapen. Hatch deed een stap naar voren en knielde neer. Hij haakte zijn zaklantaarn los van zijn harnas en knipte hem aan.


  Geklemd onder de steen lag een skelet. De Red Sox-pet hing nog steeds aan de schedel, klonters bruin haar staken eronder uit. Een verteerd hemd zat vast aan de ribbenkast. Daaronder was een haveloze, grofgeweven, katoenen korte broek te zien, nog steeds door een riem bijeengehouden. Eén knokige knie kwam onder de spijkerstof te voorschijn. Een rode, hoge sneaker bedekte de rechtervoet, terwijl de linker nog steeds achter de steen gevangenzat, vermalen tot een rubberachtige massa.


  Het afstandelijke deel van Hatch zag dat de benen en de armen op vele plaatsen gebroken waren, de ribben losgesprongen van het borstbeen, de schedel verpletterd. Johnny - want dit kon alleen maar Johnny zijn - was het slachtoffer van een van Macallans vallen geworden, vergelijkbaar met de val die Wopner had gedood. Maar zonder de helm om de verschuivende steen te vertragen, was de dood veel sneller ingetreden. Die hoop kon Hatch tenminste altijd nog hebben. Hij stak zijn hand uit en raakte voorzichtig de rand van de pet aan. Het was Johnny's favoriete pet geweest, met een handtekening van Jim Lonborg. Hun vader had die voor hem gekocht op een reis naar Boston, op de dag waarop de Red Sox kampioen waren geworden. Zijn vingers bewogen naar beneden om een lok haar aan te raken en volgden toen de ronding van de onderkaak, langs de kin naar de verbrijzelde ribbenkast, langs de armbeenderen naar de tot geraamte geworden hand. Hij zag ieder detail als in een droom, van een afstand en toch met die eigenaardige intensiteit die je soms in een droom hebt: dat ieder detail met een helderheid als van juwelen in je geheugen wordt gegrift. Hatch bleef roerloos zitten en wiegde de koude, vogelachtige botten in zijn eigen hand. En er hing een doodse stilte.
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  Hatch zwenkte de sloep van de Plain Jane langs Cranberry Neck het brede, flauwe rak van de rivier de Passabec op. Hij wierp een blik over zijn schouder terwijl hij de boot dichter naar de oever loodste: Burnt Head lag vijf kilometer achter hem, een roodachtige vlek tegen de zuidelijke horizon. Er hing op het einde van deze zomerochtend een kilheid in de lucht die een voorbode van de komende winter was. Hij liet de kleine motor flink draaien en deed zijn best nergens aan te denken.


  Toen de rivier smaller werd en het getij minder invloed kreeg, werd het water rustiger en groen. Hij passeerde nu wat hij als jongen de Miljonairsstraat had genoemd: een rij statige, negentiende-eeuwse 'buitenhuisjes' verfraaid met torentjes, puntgevels en mansardedaken. Een klein kind, gekleed in een bizarre anachronistische combinatie van schort met gele parasol, zwaaide naar hem vanaf een schommel op de veranda terwijl hij langsvoer.


  Meer landinwaarts werd het landschap vriendelijker. De rotsige oevers maakten plaats voor lage kiezelsteenstrandjes, en sparrenbomen werden verdrongen door mossige eiken en opstanden berken. Hij passeerde een vervallen pier en toen een botenhuisje op palen. Nog even en dan moest hij er zijn. Om een volgende bocht lag het: het strandje dat hij zich zo goed herinnerde, de gigantische, wonderlijke banken oesterschelpen, zo'n zes meter hoog. Er zouden geen mensen op het strand zijn, dat wist hij. Het grootste deel van de plaatselijke bevolking van Stormhaven en Black Harbor had weinige belangstelling voor de prehistorische kampementen van de Indianen, of de bergen schelpen die ze hadden achtergelaten. Het grootste deel, maar niet iedereen: dit was de plek waar meneer Horn, zijn leraar, hem en zijn broer mee naartoe had genomen op een warme, wolkeloze middag, de dag voordat Johnny stierf.


  Hatch trok de sloep op het strandje en haalde toen zijn haveloze schilderkist en opvouwbare stoel uit de boeg. Hij keek even om zich heen en koos een plekje onder een eenzame berk uit. Het lag uit het felle licht van de zon en zijn verf zou niet te snel opdrogen in de warmte. Hij zette de schilderkist en stoel in de schaduw van de boom en ging toen terug naar de sloep om de veldezel en de map met papier te halen. Terwijl hij de boel opstelde, keek hij om zich heen om onderwerp en standpunt uit te kiezen en landschappelijke elementen bij elkaar te zoeken. Hij ging zitten en staarde door een kadertje naar het landschap waarbij hij zijn ogen half dichtkneep om een beter begrip te krijgen van de verdeling van kleur en massa. Het lichtgrijs van de schelpenbergen in de voorgrond contrasteerde perfect met de paarse kolos van Mount Lovell. Hier was geen snelle potloodschets nodig; hij kon direct met aquarel aan de gang.


  Hij opende de papiermap en haalde er voorzichtig een groot vel 240-grams, koudgeperst papier uit. Hij zette het met tape vast op de ezel en liet zijn vingertoppen waarderend over het zuiver van lompen gemaakte vel glijden. Een dure uitgave, maar iedere cent waard: het papier had een zodanige structuur dat het de verf vasthield en detailwerk makkelijker maakte, zelfs bij het soort nat-in-nat-stijl waaraan hij de voorkeur gaf.


  Hij rolde iedere penseel uit zijn kartonnen houder en bestudeerde toen zijn verzameling: een platte, een paar sabelharen ronde, een geitenharen tamponeerkwast en een oude zes millimeter platte om daarmee droog de wolken in de achtergrond aan te brengen. Vervolgens vulde hij een paletdop half met water. Uit de schilderkist haalde hij een tube ceruleumblauw, kneep de verf in de dop en roerde, even geërgerd omdat zijn gewonde hand niet zo snel genas als zou moeten. Hij maakte het papier vochtig met een dot katoen en keek toen een hele tijd naar het landschap. Ten slotte haalde hij diep adem, doopte een penseel in de dop en legde een egaal blauwe laag op het bovenste tweederde deel van het vel.


  Terwijl het penseel in brede, tegen elkaar aanliggende streken over het papier gleed, voelde Hatch dat in zijn binnenste een strakke knoop langzaam losser begon te worden. Het was helend om dit landschap te schilderen; een zuiverende bezigheid. En het voelde op de een of andere manier juist om naar deze plek terug te keren. In de jaren na Johnny's dood was hij nooit in staat geweest om naar de schelpenbergen van de Indianen terug te gaan. En toch, nu hij een kwart eeuw later naar Stormhaven was teruggekomen - en vooral nu, na de ontdekking van het lichaam van zijn broer - voelde Hatch dat het ergste voorbij was. Er was pijn, maar een einde aan de pijn kwam nu ook in zicht. De beenderen van zijn broer waren gevonden. Misschien - als hij kon besluiten tot een passende herdenkingsplechtigheid - zouden ze uit de diepte kunnen worden opgehaald waar ze zo lang hadden gelegen. Misschien zou er ook tijd zijn om het duivelse mechanisme te doorgronden dat zijn dood had veroorzaakt. Maar zelfs dat was nu minder belangrijk. Hij kon dit hoofdstuk afsluiten en verder gaan.


  Hij richtte zijn aandacht weer op het schilderij. Het was tijd om een voorgrond op te zetten. De kiezelstenen op het strand pasten perfect bij het okergeel dat hij had. En hij kon het oker mengen met wat payne's grijs om de kleur van de schelpenbergen te vangen. Toen hij een ander penseel pakte, hoorde hij het geluid van een motorboot die de rivier op kwam. Hij keek op en zag een bekende gestalte de rivieroever afturen, de getaande huid donker onder een strooien hoed met brede rand. Bonterre kreeg hem in het oog, glimlachte en zwaaide, koerste de barkas van Thalassa voorzichtig naar de oever en zette de motor uit. 'Isobel!' zei hij.


  Ze legde het anker op het strand en kwam toen naar hem toe terwijl ze de hoed afzette en haar lange haar naar achteren schudde. 'Ik heb je vanuit het postkantoor bespioneerd. Ze hebben daar een mooie oude verrekijker. Ik zag dat je de kleine boot nam en deze rivier op ging, en ik werd nieuwsgierig.'


  Dus zo is ze het van plan te spelen, dacht hij: gewoon doorgaan, geen inlevingsvermogen en vochtige ogen, geen zoetsappige verwijzingen naar wat er de dag daarvoor was gebeurd. Hij voelde zich enorm opgelucht. Ze wees met een ruk van haar duim stroomafwaarts. 'Indrukwekkende huizen daar verderop.'


  'Een groep rijke families uit New York kwam vroeger in de zomer naar Black Harbor,' antwoordde Hatch. 'Die hebben al die huizen gebouwd. F.D.R. bracht de zomer vaak door op Campobello Island, vijftien kilometer ten noorden van hier.' Bonterre fronste haar voorhoofd. 'F.D.R.?' 'President Roosevelt.'


  Ze knikte. 'O. Jullie Amerikanen zijn er zo dol op om de namen van jullie presidenten af te korten. J.F.K.. L.B.J..' Haar ogen werden groter.


  'Maar kijk hem nou! Hij schildert! Monsieur le docteur, zo'n kunstzinnigheid had ik toch niet van je verwacht.'


  'Ik zou mijn oordeel maar opschorten tot je het eindproduct hebt gezien,' antwoordde hij terwijl hij het kiezelsteenstrandje met korte penseelstreken op het papier tamponneerde. 'Ik raakte er op de universiteit in geïnteresseerd. Het hielp me te ontspannen. Ik ontdekte dat ik het meest genoot van aquarelleren. Vooral van dit soort landschappen.' 'En wat een landschap!' zei Bonterre terwijl ze wees naar de bergen schelpen. 'Mon dieu, ze zijn gigantisch!'


  'Ja. Men vermoedt dat de oesterschelpen aan de voet zo'n drieduizend jaar oud zijn, en die bovenop liggen zijn uit het begin van de zeventiende eeuw, toen de indianen werden verdreven.' Hatch gebaarde stroomopwaarts. 'Er liggen verscheidene prehistorische kampementen van indianen langs de rivier. En er is een interessante nederzetting van de Micmacs op Rackitash Island.'


  Bonterre liep weg om de met oesters bedekte oever op te klauteren naar de voet van de dichtstbijzijnde berg. 'Maar waarom lieten ze hun schelpen juist hier achter?' riep ze.


  'Dat weet niemand. Het moet een hele heisa zijn geweest. Ik herinner me gelezen te hebben dat er mogelijk een religieuze reden achter schuilgaat.'


  Bonterre barstte in lachen uit. 'Aha. Religieuze redenen! Dat is wat wij archeologen altijd zeggen wanneer we iets niet begrijpen.' Hatch zocht een ander penseel uit. 'Vertel eens, Isobel,' zei hij. 'Waaraan heb ik dit bezoek te danken? Je hebt vast en zeker betere manieren om je zondagen door te brengen dan een ouwe vrijgezelle dokter achterna te zitten.'


  Bonterre grijnsde ondeugend. 'Ik wilde erachter komen waarom je me niet voor een tweede afspraakje had gevraagd.'


  'Ik dacht dat je me een droogstoppel vond. Je bent toch niet vergeten wat je zei, dat er in ons noorderlingen geen pit te bekennen was?' 'Dat is maar al te waar. Maar ik zou je geen droogstoppel noemen, als ik die uitdrukking goed begrijp. Misschien zou een stevige keukenlucifer een betere analogie zijn, non? Het enige dat jij nodig hebt, is de juiste vrouw om je in vuur en vlam te zetten.' Ze raapte voorzichtig een oesterschelp op en gooide hem draaiend het water in. 'Het echte probleem is zorgen dat je niet te snel opbrandt.'


  Hatch richtte zijn aandacht weer op zijn schilderij. Bij dit soort geredekavel kwam Bonterre altijd als de winnaar uit de bus. Bonterre kwam weer naar hem toe. 'Bovendien was ik bang dat je met die andere vrouw omging.' Hatch keek op.


  'Ja, hoe heet ze ook alweer, de vrouw van de dominee. Die oude, hele oude vriendin van je.'


  'Meer dan dat is ze niet,' zei Hatch feller dan zijn bedoeling was. 'Een vriendin.' Bonterre keek hem verbaasd aan, en hij zuchtte. 'Dat heeft ze me zeer duidelijk gemaakt.'


  Bonterre trok haar wenkbrauwen op. 'Je bent teleurgesteld.' Hatch liet zijn penseel zakken. 'Om je de waarheid te zeggen, weet ik niet wat ik kon verwachten toen ik in Stormhaven terugkwam. Maar ze heeft me duidelijk te verstaan gegeven dat onze relatie tot het verleden behoort, niet tot het heden. Ze heeft me een brief geschreven. Dat doet zeer. Maar weet je? Ze heeft volkomen gelijk.' Bonterre keek hem aan terwijl zich langzaam een glimlach om haar mond vormde.


  'Wat sta je nou te grijnzen?' zei Hatch. 'Vanwege de dokter en zijn romantische problemen? Jij hebt vast ook je portie gehad wat kleine zonden betreft.'


  Bonterre lachte luid, ze weigerde zich uit haar tent te laten lokken. 'Ik grijns van opluchting, monsieur. Maar je hebt me kennelijk de hele tijd al verkeerd begrepen.' Ze liet haar wijsvinger langs zijn pols glijden. 'Ik vind het leuk om het spelletje te spelen, comprends? Maar alleen de juiste man zal ik toestaan mij in zijn netten te vangen. Mijn moeder heeft een goed katholiek van me gemaakt.'


  Hatch staarde haar even verbaasd aan. Toen hief hij zijn penseel weer op. 'Ik dacht dat je je vandaag met Neidelman zou opsluiten, turend naar kaarten en diagrammen.'


  Bij deze verandering van onderwerp betrok haar gezicht. 'Nee,' zei ze. Haar goede humeur was plotseling verdwenen. 'De kapitein heeft geen geduld meer voor zorgvuldig archeologisch onderzoek. Hij wil opschieten, opschieten, vitement, en al het andere kan de pot op. Hij zit nu onder in de Put om voorbereidingen te treffen voor het afgraven van de bodem van de schacht. Geen onderzoek naar oude voorwerpen, geen stratigrafische analyses, ik kan het niet uitstaan.' Hatch keek haar verbaasd aan. 'Werkt hij vandaag?' Werken op zondag, wanneer de doktersbarak onbemand was, was een inbreuk op de regels.


  Bonterre knikte. 'Sinds de ontdekking van de toren, is hij een bezeten mens. Ik geloof dat hij al een week niet heeft geslapen, hij heeft het zo druk. Maar weet je dat het hem, ondanks al zijn gedrevenheid, twee dagen heeft gekost om mijn lieve graver om hulp te vragen? Ik heb telkens weer tegen hem gezegd dat Christophe, met zijn kennis van architectuur, de juiste man was die hij nodig had om het stut- en stempelwerk te reconstrueren. Maar hij scheen niet te luisteren.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb hem nooit begrepen. Maar ik geloof dat ik hem nu nog minder begrijp.'


  Even overwoog Hatch om haar te vertellen over Neidelmans bezorgdheid om een saboteur, maar besloot dat niet te doen. En hij overwoog iets te zeggen over de documenten die hij had gevonden, maar nogmaals besloot hij dat het kon wachten. Het kon allemaal wachten. Laat Neidelman op zondag dan maar graven tot hij erbij neerviel als hij dat zo graag wilde. Het was Hatch' vrije dag, en wat hij wilde, was zijn schilderij afmaken.


  'Tijd om Mount Lovell erbij te zetten,' zei hij terwijl hij naar de donkere vorm in de verte keek. Terwijl Bonterre toekeek, doopte hij een penseel in het payne's grijs, mengde het met een tipje kobaltblauw, en zette toen een zware lijn neer die hij vlak boven de plek waar het land de lucht ontmoette over het papier sleepte. En toen pakte hij het bord van de ezel, draaide het op z'n kop en wachtte totdat de pas opgebrachte verf licht in de horizon was overgevloeid. Toen draaide hij het bord weer rechtop en zette het terug op de ezel. 'Mon dieu! Waar heb je dat geleerd?'


  'Ieder vak kent zijn trucjes,' zei Hatch. Hij maakte zijn kwasten schoon, legde de tubes terug in de schilderkist en stond op. 'Het moet nog even wat drogen. Waarom maken we niet even een klim?' Ze klauterden de helling van de hoogste berg op het strand op terwijl de oesterschelpen onder hun voeten kraakten. Vanaf de top keek Hatch langs hun boten naar de rivier. Vogels ritselden in de verspreid staande eiken. De lucht was warm en helder: als er een storm op komst was, was dat zeker niet duidelijk waarneembaar. Stroomopwaarts was er geen enkel teken van menselijke bewoning te bekennen, alleen het blauwe kronkelende water en de toppen van bomen, hier en daar onderbroken door gras, en zich uitstrekkend tot zo ver het oog reikte. 'Magnifique,' zei Bonterre. 'Wat een betoverende plek.' 'Ik kwam hier vroeger met Johnny,' zei Hatch. 'Een oude leraar van de middelbare school nam ons dan mee, zo nu en dan op een zaterdagmiddag. We waren hier op de dag voordat Johnny stierf.' 'Vertel me wat over hem,' zei Bonterre eenvoudigweg. Zwijgend ging Hatch zitten. De oesterschelpen ritselden en fluisterden onder zijn gewicht. 'Nou, hij was heel bazig. Er waren niet zoveel kinderen in Stormhaven, dus deden we een heleboel dingen samen. We waren de beste maatjes, denk ik... althans wanneer hij niet in de weer was met me in elkaar slaan.' Bonterre lachte.


  'Hij vond alles wat met wetenschap te maken had leuk, zelfs nog meer dan ik. Hij had ongelofelijke verzamelingen vlinders, stenen en fossielen. Hij kende alle namen van sterrenbeelden. Hij bouwde zelfs zijn eigen telescoop.'


  Hatch leunde achterover op zijn ellebogen en keek door de bomen. 'Johnny zou iets fantastisch met zijn leven hebben gedaan. Ik denk dat een van de redenen waarom ik zo hard heb gewerkt, slaagde voor Harvard Medical School, was dat ik goed wilde maken wat er was gebeurd.' 'Waarom moest je het goedmaken?' vroeg Bonterre vriendelijk. 'Het was mijn idee geweest om die dag naar Ragged Island te gaan,' antwoordde Hatch.


  Bonterre kwam niet aanzetten met een van haar gebruikelijke platitudes, en weer voelde Hatch zich dankbaar. Hij haalde diep adem, en toen nog een keer, waarbij hij langzaam weer uitblies. Het leek wel alsof hij bij iedere ademhaling de opgekropte verbittering van vele jaren uitademde.


  'Nadat Johnny in de tunnel was verdwenen,' ging hij verder, 'kostte het me een tijdje om de weg naar buiten te vinden. Ik weet niet meer hoe lang. Eigenlijk heb ik er maar heel weinig herinneringen aan. Ik heb geprobeerd me het weer te herinneren, maar een deel van de tijd blijft volledig blanco. We kropen door de schacht en Johnny stak nog een lucifer aan... Daarna is het eerste dat ik me duidelijk herinner, de aankomst in het haventje van mijn ouderlijk huis. Ze kwamen net thuis van de lunch of zoiets en vlogen met de boot naar Ragged Island, samen met het halve dorp. Ik zal mijn vaders gezicht nooit vergeten toen hij weer verscheen bij de ingang van de tunnel. Hij zat onder Johnny's bloed. Hij gilde het uit, beukte met zijn vuisten tegen de balken, huilde.' Hij zweeg een moment terwijl het gebeurde zich weer in zijn hoofd afspeelde.


  'Ze konden het lichaam niet vinden. Ze zochten, groeven gaten in de wanden en het plafond. De kustwacht kwam er ook bij, en een mijningenieur met luisterapparatuur. Ze brachten per schip een shovel, maar de grond was te onstabiel en ze konden niet op de juiste plek komen.' Bonterre bleef zwijgen, luisterde alleen maar.


  'Die hele nacht, en de volgende dag, en de daaropvolgende dag waren ze bezig. Maar toen duidelijk werd dat Johnny onmogelijk nog in leven kon zijn, begonnen de mensen een voor een te vertrekken. Het medische team zei dat de hoeveelheid bloed in de tunnel betekende dat Johnny dood moest zijn, maar papa bleef zoeken. Hij weigerde weg te gaan. Na een week gaven heel veel mensen het op, zelfs mama, maar papa bleef op het eiland. De tragedie had iets met zijn geest gedaan. Hij zwierf rond, daalde af in de schachten, groef gaten met de pikhouweel en de shovel, gilde totdat hij zo schor was dat hij niet meer kon praten. Hij wilde het eiland niet verlaten. God, er gingen weken voorbij. Mama smeekte hem daar weg te gaan, maar hij wilde het niet. En toen, op een dag, ging ze met eten naar het eiland toe en kon hem niet vinden. Er werd nog een zoektocht op touw gezet, en deze keer vonden ze een lichaam. Papa dreef in een van de schachten. Verdronken. Niemand zei iets tegen ons. Maar het gerucht ging dat het zelfmoord was geweest.'


  Hatch bleef staren naar het patroon van bladeren tegen de blauwe hemel. Hij had nog nooit iemand zoveel verteld over de hele geschiedenis, en hij had zich nooit kunnen voorstellen wat een enorme opluchting het was om gewoon maar te praten: het nam een last van zijn schouders die hij zo lang had gedragen dat hij het bestaan ervan was vergeten. 'We bleven nog zes jaar in Stormhaven. Ik denk dat mama hoopte dat het op de een of andere manier over zou gaan. Maar dat gebeurde niet. Een klein dorp als dit vergeet nooit. Iedereen was zo... vreselijk aardig. Maar de geruchten hielden niet op. Ik hoorde er nooit zoveel van, maar ik wist niettemin dat ze er waren. Het ging maar door. Doordat Johnny's lichaam nooit werd gevonden, bleef er iets knagen bij de mensen. En weet je, sommige vissersfamilies geloofden in de vloek. Later kwam ik erachter dat sommige kinderen van hun ouders niet met mij mochten spelen. Ten slotte, toen ik zestien was, kon mijn moeder er niet meer tegen. Ze nam me mee naar Boston om daar de zomer door te brengen. We zouden maar een paar maanden blijven, maar toen werd het september en moest ik naar school, en een jaar ging voorbij, en toen nog een jaar. En toen vertrok ik naar de universiteit. En kwam nooit meer terug. Tot nu toe.'


  Een reiger zweefde boven de rivier en ging toen zitten op een dode tak, wachtend.


  'En daarna?'


  'Artsenopleiding, ontwikkelingswerk, Artsen zonder Grenzen, Mount Auburn Hospital. En toen wandelde jouw kapitein op een dag mijn laboratorium binnen. Dat is het wel zo'n beetje.' Hatch zweeg even. 'Weet je, nadat de Put was drooggelegd en ze de plek lokaliseerden waar de kusttunnel begint, hield ik mijn mond. Ik drong er niet op aan om die onmiddellijk te onderzoeken. Je zou toch denken dat ik de kapitein de oren van zijn hoofd zou hebben gezeurd om dat te doen. Maar in feite was ik bang, nu we er zo dichtbij waren. Ik wist niet zeker of ik wel wilde weten wat er echt was gebeurd.'


  'Heb je dan spijt dat je het contract van de kapitein hebt ondertekend?' vroeg Bonterre.


  'Eerlijk gezegd tekende hij mijn contract.' Hatch aarzelde even. 'Maar nee, ik heb er geen spijt van. Als ik dat had, heeft wat er gisteren is gebeurd, er alles aan veranderd.' 'En over een week of twee kun je gaan rentenieren als een van de rijkste mannen van Amerika.'


  Hatch lachte. 'Isobel,' zei hij, 'ik heb besloten om het geld in een fonds op naam van mijn broer te stoppen.'


  'Alles?'


  'Ja.' Hij aarzelde. 'Nou ja, daar denk ik nog steeds over na.' Bonterre zocht een andere makkelijke zithouding op de schelpen terwijl ze hem sceptisch met half dichtgeknepen ogen aankeek. 'Ik kan goed karakters inschatten, monsieur le docteur. Je mag dan misschien het grootste deel van het geld in dat fonds stoppen, maar je mag me levend villen als je niet een flink sommetje achterhoudt voor jezelf. Anders zou je niet menselijk zijn. En ik weet zeker dat ik je niet zo graag zou mogen als je niet menselijk was.'


  Automatisch opende Hatch zijn mcnd om te protesteren. Maar toen ontspande hij zich weer.


  'Maar wat je ook doet, je bent een heilige,' zei Bonterre. 'Ik heb veel veilere plannen met mijn aandeel. Zoals een heel snelle auto kopen, en uiteraard stuur ik een groot bedrag naar mijn familie in Martinique.' Ze keek hem aan, en het verbaasde hem dat het leek of ze zijn goedkeuring zocht.


  'Dat is goed,' zei hij. 'Voor jou is het iets beroepsmatigs. Voor mij is het iets persoonlijks.'


  'Voor jou en Gerard allebei,' antwoordde Bonterre. 'Jij hebt misschien je demonen uitgebannen, maar ik denk dat hij nog steeds de zijne oproept, n'est-ce pas? De schat op Ragged Island heeft altijd een bijzondere aantrekkingskracht op hem uitgeoefend. Maar die hele obsessie voor Macallan, c'est incroyable\ Alles vat hij nu als een persoonlijke belediging op, en hij duldt geen tegenspraak. Ik denk dat hij pas gelukkig is als hij de nek van die oude architect kan dichtknopen.' 'Dichtknijpen,' corrigeerde Hatch haar lijzig.


  'Het zal wel.' Bonterre verschoof, even op zoek naar een meer comfortabele houding. 'Twee mannen geplaagd door hetzelfde fenomeen.' Ze zwegen allebei, liggend op hun rug in het late ochtendzonnetje. Een eekhoorn liep voorzichtig over een tak boven hun hoofd, eikels verzamelend en zachtjes babbelend. Hatch sloot zijn ogen. Vaag besefte hij dat hij Bill Banns van de krant moest vertellen dat Johnny's lichaam was ontdekt. Bonterre zei iets, maar hij werd te soezerig om te luisteren. En toen glipte hij weg in een vredige, droomloze slaap.
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  De volgende middag kreeg Hatch bericht van de markiezin. Het icoontje van een gesloten luchtpostenvelop was in de rechterbenedenhoek van zijn laptop verschenen en dat betekende dat er een nieuwe e-mail was. Maar toen hij deze wilde binnenhalen, viel zijn internetverbinding steeds weg. Hij besloot een korte pauze te nemen en liep op een drafje naar de pier. Daar startte hij de motor van de Plain Jane en voer van zijn ligplaats weg. Op een afstandje van het eiland en zijn eeuwige mistbanken verbond hij het modem van de laptop met zijn mobiele telefoon en haalde het bericht van de markiezin zonder problemen op. Wat was er toch met computers en dat eiland, dacht hij. Hij porde de diesel weer op en zette koers naar Ragged Island. De voorsteven van de boot sneed door de zeer rustige deining, en deed een aalscholver opschrikken die onmiddellijk onder water verdween. Enige tientallen meters verderop verscheen hij weer boven water, verwoed peddelend met zijn vleugels.


  Krakend was een weerbericht van de kustwacht op de marifoon te horen: de storing bij Grand Banks had zich ontwikkeld tot een diepe depressie die zich op dat moment in de richting van de kust van noordelijk Maine verplaatste. Als de storm zijn huidige koers aanhield, zou de volgende dag om twaalf uur 's middags een waarschuwing voor kleine vaartuigen van kracht worden. Een klassieke noordoosterstorm, dacht Hatch ontmoedigd.


  Aan de horizon kon hij een ongebruikelijk aantal boten van kreeftenvissers onderscheiden die hun korven uit zee haalden. Misschien ter voorbereiding op de storm. Of misschien was er een andere reden. Hoewel hij Claire sinds hun ontmoeting in Squeaker's Cove niet meer had gezien, had Bill Banns zondagavond gebeld om hem te laten weten dat Clay gepland had om het protest op de laatste dag van augustus te houden.


  Terug in zijn barak dronk hij zijn koffie tot op de bodem op en ging weer achter zijn laptop zitten omdat hij heel graag wilde lezen wat de markiezin hem had geschreven. Op haar karakteristieke manier begon de ondeugende oude dame eerst over haar laatste verovering.


  

  


  Hij is verschrikkelijk verlegen, maar zo lief en hij wil zo graag behagen, dat ik alleen maar stapelgek op hem kan zijn. Zijn haar ligt in kleine, bruine krulletjes over zijn voorhoofd en die worden zwart van het zweet wanneer hij zich heeft ingespannen. En voor enthousiasme valt veel te zeggen, nietwaar?


  

  


  Vervolgens besprak ze haar voormalige minnaars en echtgenoten, en details van de anatomie van mannen waaraan zij de voorkeur gaf. De markiezin behandelde elektronische post alsof het een medium was om te roddelen en van alles op te biechten. Als ze haar gewoontes trouw bleef, zou het volgende deel van haar brief bestaan uit mededelingen over haar chronisch gebrek aan contant geld en haar afstamming die via keizers van het Heilige Roomse Rijk terugging tot Alarik de Visigoot in hoogsteigen persoon. Deze keer ging ze echter met ongekende snelheid over op de informatie die ze in de archieven van de kathedraal van Cádiz had opgedoken. Hatch las het bericht, en toen nog eens, en voelde de koude rillingen over zijn rug lopen.


  Er werd op de deur geklopt. 'Binnen,' zei Hatch terwijl hij de brief van de markiezin naar de printer stuurde. Hij keek op naar een van de expeditieleden die in de deuropening stond, en verstijfde. 'Mijn god,' zei hij fluisterend terwijl hij zich van zijn bureau afduwde. 'Wat is er in godsnaam met je gebeurd?'
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  Vijftig minuten later beklom Hatch snel het pad naar de Put. De stralen van de zakkende zon schitterden in het water en hadden de mistbank om het eiland in een vlammende kolkende massa veranderd. Orthanc was leeg op Magnusen en een technicus na die de lier bediende. Er klonk een knarsend geluid en toen kwam een gigantische bak uit de Put te voorschijn, vastgehaakt aan een dikke staalkabel. Terwijl Hatch toekeek door het glazen raam in de vloer, zwenkte een ploeg aan de rand van de Put de bak zijwaarts en hield hem schuin boven een van de verlaten tunnels. Er klonk een hard zuigend geluid en toen werden talloze liters modder en aarde uit de put in de tunnel gestort. De ploeg zette de nu lege bak rechtop en zwenkte hem weer terug naar de mond van de Put waar het ding weer de diepte in, en uit het zicht verdween. 'Waar is Gerard?' vroeg Hatch.


  Magnusen keek naar een wireframe-model van de bodem van de Put. Ze draaide zich even om om hem aan te kijken, maar richtte haar aandacht toen weer op het scherm. 'Bij de graafploeg,' antwoordde ze. Op de muur bij de technicus hingen naast elkaar zes rode telefoons, rechtstreeks verbonden met verschillende punten op het netwerk van het eiland. Hatch pakte de hoorn op van de telefoon waarop stond: PUT, VOORUITGESCHOVEN TEAM.


  Hij hoorde drie piepjes snel achter elkaar. Even later klonk Neidelmans stem. 'Ja?' Op de achtergrond kon Hatch luid gehamer horen. 'Ik moet je spreken,' zei Hatch.


  'Is het belangrijk?' vroeg Neidelman. In zijn stem klonk irritatie door. 'Ja, het is belangrijk. Ik heb wat nieuwe informatie over het Sint-Michaëlszwaard.'


  Er volgde een pauze waarin het gehamer harder werd. 'Als het per se moet,' antwoordde Neidelman ten slotte, 'zul je naar beneden moeten komen. We zijn net bezig met het plaatsen van een paar stutten.' Hatch legde de hoorn neer, zette een helm op en gespte een harnas aan, stapte toen naar buiten en klom de toren af naar de laadvloer. In de toenemende duisternis zag de Put er zelfs nog schitterender uit terwijl hij een bundel wit licht op de mist erboven wierp. Een van de ploegleden bij de mond van de Put hielp hem in de elektrische lift. Hij drukte op een knop op de ombouw, waarna het kleine platform begon te slingeren en toen af te dalen.


  Hij passeerde het glimmende web van titanium stempels en kabels terwijl hij zich, in weerwil van zichzelf, verbaasde over de complexiteit ervan. De lift kwam langs een team dat op een diepte van iets meer dan tien meter een stel stutten controleerde. Nog negentig seconden en de bodem van de Put kwam in zicht. Hier waren de activiteiten duidelijker herkenbaar. De troep en de modder waren weggehaald en een batterij lampen was opgesteld. Een kleinere schacht daalde nu van de bodem van de Put verder af en was aan alle zijden gestut. Verschillende kleine apparaten en meetinstrumenten - van Magnusen, of misschien van Rankin - bungelden aan dunne draden. De lierkabel daalde af in de ene hoek en in de daartegenover liggende hoek was een titanium ladder aangebracht. Hatch stapte van de lift en daalde langs de ladder af in een kakofonie van geluid: van schoppen en hamers, en het geruis van luchtfilters.


  Tien meter lager bereikte hij de feitelijke bodem van de afgraving. Hier, onder het toeziend oog van een videocamera, waren mannen de doorweekte aarde aan het weggraven die ze in de grote bak gooiden. Anderen gebruikten slangen om de modder en het water op te zuigen. Neidelman stond in een hoek, met een bouwhelm op zijn hoofd, en gaf aanwijzingen voor het plaatsen van de stutten. Streeter stond vlak bij hem, met een stel blauwdrukken in zijn hand.


  Malin liep op hen af en de kapitein knikte. 'Het verbaast me dat je al niet eerder naar beneden bent gekomen om dit te bekijken,' zei hij. 'Nu de Put is gestabiliseerd, kunnen we het laatste stuk in volle vaart afgraven.' Hatch zei niets.


  Neidelman keek hem met zijn lichte ogen aan. 'Je weet dat de tijdsdruk hoog is,' zei hij. 'Ik hoop dat het belangrijk is wat je te vertellen hebt.' In de week sinds Wopners dood had zich een grote verandering bij Neidelman voltrokken. Verdwenen was de blik van kalme zekerheid, de gelijkmoedigheid die vanaf de allereerste dag, toen hij in Hatch' laboratorium had gezeten en naar de Charles had gekeken, als een mantel om hem heen had gehangen. Nu zag Hatch in zijn blik iets dat hij moeilijk vond om te beschrijven: een woeste, bijna ontembare vastberadenheid. 'Het is belangrijk,' zei Hatch. 'Maar vertrouwelijk.' Neidelman keek hem nog wat langer aan. Toen wierp hij een blik op zijn horloge. 'Luister!' riep hij tegen de mannen. 'Over zeven minuten is de wisseling van de wacht. Stop maar, ga naar boven en zeg tegen de volgende ploeg dat ze naar beneden moeten komen en iets eerder beginnen.'


  De mannen legden hun gereedschappen opzij en begonnen de ladder naar de lift op te klimmen. Streeter bleef waar hij was, en zweeg. De grote zuigslangen vielen stil en de half gevulde bak steeg op naar de mond van de Put, slingerend aan zijn zware staalkabel. Streeter bleef beneden en zette zwijgend een stap opzij. Neidelman wendde zich weer tot Hatch. 'Je hebt vijf minuten, misschien tien.' 'Een paar dagen geleden,' begon Hatch, 'vond ik toevallig wat papieren van mijn grootvader die hij ergens had verstopt, documenten die hij over de Put en Ockhams schat had verzameld. Ze lagen verborgen op de zolder van mijn ouderlijk huis; daarom heeft mijn vader ze nooit vernietigd. In sommige daarvan wordt gewag gemaakt van het Sint-Michaëlszwaard. Tussen de regels door kun je lezen dat het zwaard een of ander afgrijselijk wapen was dat de Spaanse regering van plan was om tegen Red Ned Ockham te gebruiken. Er waren ook nog andere verontrustende verwijzingen. Dus toen heb ik contact gezocht met een onderzoekster in Cádiz die ik ken en heb haar gevraagd om meer informatie op te snorren over de geschiedenis van het zwaard.' Neidelman keek naar de modderige grond bij zijn voeten, zijn lippen getuit. 'Dat zou kunnen worden beschouwd als het wederrechtelijk doorgeven van informatie waarvan Thalassa de eigendomsrechten bezit. Het verbaast me dat je zo'n stap hebt ondernomen zonder mij te consulteren.'


  'Het volgende heeft ze gevonden.' Hatch stak zijn hand in zijn jaszak en gaf Neidelman een stuk papier.


  De kapitein keek er even naar. 'Het is oud Spaans,' zei hij nors kijkend. 'Daaronder staat de vertaling van mijn vriendin.' Neidelman gaf het vel papier terug. 'Vat maar samen,' zei hij kortaf. 'Het is fragmentarisch. Maar het beschrijft de aanvankelijke ontdekking


  van het zwaard, en wat er daarna gebeurde.' Neidelman trok zijn wenkbrauwen op. 'O, ja?'


  'Gedurende de Zwarte Dood vertrok een rijke Spaanse handelaar met zijn familie op een bark vanuit Cadiz. Ze staken de Middellandse Zee over en zetten voet aan wal op een onbevolkt deel van de Barbarijse kust. Daar vonden ze de resten van een oude Romeinse nederzetting. Ze vestigden zich daar om de pest te kunnen overleven. Een paar vriendelijke Berbers waarschuwden hen om niet bij de ruïne van een tempel te komen die verderop op een heuvel lag: omdat er een vloek op rustte, zeiden ze. De waarschuwingen werden verschillende malen herhaald. Na een tijdje, toen de pest begon weg te ebben, besloot de handelaar de tempel te onderzoeken. Misschien had hij het gevoel dat de Berbers iets van waarde hadden verborgen, en hij wilde niet vertrekken voordat hij daar een kijkje had genomen. Het schijnt dat hij tussen de ruïnes een plaat marmer achter een altaar vond. Daaronder lag een oude, verzegelde, metalen kist, met een inscriptie in het Latijn erop. In de inscriptie werd verklaard dat de kist een zwaard bevatte dat het dodelijkste wapen was dat er bestond. Zelfs er alleen al naar kijken, betekende de dood. Hij liet de kist naar zijn schip brengen, maar de Berbers weigerden hem te helpen om de kist te openen. Ze verdreven hem zelfs van de kust.'


  Neidelman luisterde, nog steeds naar de grond kijkend. 'Een paar weken later, op de dag van Sint-Michaël, werd het schip van de handelaar dobberend en stuurloos op de Middellandse Zee gevonden. De nokken van de ra zaten vol gieren. Iedereen aan boord was dood. De kist was gesloten, maar het loden zegel was verbroken. De kist werd naar een abdij in Cadiz gebracht. De monniken lazen de Latijnse inscriptie, maar ook het logboek van de handelaar. Ze besloten dat het zwaard - en nu citeer ik de vertaling van mijn vriendin - een object was dat regelrecht uit de hel zelf was gespuwd. Ze verzegelden de kist weer en plaatsten hem in de catacomben onder de kathedraal. Het document eindigt met te zeggen dat de monniken die de kist hadden aangeraakt, weldra ziek werden en stierven.' Neidelman keek op naar Hatch. 'Is dit soms bedoeld om onze huidige inspanningen te beïnvloeden?' 'Ja,' zei Hatch rustig. 'Zeer zeker.' 'Verschaf me dan enige opheldering.'


  'Waar het Sint-Michaëlszwaard zich ook bevond, zijn mensen gestorven. Eerst het gezin van de handelaar. Toen de monniken. En toen Ockham het te pakken kreeg, stierven hier op dit eiland tachtig van zijn bemanningsleden. Zes maanden later werd Ockhams schip, net als dat van de handelaar, dobberend op zee gevonden met alle hens dood.'


  'Interessant verhaal,' zei Neidelman. 'Maar ik geloof niet dat het de moeite waard is om mijn werk ervoor stil te leggen en naar je te luisteren. Dit is de twintigste eeuw. Op ons heeft het geen invloed.' 'Daarin vergis je je. Is je de recente toename van ziektes onder de expeditieleden niet opgevallen?'


  Neidelman haalde zijn schouders op. 'Ziektes komen altijd voor in een groep van deze omvang. Vooral wanneer mensen moe worden en het werk gevaarlijk is.'


  'Ik heb het niet over mensen die simuleren. Ik heb hun bloed onderzocht. In bijna alle gevallen is het aantal witte bloedlichaampjes extreem laag. En vanmiddag nog kwam een van de mensen uit je opgravingsteam in mijn spreekkamer met de meest ongebruikelijke huidkwaal die ik ooit heb gezien. Hij had een afschuwelijke uitslag en zwellingen op zijn armen, dijen en in zijn liezen.' 'Wat is dat dan?' vroeg Neidelman.


  'Dat weet ik nog niet. Ik heb in mijn medische naslagwerken gekeken, maar kon nog geen specifieke diagnose stellen. Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat het de builenpest was.'


  Neidelman keek met één wenkbrauw opgetrokken naar Hatch. 'De Zwarte Dood? Builenpest, in het twintigste-eeuwse Maine?' 'Zoals ik al zei, ik heb nog geen diagnose kunnen stellen.' Neidelman fronste zijn voorhoofd. 'Waar zit je dan over te zeuren?' Hatch haalde adem om zijn woede in bedwang te houden. 'Gerard, ik weet niet precies wat het Sint-Michaëlszwaard is, maar het is klaarblijkelijk zeer gevaarlijk. Het heeft een spoor van lijken achter zich gelaten, waar het ook was. Ik vraag me af of het wel klopt wat we denken: dat de Spanjaarden het zwaard tegen Ockham wilden gebruiken. Misschien was het wel de bedoeling dat hij het buitmaakte.' 'Aha,' zei Neidelman knikkend en met iets van sarcasme in zijn stem. 'Misschien rust er uiteindelijk toch een vloek op het zwaard?' Streeter, die opzij stond, maakte een snuivend, spottend geluid. 'Je weet dat ik net zomin als jij in vloeken geloof,' snauwde Hatch. 'Maar dat betekent niet dat er niet een of andere fysieke oorzaak aan de legende ten grondslag ligt. Een epidemische bijvoorbeeld. Dit zwaard heeft alle kenmerken van Tyfeuze Mary, die tientallen mensen aanstak zonder dat men het toen begreep.'


  'En dat zou verklaren waarom sommige van onze expeditieleden bacteriële infecties hebben terwijl een ander een virale longontsteking heeft en weer een ander een geheimzinnige infectie in zijn mond. Wat voor epidemie mag dat dan wel wezen, dokter?'


  Hatch keek naar het magere gezicht. 'Ik weet dat de diversiteit van ziektes een raadsel is. Het punt is dat het zwaard écht gevaarlijk is. We moeten het hoe en waarom ervan uitzoeken voordat we als een kip zonder kop doorgaan en het boven de grond halen.'


  Neidelman knikte, afstandelijk glimlachend. 'Juist ja. Jij kunt er niet achter komen waarom de expeditieleden ziek zijn. Je weet zelfs niet zeker welke ziekte sommigen onder de leden hebben. Maar het zwaard is op de een of andere manier verantwoordelijk voor alles.' 'Het gaat niet alleen om die ziektes,' ging Hatch in de tegenaanval. 'Je weet ook dat er een stevige noordoosterstorm op komst is. Als die onze kant op blijft komen, zal de storm van vorige week eruitzien als een lentebriesje. Het zou idioot zijn om door te gaan.' 'Idioot zijn om door te gaan,' herhaalde Neidelman. 'En hoe ben je van plan een einde te maken aan het graven?'


  Hatch zweeg even terwijl hij hierover nadacht. 'Door een beroep op je gezonde verstand te doen,' zei hij zo rustig mogelijk. Er viel een gespannen stilte. 'Nee,' zei Neidelman op zeer besliste toon. 'Het graven gaat door.'


  'Je koppigheid laat me dan geen andere keus. Ik zal dus zelf de opgraving voor dit seizoen moeten afblazen, met onmiddellijke ingang.' 'Hoe dan?'


  'Door me te beroepen op artikel negentien van ons contract.' Niemand zei iets.


  'Mijn artikel, weet je nog wel?' ging Hatch verder. 'Dat me het recht geeft om de opgraving stop te zetten als ik het gevoel heb dat de omstandigheden te gevaarlijk zijn geworden.'


  Langzaam haalde Neidelman zijn pijp uit zijn zak en stopte hem vol tabak. 'Grappig,' zei hij met een rustige, emotieloze stem terwijl hij zich tot Streeter wendde. 'Heel grappig, nietwaar, meneer Streeter? Nu we maar dertig uur af zijn van de schatkamer, wil dokter Hatch hier de hele operatie afblazen.'


  'Binnen dertig uur,' zei Hatch, 'kan die storm hier recht boven liggen en...'


  'Op de een of andere manier,' onderbrak de kapitein hem, 'ben ik er in het geheel niet van overtuigd dat het het zwaard is, of de storm, waarover je je echt bezorgd maakt. En die documenten van jou zijn middeleeuwse kletspraat, als ze al echt zijn. Ik snap niet waarom je...' Hij zweeg een moment. Toen leek er iets in hem te dagen. 'Maar natuurlijk. Nu snap ik waarom. Je hebt een geheel ander motief, hè?' 'Waar heb je het over?'


  'Als we nu stoppen, zal Thalassa zijn totale investeringen verspelen. Je weet donders goed dat onze investeerders zich al geconfronteerd zagen met tien procent overschrijding van het budget. Ze gaan niet nog eens twintig miljoen ophoesten om volgend jaar te gaan graven. Maar dat is precies waar jij op rekent, hè?'


  'Leef je paranoïde fantasieën niet op mij uit,' zei Hatch woedend. 'Maar het zijn toch helemaal geen fantasieën?' Neidelman begon nog zachter te praten. 'Nu je de informatie hebt die je van Thalassa nodig had, nu we praktisch de voordeur voor je hebben geopend, zou je niets liever zien dan dat we niet verder kunnen. En dan zou je hier volgend jaar kunnen komen, het karwei afmaken, en de héle schat kunnen inpikken. En wat nog belangrijker is, je zou het Sint-Michaëlszwaard in handen krijgen.' Zijn ogen schitterden van argwaan. 'Het klopt allemaal als een bus. Het verklaart waarom je bijvoorbeeld zo aandrong op dat artikel negentien. Het verklaart de computerproblemen, de eindeloze vertragingen. Waarom alles op de Cerberus werkte maar op het eiland ontregeld raakte. Je hebt het allemaal van het begin tot het eind uitgekiend.' Hij schudde verbitterd zijn hoofd. 'En dan te bedenken dat ik je vertrouwde. En dan te bedenken dat ik naar jou toe ben gekomen toen ik vermoedde dat we een saboteur in onze gelederen hadden.'


  'Ik probeer je helemaal niet je schat te ontnemen. Ik geef geen moer om die schat. Mijn enige belang geldt de veiligheid van de expeditieleden.' 'De veiligheid van de expeditieleden,' herhaalde Neidelman spottend. Hij viste een lucifersdoosje uit zijn zak, haalde er een uit en streek hem af. Maar in plaats van zijn pijp aan te steken, hield hij de lucifer ineens vlak voor Hatch' gezicht. Hatch deinsde een klein stukje achteruit. 'Ik wil dat je iets goed begrijpt,' ging Neidelman verder terwijl hij de lucifer heen en weer bewoog zodat hij uitging. 'Binnen dertig uur zal de schat van mij zijn. Nu ik weet wat voor spelletje je speelt, Hatch, speel ik gewoonweg niet meer mee. Tegen iedere poging om mij te beletten mijn werk af te maken, zal krachtig worden opgetreden. Is dat duidelijk?'


  Hatch keek Neidelman nauwgezet aan in een poging te doorzien wat zich achter die ijskoude gezichtsuitdrukking afspeelde. 'Krachtig?' herhaalde hij. 'Is dat een dreigement?'


  Er volgde een lange stilte. 'Dat zou een redelijke interpretatie kunnen zijn,' zei Neidelman, die nog zachter begon te praten. Hatch maakte zich lang. 'Wanneer morgenochtend de zon opkomt,' zei hij, 'en je bent niet van dit eiland af, zal ik je eraf laten zetten. En ik garandeer je persoonlijk dat als iemand sterft of gewond raakt, je vervolgd zult worden voor doodslag wegens nalatigheid.' Neidelman keerde zich om. 'Meneer Streeter?' Streeter kwam naar voren. 'Begeleid dokter Hatch naar de haven.' Streeters benepen gezicht plooide zich tot een glimlach.


  'Je hebt het recht niet dit te doen,' zei Hatch. 'Dit is mijn eiland.' Streeter zette nog een stap naar voren en greep Hatch' arm beet. Hatch deed een stap opzij, balde zijn rechterhand tot een vuist en stootte zijn knokkels in Streeters zonnevlecht. Het was geen harde klap, maar hij was met een anatomische precisie geplaatst. Streeter viel op zijn knieën, met open mond, de lucht was uit hem geslagen. 'Waag het niet me nog een keer aan te raken,' zei Hatch tegen de naar lucht happende Streeter, 'of je zult met je ballen in een bekertje moeten rondlopen.'


  Streeter krabbelde op, met een gewelddadige blik in zijn ogen. 'Meneer Streeter, ik denk dat we geen gebruik van geweld behoeven te maken,' zei Neidelman bits toen de teamleider zich dreigend in Hatch' richting bewoog. 'Dokter Hatch zal rustig naar zijn boot terugkeren. Hij beseft dat hij niets kan doen om ons tegen te houden nu we hem ontmaskerd hebben. En ik denk dat hij nu wel beseft hoe stom het zou zijn om verdere pogingen te ondernemen.'


  Hij wendde zich weer tot Hatch. 'Ik ben een eerlijk mens. Je hebt de gok genomen en het is mislukt. Je aanwezigheid op Ragged Island is niet langer noodzakelijk. Als je vertrekt, en mij toestaat om het karwei af te maken zoals we waren overeengekomen, krijg je alsnog je aandeel in de schat. Maar als je me probeert tegen te houden...' Zwijgend zette hij zijn handen in zijn zij waarbij hij zijn oliejas naar achteren schoof. Hatch kon duidelijk het wapen zien dat achter zijn riem zat. 'Wat zeg je me daarvan,' zei Hatch. 'De kapitein heeft een blaffer aangeschaft.'


  'Maak dat je wegkomt,' zei Streeter terwijl hij naar voren kwam. 'Ik vind mijn eigen weg wel.' Hatch liep achterwaarts naar de muur, en toen - zonder zijn ogen van de kapitein af te halen - klom hij uit de schacht naar de bodem van de Put waar de lift al de eerste gravers van de volgende ploeg afzette.
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  De opkomende zon scheurde zich los van een wolkenbank in de verte en wierp een stralend spoor over de oceaan, de menigte boten verlichtend die zich in de kleine haven van Stormhaven, van de ingang van de vaargeul tot de pieren, had verzameld.


  Langzaam tuffend tussen een opening in het midden voer een kleine treiler, met Woody Clay aan het roer. De boot week ineens van zijn koers af en raakte bijna de peperbusboei aan het begin van de vaargeul voordat ze verder richting zee tufte; Clay was maar een matig zeeman.


  Toen hij de haveningang bereikte, keerde hij de boot en zette de motor af. Hij pakte een gehavende megafoon en schreeuwde instructies tot de menigte die om hem heen lag, zijn stem zo vol overtuiging dat zelfs de oude zoemende versterker die niet kon vervormen. De reactie daarop was een reeks gesputter en gegrom van tientallen motoren die tot leven kwamen. De boten bij het havenfront gooiden hun meertrossen los, trokken op door de geul en gaven gas. Ze werden door nog meer boten gevolgd, en toen nog meer, totdat de baai vol kielzogsporen lag terwijl de vloot koers zette richting Ragged Island.


  

  


  Drie uur later en tien kilometer naar het zuidoosten trachtte de zon zich een weg door de mist te banen en door het uitgestrekte, vochtige labyrint van stutten, stempels en schachtbekleding waaruit de Put bestond. Ze wierp een zwakke, spectrale glans op de complexe structuur in de mond van de Put.


  Op het laagste punt van de Put, op een diepte van vijfenvijftig meter, maakte het niet uit of het dag of nacht was. Gerard Neidelman stond naast een klein platform en keek naar de ploeg die koortsachtig onder hem aan het graven was. Het was een paar minuten voor twaalf uur 's middags. Zachtjes, boven het gebrom van de luchtleidingen en het gerammel van de lierketting uit, kon Neidelman nog net het lawaai van scheepstoeters en andere herrie aan de oppervlakte horen. Hij luisterde even. Toen pakte hij zijn handtelefoon. 'Streeter?' 'Ja, kapitein,' klonk de stem vanuit Orthanc, zestig meter boven hem, vaag en knarsend tussen een golf statisch geknetter door. 'Vertel eens wat er aan de hand is.'


  'Ongeveer vijfentwintig boten bij elkaar, kapitein. Ze zijn in een kring rondom de Cerberus gaan liggen, proberen een blokkade te leggen. Ze denken zeker dat iedereen op dat schip zit.' Er klonk nog meer statisch geknetter dat evengoed een lach had kunnen zijn. 'Alleen Rogerson is aan boord om hen aan te horen. Ik heb de rest van het onderzoeksteam vannacht naar het vasteland gestuurd.' 'Nog iets van sabotagepogingen of verstoringen gemerkt?' 'Nee, kapitein, ze zijn behoorlijk tam. Een heleboel lawaai, maar verder niets om u zorgen over te maken.' 'Nog iets anders te melden?'


  'Magnusen krijgt aanwijzingen van een onregelmatigheid van een sensor op het twintigmeterniveau. Het is waarschijnlijk niets, het secundaire systeem vertoont geen afwijkingen.'


  'Ik zal wel even gaan kijken.' Neidelman dacht een moment na. 'Meneer Streeter, ik wil u graag daar ontmoeten.' 'Tot uw orders.'


  Neidelman klom de ladder op vanaf de opgraving naar de voet van de lift; zijn bewegingen waren lenig en vloeiend ondanks het gebrek aan slaap. Hij nam de lift naar boven naar het twintigmeterniveau, stapte op het platform daar en klom voorzichtig via de houten palen naar de van het rechte pad geraakte sensor. Hij kon bevestigen dat de sensor operationeel was en keerde terug naar het platform op het moment dat Streeter de afdaling aan de andere kant van de ladder had gemaakt.


  'Problemen?' vroeg Streeter.


  'Niet met de sensor.' Neidelman stak zijn hand uit en zette Streeters communicatieverbinding met Orthanc uit. 'Maar ik heb over Hatch nagedacht.'


  Onder hen klonk hevig gepiep en toen een mechanisch gekerm terwijl de krachtige lier weer een lading modder en afval vanaf de opgraving omhoogtrok. De twee mannen keken toe toen de grote ijzeren bak vanuit de diepte opsteeg waarbij condensatiewolken schitterden in het felle licht.


  'Nog maar tweeëneenhalve meter naar de schatkamer,' mompelde Neidelman terwijl hij keek naar de bak die in de kring van licht boven hun hoofden verdween. Tweehonderdenvijftig centimeter.' Hij wendde zich tot Streeter. 'Ik wil dat al het personeel dat niet van wezenlijk belang is, het eiland verlaat. Allemaal. Zeg tegen ze wat je wilt, gebruik dat protest of de storm als excuus, wat je maar wilt. We willen geen mensen in de buurt die ons alleen als een stelletje toeristen staan aan te gapen als we werkelijk de schat naar boven brengen. Als deze ploeg om twee uur wordt afgelost, stuur die gravers dan ook weg. De volgende ploeg zou het karwei moeten kunnen klaren. We halen de schat met de lier in de bak omhoog, en ik zal zelf het zwaard dragen. We moeten het er zo snel mogelijk uit krijgen. Kunnen we Rogerson vertrouwen?'


  'Hij doet wat ik hem zeg.'


  Neidelman knikte. 'Zorg dat de Cerberus en mijn commandoboot dicht bij het eiland komen te liggen, maar houd ze op veilige afstand van het rif. We zullen als voorzorgsmaatregel de motorbarkassen gebruiken en de schat over de twee boten verdelen.' Hij zweeg even, zijn ogen op een punt in de verte gericht.


  'Ik geloof niet dat we al met hem klaar zijn,' begon hij weer met een zachte stem, alsof zijn gedachten nooit bij Hatch waren weg geweest. 'Ik heb hem de hele tijd onderschat en misschien onderschat ik hem nu ook nog. Zodra hij thuis is, zal hij gaan nadenken. Het zal tot hem doordringen dat het misschien dagen, zelfs weken zal duren om een gerechtelijk bevel tegen ons te krijgen. En bezit maakt negen tiende van de wet uit. Hij zou artikel negentien kunnen schreeuwen tot hij blauw in zijn gezicht ziet. Maar tegen die tijd zal alles puur theoretisch zijn.'


  Hij raakte de revers van Streeters jas aan. 'Wie had ooit kunnen bedenken dat een miljard dollars niet genoeg zouden zijn voor die hebzuchtige klootzak? Hij zal een plannetje bedenken. Ik wil dat jij uitzoekt wat dat plannetje is, en hem tegenhoudt. We zijn nog maar een paar uur verwijderd van Ockhams schat, en bij god, ik wil niet meer voor akelige verrassingen komen te staan voordat we hem in bezit hebben.' Hij greep de revers ineens stevig beet. 'En in godsnaam, wat je ook doet, laat Hatch niet nog eens voet aan wal zetten op dit eiland. Hij zou heel wat schade kunnen aanrichten.'


  Streeter keek Neidelman onbewogen aan. 'Hebt u een bepaalde manier in uw hoofd om hem aan te pakken?'


  Neidelman liet de revers los en deed een stap achteruit. 'Ik heb je altijd een creatief en handig zeeman gevonden, Streeter. Ik Iaat deze kwestie aan jouw oordeelkundigheid over.'


  Streeters wenkbrauwen gingen even omhoog bij wat een voorgevoel had kunnen zijn, of misschien waren het alleen maar wat spiertrekkinkjes. 'Tot uw orders, kapitein,' zei hij.


  Neidelman boog zich naar voren en zette de communicatieapparatuur weer aan. 'Houd contact, Streeter.'


  Toen stond hij op het liftplatform en daalde weer af. Streeter keerde terug naar de ladder. Binnen de kortste keren was ook hij verdwenen.
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  Hatch stond op de oude brede veranda van het huis op Ocean Lane. Wat een dag eerder slechts het dreigement van een weerman was geweest, begon nu snel realiteit te worden. In het oosten kwam een zware deining op zee opzetten die een uiteengerukte lijn brekers op de riffen bij Breed's Point legde. Aan de andere kant van de haven, voorbij de boeien van de vaargeul, wierp de branding zich telkens en telkens weer op de granieten kliffen bij de vuurtoren van Burnt Head, en het gedaver van de rollers werd over de baai in een gelijkmatige cadans meegevoerd. Langs de hemel werd de dreigende onderbuik van een enorm front met slecht weer gejaagd waarvan de wolken kolkten en rolden terwijl ze over het water scheerden. Verder uit de kust ziedde ook bij Old Hump een kwaadaardig stuk branding. Hatch schudde zijn hoofd: als de deining nu al die kale rots overweldigde, zou het een verschrikkelijke storm worden.


  Hij keek op de haven neer waar een paar vaartuigen van de protest-vloot al terugkeerden: kleinere boten en de grotere schepen die wel een miljoen waard waren en aan de meer voorzichtige treilerkapiteins toebehoorden.


  Dichter bij huis zag hij in een ooghoek iets bewegen: hij richtte zijn aandacht erop en herkende het oude vertrouwde, korte en stevige bestel-autootje van de expressedienst die de laan insloeg en hobbelend over de oude keien reed. De auto stopte voor zijn huis en Hatch liep het trappetje af om voor het pakje te tekenen.


  Hij liep het huis weer binnen terwijl hij de doos opentrok en er gretig de in plastic verpakte papieren uit haalde. Meneer Horn en Bonterre, die naast een van de zeeroversskeletten stonden, hielden op met praten toen ze het pak zagen.


  'Rechtstreeks van het Smithsonian's Natuurkundig Antropologisch Lab,' zei Hatch terwijl hij het plastic kapotscheurde. Hij trok het lijvige pak computeruitdraaien eruit, legde het op de tafel en begon te bladeren. Er hing een diepe stilte terwijl ze zich over de resultaten bogen; de teleurstelling was bijna tastbaar. Ten slotte zuchtte Hatch en liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen. Meneer Horn schuifelde naar hem toe en maakte het zich tegenover Hatch gemakkelijk, liet zijn kin op zijn wandelstok rusten en keek hem nadenkend aan. 'Niet wat je gehoopt had, neem ik aan?' zei hij. 'Nee,' zei Hatch terwijl hij zijn hoofd schudde, 'helemaal niet.' De leraar trok zijn wenkbrauwen naar elkaar toe. 'Malin, vroeger accepteerde je een nederlaag ook altijd te snel.'


  Bonterre pakte de uitdraai en begon erin te bladeren. 'Ik kan geen touw vastknopen aan al dat medische jargon,' zei ze. 'Wat zijn al die vreselijk klinkende ziektes?'


  Hatch zuchtte. 'Een paar dagen geleden heb ik beenfragmenten van deze twee skeletten naar het Smithsonian gestuurd. Ik heb er toen ook nog een representatieve steekproef van een tiental andere skeletten bij gedaan die jij had opgegraven.'


  'Om ze op ziektes te onderzoeken,' zei meneer Horn. 'Ja. Omdat steeds meer leden van onze expeditie ziek werden, begon ik me af te vragen of er een verband met het massagraf van de zeerovers bestond. Ik dacht dat ik de skeletten bij mijn onderzoek kon gebruiken. Als iemand doodgaat aan een ziekte, sterft hij meestal met een groot aantal antistoffen tegen die ziekte in zijn lichaam.'


  'Of haar lichaam,' zei Bonterre. 'Vergeet niet dat er drie dames in dat graf lagen.'


  'Grote laboratoria als het Smithsonian kunnen oude botten testen op kleine hoeveelheden antistoffen, te weten komen aan welke ziekte diegene precies is gestorven.' Hatch zweeg even. 'Er is iets op Ragged Island - toen en nu - waardoor mensen ziek worden. De meest waarschijnlijke kandidaat is volgens mij het zwaard. Ik heb de indruk gekregen dat het, op de een of andere manier, een drager van ziektes is. Overal waar het zich ooit bevond, stierven er mensen.' Hij pakte de uitdraai. 'Maar volgens deze testen zijn geen twee piraten aan dezelfde ziekte gestorven. Klebsiella, de ziekte van Brunière, dentritische mycose, Tahitiaanse klier-koorts - ze zijn aan een hele reeks ziektes doodgegaan, waarvan sommige uiterst zeldzame. En in bijna de helft van alle gevallen is de oorzaak onbekend.


  Hij pakte een bundel papieren van een bijzettafeltje. 'Het is net zo verwarrend als de resultaten van mijn bloedonderzoek van de patiënten die ik de afgelopen dagen heb gezien.' Hij gaf het bovenste vel aan meneer Horn.
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  'Het aantal trombocyten is in dit soort gevallen altijd abnormaal, en dat is voor iedereen weer anders. De enige overeenkomst die ze hebben is het lage aantal leukocyten of witte bloedlichaampjes. Kijk maar naar deze. Twee komma vijf 109/l. Vijf tot tien is normaal. En de lymfocy-ten, monocyten, basofiele cellen, allemaal veel te laag. Jezus.' Hij liet het vel vallen en liep weg, verbitterd zuchtend. 'Dit was mijn laatste kans om Neidelman tegen te houden. Als er een duidelijke ziekte was uitgebroken of er een of andere virale drager op het eiland was, had ik hem misschien kunnen overtuigen, of mijn contacten in de medische wereld hebben kunnen gebruiken om het eiland tot quarantai-negebied te verklaren. Maar er is geen epidemiologisch patroon in de ziektes te herkennen, noch in het verleden, noch in het heden.' Er viel een lange stilte. 'En via de gerechtelijke weg?' vroeg Bonterre. 'Ik heb met mijn advocaat gesproken. Hij vertelde me dat het om een doodgewone contractbreuk gaat. Om Neidelman tegen te houden, zou ik een gerechtelijk bevel nodig hebben.' Hatch keek op zijn horloge. 'En we hebben geen weken de tijd. Met de snelheid waarmee ze aan het graven zijn, hebben we nog maar een paar uur.'


  'Kan hij niet wegens wederrechtelijk betreden van het eiland gearresteerd worden?' vroeg Bonterre.


  'Formeel gezien doet hij dat niet. Volgens het contract hebben hij en Thalassa toestemming om er aanwezig te zijn.'


  'Ik begrijp je bezorgdheid,' zei meneer Horn, 'maar niet je conclusie. Hoe kan dat zwaard op zichzelf gevaarlijk zijn? Behalve dan dat je door de kling kunt worden opengereten, bedoel ik.'


  Hatch keek hem aan. 'Dat is moeilijk uit te leggen. Als diagnosticus ontwikkel je soms een zesde zintuig. Dat is wat ik nu ook voel. Een gevoel, een overtuiging zelfs dat dit zwaard de drager van iets is. We blijven maar verhalen horen over de vloek van Ragged Island. Misschien is dit zwaard zoiets, alleen met een verklaring in de reële wereld.' 'Waarom heb je de gedachte aan een werkelijke vloek opzij gezet?' Hatch keek hem ongelovig aan. 'U maakt een grapje, hè?' 'We leven in een vreemd universum, Malin.' 'Zo vreemd nou ook weer niet.'


  'Het enige dat ik je vraag, is dat je het ondenkbare niet moet uitsluiten. Zoek het verband.'


  Hatch liep naar het woonkamerraam. De wind rukte aan de bladeren van de eikenboom op het grasveld. Er vielen nu druppels regen. Nog meer boten zochten beschutting in de haven; verschillende kleinere vaartuigen lagen bij de helling, wachtend om uit het water gehaald te worden. In de baai lagen, zover het oog reikte, schuimkoppen, en terwijl het eb werd, ontwikkelde zich een verraderlijke kruiszee.


  Hij zuchtte en draaide zich om. 'Ik snap het niet. Wat kunnen strepto-gene longontsteking en, zeg, candidiasis met elkaar gemeen hebben?' Meneer Horn tuitte zijn lippen. 'Ik herinner me in 1981 of '82 een dergelijke opmerking gelezen te hebben van een epidemioloog bij het National Institute of Health.' 'Wat zei hij dan?'


  'Hij vroeg zich af wat het sarcoom van Kaposi en pneumocystis carinii mogelijk gemeen konden hebben.'


  Hatch draaide zich met een ruk om. 'Luister eens, dit kan onmogelijk hiv zijn.' Maar toen - voordat meneer Horn zich vermand had om een bijtend antwoord te geven - drong het tot Hatch door wat de oude man bedoelde. 'Hiv is dodelijk omdat ze het menselijk immuunsysteem uitput,' ging hij verder. 'De deur openzet voor een massa opportunistische ziektes.'


  'Precies. Je zult de pestachtige ruis moeten uitfilteren, bij wijze van spreken, en kijken wat er overblijft.'


  'Dus misschien zijn we op zoek naar iets wat het menselijk immuunsysteem afbreekt.'


  'Ik wist niet dat er zoveel zieken op het eiland waren,' zei Bonterre. 'Niemand van mijn ploeg is ziek.' Hatch wendde zich tot haar. 'Niemand?' Bonterre schudde haar hoofd.


  'Kijk eens aan.' Doctor Horn glimlachte en tikte met zijn wandelstok op de grond. 'Jij vroeg om een gemeenschappelijk verband en nu heb je al verschillende aanknopingspunten.' Toen stond hij op en pakte Bon-terres hand. 'Het was alleraardigst u te ontmoeten, mademoiselle, en ik wou dat ik kon blijven. Maar het begint te waaien en ik wil terug naar mijn huis, mijn sherry, pantoffels, hond en haard.' Toen meneer Horn zijn jas pakte, klonken er ineens zware voetstappen die snel de veranda opkwamen. De deur zwaaide open en de wind joeg naar binnen, en toen stond Donny Truitt daar. De panden van zijn olie-jas hingen open en straaltjes regenwater liepen langs zijn gezicht. Een lichtflits doorkliefde de hemel en het zware gedreun van de donder weergalmde over de baai. 'Donny?' vroeg Hatch.


  Truitt pakte zijn natte hemd en scheurde het met beide handen open. Hatch hoorde zijn oude leraar naar adem happen. 'Grande merde du noir,' fluisterde Bonterre.


  Truitts oksels waren helemaal bedekt met grote, vochtafscheidende wonden. Regenwater droop van ze af, roze-groen gekleurd. Truitts ogen waren opgezwollen, de wallen eronder blauw-zwart. Er volgde weer een bliksemflits en in de wegstervende echo van de donder schreeuwde Truitt het uit. Wankelend kwam hij naar voren terwijl hij de zuidwester van zijn hoofd trok.


  Even stonden ze allemaal als aan de grond genageld. Toen pakten Hatch en Bonterre ieder een arm van Truitt en begeleidden hem naar de bank in de woonkamer.


  'Help me, Malin,' zei Truitt hijgend terwijl hij zijn hoofd met beide handen vastgreep. 'Ik ben nog nooit van mijn leven een dag ziek geweest.'


  'Ik zal je helpen,' zei Hatch. 'Maar je moet gaan liggen en me je borst laten onderzoeken.'


  'Kan mij m'n borst verdommen,' zei Donny hijgend. 'Ik heb het hierover!'


  En toen hij zijn handen met een ruk van zijn hoofd lostrok, zag Hatch, met een afschuw waarbij de rillingen over zijn rug liepen, dat Donny in iedere hand een verwarde massa dik rood haar vasthield.
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  Clay stond bij de reling op de achterplecht van zijn eenmotorige treiler, de megafoon ondersteboven neergezet in de voorkajuit, doorweekt en nutteloos, uitgeschakeld door de regen. Hij en de nog zes resterende demonstranten hadden tijdelijk beschutting gezocht in de luwte van het grootste schip van Thalassa - het schip waaromheen ze oorspronkelijk hadden geprobeerd een blokkade te leggen.


  Clay was nat tot op het bot, maar het lege gevoel van te hebben verloren - van pijnlijk, totaal te hebben verloren - drong veel dieper door dan het vocht. Op het grote schip, de Cerberus, leek geen mens te zitten. Of ze hadden orders gekregen om zichzelf niet te laten zien: ondanks scheepshoorns en geschreeuw was er niemand aan dek gekomen. Misschien was het een vergissing geweest om het grootste schip als mikpunt te nemen, dacht hij diep ongelukkig. Misschien hadden ze naar het eiland zelf moeten gaan en om de pieren een blokkade moeten leggen. Daar zaten in elk geval mensen: ongeveer twee uur eerder was een stel motorboten van het eiland vertrokken, volgeladen met mensen, en onmiddellijk met een grote boog en met grote snelheid om de protestvloot heen richting Stormhaven gevaren.


  Hij keek naar de restanten van zijn protestvloot. Toen ze die ochtend de haven hadden verlaten, had hij zich door Gods geest bezield gevoeld: net zo overtuigd als hij zich ooit als jongeman had gevoeld, misschien zelfs nog meer. Hij was er zeker van geweest dat het uiteindelijk voor hem en het dorp allemaal anders zou worden. Hij kon eindelijk iets doen, iets veranderen voor deze mensen. Maar terwijl hij staarde naar de zes verregende boten die op en neer in de deining dobberden, gaf hij tegenover zichzelf toe dat het protest, zoals alle andere dingen die hij in Stormhaven had geprobeerd te doen, gedoemd scheen te mislukken.


  De baas van de Coöperatie van kreeftenvissers, Lemuel Smith, gooide zijn stootkussens uit en legde zijn boot langszij die van Clay. De twee vaartuigen deinden en botsten tegen elkaar aan terwijl de striemende regen de zee om hen heen geselde. Clay leunde over het dolboord. Zijn haar zat tegen zijn hoekige schedel geplakt waardoor zijn al strenge gezicht het aanzien van een doodshoofd kreeg.


  'Het is tijd om de veilige haven op te zoeken, dominee,' schreeuwde de kreeftenvisser terwijl hij de zijkant van zijn boot vastpakte. 'Dit wordt een razende storm. Misschien kunnen we het na de makrelentrek nog eens proberen.'


  'Tegen die tijd is het te laat,' riep Clay boven wind en regen uit. 'Dan is het leed al geschied.'


  'We hebben onze bedoelingen duidelijk gemaakt,' zei de kreeftenvisser. 'Lem, daar gaat het niet om,' zei Clay. 'Ik heb het koud en ben nat, net als jij. Maar we moeten dit offer brengen. We moeten ze echt tegenhouden.'


  De kreeftenvisser schudde zijn hoofd. 'In dit weer lukt het ons niet ze tegen te houden, dominee. Bovendien doet dit noordoosterstormpje dat misschien wel voor ons.' Smith sloeg zijn arendsogen op en tuurde de hemel af, en keek toen richting het vasteland dat slechts een in de slagregens verdwijnende blauwe schim was. 'Ik kan het me niet permitteren mijn boot kwijt te raken.'


  Clay bleef stil. Ik kan het me niet permitteren mijn boot kwijt te raken, dacht hij. Dat was het in een notendop. Ze zagen niet in dat sommige dingen belangrijker waren dan boten of geld. En misschien zagen ze dat wel nooit in. Hij voelde een vreemd gespannen gevoel rondom zijn ogen en besefte, vaag, dat hij huilde. Het maakte niets uit, nog twee tranen in een oceaan erbij. 'Ik zou de verantwoording niet willen dragen als iemand zijn boot zou kwijtraken,' lukte het hem te zeggen terwijl hij zijn hoofd afwendde. 'Ga maar terug, Lem. Ik blijf hier.' De kreeftenvisser aarzelde. 'Ik zou me een stuk beter voelen als u met me meeging. U kunt de strijd met hen nog wel een andere keer aangaan, maar niet met de oceaan.'


  Clay wuifde de opmerking weg. 'Misschien ga ik wel aan land en zelf met Neidelman praten...' Hij hield plotseling op om zijn gezicht te verbergen terwijl hij deed alsof hij druk in de weer was met zijn boot. Smith staarde hem even met half dichtgeknepen, bezorgde ogen aan. Clay was een niet al te beste zeeman. Maar tegen een man zeggen wat hij met zijn boot moest doen, was een onvergeeflijke belediging. Bovendien zag Smith iets in het gezicht van de dominee, een plotselinge, zich nergens van aantrekkende roekeloosheid die hem vertelde dat alles wat hij zou zeggen zinloos was.


  Hij gaf een klap tegen het dolboord van Clays boot. 'Ik geloof dat we dan maar beter kunnen afduwen. Ik zal afstemmen op kanaal tien punt vijf, voor het geval u hulp nodig hebt.'


  

  


  Clay bleef in de luwte van de Cerberus liggen, met stationair draaiende motor, en staarde naar de resterende boten die de deinende zee op voeren, het geluid van hun diesels aanzwellend en afnemend in de wind. Hij trok zijn olie jas strakker om zich heen en probeerde zich op het dek in evenwicht te houden. Twintig meter verderop rees de gebogen witte romp van de Cerberus op, oersolide in het water: de deining ging geluidloos en bijna ongemerkt aan de boot voorbij. Clay controleerde werktuiglijk zijn eigen boot. De lenspompen werkten probleemloos en spoten dunne straaltjes water overboord; de motor snorde mooi, en hij had nog meer dan genoeg dieselolie. Nu het zover was gekomen - nu hij alleen was, de Almachtige zijn enige metgezel -kreeg hij een vreemd gevoel van vertroosting. Misschien was het de zonde van de aanmatiging om zoveel te verwachten van de bevolking van Stormhaven. Op hen kon hij zich niet verlaten, maar hij kon wel op zichzelf vertrouwen.


  Hij zou nog even wachten voordat hij naar Ragged Island zou gaan. Hij had een boot, en tijd genoeg. Alle tijd van de wereld. Met zijn armen stevig om het roer geklemd keek hij de rest van de vloot na die terug naar de haven van Stormhaven voer. Weldra zouden ze niets anders dan ver verwijderde, spookachtige vormen tegen een kletsnatte grijze achtergrond zijn.


  Maar de motorboot van Thalassa die zich losmaakte van het eiland, stampend en gierend, waarbij de buitenboordmotor bij iedere duik doorsloeg terwijl ze met moeite naar de valreep aan de andere kant van de Cerberus voer, zag hij niet.
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  Donny Truitt lag op de bank, rustiger ademhalend nu de intramuscu-laire dosis lorazepam van een milligram begon te werken. Hij staarde naar het plafond, geduldig met zijn ogen knipperend terwijl Hatch hem onderzocht. Bonterre en meneer Horn hadden zich in de keuken teruggetrokken waar ze op gedempte toon met elkaar spraken. 'Donny, luister naar me,' zei Hatch. 'Wanneer zijn die symptomen opgekomen?'


  'Ongeveer een week geleden,' antwoordde Truitt zwaar aangeslagen. 'Ik vond het helemaal niet verdacht. In het begin werd ik alleen misselijk wakker. Kotste een paar keer mijn ontbijt eruit. En toen verscheen die uitslag op mijn huid. ' 'Hoe zag die er toen uit?'


  'Eerst waren het rode vlekken. Daarna zwollen ze een beetje op. Mijn nek begon ook pijn te doen. Aan beide kanten evenveel. En het viel me op dat er haren in mijn kam zaten. Eerst alleen maar een beetje, maar nu is het alsof ik het er allemaal kan uittrekken. Maar in mijn familie komt er helemaal geen kaalheid voor; we zijn altijd met een volle bos haar begraven. Ik zweer het je, Malin, ik weet niet hoe mijn vrouw het zal vinden als ik kaal word.'


  'Maak je geen zorgen. Het is geen kaalheid zoals bij mannen voorkomt. Zodra we hebben uitgevonden wat er mis is en het gaan behandelen, komen je haren vanzelf weer terug.'


  'Dat hoop ik verdomme dan maar,' zei Truitt. 'Ik kwam vanmorgen uit de nachtploeg en ben regelrecht naar bed gegaan, maar ik voelde me toen ik wakker werd alleen nog maar beroerder. Ik ben nooit eerder bij een dokter geweest. Maar ik dacht: kan mij het verdommen, jij bent toch een vriend? Dat is toch wat anders dan als je naar een kliniek of zoiets moet.'


  'Is er misschien nog iets wat ik zou moeten weten?' vroeg Hatch. Donny werd ineens verlegen. 'Nou ja, eh, mijn... het doet ook zeer rondom m'n hol. Daar zitten zweren of zoiets.' 'Rol op je zij,' zei Hatch. 'Dan kijk ik even.'


  

  


  Een paar minuten later zat Hatch alleen in de eetkamer. Hij had een ambulance gebeld, maar het zou minstens vijftien minuten duren voordat die kwam. En dan was er nog het probleem om Donny erin te krijgen. Truitt was als iedere plattelander uit Maine doodsbang om naar de dokter te gaan, en nog banger voor het ziekenhuis. Sommige van zijn symptomen kwamen overeen met die waarover andere expeditieleden hadden geklaagd: apathie, misselijkheid. Maar net als bij anderen, had Donny symptomen die om gek van te worden zo uniek waren. Hatch pakte zijn gehavende exemplaar van het handboek van Merck. Een paar minuten studeren bezorgde hem een ontmoedigend eenvoudige werkdiagnose: Donny leed aan chronische granulo-matose. Door de wijdverspreide granulomateuze huidontstekingen, de etterende lymfeklieren, de maar al te duidelijk waarneembare, pijnlijke abcessen rondom de anus was er maar één diagnose mogelijk. Maar CG, het onvermogen van de witte bloedcellen om bacteriën te doden, is meestal erfelijk, dacht Hatch. Waarom zou het dan juist nu optreden? Hij legde het boek neer en liep terug naar de woonkamer. 'Donny,' zei hij, 'mag ik nog even naar je schedelhuid kijken? Ik wil even kijken of er op die plekken nog iets achterblijft als het loskomt.' 'Als er nog minder achterblijft, ben ik binnen de kortste keren net Yul Brynner.' Truitt raakte zijn hoofd met zijn hand aan, voorzichtig, en terwijl hij dat deed, merkte Hatch ineens een akelige snee op die hij nog niet eerder had gezien.


  'Laat je hand eens zakken.' Hij rolde Truitts mouw op en bestudeerde de pols van de man. 'Wat is dit?'


  'Niets. Gewoon een schram die ik in de Put heb opgelopen.' 'Hij moet worden schoongemaakt.' Hatch pakte zijn dokterstas, rommelde erin, bevochtigde de snee met een zoutoplossing en betadine, en smeerde er toen antibacteriële zalf op. 'Hoe is dat gebeurd?' 'Ik sneed me aan een scherpe rand titanium toen we die flitsende ladder in de Put plaatsten.'


  Hatch keek op, geschrokken. 'Dat is meer dan een week geleden. Deze wond ziet er vers uit.'


  'Of ik dat niet weet. Dat verdomde ding gaat steeds maar weer open. M'n vrouw smeert er elke avond een of ander goedje op, ik zweer het je.'


  Hatch bekeek de snee nauwkeuriger. 'Niet geïnfecteerd,' zei hij. En toen: 'Hoe zit het met je tanden en kiezen?'


  'Grappig dat je dat vraagt. Gisteren merkte ik namelijk dat een van mijn vooruitstekende tanden een beetje loszat. Ik word oud, denk ik.' Haarverlies, verlies van tanden, stilstand van het genezingsproces. Net als bij de zeerovers, dacht Hatch. De zeerovers hadden andere ziektes die niet aan elkaar verwant waren. Maar die drie dingen hadden ze allemaal gemeen. Net zoals sommige mannen van de graafploeg. Hatch schudde zijn hoofd. Het waren allemaal klassieke symptomen van scheurbuik. Maar alle andere uiterst vreemde symptomen sloten scheurbuik uit. En toch was er iets vervloekt vertrouwds aan. Zijn oude leraar had gezegd: vergeet de andere ziektes, laat ze niet meetellen, en kijk dan wat je overhoudt. Abnormale aantallen witte bloedlichaampjes. Verlies van haar, verlies van tanden en kiezen, stilstand van het genezingsproces, misselijkheid, zwakheid, apathie... Ineens werd het Hatch verpletterend duidelijk. Hij stond snel op. 'O, Jezus...' begon hij. Terwijl de stukjes van de puzzel op hun plaats vielen, bleef hij als door de bliksem getroffen staan, met afschuw vervuld vanwege de consequenties.


  'Ik ben zo terug,' zei hij tegen Truitt terwijl hij de deken omhoogtrok en zich toen afwendde. Hij keek op zijn horloge: zeven uur. Nog maar een paar uur totdat Neidelman de schatkamer bereikte. Hatch haalde een paar keer diep adem, wachtend tot hij een stevige bodem van zelfbeheersing onder zijn voeten voelde. Toen liep hij naar de telefoon en draaide het nummer van de geautomatiseerde centrale op het eiland. Die werkte niet. 'Shit,' mompelde hij.


  Hij zocht in zijn dokterstas en haalde er de radio voor noodgevallen uit. Op alle kanalen van Thalassa was alleen maar een heleboel statische ruis te horen.


  Hij wachtte even, dacht alleen snel na om zijn opties op een rij te zetten. En net zo snel besefte hij dat hij er maar één had. Hij stapte de keuken binnen. Meneer Horn had een tiental pijlpunten op de keukentafel neergelegd en gaf aan Bonterre een beschrijving van de nederzettingen van indianen langs de kust. Ze keek opgewonden op, maar haar gezicht betrok toen ze Hatch zag.


  'Isobel,' zei hij met een zachte stem, 'ik moet naar het eiland. Wil jij ervoor zorgen dat Donny in de ambulance komt en naar het ziekenhuis gaat?'


  'Naar het eiland?' riep Bonterre. 'Ben je gek geworden?' 'Ik heb geen tijd om het uit te leggen,' zei Hatch onderweg naar de kast in de gang. Achter hem hoorde hij het geschuif van stoelen terwijl Bonterre en meneer Horn opstonden om hem achterna te komen. Hij opende de kastdeur en haalde er twee wollen truien uit die hij begon aan te trekken. 'Malin...'


  'Het spijt me, Isobel. Ik leg het je later wel uit.' 'Ik wil met je mee.'


  'Vergeet het maar,' zei Hatch. 'Te gevaarlijk. Bovendien moet je hier blijven en ervoor zorgen dat Donny in het ziekenhuis komt.' 'Ik ga naar geen enkel ziekenhuis,' klonk de stem vanaf de bank op. 'Zie je wat ik bedoel?' Hatch trok zijn oliejas aan en propte een zuidwester in zijn zak.


  'Nee. Ik ken de zee. Er zijn twee mensen nodig om in dit weer de oversteek te maken, en dat weet je.' Bonterre begon kleren uit de kast te halen: dikke truien, zijn vaders oude oliejas. 'Het spijt me,' zei Hatch terwijl hij laarzen aantrok. Hij voelde dat er een hand op zijn arm werd gelegd. 'Die dame heeft gelijk,' zei meneer Horn. 'Ik weet niet wat er allemaal aan de hand is, maar ik weet wel dat je met dit weer een schip niet in je eentje kunt besturen, navigeren en aanleggen. Ik zorg er wel voor dat Donny in de ambulance stapt en naar het ziekenhuis gaat.'


  'Hebben jullie me niet gehoord?' riep Donny. 'Je krijgt me in geen enkele ambulance.'


  De leraar draaide zich om en staarde Donny met een strenge blik aan. 'Nog één woord en ik leg je op een brancard en laat je als een krankzinnige vastbinden. Je gaat naar dat ziekenhuis, hoe dan ook.' Er volgde een korte stilte. 'Ja, meneer,' antwoordde Truitt. De leraar draaide zich weer om en knipoogde.


  Hatch pakte een zaklantaarn en keek toen Bonterre aan. Haar vastberaden zwarte ogen keken hem van onder een te grote gele zuidwester aan.


  'Ze is net zo capabel als jij,' zei meneer Horn. 'Nog capabeler, als ik eerlijk mag zijn.'


  'Waarom moet je zo nodig mee?' vroeg Hatch rustig. In antwoord daarop gaf Bonterre hem een arm. 'Omdat je een bijzonder mens bent, monsieur le docteur. Je bent bijzonder voor mij. Ik zou het mezelf nooit vergeven als ik hier zou blijven zitten en er iets ergs met je zou gebeuren.'


  

  


  Hatch bleef nog even om instructies voor de behandeling van Truitt in het oor van meneer Horn te fluisteren. Daarna renden hij en Bonterre de gierende regen in. Het afgelopen uur was de storm behoorlijk aangewakkerd, en boven het geluid van bulderende wind en zwiepende bomen kon Hatch het gedaver van Atlantische rollers horen die tegen de kapen beukten, zo laag en krachtig dat hij het meer in zijn buik dan in zijn oren waarnam.


  Ze renden door straten die rivieren leken, met huizen waarvan de luiken waren gesloten en de buitenlichten vanwege de vroeg ingevallen duisternis waren ontstoken. Binnen een minuut was Hatch ondanks zijn oliejas doornat. Toen ze bij de steiger waren, schoot er een immense blauwe lichtflits door de lucht, onmiddellijk gevolgd door een gigantische donderklap. In de echo daarvan kon Hatch op de kop van de haven de plof van een transformator horen die het begaf. Ogenblikkelijk was het dorp in diepe duisternis gehuld.


  Ze zochten hun weg over de pier, voorzichtig lopend over de glibberige loopplank naar de drijvende steiger. Alle bijboten lagen vastgesjord aan het schokkende bouwsel. Hatch haalde een mes uit zijn zak en sneed de sloep van de Plain Jane los, en met hulp van Bonterre liet hij hem in het water glijden.


  'Als we met z'n tweeën zijn, loopt-ie misschien vol water,' zei Hatch terwijl hij instapte. 'Ik kom je zo wel oppikken.'


  'Oké, ga maar,' zei Bonterre, die er koddig uitzag in de te wijde trui en oliejas.


  Het had geen zin om te proberen de motor van de sloep te starten, dus stak Hatch de roeiriemen door de dolklampen en roeide naar de Plain Jane. Het water in de haven was nog steeds relatief rustig, maar de wind had voor een flinke korte golfslag gezorgd. De sloep stampte en werd ongezond trillend in de golfdalen gekwakt. Terwijl hij roeide, met zijn rug naar de zee, kon Hatch de contouren van het dorp zien, zwak afgetekend tegen de donkere lucht. Hij merkte dat zijn ogen werden getrokken naar de hoge, smalle pastorie, die er als een dreigende, houten vinger uitzag. Er was een blauwbleke bliksemflits, en in het kortstondige felle licht zag Hatch, of dacht hij, dat hij Claire zag - in een gele rok, met een hand rustend tegen de deurpost van het huis, starend naar de zee, naar hem - voordat de duisternis weer intrad. Er klonk een bonk toen de sloep tegen zijn boot stootte. Hij maakte de sloep vast aan een bolder op de achtersteven, klom aan boord, injecteerde de motor, deed een schietgebedje en startte. De Plain Jane kwam onmiddellijk tot leven. Terwijl hij de ankerketting door het kluisgat optrok, was Hatch dankbaar dat hij het loefgierige schip zo goed had vastgelegd.


  Hij porde de motor op, voer langszij de steiger, en was blij dat Bonterre ondanks de dikke kleding met de behendigheid van een zeeman aan boord sprong. Ze gordde het reddingsvest om dat Hatch haar toegooi-de, en stopte toen haar haren weg onder de zuidwester. Hatch keek op het kompas en richtte zijn blik toen zeewaarts, naar de twee lichtboeien die de vaargeul aangaven en de peperbusboei aan de mond van de baai.


  'Als we op open zee komen,' zei hij, 'ga ik op halve kracht diagonaal op de zee liggen. De boot zal als een idioot gaan stampen, dus pak je ergens aan vast. Blijf in mijn buurt, voor het geval ik je hulp aan het roer nodig heb.'


  'Doe niet zo idioot,' zei Bonterre, wier goede humeur door de zenuwen was omgeslagen in kribbigheid. 'Denk je soms dat het alleen maar voor de kust van Maine kan stormen? Wat ik wil weten is waarom we deze krankzinnige trip maken.' 'Ik zal het je vertellen,' zei Hatch terwijl hij naar de zee staarde. 'Maar leuk zul je het niet vinden.'
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  Clay tuurde door de bulderende duisternis terwijl hij met pijnlijke armen het roer vasthield. De boot nam iedere torenhoge golf krakend en sidderend terwijl het water over de boeg brak en de wind het schuim van de golfkoppen rukte. Iedere golf maakte de ramen van de stuurhut wit en ondoorzichtig terwijl de treiler overhelde en een val in een golf-dal maakte waar je misselijk van werd. Even was er dan een plotselinge windloze stilte, maar dan werd de boot weer opgetild met een slingerbeweging waar je ook weer misselijk van werd, en begon de cyclus opnieuw.


  Tien minuten eerder, toen hij het zoeklicht had geprobeerd, kwam hij erachter dat er een paar zekeringen waren doorgeslagen en het grootste deel van de stroom op zijn boot was uitgevallen. De reserveaccu's deden ook niets - hij had ze niet nagekeken, wat hij wel had moeten doen. Maar hij had het te druk met andere zaken gehad: eerder had de Cerberus, zonder waarschuwing vooraf, haar anker gelicht en was ervandoor gegaan, zijn scheepshoorn negerend, en was het enorme witte gevaarte onverbiddelijk de zwarte, woeste zee opgegaan. Alleen en hevig heen en weer slingerend, had hij haar een tijdje gevolgd, vruchteloos praaiend, totdat ze in de razende duisternis verdween. Hij keek de hut rond om de situatie in te schatten. Het was een grove fout geweest om de Cerberus te volgen, dat besefte hij nu. Als ze eerder geen acht op hem hadden geslagen, zouden ze nu zeker geen acht op hem slaan en stoppen. Bovendien ziedde de oceaan buiten de luwte van Ragged Island: de in oostelijke richting lopende deining sloeg tegen het uitgaande tij en veroorzaakte een venijnig hoge kruiszee. De loran had het ook begeven waardoor het kompas in het kompashuisje zijn enige navigatieinstrument was geworden. Hij probeerde op het kompas te varen, volgens gegist bestek. Maar Clay wist dat hij geen navigator was, en zonder verlichting kon hij het kompas alleen maar aflezen bij het licht van de bliksemflitsen. Clay had een zaklantaarn in zijn zak, maar hij had zijn beide handen nodig om te sturen. De vuurtoren van Burnt Head was niet te zien en de gierende wind en de deining klonken zo hard dat hij zowat over de belboei moest varen om deze te horen. Clay sloeg zijn beide ellebogen om het roer, leunde ertegen en probeerde wanhopig na te denken. Het eiland lag minder dan achthonderd meter verderop. Clay wist dat zelfs een uitmuntend zeeman er een hele klus aan zou hebben om bij dit weer de boot tussen het rif door naar het haventje van Thalassa te varen. Maar - ook al had zijn intense vastberadenheid om op Ragged Island aan wal te gaan even gewankeld - het zou nog moeilijker zijn om de hel van negen kilometer naar Stormhaven over te steken.


  Twee keer meende hij het zware geronk van de motoren van de Cerberus te horen. Maar dat sloeg nergens op: eerst was ze oostwaarts gevaren en daarna westwaarts, alsof ze naar iets zocht, of ergens op wachtte.


  Hij keek snel op het kompas toen het weerlichtte terwijl hij het roer met zijn slapper wordende armen vasthield en de boot weer in een golfdal zakte. Hij voerde een kleine correctie op de koers uit en voer nu bijna recht de oceaan op. De boot kwam sidderend in de volgende lange omkrullende golf terecht en een bijna loodrechte muur van zwart-met-grijs water verrees voor de boeg, hoger en hoger, en hij besefte dat zijn correctie in feite een misser was geweest. Terwijl de golf omsloeg op de stuurhut werd de boot met een rukkende draaiing naar beneden geduwd. De enorme krachten van het water klapten een van de ramen uit zijn sponning en het zeewater sloeg hard tegen Clay aan. Hij had net genoeg tijd gehad om zich tegen het roer te trekken en zich er uit alle macht tegen de klap aan vast te klemmen.


  De boot werd heen en weer geschud en dieper en dieper in de kolkende zee gedrukt, en precies op het moment dat hij dacht dat ze zou vergaan, voelde hij de aangename deining die erop duidde dat ze nog dreef. De boot kwam omhoog totdat de zee uiteenweek en van het dek af rolde. Toen de boot de top van de golf bereikte en het weerlichtte, kon hij even een glimp opvangen van een deinende, met stormkoppen bedekte oceaan. Voor hem lag een stuk schijnbaar kalmer water: de lijzijde van Ragged Island.


  Clay keek op naar de zwarte hemel en een paar woorden ontsnapten aan zijn lippen: 'O, Heer, als het Uw wil is...', en toen vocht hij weer tegen de zee, legde de boot diagonaal en leunde tegen het roer toen weer een golf water door het open raam klapte. Hij reed de deining af en de boot trilde terwijl ze in rustiger vaarwater gleed. Voordat Clay tijd had om opgelucht adem te halen, drong het tot hem door dat het water alleen maar rustig was in vergelijking met de hevige storm die daarvóór woedde. Van beide kanten kwam een zware deining om het eiland heen opzetten die een warrelende zee veroorzaakte, maar nu kon hij tenminste rechtstreeks op de ankerplaats afstevenen. Hij zette het gas een streepje hoger open en luisterde naar het gedreun van de motor dat daarop volgde.


  De toegenomen snelheid leek de boot wat meer stabiliteit te geven. Ze ploeterde voorwaarts, stampend op de deining. Met het raam weg en het zoeklicht uit, was het moeilijk om te navigeren in die korte momenten waarop hij op de toppen van de golven was en iets kon zien. Hij besefte vaag dat het misschien verstandig zou zijn om gas terug te nemen, voor het geval dat de...


  Er volgde een ontzettende klap. De boot was op het rif gelopen. Clay werd daarbij hardhandig tegen het roer gesmeten en brak zijn neus. En toen werd hij achterovergegooid tegen de muur van de stuurhut. De golven die over het rif rolden, zwenkten de boot zijwaarts en toen draaide een tweede roller de boot helemaal dwarszees. Clay vocht zich een weg terug naar het roer, bloed en zilte tranen uitsnuitend in een poging zijn hoofd helder te houden. Toen sloeg een derde golf het schip overzij en werd hij van het dek af in een totale chaos van water en wind gesmeten.
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  Hatch zwenkte de voorsteven van de Plain Jane de vaargeul in. Achter hem ontstond een ratelende symfonie van lijnen die tegen masten sloegen terwijl de boten in de haven hysterisch aan hun meerkabels rukten. De wind was koud, de lucht nevelig van water. Hij proefde: even zout als het zoet was. Hij had eerder zulke zeeën gezien in zijn jeugd, maar hij was nooit zo onbezonnen geweest om zich erop te wagen. Hij wierp nog een laatste blik op de kust, draaide zich toen om naar de zee en gaf gas. Ze passeerden de drijvende waarschuwingsborden met daarop MAX. SNELHEID 8 KMh en VERBODEN HINDERLIJKE WATERBEWEGINGEN TE VEROORZAKEN, die zo door de zee gegeseld werden dat ze scheef hingen, alsof ze hun nederlaag al hadden toegegeven. Bonterre kwam naast hem staan en klampte zich met beide handen vast aan de behuizing van de instrumenten.


  'En?' schreeuwde ze in zijn oor.


  'Isobel, ik ben zo'n stomme idioot geweest,' schreeuwde hij terug. 'Ik heb diezelfde basale symptomen wel duizend keer gezien. Het lag zo voor de hand. Iedereen die ooit bestraald is geweest voor kanker, weet er alles van.'


  'Bestraald?'


  'Ja. Wat gebeurt er met die patiënten? Ze worden misselijk. Ze verliezen hun energie. Hun haar. De hoeveelheid witte bloedlichaampjes zakt tot het nulpunt. Alle geheimzinnige ziektes die ik de afgelopen week heb gezien, hadden die kenmerken gemeen.'


  Bonterre zocht naar woorden, met wijd open ogen ondanks de verblindende branding.


  'Het Sint-Michaëlszwaard is radioactief! Ga maar na. Door langdurige blootstelling aan radioactiviteit sterven je beenmergcellen, wordt in principe de celdeling gestopt. Je immuunsysteem wordt onklaar gemaakt, en dat maakt je tot een makkelijk slachtoffer. Daarom hebben de expeditieleden van Thalassa al die exotische ziektes waardoor ik steeds weer op een dwaalspoor werd gezet. Maar doordat er geen celdeling meer plaatsvindt, wordt ook het genezingsproces stopgezet en ontstaat haaruitval. Kijk maar eens naar mijn eigen hand die zo langzaam genas. Ernstige blootstelling leidt tot osteoporosis en verlies van tanden en kiezen. Symptomen die overeenkomen met die van scheurbuik.' 'En dat zou ook de computerproblemen kunnen verklaren.' 'Hoe bedoel je?'


  'Lekkende straling vernielt micro-elektronica.' Bonterre keek hem met half dichtgeknepen ogen aan terwijl regen en zeewater over haar gezicht stroomden. 'Maar waarom zou je in deze moordende storm naar het eiland gaan?'


  'We weten dat het zwaard radioactief is. Maar dat is het enige dat we erover weten. Dat ding zit opgeborgen in een loden kist en toch heeft het iedereen gedood die er de afgelopen zevenhonderd jaar bij in de buurt is gekomen, god mag weten wat de gevolgen zijn als Neidelman het uit die kist haalt. Dat mag niet gebeuren.'


  Zodra de boot uit de luwte van Burnt Head kwam, beukte de zee met bruut geweld in op de romp van de Plain Jane. Hatch hield onmiddellijk zijn mond en draaide als een bezetene aan het roer om de zee met zijn schuimkoppen diagonaal te nemen. De lucht om de boot was vergeven van stuifwater en schuimnevels. Hij keek op het kompas, corrigeerde de koers en tuurde een moment naar de loran. Bonterre greep de reling met beide handen vast waarbij ze haar hoofd boog tegen de slagregens. 'Maar wat is dat zwaard dan echt?' 'Dat weet God alleen. Wat het ook is, het is zo radioactief als de hel. Ik zou het bijvoorbeeld voor geen...'


  Hij viel plotseling stil terwijl hij voor zich uit staarde. Een witte streep doemde op in de duisternis, hoog boven de boot uit torenend. Even vroeg hij zich af of het een groot schip was.


  'Jezus,' mompelde hij, enigszins verbaasd over de nuchtere toon in zijn eigen stem. 'Moet je nou zien.'


  Het was geen schip. Hij besefte, vol ontzetting, dat het de brekende top van een gigantische golf was. 'Help me met het roer vasthouden!' gilde hij. Bonterre boog zich naar voren en klampte beide handen om het roer terwijl hij vertwijfeld bezig was met de gashendel. De boot kwam omhoog langs de bijna verticale voorzijde van de golf terwijl Hatch voorzichtig meer gas gaf in een poging om de boot op dezelfde koers te houden. Toen de brekende kop van de omkrullende golf toesloeg, was er één grote explosie van wit en klonk er een gigantisch hol gebulder; hij zette zich schrap tegen de massa water en hield zijn adem in. De boot leek even binnen in de golf te hangen; maar toen maakte ze zich plotseling los en kantelde met een heftige kurkentrekkerbeweging over de kop heen. Snel nam hij gas terug en met een misselijkmakende snelheid zakte de boot in het volgende golfdal. Er volgde even een tegennatuurlijke, griezelige rust toen de boot in de laagte tussen de golven tegen de wind werd beschermd. Maar toen rees de volgende enorme voorhelling van groen water vol schuim op uit de duisternis voor hen.


  'Na Wreek Island zal het zelfs nog erger worden!' gilde hij. Bonterre nam niet de moeite om antwoord te geven terwijl ze zich vastklampte aan het roer toen de boot met geweld en schokkend in de richting van de volgende golfkam rolde.


  Hatch keek op het loranscherm en zag dat de boot zuidoostwaarts werd gedreven door een getijdenstroom van ruim vier knopen. Hij corrigeerde de koers om dat te compenseren, met één hand op de gashendel en de andere op het roer. Bonterre hielp mee om het roer door de golfda-len in de juiste koers te houden.


  'Meneer Horn had gelijk!' schreeuwde Hatch. 'Ik had dit niet zonder jou gered!'


  Het stuifwater en de wind hadden Bonterres lange haar losgerukt uit haar zuidwester en het wapperde nu achter haar aan in een prachtige, zwarte wirwar. Haar gezicht was rood, maar of dat van angst of van opwinding kwam kon hij niet zeggen.


  De volgende omkrullende golf sloeg over de boot en hij richtte zijn ogen weer op de razende zee.


  'Hoe wil je Neidelman ervan overtuigen dat het zwaard radioactief is?' blèrde Bonterre.


  'Toen Thalassa mijn werkruimte inrichtte, hebben ze me allerlei krankzinnige spullen gegeven. Inclusief een radmeter, voor een röntgenoloog. Een high-tech geigerteller. Ik heb dat verdomde ding zelfs nooit aangezet.' Hatch schudde zijn hoofd toen ze tegen een volgende golf begonnen op te klimmen. 'Als ik dat had gedaan, zou die zijn dolgedraaid. Al die zieke gravers die onder de radioactieve troep bij me zijn gekomen. Hoe graag Neidelman dat zwaard ook wil hebben, dat doet er niet meer toe. Tegen die radmeter kan hij niets inbrengen.'


  Hij kon boven het geluid van de wind en zijn eigen schreeuwende stem nog net de doffe klappen van de branding in de verte aan stuurboord horen: Wreek Island. Toen ze uit de luwte kwamen, nam de wind hevig toe. Boven de Plain Jane kon hij nu, alsof het op het juiste moment was, een massieve witte lijn zien, veel breder en langer dan alle voorgaande golven. Dreigend doemde de golf boven hun hoofden op, het water op de kop siste. De boot viel in het stille golfdal en begon weer omhoog te komen. Zijn hart hamerde in zijn borst en Hatch gaf iets meer gas toen hij voelde dat de deining hen nogmaals mee omhoog nam. 'Hou vast!' gilde hij toen ze bij de kop van de golf kwamen. Hij zette de gashendel op volle kracht vooruit en met de voorsteven recht op de kolkende watermassa. De Plain Jane werd met geweld naar achteren gekwakt in een vreemd overgangsgebied waar zowel lucht als zee uit water bestonden. En toen waren ze er ineens doorheen: de schroef gierde machteloos toen de voorsteven met een klap in de schuimende achterzijde van de golf dook. Toen ze in een volgend spiegelglad golfdal gleden, zag Hatch dat een tweede witte streep zich materialiseerde uit de duisternis voor hen, kolkend en zich snel verplaatsend als een dol geworden ding.


  Hij worstelde met de paniek en de wanhoop die in hem opstegen. Die laatste golf was geen uitzondering geweest, het zou de volgende vijf kilometer zo blijven.


  Hij begon nu bij iedere wending van de boot een onheilspellende gewaarwording te krijgen: een vreemde vibratie, een ruk aan het roer. Hij had het gevoel dat de boot te zwaar was, te veel lading had. Hij tuurde door de striemende wind naar achteren. De lenspompen liepen op volle kracht sinds ze de haven hadden verlaten, maar de oude Plain Jane had geen diepgangmeter. Er was geen andere manier om te weten te komen hoeveel water in het ruim stond, dan zelf te gaan kijken. 'Isobel!' brulde hij terwijl hij zijn voeten schrap zette tegen de wanden van de stuurhut en zijn handen om het roer klemde. 'Ga naar de voorste kajuit en schroef het stalen luik in het midden van de vloer los. Vertel me hoeveel water er in het ruim staat.'


  Bonterre schudde de regen uit haar ogen en knikte om duidelijk te maken dat ze het had begrepen. Terwijl Hatch toekeek, kroop ze door de stuurhut en ontgrendelde de kajuitdeur. Even later kwam ze weer te voorschijn.


  'Het staat er voor een kwart vol!' schreeuwde ze. Hatch vloekte. Ze moesten een wrakstuk of zo hebben geraakt dat een gat in de romp had geslagen, maar in de zware zee had hij de klap nooit gevoeld. Hij wierp weer een blik op de loran. Vier kilometer van het eiland. Te ver van het vasteland om terug te keren. Misschien wel te ver om het te halen.


  'Neem het roer over!' gilde hij. 'Ik ga de sloep controleren!' Hij schuifelde naar achteren, waarbij hij zich wanhopig met beide handen vastklampte aan de dolboordreling.


  De sloep hing nog steeds achter de boot, dobberend als een drijver aan het einde van een vislijn. Ze was nog relatief droog omdat de grote omvang van de Plain Jane haar behoed had voor het grootste deel van de zware zeeën. Maar droog of niet, Hatch hoopte dat ze haar in godsnaam niet hoefden te gebruiken.


  Zodra hij Bonterre aan het roer afloste, wist hij zeker dat de boot nog


  zwaarder was geworden. Het duurde langer om door de watermassa omhoog te komen die hen in de zee drukte.


  'Alles oké met je?' riep Bonterre.


  'Tot zover,' zei Hatch. 'En jij?'


  'Bang.'


  De boot zakte weer in een golfdal, in diezelfde griezelige stilte, en Hatch spande zijn lichaam voor het weer omhooggaan, hand op de gashendel. Maar ze kwamen niet omhoog.


  Hatch wachtte. En toen gebeurde het wel, maar langzamer nu. Even was hij dankbaar terwijl hij dacht dat de loran misschien kapot was en ze al in de luwte van het eiland waren gekomen. Maar toen hoorde hij een vreemd gerommel.


  Hoog boven zijn hoofd verhief zich een vloeiende, Himalaya-hoge wand van water: een ziedende breker op de kam, grommend en sissend als een levend wezen.


  Bonterre strekte haar nek en zag het ook. Geen van beiden zei iets. De boot klom omhoog en bleef stijgen, een eeuwigheid, terwijl het gebulder als van een waterval langzaam naderbij kwam. Er volgde een gigantisch gekraak toen de roller hen recht op de kop raakte. De boot werd naar achteren en omhooggeworpen en het dek kwam bijna verticaal te staan. Hatch klampte zich wanhopig vast toen hij zijn voeten van het dek voelde wegglippen. Hij kon ook voelen dat het water in het ruim zich verplaatste en de boot dwarszees draaide. Toen sloeg het roer plotseling op hol. En terwijl het bulderende water wegzakte, drong het tot hem door dat de boot vol water was gelopen. De Plain ]ane kwam op haar zijkant te liggen en begon snel te zinken, ze zat te vol met water om zich weer te kunnen oprichten. Hatch keek richting achterschip. De sloep had ook een behoorlijke hoeveelheid water binnengekregen maar dreef nog wel.


  Bonterre volgde Hatch' ogen en knikte. Terwijl ze zich vasthielden aan de zijkant, tot hun middel in het kolkende water hangend, zochten ze


  hun weg naar de achtersteven. Hatch wist dat een abnormaal hoge golf meestal werd gevolgd door een serie kleinere golven. Ze hadden twee minuten, misschien drie, om in de sloep te komen en zich los te maken van de Plain Jane voordat ze hen met zich mee de diepte in zou sleuren.


  Hatch hield de reling vast en hield zijn adem in toen het water over hem heen spoelde, één keer, en toen nogmaals. Hij voelde dat zijn hand de reling op de achtersteven beetgreep. De oogbolder lag al te diep onder water om erbij te kunnen. Terwijl hij op de tast zijn weg zocht in het koude water, lokaliseerde hij de vanglijn. Hij liet de reling los, haalde het touw binnen, terwijl hij als een bezetene tegen de stroom in trapte totdat hij voelde dat hij tegen de boeg van de sloep stootte. Hij klauterde erin waarbij hij hard op de bodem viel, kwam toen weer rechtop en zocht Bonterre.


  Ze hield zich vast aan de achtersteven hoewel de Plain Jane nu bijna onder water was verdwenen. Hij greep de vanglijn en begon de sloep in de richting van de oogbolder te trekken. Een grote golf tilde hem weer op en overspoelde hem met zilt schuim. Hij leunde achterover, greep Bonterre onder haar armen en trok haar in de sloep. Terwijl de golf zich terugtrok, werd de Plain Jane ondersteboven gedraaid en begon ze in een warreling van luchtbellen te zinken. 'We moeten de boot lossnijden!' schreeuwde Hatch. Hij zocht in zijn broekzak naar een mes en maakte vertwijfelde zagende bewegingen tot de vanglijn was doorgesneden. De sloep zakte weg in de deining toen de Plain Jane haar achtersteven naar de inktzwarte hemel keerde en met een enorme zucht in de diepte verdween.


  Zonder aarzelen greep Bonterre het hoosvat en werkte snel om de bodem van de sloep van zijn last te verlichten. Hatch kroop naar achteren, gaf een ruk aan het starterkoord van de buitenboordmotor, en toen nog een keer. Er klonk een gesputter en geproest, en toen een minutieus gerasp boven het geschreeuw van de oceaan uit. Terwijl Hatch de motor stationair liet draaien, begon hij snel met het andere blik te hozen. Maar het had geen zin: nu de Plain Jane was verdwenen, kreeg de kleine sloep de volle lading van de storm te verduren. Er sloeg meer water over de zijkant dan er gehoosd kon worden.


  'We moeten tegen de zeeën in komen te liggen,' zei Bonterre. 'Jij hoost.


  Ik stuur.'


  'Maar...'


  'Kop dicht! Doen!'


  Bonterre klauterde nu naar achteren, gooide de kleine motor in zijn vooruit en gaf vol gas, waardoor de boot parallel aan de golven kwam te liggen.


  'Jezus Christus, wat doe je nou?!' brulde Hatch. 'Hozen!' gilde ze in antwoord daarop. De boot verlijerde en de boeg kwam omhoog: het water op de bodem van de boot vloog er van achteren uit. Precies op het moment dat een grote omkrullende golf hen dreigde te overspoelen, gaf ze plotseling een ruk aan de hendel, waardoor de boot op en over de golf werd getild. Onmiddellijk draaide ze de boot waardoor deze weer langs de achterzijde van de golf naar beneden gleed, bijna parallel aan de golfslag.


  Dit was volkomen tegenstrijdig met alles wat Hatch ooit over boten had geleerd. Met de schrik in de benen liet hij het hoosvat vallen en greep zich vast aan het dolboord terwijl ze vaart kregen. 'Blijf hozen!' Bonterre stak haar hand naar achteren en trok de aftapstop uit de achtersteven. Het water liep weg uit de boot terwijl deze nog sneller begon te varen. 'Je vermoordt ons allebei nog!' gilde Hatch.


  'Ik heb dit vaker gedaan!' schreeuwde Bonterre. 'Ik heb als kind gesurft.'


  'Maar niet op zulke golven!'


  De sloep gleed midden door het golfdal, waarna de schroef met een akelig gejank uit het water kwam terwijl ze tegen de voorhelling van de volgende golf begon op te klimmen. Hatch lag spartelend op de bodem en greep beide dolboorden vast; hun snelheid was zeker zo'n twintig knopen.


  'Hou vast!' gilde Bonterre. De kleine boot gleed zijwaarts en wipte over de schuimende golfkam. Terwijl Hatch in een mengeling van ongeloof en doodsangst toekeek, werd de sloep een misselijkmakend moment in de lucht getild voordat ze aan de andere kant van de golf werd neergekwakt. Ze kwam weer in evenwicht en schoot op de volgende golfkam af.


  'Kan het niet wat langzamer?'


  'Het werkt niet als je te langzaam vaart! De boot moet planeren!' Hatch gluurde even over de rand van de boot. 'Maar we gaan de verkeerde kant op!'


  'Maak je geen zorgen. Binnen een paar minuten ga ik keren.' Hatch ging rechtop zitten. Hij zag dat Bonterre zo lang mogelijk in de spiegelgladde golfdalen bleef, waar de wind en golfslag geen kans kregen, en daarmee de voornaamste regel schond dat je je boot nooit parallel op een zware golfslag mocht leggen. En toch hield de hoge snelheid de boot stabiel, waardoor ze de beste plek kon uitzoeken om iedere golf te overvaren.


  Terwijl hij toekeek, sloeg voor hen weer een golf om. Met een vastberaden ruk trok Bonterre de hendel van de motor om. De sloep sprong over de golfkam en keerde om toen ze in het volgende golfdal werden gesmeten.


  'Jezus Mina!' riep Hatch, die wanhopig naar het bankje in de boeg graaide.


  De wind ging een beetje liggen terwijl ze in de luwte van het eiland kwamen. Hier was geen regelmatige deining, en het werd veel moeilijker voor de kleine boot om de warrelende zee te nemen. 'Ga terug!' schreeuwde Hatch. 'De getijdenstroom zal ons langs het eiland de oceaan op sleuren!'


  Bonterre begon antwoord te geven, maar hield toen ineens op. 'Lichten!' riep ze.


  Uit de storm kwam de Cerberus te voorschijn, zo'n kleine driehonderd meter verderop, de enorme stralenbundels uit de zoeklichten op de brug en voor op het dek priemden door de duisternis. Het schip draaide zich nu in hun richting, het witte beeld van hun redding, bijna sereen in de bulderende storm. Misschien hadden ze hen gezien, dacht Hatch - nee, ze hadden hen echt gezien. Ze moesten de Plain ]ane op de radar hebben opgepikt en kwamen hen redden.


  'Hierheen!' gilde Bonterre terwijl ze met haar armen zwaaide. De Cerberus minderde vaart en ging met de bakboordzijde in de richting van de sloep liggen. Ze kwamen in rustiger hoewel nog onrustig vaarwater terecht toen door de omvang van het schip wind en golfslag werden getemperd.


  'Doe het valreepsluik open!' gilde Hatch.


  Ze dobberden even, wachtend, terwijl het stil op de Cerberus bleef en er geen beweging te zien was.


  'Vas-y; vas-y!' schreeuwde Bonterre ongeduldig. 'We vriezen hier dood!' Hatch staarde omhoog naar de witte opbouw en hoorde het hoge gegier van een elektromotor. Hij wierp een blik op het valreepsluik en verwachtte dat het open zou gaan. Maar het bleef dicht, er gebeurde niets. Een bliksemschicht verschroeide de hemel. Ver boven hen meende Hatch een gedaante te zien die afstak tegen het licht dat van het instrumentarium op de brug afkomstig was, en die naar hen keek. Het gegier ging door. Toen zag hij dat het harpoenkanon op het voordek langzaam in hun richting draaide.


  Bonterre keek er ook naar, stomverbaasd. 'Grande merde du noire,' mompelde ze.


  'Keer de boot!' gilde Hatch.


  Bonterre gooide de hendel snel naar stuurboord en het kleine vaartuig zoefde om. Hatch zag boven zich, in zijn ooghoeken, iets opgloeien, een blauwe flits. Er klonk een scherp sissend geluid en toen een harde plons voor hen. Daarop volgde een donderend whoemp en steeg een toren


  van water aan bakboordzijde op tot zo'n zeven meter de lucht in. De voet daarvan lichtte op in een bedenkelijke oranje kleur. 'Met explosieven geladen harpoenen!' riep Hatch. Er volgde weer een flits en een explosie, angstaanjagend dichtbij. De kleine sloep stampte hevig en helde toen zwaar over. Toen ze uit de luwte van de Cerberus kwamen, werden ze onmiddellijk weer door het woeste water gegrepen. Vóór hen was weer een explosie toen een harpoen het water raakte. Opstuivend water sloeg pijnlijk in Hatch' gezicht terwijl de boot achteroversloeg en ze bijna vergingen. Zonder een woord te zeggen zwenkte Bonterre de boot weer om, gaf gas en stoof recht op de Cerberus af. Hatch draaide zich om, om haar een waarschuwing toe te roepen, maar besefte toen wat ze van plan was. Op het laatste moment draaide ze de boot dwars en sloegen ze hard tegen het enorme schip aan. Ze zaten onder de schuine romp, te dichtbij voor het harpoenkanon.


  'Ik ga proberen bij de achtersteven een uitbreekpoging te doen!' riep Bonterre.


  Terwijl Hatch zich naar voren boog om te hozen, zag hij iets vreemds: een smalle streep in het water, sputterend en schokkend, die in hun richting kwam. Nieuwsgierig keek hij toe. Toen bereikte de streep de boeg voor hem, en met een verscheurend geluid verdween de neus van de sloep in een wolk van zaagsel en rook. Hatch viel achter in de boot, keek omhoog en zag Streeter over de reling van de Cerberus hangen met een akelig wapen recht op hen gericht, en hij herkende het wapen, het was een fléchette.


  Voordat Hatch iets kon zeggen, had Bonterre de boot weer weg laten stuiven. Er klonk nu een geluid als van een demonische naaimachine toen door de fléchette in Streeters handen het water uiteen werd gereten waar de sloep nog vlak daarvoor had gelegen. Toen waren ze bij de achtersteven weg en zaten weer midden in de storm; de boot stampte hevig terwijl het water over de geruïneerde boeg sloeg. Met een hoop geraas zette de Cerberus zich in beweging en keerde om. Bonterre gaf een ruk aan de hendel en ging over bakboord rond, waarbij de sloep bijna omsloeg toen ze koers in de richting van de pieren van Ragged Island zette.


  Maar in de venijnig woeste zee was de kleine sloep met zijn buitenboordmotor geen partij voor de power en snelheid van de Cerberus. Hatch keek tussen de zware windstoten door en zag de enorme boot steeds dichterbij komen. Nog een minuut en hun weg zou worden versperd, vóór de opening die door de riffen om Ragged Island naar de pier daarachter was gemaakt.


  'Koers op de riffen af!' gilde hij. 'Als je gebruik maakt van de deining


  kun je er misschien zo overheen varen. Deze boot ligt nog geen dertig centimeter diep!'


  Bonterre veranderde met een ruk opnieuw de koers van de sloep. De Cerberus volgde hen en bleef onverbiddelijk door de storm op hen afstevenen.


  'Maak een schijnbeweging, laat hem denken dat we bij het rif omkeren!' schreeuwde hij.


  Bonterre bracht de boot parallel aan het rif, even buiten de brekende branding.


  'Hij denkt dat hij ons te pakken heeft!' zei Hatch toen de Cerberus weer een bocht maakte. Er klonk nog een versplinterende explosie bij de zijkant van de boot en even ademde Hatch alleen maar zout water in. Toen kwamen ze weer te voorschijn uit het opspattende water. Hatch keek naar beneden en zag dat de helft van het dolboord aan bakboord was weggeblazen door een harpoen.


  'We kunnen maar één ding doen!' gilde hij. 'Vaar er met de volgende deining overheen!'


  Ze lagen voor hun gevoel eindeloos lang en angstig te stampen voor het rif. Toen gilde hij: 'Nu!'


  Toen Bonterre de geruïneerde sloep keerde in de kolkende hel van water die over het rif lag, klonk er weer een gigantische explosie. Hatch hoorde een vreemd, krakend geluid en voelde dat hij met geweld de lucht in werd geslingerd. En toen was alles om hem heen kolkend water en stukken hout, en het wegstervende, gedempte gebulder van in beroering gebrachte luchtbellen. Hij voelde dat hij naar beneden werd gezogen, steeds dieper. En er was slechts even een moment van doodsangst voordat het zowaar allemaal heel erg vredig begon te lijken.
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  Woody Clays voet gleed weg op een stuk zeewier waarbij hij zijn scheenbeen schaafde en het niet veel scheelde of hij had Gods naam ijdelijk gebruikt. De rotsen langs de kust waren glibberig en overdekt met algen. Hij besloot dat het veiliger was om te kruipen. Al zijn ledematen deden zeer; zijn kleren waren gescheurd; de pijn in zijn neus was erger dan hij zich ooit had kunnen voorstellen; en hij was tot op het bot verkleumd. Toch voelde hij zich zo levend als hij zich in vele, vele jaren niet gevoeld had. Hij was bijna vergeten hoe het was, deze immense blijdschap van de ziel. Het mislukte protest was niet belangrijk meer. En eigenlijk was het niet mislukt. Hij was zomaar op dit eiland geworpen. Gods wegen waren ondoorgrondelijk, maar Hij had Clay duidelijk om de een of andere reden op Ragged Island neergezet. Er was een opdracht die hij hier moest volbrengen, iets wat van het allergrootste belang was. Wat precies wist hij nog niet, maar hij vertrouwde erop dat de missie op het juiste moment aan hem geopenbaard zou worden.


  Hij klauterde door tot net boven de hoogwaterafscheiding. Hier zou hij meer houvast voor zijn voeten vinden, en hij stond op terwijl hij de laatste restjes zeewater uit zijn longen hoestte. Iedere hoest zond een afschuwelijke pijn door zijn verbrijzelde neus. Maar de pijn deerde hem niet. Wat had de Heilige Laurentius ook alweer gezegd toen de Romeinen hem levend boven een vuur van hete kolen roosterden? 'Draai me om, Heer. Rooster mij aan de andere zijde.'


  Tijdens zijn jeugd lazen andere jongens detectives van Hardy Boys en biografieën van Babe Ruth en Ty Cobb, maar Clays favoriete boek als kind was Het boek der martelaren van Foxe geweest. Zelfs vandaag de dag nog, als congregationalistisch dominee, zag hij niets verkeerds in het kwistig strooien met citaten uit de beschrijvingen over het leven van de katholieke heiligen, en zelfs nog kwistiger uit de beschrijvingen over hoe ze de dood hadden gevonden. Het waren mensen die gezegend waren geweest met visioenen, en de moed om ze waar te maken, tot het einde toe door te zetten, hoe hoog de prijs daarvoor ook was. Clay was er tamelijk zeker van dat hij de moed bezat. Wat hem recentelijk ontbroken had, zo wist hij, was het visioen.


  Hij moest nu een schuilplaats zoeken, zorgen dat hij het warm kreeg, en bidden voor de openbaring van Zijn voornemens. Hij speurde de kustlijn af, die grijs was tegen een zwarte hemel en geteisterd werd door de gierende wind en stortregens. In de duisternis aan zijn rechterhand lagen in de verte grote rolkeien, die door de vissers de Walvisruggen werden genoemd. Daarachter lag de onnatuurlijk droge lagune die door de cofferdam van Thalassa was ontstaan. Maar de blootgelegde zeebodem was niet helemaal droog. Hij merkte tevreden grommend op dat de branding onafgebroken tegen de cofferdam beukte. Verscheidene stutten waren verbogen en een van de platen gewapend beton was verwrongen. Iedere klap van de golven stuurde indrukwekkende pluimen stuifwater over de muur heen.


  Clay liep over het keienstrand en vond beschutting bij de hoge aarden oeverwal, onder een paar overhangende boomwortels. Maar zelfs hier striemde de regen en zodra hij niet meer bewoog, begon hij te rillen. Hij stond op en begon weer langs de voet van de aarden wal te lopen, uitkijkend naar een tegen de wind beschutte plek. Hij zag niemand en hoorde niemand. Misschien zat er uiteindelijk helemaal niemand meer op het eiland: hadden de plunderaars zich in het aangezicht van de storm teruggetrokken, waren ze verdreven, net zoals de geldwisselaars uit de tempel.


  Hij kwam bij de landpunt. Om de scherpe bocht in de oeverwal lag de naar de zee gerichte zijde van het eiland. Zelfs vanaf de plek waar hij stond, was het geluid van de beukende branding oorverdovend. Toen hij om de landpunt heen was, werd zijn blik gevangen door een strook geel afzetlint dat aan één kant was losgerukt en woest klapperde in de wind. Hij liep verder. Achter het lint lag een drietal schoren, van een of ander glimmend metaal, en daarachter zag hij een donkere, grillige opening in de steile oeverwal. Clay manoeuvreerde om het lint en de schoren heen en stapte gebukt de opening in.


  Binnen viel het geluid van de branding zo goed als weg en het was er behaaglijk en droog. Al was het er niet bepaald warm, het was er in ieder geval niet nat. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er zijn kleine nooduitrusting uit: de zaklantaarn, het plastic kokertje waarin lucifers zaten, het miniatuur EHBO-doosje. Hij scheen met de zaklantaarn op de wanden en het plafond. Het was een soort kleine kamer waarop een smalle tunnel uitkwam.


  Het was heel interessant, buitengewoon bevredigend. Hij was in zekere zin naar deze tunnel toe geleid. Hij twijfelde er nauwelijks aan dat de tunnel op de een of andere manier in verbinding stond met de schachten waarvan men zei dat het midden van het eiland vergeven was. Het trillen van zijn lichaam werd heviger en hij besloot dat hij eerst een vuurtje moest maken en wat opdrogen.


  Hij verzamelde wat klein drijfhout dat in het hol was gespoeld, schroefde toen het plastic kokertje open en hield het ondersteboven. Een droge houten lucifer viel op zijn hand. Hij glimlachte met iets van een onderdrukt gevoel van triomf. Hij had dit waterdichte luciferskokertje op iedere bootreis meegenomen die hij ooit had gemaakt sinds hij naar Stormhaven was gekomen. Claire had hem ermee geplaagd, uiteraard -zo was Claire nu eenmaal, ze hield van goedaardige plagerijtjes - maar het was niettemin blijven knagen in dat geheime deel van Clays hart dat hij voor ieder ander levend wezen verborgen hield. En nu zou dat luciferskokertje zijn eigen belangrijke rol spelen in het lot dat hem te wachten stond.


  Niet lang daarna wierp een klein vuurtje vrolijke schaduwen op de wanden van het hol. De storm gierde langs de ingang van de tunnel maar liet zijn schuilplaats bijna ongemoeid. De pijn in zijn neus was afgenomen tot een dof, gestaag kloppen.


  Clay kroop dichter bij het vuur om zijn handen te warmen. Binnenkort - zeer binnenkort - zou hem duidelijk worden wat de bijzondere opdracht was die voor hem was weggelegd.
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  Isobel Bonterre keek verwilderd om zich heen langs de rotsachtige kust waarbij ze haar ogen half dichtkneep tegen de wind en de striemende regen. Overal waar ze keek, zag ze vormen in het zand, donker en onduidelijk, die het lichaam van Malin Hatch zouden kunnen zijn. Maar wanneer ze dichtbij genoeg was gekomen om ze nauwkeurig te onderzoeken, bleek telkens weer dat het allemaal rotsen waren. Ze wierp een blik op zee. Ze kon Neidelmans boot zien, de Griffin, die aan twee ankers was vastgelegd vlak bij het rif, onvermoeibaar de bulderende storm door rijdend. Verder weg op zee waren de elegante witte contouren van de Cerberus amper zichtbaar, de lichten gloeiend. De verpletterende branding had haar van het rif getild waarop ze aan de grond was gelopen. Ze was kennelijk niet meer te besturen, want ze werd nu met de sterke getijdenstroom de zee op gedreven. Ze maakte ook enigszins slagzij, mogelijk in de problemen gekomen door een of twee lek geslagen schotten. Een paar minuten eerder had ze gezien dat er bij het schip een kleine motorboot werd uitgezet die met razende snelheid haar weg door de golven zocht en om het andere eind van het eiland verdween in de richting van het haventje van het basiskamp. Of Streeter in de motorboot had gezeten, of iemand anders, wist ze niet. Maar één ding wist ze wel: hoe geavanceerd het onderzoeksvaartuig ook was, niemand kon het in z'n eentje besturen en tegelijkertijd de harpoen bedienen. En dat betekende dat wat er ook aan de hand was, dat niet het werk van één halve gare kon zijn. Streeter werd geholpen. Ze rilde en trok de vol water gelopen oliejas strakker om zich heen. Er was nog steeds geen teken van Hatch te bekennen. Als hij de verwoesting van de sloep had overleefd, dan was de kans groot dat hij op dit stuk strand was aangespoeld. Maar dat was niet gebeurd, dat wist ze nu zeker. De rest van de kustlijn lag vol rotsen, niet gevrijwaard tegen de woeste zee...


  Ze verdrong uit alle macht het verschrikkelijke gevoel dat bezit van haar dreigde te nemen. Wat er ook was gebeurd, ze moest afmaken waaraan ze waren begonnen.


  Ze begon de lange weg, de behoedzame weg naar het basiskamp af te leggen, langs de lange zwarte kustlijn. De hevige wind was nog verder aangewakkerd en smeet wit schuim van de golfkammen tot ver landinwaarts. Het gebulder van de branding op het rif was zo hard, zo onafgebroken, dat Bonterre nauwelijks de knallen van de donder boven het constante gedaver uit hoorde.


  Langzaam naderde ze het groepje barakken. De communicatietoren was niet meer verlicht, de schotels hingen los en zwaaiden heen en weer in de wind. Een van de generatoren op het eiland was stilgevallen terwijl de andere op zijn metalen platform stond te schokken en te trillen als een levend wezen, schreeuwend uit protest tegen de zware belasting. Ze kroop omhoog tot ze tussen de uitgeschakelde generator en de brandstoftanks stond en speurde het kamp af. In het midden kon ze een serie kleine gloeiende rechthoeken zien: de ramen van Eiland-1. Ze kroop voorzichtig verder, in de schaduwen die in elkaar overliepen op de grond tussen de barakken. Toen ze Eiland-1 bereikte, gluurde ze naar binnen. Het commandocentrum was verlaten. Ze vloog over het pad met diepe voren naar het raam van de medische barak. Die zag er ook verlaten uit. Ze probeerde de deur en vloekte toen ze ontdekte dat die op slot zat, kroop toen naar de achterkant van de barak. Ze bukte zich om een steen te pakken, tilde hem toen op tot de hoogte van het kleine achterraam, en ramde hem erdoorheen, wetende dat ze in deze storm niet gehoord zou worden. Ze stak haar hand tussen de glasscherven door, maakte het raam aan de binnenkant los en zwaaide het open.


  De ruimte die ze binnenglipte, was de kamer waarin Hatch in noodsituaties had kunnen overnachten. Het smalle bed was leeg, zo maagdelijk en kreukvrij als op de dag dat het daar voor het eerst was neergezet. Ze bewoog zich snel door de kamer, rommelend in laden, op zoek naar een geweer, een mes, wat voor wapen dan ook. Ze vond alleen een lange, zware zaklantaarn. Ze knipte het licht aan maar hield de straal naar de grond gericht, en liep door de deuropening naar het andere deel van de medische barak. Aan de ene kant lag Hatch' spreekkamer en aan de andere kant leidde een gang naar de wachtkamer. Aan het eind van de gang was een deur waarop stond: VOORRADEN. De deur zat op slot, zoals ze al had vermoed, maar hij zag er ondeugdelijk uit, alsof de deur vanbinnen hol was. Met twee goed geplaatste trappen spleet ze hem in tweeën.


  In de kleine kamer stonden tegen drie wanden kasten met glazen deurtjes, medicijnen boven, instrumenten beneden. Bonterre had geen flauw idee hoe de geigerteller eruit zou zien; ze wist alleen dat Hatch het een radmeter had genoemd. Ze brak met de zaklantaarn het glas van de dichtstbijzijnde kast en rommelde in de onderste laden waarbij ze de inhoud op de grond gooide. Niets. Ze draaide zich om en brak het glas van de tweede kast, trok de laden eruit, en hield even op met zoeken om iets in haar zak te stoppen. In de onderste lade vond ze een klein zwart nylon draagtasje met een groot logo van Radmetrics erop. In het tasje zat een vreemd uitziend apparaat met inklapbare handvatten en een leren riempje. Op de voorzijde zat een vacuüm fluorescentiebeeldscherm en een minuscuul toetsenbord. Uit de achterkant stak een klein ding dat leek op een condensatormicrofoon aan een beweegbare arm. Ze zocht naar de on/off-knop, vond hem en zette het ding aan, hopend dat de batterij was geladen. Er klonk een zachte piep en toen verscheen er een boodschap op het beeldscherm:


  

  


  RADMETRIC SYSTEMS INC.


  STRALINGSWAARSCHUWINGS- EN OPSPORINGSSYSTEEM


  GEBRUIKT RADMETRICS SOFTWARE VERSIE 3.0.2(a)


  WELKOM NIEUWE GEBRUIKER


  HEBT U HULP NODIG? (J/N)


  

  


  'Alle hulp die ik kan krijgen,' mompelde ze en ze sloeg de J-toets aan. Een beknopte reeks instructies rolde langzaam over het scherm. Ze bekeek ze snel, maar zette het apparaat toen uit omdat ze besefte dat het tijdverspilling was om ermee te leren werken. De batterijen deden het, maar er was geen enkele manier om erachter te komen hoe vol ze nog waren.


  Ze stopte het apparaat terug in de tas, ritste deze dicht en keerde naar de EHBO-ruimte terug. Maar ineens bleef ze als aan de grond genageld staan. Een geluid, schel en vreemd, had zich even losgemaakt van het doffe gebulder van de wind: het geluid als het afgaan van een wapen. Ze zwaaide de tas over haar schouder en liep snel op het gebroken raam af.
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  Hatch lag op de rotsen, soezerig en comfortabel, terwijl de zee om zijn borst spoelde. Een deel van zijn geest was enigszins geïrriteerd dat hij uit de schoot van de zee was weggeplukt. Het andere deel, klein maar groeiend, was met afschuw vervuld over wat het eerste deel dacht. Hij was in leven, zoveel wist hij wel; in leven, met al de pijn en ellende die daarbij hoorden. Maar hoe lang hij daar had gelegen, daar kon hij alleen maar naar raden.


  Geleidelijk aan werd hij zich nu bewust van de pijn in zijn schouders, knieën en schenen. Terwijl hij daar over nadacht, ging de pijn in zijn lichaam al snel over in heftig kloppen. Zijn handen en voeten waren stijf van de kou en zijn hoofd voelde aan of het vol water zat. Het tweede deel van zijn hersenen - het deel dat zei dat dit allemaal maar goed was ook - vertelde hem nu dat hij zijn lamlendige reet uit het water moest halen en op het keienstrand moest trekken.


  Moeizaam haalde hij een keer adem maar kreeg tegelijkertijd een gulp zeewater mee naar binnen, waarna hij onmiddellijk hevig begon te hoesten. De daarmee gepaard gaande krampachtige samentrekkingen in zijn borstkas maakten dat hij op zijn knieën kwam te zitten. Maar zijn armen en benen bezweken en hij viel weer op de natte rotsen. Met moeite wist hij in kruiphouding te komen en lukte het hem enige tientallen centimeters buiten het bereik van het water te komen. Daar rustte hij uit op een groot, uit de aardbodem te voorschijn komend stuk graniet, het gesteente koel en glad onder zijn wang.


  Toen zijn hoofd wat helderder werd, kwamen de herinneringen terug, een voor een. Hij herinnerde zich Neidelman, en het zwaard, en waarom hij naar het eiland was teruggekeerd. Hij herinnerde zich de oversteek, de Plain Jane die kapseisde, de sloep, Streeter... Streeter!


  Hij ging rechtop zitten.


  Isobel had ook op de boot gezeten.


  Hij kwam waggelend tot staan, viel toen terug, stond weer op, vastbesloten nu. Hij was aan de kant van de boeg uit de sloep gevallen en de grillige getijdenstroom had hem op de rotsachtige kust om de punt van het eiland geworpen. Voor zich, donker tegen de toornige hemel, zag hij de lage steile oever bij het zeeroverskampement. Bonterre zal dichter bij het strand aan land zijn gezet. Als ze al aan land was gezet. Plotseling kon hij de gedachte dat ze dood zou zijn niet verdragen. Wankelend bewoog hij zich voort, Bonterres naam krassend. Even later stopte hij en keek om zich heen, beseffend dat hij, in zijn verwarring, weg van het strand naar de lage steile oever was gelopen. Hij strompelde nog een stukje de helling op en liep toen weer richting zee. Nergens was een teken van Bonterre te bekennen, of van de restanten van de sloep. Voorbij de kustlijn beukte de oceaan ongenadig in op de cofferdam, iedere klap zorgde ervoor dat zeewater onder hoge druk door een web van barsten werd gespoten.


  Even zag hij licht flikkeren dat zijn weg zocht langs de donkere kust. Hij keek nog een keer, en toen was het weer verdwenen: een licht dat op de rotsen werd gereflecteerd. Hij begon de steile oever weer af te klimmen.


  Plotseling was het licht er weer, dichterbij nu, hobbelend langs de helling. Toen zwaaide het omhoog, de krachtige bleke straal halogeenlicht priemde de duisternis in. Het zwaaide naar achteren en naar voren langs de kust, en scheerde toen landinwaarts langs hem heen. Instinctief begon Hatch achterwaarts terug de helling op te lopen. En toen scheen het even recht in zijn ogen, verblindde het hem. Hij liet zich vallen, draaide zich om en krabbelde de helling op. Het licht speelde op de grond rondom hem, zoekend. Ineens was het licht heel fel en zag hij zijn schaduw tegen de heuvel voor hem oprijzen. Hij was onderschept.


  Het vreemde, stotterende geluid dat hij bij de Cerberus had gehoord, klonk weer, ratelend boven het gebulder van de branding en het gegier van de wind uit: het gekletter als van reusachtige breinaalden. Aan zijn rechterkant schoten kleine wolkjes aarde en modder in een gekartelde lijn furieus de lucht in. Streeter was achter hem, in het donker, en schoot met de fléchette op hem.


  Snel rolde Hatch zich op zijn linkerzij en kroop kronkelend voorwaarts in de richting van de top van de helling. Er klonk weer een demonisch geratel toen het wapen de plek uiteenreet waar hij nog maar een paar seconden daarvoor had gelegen, een honderdtal wolfram pijlprojectielen deden hun vernietigende werk in de aarde.


  Half kruipend, half rollend stak Hatch de rug over en tuimelde er aan de andere kant weer af, glibberend over het natte gras. Hij kwam rechtop en keek verwilderd om zich heen. Nergens was een boom om zich achter te verschuilen, hij kon alleen over een lang stuk open grasland rennen en tegen de helling op die naar Orthanc leidde. Voor zich zag hij de kleine opslaghut die Bonterre voor haar veldwerk gebruikte, en daarnaast een keurige, in de grond uitgegraven, donkere rechthoek: het zeeroversgraf.


  Zijn blik bleef rusten op de hut. Hij kon zich er binnenin verstoppen, of misschien wel eronder. Maar dat zou de eerste de beste plek zijn waar Streeter zou zoeken.


  Hatch aarzelde nog een seconde. Toen sprintte hij over het grasveld en sprong in het graf.


  Hij wankelde door de duik van een meter die hij had gemaakt, maar hervond snel zijn evenwicht. Een bliksemflits verlichtte even de put om hem heen. Sommige skeletten van zeerovers waren uit het massagraf weggehaald. Maar de meeste waren in situ gebleven, afgedekt met zeilen. De opgraving zou de volgende week weer worden dichtgegooid; hij wist dat Bonterre net genoeg skeletten had verwijderd om een unieke dwarsdoorsnede te krijgen.


  Een vernietigende donderslag spoorde hem tot actie aan. Snel kroop hij onder een van de dekzeilen. Er lag iets scherps onder hem dat hem pijn deed: hij stak zijn hand uit en plukte een groot stuk verpletterde schedel onder zich vandaan. Hij schoof het opzij en bleef toen stil liggen, wachtend.


  Onder het zeildoek was de aarde vochtig maar niet modderig, en nu hij uit de regen en de wind was, voelde Hatch de warmte weer terug in zijn ijskoude ledematen kruipen.


  Ineens was er het geluid van een voet die uit zuigende modder werd getrokken. Hatch hield zijn adem in. Hij hoorde het schelle gepiep van metaal toen de deur van de hut werd opengerukt. Toen stilte. Weer voetstappen, verder weg, dan weer dichterbij. Zware, regelmatige ademhaling, misschien zo'n drie meter van hem vandaan. Hatch hoorde de mechanische klik van een wapen dat gebruiksklaar wordt gemaakt. En hij wist dat hij Streeter niet om de tuin had kunnen leiden. De fléchette blafte, en ineens kwam de bodem van het graf tot leven, sidderend met miniatuurwolkjes aarde en zand en botfragmenten. Vanuit zijn ooghoek zag Hatch het zeildoek omhoogkomen en flapperen, door de uitwerking van honderden naalden de lucht in getild terwijl de botten daaronder tot modder en poeder vervielen. De razende, dodelijke sporen van de pijlprojectielen kwamen op hem af, en Hatch besefte dat hij een seconde, misschien twee had om te besluiten welke opties, als die er al waren, hij nog had.


  Het wapen sputterde en zweeg toen. Er klonk gekletter van metaal. Hatch waagde een wanhopige kans: hij stond op en sprong op goed geluk uit het graf in de richting van het geluid, met het zeildoek breed voor zich uitgespreid. Hij botste hard tegen Streeter op waardoor deze achterover in de modder tuimelde. De fléchette viel op de grond, een nieuw munitiemagazijn ernaast, en de zaklantaarn werd een paar meter weggeslingerd en bleef daar in het gras liggen. Streeter lag als een bezetene onder het zeildoek te spartelen, armen en benen alle kanten op vliegend. Hatch stootte zijn knie in wat hij vermoedde dat Streeters kruis was en werd beloond met een happen naar lucht van de pijn. 'Klootzak!' schreeuwde Hatch, terwijl hij de gedaante met zijn eigen grote lichaam overweldigde, beukend en stampend door het zeildoek. 'Hufterige klootzak!'


  Plotseling voelde Hatch een klap tegen zijn kin en werden zijn tanden tegen elkaar gemalen. Hij wankelde achterwaarts, plotseling licht in zijn hoofd; Streeter moest hem met zijn hoofd een optater hebben gegeven. Hatch viel weer met zijn volle gewicht aan op het zeildoek maar Streeter was gespierd en sterk voor zijn lengte, en Hatch voelde dat hij zich langzaam los begon te wringen. Snel dook hij op het nieuwe magazijn af en wierp dat ver de duisternis in. Toen bewoog hij zich naar de zaklantaarn toen Streeter opsprong en zich losrukte van het modderige zeildoek. Streeter stak zijn hand naar zijn eigen broekriem uit en haalde een klein automatisch wapen te voorschijn. Onmiddellijk nam Hatch een besluit en trapte hard op de zaklantaarn.


  In één klap was het donker terwijl een schot weerklonk. Hatch rende blindelings weg, zigzaggend over het grasveld in de richting van de heuvel midden op het eiland en het netwerk van paden daarachter. Een bliksemflits verlichtte Streeter, honderd meter van hem vandaan; de man kreeg hem in het oog, draaide zich om en kwam op hem afrennen alsof de dood hem op de hielen zat. Hatch schoot weg in de richting van de Put, waarbij hij eerst het ene pad nam en toen een ander, vertrouwend op zijn gevoel dat hij tussen de strengen geel lint bleef. Achter zich kon hij dreunende voetstappen en een zware ademhaling horen.


  Toen hij op de top van de helling kwam, zag hij de gloed van Orthanc door de mist heen prikken. Hij begon die kant op te rennen, maar deinsde ervoor terug: als hij ook maar iets in de buurt van het licht kwam, kreeg Streeter de kans om hem te raken.


  Hatch dacht snel na. Hij zou naar het basiskamp kunnen rennen en Streeter tussen de barakken proberen kwijt te raken. Maar hier kon hij hem makkelijker in de val laten lopen. Bovendien moest hij Streeter snel van zich afschudden.


  Hij besefte dat hij het niet aan de oppervlakte van het eiland zou kunnen doen.


  Er was een tunnel, de Boston-schacht, die geleidelijk in de aarde afdaalde. Als hij het zich goed herinnerde, was deze op grote diepte met de Put verbonden. Neidelman had hem die aangewezen op de ochtend - nog maar een paar weken geleden, hoe was het mogelijk? - toen ze voor het eerst de ligging van de originele Put hadden gelokaliseerd. Er was geen tijd te verliezen. Hij wierp nog een blik op de gloed van Orthanc, oriënteerde zich, en nam toen een ander pad. Daar was het: een donker gat dat gaapte achter veiligheidslint, omzoomd door platgetrapte planten.


  Hij glipte onder het lint door en stond aan de rand van de Bostonschacht. Het was heel donker en de wind blies de regen horizontaal in zijn ogen. Daalde dat ding echt geleidelijk in de aarde af? In de duisternis zag de schacht eruit alsof hij loodrecht in de aarde verdween. Hij aarzelde, tuurde naar beneden. Toen klonk het geluid van voeten die over een rammelende metalen verbindingsbrug renden. Hij greep de dunne stam van een struik beet, sprong over de rand, graaide naar de glibberige wanden van de schacht en probeerde een houvast voor zijn voeten te vinden. Maar dat was er niet; krakend en scheurend kwamen de wortels van de struik uit de grond en voelde Hatch zich door de lege ruimte vallen.


  Na een korte, angstaanjagende val landde hij met een klap op de modderige bodem. Hij krabbelde op, trillend maar niet gewond. Slechts vaag was een vierkantje lucht boven hem te zien, een wazig plekje dat ietsje lichter was dan zwart. Maar hij zag wat, of dacht dat hij wat zag: een gedaante die langs de rand bewoog...


  Er klonk een oorverdovend gerommel, begeleid door een felle lichtflits. Een tweede klap volgde daar bijna onmiddellijk op en een paar centimeter van zijn hoofd smakte er iets in de modderige schacht. Hij draaide zich om en begon door de tunnel te rennen. Hij wist waar Streeter mee bezig was: hij gebruikte de lichtflits, aan de mond van zijn wapen, van het eerste schot om een tweede te kunnen richten. De tunnel liep steil naar beneden en Hatch glibberde weg. Hij dreigde zijn evenwicht te verliezen, te ver naar voren te hellen terwijl hij rende, en moest zijn uiterste best doen om niet stuurloos in de absolute duisternis te vallen. Na een paar angstaanjagende seconden werd het minder steil, genoeg in ieder geval om meer houvast te krijgen en tot stilstand te komen.


  Hij stond in de vochtige kou, luisterde en probeerde zijn gehijg onder controle te krijgen. Zo blindelings rennen stond gelijk aan zelfmoord. Er konden overal in de tunnel gangen en schachten uitkomen... Er klonk een kletsende plof achter hem, gevolgd door het geluid van voetstappen die door modder sopten.


  Hatch probeerde te voelen waar de zijwand van de tunnel was. Zijn handen sloten zich om de slijmerige schachtbekleding en hij begon zo snel mogelijk als hij durfde verder af te dalen, en daarbij helder te blijven denken. Streeter zou ongetwijfeld weer schieten. Hij zou waarschijnlijk nog twee schoten achter elkaar proberen te lossen. Maar Hatch kon ook gebruik maken van Streeters strategie: het licht van het eerste schot zou hem een idee kunnen geven van wat er voor hem lag. Het tweede schot zou dodelijk zijn.


  Het eerste schot kwam bijna direct, alsof in reactie op zijn gedachte, en weergalmde oorverdovend in de smalle tunnel. Toen Hatch zich op zijn zij in de modder wierp, vloog het tweede schot tegen de schachtbekleding vlak achter hem.


  In de flits van de geweermond zag hij dat de tunnel zonder onderbrekingen verder naar beneden liep.


  Hij duwde zichzelf op tot hij weer stond, rende blindelings vooruit, zijn armen uitgestrekt, half struikelend, half glijdend, zo ver hij durfde en toen nog verder. Uiteindelijk stopte hij, zocht op de tast de wand en luisterde. Streeter zou nog steeds achter hem zitten, en voorzichtiger vooruitkomen. Als Hatch hem maar op de een of andere manier in de tunnel kwijt kon raken, misschien kon hij het punt bereiken, diep onder de grond, waar de Boston-schacht de Put kruiste. Daar zou Neidelman zijn. Hij kon onmogelijk weten wat Streeter in z'n schild voerde; Streeter moest psychotisch zijn geworden, een andere verklaring was er niet. Als hij nu alleen maar de hoofdschacht kon bereiken... Er werd weer een schot gelost, veel dichterbij dan hij had verwacht. Hij draaide wanhopig weg, het tweede schot miste hem op een haar na. Voor zich zag hij dat de tunnel zich vertakte, een smalle doorgang aan zijn linkerhand die eindigde in wat een gapend gat leek. Er volgde een derde schot, toen een vierde, en iets reet zijn oor met een verscheurende pijnscheut open.


  Hij was geraakt. Rennend graaide hij als een waanzinnige naar zijn gezicht, zoekend naar het bloed dat uit zijn verscheurde oor sijpelde. Hij dook de smalle gang in en ging zo ver in de richting van het gat als hij durfde. Toen drukte hij zichzelf tegen de tunnelwand en wachtte in de bedompte duisternis, zijn spieren gespannen. Bij de volgende schotflits zou hij terug de gang in springen, Streeter grijpen en hem op de grond gooien. Het was zelfs mogelijk dat Streeter, in zijn haast, zelf regelrecht in het gat zou rennen.


  In de diepe, waakzame duisternis hoorde hij een vaag kletsend geluid, nauwelijks harder dan het bonzen van zijn eigen hart. Het was Streeter die zijn weg langs de wand zocht. Hatch wachtte. Nu hoorde hij iets van het raspen van adem. Streeter werd voorzichtig met zijn schoten. Ongetwijfeld had hij een beperkte voorraad. Misschien zou hij gedwongen worden om...


  Ineens was er een flits en het gebulder van een schot. Hatch schoot naar voren en probeerde wanhopig het tweede schot voor te zijn, en toen hij vlak bij Streeter was, werd zijn hoofd met een gigantische dreun geraakt. Een ongelofelijk mooi licht verscheen in zijn ogen, en dat wiste iedere gedachte uit, wiste alles uit.
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  Bonterre bleef zoveel mogelijk in de beschutting van de rotsen terwijl ze landinwaarts liep van het basiskamp naar het smalle afgezette pad dat naar de heuvel op het eiland leidde. Ze begon sluipend te klimmen en stopte om de paar seconden om te luisteren. Weg van de lichten in het kamp was het donker, zo donker dat ze af en toe moest voelen waar het gele afzetlint hing dat was afgebroken en wild wapperde in de storm. Het modderige pad steeg eerst en daalde toen weer af, de contouren van het eiland volgend. Ze was drijfnat tot op haar huid en de regen stroomde in kleine watervalletjes van haar kin, ellebogen en handen. Het pad steeg weer en ze kwam nu op een hoog punt. Het geraamte van Orthanc stond een paar honderd meter verderop: drie lampen knipperden boven op de toren en de ramen waren heldere rechthoeken van licht, scherp afgetekend tegen de nacht. De terreinwagen stond er, zijn bolle banden glanzend van de regen. Twee grote, lege stalen containers op aanhangwagens waren erachter gekoppeld. Onder de toren, om de mond van de Put was het donker. Maar van beneden werd door een spookachtig licht een flauw schijnsel omhooggeworpen, alsof het van grote diepte kwam. Ze kon het geratel van machinerie horen, het gedreun van de luchtpompen, zelfs boven de storm uit. Door de ramen van Orthanc kon ze een donkere gestalte onderscheiden die zich langzaam bewoog.


  Ze kroop naar voren, bleef gebukt lopen, gebruikte het hoge gras als dekking. Dertig meter vanaf Orthanc stopte ze weer en verborg zich achter een groepje theerozen. Hier kon ze alles veel beter zien. De gestalte stond met zijn rug naar haar toe en ze wachtte. Toen de gestalte in het licht stapte, zag ze de brede schouders en het lange, vuilblonde haar van Rankin, de geoloog. Hij leek alleen te zijn. Ze aarzelde en beschermde de radmeter zo goed mogelijk tegen de regen. Het kon best zo zijn dat Rankin wist hoe je dat ding moest bedienen, of er in ieder geval meer inzicht in had dan zij. Maar dat zou betekenen dat ze hem in vertrouwen moest nemen. Streeter had hen doelbewust proberen te vermoorden. Waarom? Hij had weliswaar vanaf het begin een hekel aan Hatch gehad, maar Bonterre kon niet geloven dat dat genoeg reden was om hem te doden. Streeter leek haar niet het type om ondoordacht te handelen. Maar Hatch probeerde wel de opgraving stop te zetten. Waren er ook anderen bij betrokken?


  Op de een of andere manier kon ze zich niet voorstellen dat de open, hartelijke Rankin medeplichtig wilde zijn aan moord met voorbedachte rade. En wat Neidelman betrof... Nee, ze kon het niet toestaan dat haar gedachten die kant op gingen.


  Boven haar hoofd schoot een bliksemflits en ze dook ineen voor de don-derklap die daarop volgde. Uit de richting van het basiskamp klonk een vinnig geknetter toen de laatste generator de geest gaf. De lichten boven op Orthanc gingen even uit, en toen baadde de controletoren weer in een oranje gloed nadat de noodaccu's waren ingeschakeld. Bonterre drukte de radmeter nog steviger tegen zich aan. Ze kon niet langer wachten. Of het nu goed of fout was, ze moest een keuze maken.
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  De modder in Hatch' gezicht bracht hem weer terug in de duistere realiteit van de tunnel. Zijn hoofd bonkte van het schot dat Streeter had gelost en er werd een constante druk op zijn rug uitgeoefend. Het koude staal van wat Hatch wist dat de loop van een wapen moest zijn, werd in zijn uiteengereten oor geduwd. Hij was niet neergeschoten, besefte hij groggy; hij had een harde klap tegen zijn hoofd gehad. 'Luister, Hatch,' klonk Streeters fluisterende stem. 'We hebben een leuk achtervolginkje gehad, maar dat spelletje is nu afgelopen.' De loop maalde zijn oor fijn. 'En je bent erbij. Begrepen?'


  Hatch probeerde te knikken toen Streeter zijn hoofd hard aan zijn haren naar achteren rukte. 'Ja of nee?' 'Ja,' kraste Hatch, stikkend in de modder.


  'Geen geruk, geen getrek, en zelfs geen genies tenzij ik zeg dat je dat moet doen, of ik maak van je hersenen een roze wolk.' 'Ja,' zei Hatch weer terwijl hij probeerde wat energie te verzamelen. Hij voelde zich stom, koud, uitgeblust.


  'We gaan nu opstaan, netjes, zonder problemen. Als je in de modder uitglijdt, ben je er geweest.'


  De druk op zijn rug werd opgeheven. Hatch ging op zijn knieën zitten en toen staan, langzaam, voorzichtig, vechtend om het gedreun in zijn hoofd te beteugelen.


  'Het volgende gaan we doen,' klonk Streeters stem. 'We keren terug naar waar de tunnel vertakte. Daarna volgen we de Boston-schacht verder. Dus lopen nu. Langzaam.'


  Hatch liep voetje voor voetje om niet in de duisternis te struikelen. Ze bereikten de tweesprong, en liepen toen verder door de hoofdschacht, de zijwand volgend.


  Hatch had het gevoel dat hij wel in staat was om te ontsnappen. Het was aardedonker en het enige dat hij hoefde te doen was op de een of andere manier losbreken. Maar de loop die in zijn gewonde oor werd geperst, gevoegd bij zijn houten kop, maakte helder denken onmogelijk. Hij vroeg zich af, even, waarom Streeter hem niet gewoon vermoord had.


  Terwijl ze behoedzaam verder liepen, begon hij zich ook af te vragen


  hoe goed Streeter de Boston-schacht eigenlijk kende. Er waren een paar horizontale tunnels op het eiland, en die doorboorden bijna allemaal de verticale schachten. 'Zitten hier nog schachten?' vroeg hij ten slotte. Er klonk een wrede lach. 'Als ze er zijn, ben jij de eerste die het zal weten.'


  Na wat een eeuwige nachtmerrie leek waarin hij door de duisternis schuifelde en zich afvroeg of de volgende stap een stap in de gapende afgrond zou zijn, zag Hatch een zwakke gloed voor zich. De tunnel maakte een lichte bocht en toen kon hij een vage opening onderscheiden, omgeven door licht. Hij hoorde ook het zachte gezoem van machinerie. Streeter duwde hem sneller voort.


  Hatch stopte op het punt waar de tunnel uitkwam in de hoofdschacht van de Put. Na de lange achtervolging was hij een ogenblik verblind en het kostte hem even om tot zich door te laten dringen dat alleen de rijen noodverlichting langs de ladder aan waren. Er volgde weer een felle pijnscheut in zijn oor en Streeter dwong hem de metalen loopbrug op die de Boston-schacht met de ladder verbond. Streeter kwam achter hem aan en sloeg iets aan op een toetsenbordje dat aan de zijkant van de liftboom was gemonteerd. Beneden hen klonk een zoemend geluid, en even later kwam de lift zelf in zicht. Deze minderde vaart en werd toen op de juiste plaats naast de loopbrug geblokkeerd. Streeter duwde Hatch op het platform en stelde zich toen achter hem op. Terwijl ze afdaalden naar de voet van de schacht, drong het tot Hatch door dat de stank van vocht en verrotting in de Put nu met iets anders was vermengd: de geur van rook en heet metaal. De ladder eindigde aan de voet van de Put. De schacht was hier smaller en de lucht benauwder ondanks de ventilatiesystemen. In het midden lag de nauwe schacht van recent weggegraven aarde die naar de schatkamer zelf leidde. Streeter gebaarde Hatch dat hij de ladder af moest klimmen. Hatch klampte zich vast aan de reling en klauterde langs het ingewikkelde netwerk van titanium stempels en schoren. Onder zich hoorde hij het geknal en gesis van een acetyleenbrander. Toen was hij op de bodem van de schacht, in het hart van het eiland, zwaaiend op onvaste voeten. Streeter sprong achter hem op de grond. Hatch kon zien dat de aarde voor hem was weggehaald van de bovenkant van een massieve, roestige plaat ijzer. Terwijl hij ernaar staarde vervloog zijn laatste restje hoop. Gerard Neidelman zat op zijn knieën voor de plaat en was bezig een klein stuk van zo'n negentig bij negentig centimeter met een acetyleenbrander weg te snijden. Aan de bovenkant van de plaat was een haakbout gelast en daaraan was een kabel vastgemaakt die naar de grote hijsbak liep. Aan de andere kant van de schacht stond Magnusen, armen gevouwen, die Hatch met een mengeling van ijskoude haat en minachting aanstaarde. Er klonk een dreigend gesis toen Neidelman de vlam van de brander uitzette. Hij legde de brander opzij, stond op, schoof zijn lasmasker omhoog en staarde Hatch uitdrukkingsloos aan. 'Je ziet er treurig uit,' zei hij simpelweg. Hij wendde zich tot Streeter. 'Waar heb je hem gevonden?' 'Hij en Bonterre probeerden terug op het eiland te komen, kapitein. Ik kreeg hem in de Boston-tunnel te pakken.' 'En Bonterre?'


  'Hun sloep sloeg tegen het rif te pletter. Het is mogelijk dat ze niet verdronken is, maar die kans is heel klein.'


  'Juist ja. Jammer dat ze ook hierbij betrokken is geraakt. Toch heb je uitstekend werk verricht.'


  Streeter begon te blozen bij deze loftuiting. 'Mag ik uw pistool even lenen, kapitein?'


  Neidelman haalde het pistool uit zijn gordel en gaf het met een vragende uitdrukking op zijn gezicht aan Streeter. Streeter richtte het op Hatch en gaf zijn eigen wapen aan Neidelman. 'Kunt u die voor me laden, meneer? Ik heb geen munitie meer.'


  Hij glimlachte achterbaks naar Hatch. 'Je bent je kans misgelopen, dokter. Een tweede krijg je niet meer.'


  Hatch richtte zich tot Neidelman. 'Gerard, alsjeblieft. Luister naar me.' De kapitein sloeg een nieuwe patroonhouder in het wapen en borg het toen weg in zijn gordel. 'Naar jou luisteren? Ik luister nu al weken naar je, en het begint me behoorlijk te vervelen.' Met een schuddende beweging van zijn hoofd zette hij het lasmasker af en gaf het aan Magnusen. 'Sandra, ga jij alsjeblieft verder met de snijbrander. De accu's houden het nog slechts twee, misschien drie uur vol, en we hebben geen tijd te verliezen.'


  'Je móét naar me luisteren,' zei Hatch. 'Het Sint-Michaëlszwaard is radioactief. Het is zelfmoord om die kist te openen.' Even verscheen er een vermoeide uitdrukking op Neidelmans gezicht. 'Je geeft nooit op, hè? Was een miljard dollar niet genoeg?' 'Denk toch na,' ging Hatch hardnekkig verder. 'Denk heel even verder na dan de schat, denk na over wat er op dit eiland is gebeurd. Het verklaart alles. De problemen met de computers, het systeem dat vreemde kuren had. Vrijgekomen radioactieve straling uit de schatkamer zou de afwijkingen veroorzaken waarover Wopner het had. En de berg ziektes die we hebben gehad. Straling onderdrukt het immuunsysteem, verlaagt de hoeveelheid witte bloedlichaampjes waardoor opportunistische ziektes een kans krijgen. Ik wil wedden dat we de ergste gevallen zouden vinden bij degenen die hun tijd in deze Put doorbrachten, dag na dag, gravend en stempels en schoren plaatsend.' De kapitein staarde hem aan, zijn blik was ondoorgrondelijk. 'Stralingsvergiftiging veroorzaakt haaruitval, en dat je tanden uit je mond vallen. Net als bij de skeletten van die zeerovers. Wat kan anders de oorzaak zijn van dat massagraf? Er waren geen sporen van geweld op de skeletten te vinden. Waarom zou de rest van de zeerovers anders zo overhaast zijn vertrokken? Ze maakten zich uit de voeten voor een onzichtbare moordenaar van wie ze niets begrepen. En waarom denk je dat Ockhams schip stuurloos op zee werd gevonden en de hele bemanning dood was? Omdat ze, gedurende een bepaalde tijd, aan een fatale dosis straling waren blootgesteld die uit de kist lekte waarin het Sint-Michaëlszwaard ligt.'


  Streeter duwde de loop van het pistool sadistisch in zijn oor, en Hatch probeerde zich tevergeefs los te wringen. 'Snap je het dan niet? God mag weten hoe godverdomde radioactief dat zwaard is, maar het moet verschrikkelijk zijn. Als je het uit die kist haalt, zul je niet alleen jezelf doden, maar wie weet hoeveel andere mensen nog meer. Je...' 'Ik heb genoeg gehoord,' zei Neidelman. Hij keek Hatch aan. 'Grappig toch. Ik had nooit gedacht dat jij het was. Toen ik het idee over deze opgraving aan onze financiers probeerde te verkopen, goochelend met cijfers om een risicoanalyse te maken, was jij de enige stabiele factor in het geheel. Jij haatte de schat. Je zou nooit iemand op je eiland laten graven. Godsamme, je zou zelfs nooit meer in Stormhaven zijn teruggekomen. Als ik me alleen maar van je medewerking zou kunnen verzekeren, wist ik dat ik me nooit zorgen hoefde te maken om hebzucht.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het doet me pijn om te bedenken hoe ontzettend verkeerd ik je heb beoordeeld.'


  Er klonk een laatste gesis van staal en toen stond Magnusen op. 'Klaar, kapitein,' zei ze terwijl ze haar lasmasker afzette en het kastje pakte waarmee de lier bestuurd kon worden. Er klonk een jankend geluid en toen werd de kabel strak getrokken. Met een wat metaalachtig klinkend protest werd de plaat uit de ijzeren bovenkant van de schatkamer gelicht. Magnusen manoeuvreerde de plaat naar de andere kant van de schachtvloer, liet hem daar zakken en maakte de kabel los van de onderkant van de grote hijsbak.


  Bijna in weerwil van zichzelf werden Hatch' ogen getrokken naar de grove rechthoek die uit de ijzeren plaat was gesneden. De donkere opening naar de schatkamer wasemde de vage geur van grijze amber, wierook en sandelhout uit. 'Laat de lamp zakken,' zei de kapitein.


  Terwijl haar zware lichaam trilde van onderdrukte opwinding, haakte Magnusen een looplamp van de ladder en liet hem met een zwaai in het gat zakken. Toen ging Neidelman op handen en knieën zitten. Langzaam, voorzichtig, gluurde hij naar binnen.


  Er volgde een lange stilte, alleen onderbroken door het druppen van water, het zwakke gesis van het noodventilatiesysteem en het geluid van de donder in de verte. Uiteindelijk kwam de kapitein weer overeind. Hij wankelde even, maar herwon zijn evenwicht weer. Zijn gezicht stond strak, bijna als een masker, en zijn vochtige huid was wit. Worstelend met onderdrukte gevoelens veegde hij zijn gezicht met een zakdoek af en knikte naar Magnusen.


  Magnusen liet zich snel zakken en duwde haar gezicht in het gat. Ze hapte naar adem en Hatch hoorde de echo daarvan vreemd hol in de ruimte beneden hen. Ze bleef een hele tijd bij de opening in de vloer zitten, onbeweeglijk. Ten slotte stond ze op en deed een paar stappen opzij.


  Neidelman wendde zich tot Hatch. 'Nu is het jouw beurt.' 'Mijn beurt?'


  'Dat klopt. Ik ben niet gespeend van gevoelens. Deze rijkdommen zouden voor de helft van jou zijn geweest. En door jou konden we hier graven. Daarvoor blijf ik je dankbaar, ondanks alle problemen die je hebt veroorzaakt. Je wilt vast en zeker wel zien waarvoor we zo hard hebben gewerkt.'


  Hatch haalde diep adem. 'Kapitein, in mijn barak ligt een geigerteller. Ik vraag u niet om mij te geloven zonder het met eigen ogen gezien te hebben...'


  Neidelman gaf hem een klap tegen zijn kaak. Die was niet hard, maar de pijn die door Hatch' mond en oor schoot was zo onverdraaglijk dat hij op zijn knieën zakte. Hij was zich er vaag van bewust dat het gezicht van de kapitein plotseling rood was geworden, verwrongen tot een intens woedende uitdrukking.


  Zonder iets te zeggen gebaarde Neidelman naar de ijzeren plaat. Streeter greep Hatch bij zijn haren en wrong zijn hoofd in de opening. Hatch knipperde een keer met zijn ogen, en toen nogmaals terwijl hij worstelde om het te bevatten. De lamp zwaaide heen en weer en wierp schaduwen in de kluis. De metalen kamer was zo'n drie bij drie meter, de ijzeren wanden bedekt met roest maar nog intact. Terwijl Hatch staarde, vergat hij de pijn in zijn hoofd; vergat hij Streeters handen die met een sadistisch genoegen zijn haren ineendraaiden; vergat hij Neidelman; vergat hij alles.


  Als jongen had hij ooit een foto gezien van het voorvertrek van het graf van Toetanchamon. Terwijl hij naar de vaten, kisten, kratten en tonnen staarde die langs de wanden van de kamer onder hem stonden opgesteld, moest hij onmiddellijk aan die foto denken.


  Hij zag dat de schat ooit zorgvuldig door Ockham en zijn mannen was ingepakt en opgeslagen. Maar de tijd had zijn tol geëist. De leren zakken waren verrot en gespleten waardoor er stromen gouden en zilveren munten uit waren gelopen die zich in kleine riviertjes vermengd hadden. Uit de wormstekige, gespleten duigen van de tonnen waren grote ongeslepen smaragden, robijnen zo donker als varkensbloed, saffieren die schitterden in het flakkerende licht, topazen, bewerkte amethisten en parels gestroomd en overal waren de fonkelende regenbogen van diamanten, ruwe en bewerkte, grote en kleine te zien. Tegen één muur lagen hopen slagtanden van olifanten, hoorns van narwallen en andere dieren, vergeeld en gebarsten. Tegen een andere muur lagen enorme rollen van een stof die duidelijk ooit zijde was geweest; nu waren ze tot klonten zwarte as vervallen, doorweefd met massa's gouddraden. Langs één muur stond een hoge stapel kleine houten kratten. De zijkanten van de bovenste kratten waren eraf gevallen en Hatch zag de uiteinden van baren goud - honderden, misschien wel duizenden - om en om op elkaar gestapeld. Langs de vierde muur stonden kratten en zakken met vreemde vormen en afmetingen gerangschikt, waarvan sommige gevallen waren en opengebroken, en waardoor kerkelijke schatten waren blootgelegd: gouden kruisen bezet met parels en edelstenen, fijn bewerkte gouden miskelken. Daarnaast was een andere zak opengebarsten waarin een stapel met tressen gegarneerde gouden epauletten zat, die van onfortuinlijke kapiteins waren gestolen. Temidden van deze ongelooflijke weelde stond een lange, loden kist, met goud afgezet, omwonden met ijzeren banden waarmee hij aan de vloer van de ondergrondse bewaarplaats zat verankerd. Aan de bovenzijde zat een massief koperen slot waarachter deels een in het deksel gegraveerde afbeelding in goud van een uit de schede getrokken zwaard te zien was.


  Terwijl Hatch ernaar staarde, nauwelijks in staat om adem te halen, hoorde hij iets knappen en toen een geruis terwijl een verrotte zak openbarstte en er een stroom gouden dubloenen tussen de opgestapelde schatten uit liep.


  Toen werd hij omhooggerukt tot hij weer stond en was het wonderbaarlijke, nachtmerrieachtige schouwspel voorbij. 'Zorg dat boven alles klaarstaat,' zei Neidelman. 'Sandra zal de schat in de bak met de lier omhooghijsen. Er zijn twee aanhangwagens aan de terreinwagen gekoppeld, hè? In een stuk of vijf ritten moeten we de hele schat op de Griffin kunnen krijgen. Meer keren kunnen we ons niet permitteren.'


  'En wat moet ik met hem doen?' vroeg Streeter.


  Neidelman knikte slechts. Op Streeters gezicht verscheen een glimlach terwijl hij zijn pistool op Hatch' hoofd richtte.


  'Niet hier,' mompelde Neidelman. De plotselinge woede was verdwenen en hij was weer rustig terwijl hij met een afwezige uitdrukking op zijn gezicht naar de schatkamer keek. 'Het moet er als een ongeluk uitzien. Ik moet er niet aan denken dat zijn verrotte lijk met een kogel in zijn hersenen met het tij aan land spoelt. Neem hem mee naar een zijtunnel, of...' Hij zweeg even.


  'Stop hem bij zijn broer,' zei hij. Zijn ogen,dwaalden een fractie van een seconde naar Streeter voordat ze weer terugkeerden naar het oplichtende gat aan zijn voeten. 'En meneer Streeter...' Streeter wachtte even terwijl hij Hatch omdraaide naar de ladder. 'U zei dat er een kans bestaat dat Isobel het heeft overleefd. Elimineer die kans, als het u belieft.'
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  Terwijl Bonterre uiterst behoedzaam de ladder naar de observatiepost opklom, klaar om stante pede op de grond te springen, draaide Rankin zich om en zag haar. Zijn baard week uiteen in een enorme grijns, maar viel toen op bijna komische wijze weer dicht toen hij beter keek. 'Isobel!' riep hij terwijl hij naar voren kwam. 'Je bent doorweekt. En jeminee... je gezicht is een en al bloed!'


  'Is niet belangrijk,' zei Bonterre terwijl ze haar natte oliejas en trui afstroopte en uitwrong. 'Wat is er gebeurd?'


  Bonterre keek hem aan en vroeg zich af hoeveel ze hem zou vertellen. 'Schipbreuk geleden,' antwoordde ze na een seconde. 'Jezus. Waarom heeft de...'


  'Ik leg het je later wel uit,' onderbrak ze hem terwijl ze schuddend met haar schouders de vochtige kleren weer aantrok. 'Heb je Malin gezien?' 'Dokter Hatch?' vroeg Rankin. 'Nee.' Op een van de bedieningspanelen klonk een piepje en hij haastte zich ernaartoe om te kijken wat er aan de hand was. 'Wat er hier allemaal gebeurt, is in ieder geval heel vreemd. De graafploeg bereikte om een uur of zeven de ijzeren plaat op de schatkamer. Neidelman liet ze inrukken, stuurde ze naar huis vanwege de storm. Toen riep hij mij op om Magnusen hier te vervangen en de belangrijkste systemen in de gaten te houden. Maar bijna alles heeft het begeven. De generatoren werken niet meer en de noodaccu's kunnen niet alles van stroom voorzien. Ik moest alle niet direct noodzakelijke systemen afsluiten. De communicatieapparatuur werkt niet meer sinds de bliksem in de uplink is geslagen. Ze zijn daar beneden op zichzelf aangewezen.'


  Bonterre liep naar het midden van de ruimte en staarde door het glazen venstergat. Het was donker in de Put, er was alleen een gloeiend kooltje licht diep in het binnenste te zien. Het ingewikkelde geraamte van stempels en stutten dat de Put vulde, glom vaag in de reflecterende noodverlichting.


  'En wie zijn er dan nu beneden?' vroeg ze.


  'Alleen Neidelman en Magnusen, zover ik weet. Ik heb in ieder geval niemand anders op de monitoren gezien. En die gingen uit toen de generatoren het begaven.' Hij wees met zijn duim in de richting van de monitoren van het gesloten videosysteem. Ze vertoonden nu alleen maar sneeuw.


  Maar Bonterre bleef naar beneden staren, naar het zwakke licht aan de voet van de Put. 'En Streeter?'


  'Die heb ik niet meer gezien sinds we dat gezelschap in die vissersboten op visite kregen, eerder vandaag.'


  Bonterre liep weg bij de glazen vloer. 'Heeft Neidelman de kamer opengemaakt?'


  'Zoals ik al zei, ik heb geen videoaanvoer meer. Het enige dat ik nog heb zijn de instrumenten. De sonar geeft nu tenminste duidelijkere signalen nu alle aarde en modder is verwijderd. Ik heb geprobeerd een dwarsdoorsnede te krijgen van...'


  Zijn stem stierf weg toen Bonterre een zwakke vibratie voelde, een trilling die nog net was waar te nemen. Ze wierp een blik uit het raam en werd ineens door angst overspoeld. Maar de gegeselde cofferdam hield de woeste zee nog steeds tegen.


  'Wat krijgen we nou?' fluisterde Rankin terwijl hij naar het sonar-beeldscherm keek.


  'Voel je dat?' vroeg Bonterre.


  'Voelen? Ik zie het hier!'


  'Wat is dat dan?'


  'Ik zou het bij god niet weten. Het is veel te oppervlakkig voor een aardbeving, en bovendien krijg ik ook niet de juiste p-golven. Hij tikte iets in op een toetsenbord. 'Kijk, nou is het weer opgehouden. Ik wil wedden dat er ergens een stuk tunnel is ingestort.'


  'Hoor eens, Roger, ik heb je hulp nodig.' Bonterre zette de doorweekte nylon tas op een instrumentenpaneel en ritste hem open. 'Ooit een apparaat als dit gezien?'


  Rankin hield zijn ogen op de monitor gericht. 'Wat is het dan?'


  'Een radmeter. Die gebruik je om...'


  'Wat zeg je nou? Een radmeter?' Rankin keek haar van achter de monitor aan. 'Nou ja, wat doet het ertoe. Ja, ik weet wat dat is. Dat zijn geen goedkope jongens. Waar heb je die vandaan?' 'Weet je hoe zo'n ding werkt?'


  'Min of meer. Het mijnbouwbedrijf waarvoor ik werkte, gebruikte iets dergelijks om sporen van pekblende te traceren. Maar die was niet zo chic als deze.'


  Hij kwam naar haar toe, zette de radmeter aan en typte een paar instructies op het miniatuur toetsenbord. Een opgloeiend, driedimensionaal raster verscheen op het scherm. 'Je richt deze detector,' zei hij terwijl hij het microfoonachtige ding bewoog, 'en dan tekent het een kaart van de radioactieve bron op het scherm. De intensiteit wordt met kleuren aangegeven. Blauwe en groene kleuren voor de laagste stralingsniveaus en dan volgens het spectrum omhoog. Wit is het radioactiefst. Hmm, dit ding moet hoognodig gekalibreerd worden.' Op het scherm waren blauwe vegen en stippen verschenen.


  Rankin sloeg een paar toetsen aan. 'Verdomme, ik krijg wel heel veel achtergrondgeruis. Dat apparaat werkt waarschijnlijk niet goed. Net als alle andere dingen hier.'


  'Dat ding werkt juist prima,' zei Bonterre met vlakke stem. 'Het pikt de straling op van het Sint-Michaëlszwaard.'


  Rankin wierp haar met half dichtgeknepen ogen een blik toe. 'Wat zei je?'


  'Het zwaard is radioactief.'


  Rankin bleef haar aankijken. 'Je houdt me voor de gek.' 'Nee, dat doe ik niet. De radioactiviteit is de oorzaak van al onze problemen geweest.' Bonterre legde het hem snel uit terwijl Rankin haar aanstaarde; zijn mond maakte krampachtige bewegingen achter zijn dikke baard. Toen ze was uitgesproken, bereidde ze zich voor op de onvermijdelijke discussie.


  Maar die kwam er helemaal niet. Rankin bleef haar aanstaren, zijn harige gezicht eerst stomverbaasd. Maar toen klaarde het op en knikte hij ineens terwijl zijn enorme baard schudde. 'Godsamme, ik geloof dat dit het enige antwoord is dat alles verklaart. Ik vraag me af of...' 'We hebben geen tijd voor bespiegelingen,' onderbrak Bonterre hem bits. 'Neidelman mag de kist niet openmaken.'


  'Ja,' zei Rankin langzaam terwijl hij nog steeds nadacht. 'Ja, dat ding moet zo radioactief als de pest zijn als de straling helemaal tot hierboven weglekt. Shit, het kan ons allemaal wel roosteren. Geen wonder dat al die apparatuur ons zoveel last bezorgde. Het is een wonder dat de sonar zo helder is geworden dat-ie...'


  De woorden stierven op zijn lippen weg terwijl hij zijn blik weer op de rijen apparatuur richtte.


  'Jezus Christus op de fiets,' zei hij vol verbazing.
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  Neidelman stond onbeweeglijk aan de voet van de Put totdat de lift boven zijn hoofd, die Streeter en Hatch omhoogbracht, in het woud van stempels uit het zicht was verdwenen.


  Neidelman hoorde niet dat de lift terugkwam. Hij wierp een blik op Magnusen die haar gezicht weer in het gat in de ijzeren plaat had gedrukt en snel en oppervlakkig ademhaalde. Zonder een woord te zeggen duwde hij haar voorzichtig opzij - ze bewoog zich traag, alsof ze uitgeput was of half in slaap - pakte zijn reddingslijn, haakte die aan de ladder vast en liet zich door het gat naar beneden zakken. Hij landde naast de kist waarin het zwaard moest zitten, en bracht daarbij een tiental ratelende stromen edele metalen op gang. Hij stond daar, starend naar de kist, blind voor de duizelingwekkende rijkdommen waarmee de kamer gevuld was. Toen knielde hij neer, bijna eerbiedig, terwijl zijn ogen ieder detail vol tederheid in zich opnamen. De kist was ongeveer een meter vijftig lang en zestig centimeter breed en de zijkanten waren gemaakt van gegraveerd lood, geciseleerd met zilver, de hoeken en randen versierd met fijn goudwerk. De hele kist was met vier gekruiste ijzeren banden vastgemaakt aan de vloer van de schatcrypte: een vreemdsoortig grove kooi voor zo'n prachtige gevangene.


  Hij keek nauwkeuriger. De kist werd ondersteund door klauwpoten van zuiver goud. Iedere poot had de vorm van een arendsklauw die een bol vasthield: duidelijk uit de baroktijd, en veel later toegevoegd. De kist leek inderdaad wel een amalgama van stijlen, daterend van de dertiende eeuw tot in de vroege Spaanse barok. Kennelijk was de loden kist er in de loop der eeuwen aan toegevoegd, iedere decoratie nog kostbaarder dan de vorige.


  Neidelman stak zijn hand uit en raakte het fijne metaalwerk aan, verbaasd dat het bijna warm was. Hij liet zijn hand in de ijzeren kooi glijden en volgde met een magere vingertop de vakkundige afwerking. De afgelopen jaren was er geen dag gepasseerd zonder dat hij over dit moment had gefantaseerd. Hij had zich vaak een voorstelling gemaakt over hoe het zou zijn om deze kist te zien, om hem aan te raken, te openen...


  en als de tijd daar was, de inhoud eruit te halen. Ontelbare uren had hij doorgebracht met het mijmeren over het ontwerp van het zwaard. Soms stelde hij zich een groot Romeins zwaard van geslagen zilverhoudend gouderts voor, misschien zelfs het zwaard van Damocles zelf. Andere keren stelde hij zich een barbaars Saraceens wapen van geciseleerd goud met een zilveren kling voor, of een Byzantijns slagzwaard, ingelegd met edelstenen en te zwaar om het zelfs maar op te tillen. Hij had zich ook al voorgesteld dat het misschien het zwaard van Saladin was, mee teruggenomen door een ridder tijdens de kruistochten, gemaakt van het fijnste gedamasceerd staal, met goud inlegwerk en met diamanten uit de mijnen van koning Salomon. De mogelijkheden, de speculaties vervulden hem met een intens gevoel dat overweldigender was dan hij ooit had ervaren. Zo moet het voelen als je in het aangezicht van God staat, dacht hij. Hij dacht er ineens aan dat de tijd drong. Hij trok zijn handen af van het zijdezachte metaal van de kist en legde ze op de stalen banden die eromheen zaten. Hij trok, eerst voorzichtig, en toen met meer kracht. De kooi die de kist omgaf was stevig, onbeweeglijk. Vreemd, dacht hij, dat de banden door gleuven in de ijzeren vloer liepen en aan iets daaronder schenen vast te zitten. De buitengewone veiligheidsmaatregelen die voor de kist waren getroffen, bevestigden de onschatbare waarde ervan.


  Hij zocht in zijn zak, haalde er een zakmes uit en schraapte ermee in de roest die een van de banden bedekte. Er kwamen een paar schilfers los waardoor glanzend staal zichtbaar werd. Om de kist te bevrijden, zou hij de banden met de brander moeten doorsnijden. Het geluid van luid ademhalen onderbrak zijn gedachten. Hij keek op en zag Magnusen door de opening kijken. Haar ogen zagen er diepliggend en koortsig uit in de heen en weer zwaaiende gloed van de looplamp.


  'Breng de snijbrander hier,' zei hij. 'Ik ga deze kist lossnijden.' In minder dan een minuut plofte ze naast hem neer. Toen viel ze op haar knieën, niet meer aan de brander denkend, en staarde naar de zee van rijkdommen. Ze raapte een handvol gouden dubloenen en dikke louis d'ors op en liet ze tussen haar vingers door glijden. Toen pakte ze nog een handvol, nog sneller; en toen nog een, en nog een. Ze stootte haar elleboog tegen een kleine houten kist en deze verging onmiddellijk tot stof, waardoor diamanten en kornalijnen wegstroomden. Maar toen werd ze ineens door een tijdelijke paniek overspoeld en graaide naar de twinkelende edelstenen en stopte ze zonder onderscheid te maken in haar zakken, struikelend en in haar haast nog meer zakken openstotend. Uiteindelijk viel ze voorover met haar gezicht in de kostelijke schatten, armen begraven in het overal liggende goud, benen gespreid, zachtjes lachend, of huilend, of misschien wel allebei. Toen Neidelman de acetyleencilinder wilde pakken, bleef hij even naar haar kijken en bedacht dat het tijd werd dat ze de grote metalen bak in de kamer liet zakken en de schat naar de oppervlakte begon te hijsen. Toen vielen zijn ogen nogmaals op de kist en was hij Magnusen ogenblikkelijk vergeten.


  Hij legde zijn handen om het zware koperen slot dat de kist dichthield. Het was een lelijk ding dat er grof uitzag, en er zaten hertogelijke zegels om waarvan Neidelman sommige herkende als daterend uit de veertiende eeuw. De zegels waren niet verbroken. Dus Ockham heeft zijn grote schat nooit geopend, dacht hij. Vreemd. Die eer zou hem toekomen.


  Ondanks de afmetingen van het slot zat de kist niet stevig dicht, want toen hij het blad van zijn mes ertussen wrikte, merkte hij dat hij het deksel een paar millimeters kon optillen. Hij haalde het mes weg, waardoor het deksel weer zakte, en onderzocht de metalen banden weer die door het slot waren gestoken, om vast te stellen wat de meest efficiënte plekken waren om ze met de brander door te snijden. Toen draaide hij aan de afsluitkraan van de cilinder en stak de vonk aan: er klonk een plofje en toen verscheen er een felgloeiende, witte punt aan het einde van het mondstuk. Alles leek met een gletsjerachtige traagheid te gebeuren, en daar was hij dankbaar voor. Van ieder moment, iedere beweging, genoot hij met volle teugen. Het zou even tijd kosten -misschien vijftien minuten, misschien twintig - voordat hij de kist kon bevrijden van zijn banden en het zwaard werkelijk in zijn handen houden. Maar hij wist dat hij zich, zolang hij leefde, iedere seconde zou herinneren.


  Voorzichtig bracht hij de vlam naar het metaal.
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  Hatch lag onder in de kleine door de rotsen geboorde schacht, zich half bewust van wat er gaande was, alsof hij uit een droom ontwaakte. Boven zich kon hij het gerammel horen van Streeter die de inklapbare ladder omhoog de schacht in trok. Het flauwe licht uit een zaklantaarn verlichtte even het gewelfplafond, twaalf meter boven hem, van de ruimte waarin Wopner was gestorven. Toen klonk het geluid van Streeters zware laarzen die door de smalle tunnel terugliepen naar de ladder in de Put, samen met het licht verdwijnend totdat stilte en duisternis weer neerdaalden.


  Een paar minuten lang lag hij op het koude en vochtige gesteente. Misschien was het uiteindelijk toch een droom, een van die akelige claustrofobische nachtmerries waaruit je enorm opgelucht wakker wordt. Toen ging hij rechtop zitten en stootte daarbij met zijn hoofd tegen het lage plafond van het hol. Het was nu inktzwart, zonder zelfs het zwakste glimpje licht.


  Hij ging weer liggen. Streeter had hem zonder iets te zeggen achtergelaten. De teamleider had het zelfs niet nodig gevonden om zijn handen vast te binden: misschien om zijn dood er minder verdacht te laten uitzien. Maar diep vanbinnen wist Hatch dat Streeter hem helemaal niet hoefde vast te binden. Op geen enkele manier zou hij de negen meter langs de glibberige wanden van de schacht terug naar de kamer met het gewelf kunnen opklimmen. Twee uur, misschien drie, en de schat zou uit de Put zijn gehaald en veilig aan boord van de Griffin opgeborgen. Daarna zou Neidelman gewoon de al verzwakte cofferdam laten instorten. Het water zou terugstromen in de Put, de tunnels en kamers... en de geboorde schacht...


  Ineens voelde Hatch zijn spieren krampachtig trekken terwijl hij vocht om zijn gezond verstand niet door de paniek te laten overspoelen. Dit putte hem uit en hij ging happend naar lucht liggen om te proberen zijn bonkende hart langzamer te laten kloppen. De lucht in dit hol was bedorven, en dat zou niet beter worden, alleen maar slechter. Hij rolde weg van het overhangende plafond naar de voet van de schacht waar hij rechtop kon zitten en met zijn rug tegen de koude stenen uitrusten. Hij staarde weer naar boven, zich inspannend om misschien het laatste zweempje licht op te vangen. Maar er was alleen maar duisternis. Hij overwoog te gaan staan, maar alleen al de gedachte daaraan was zo uitputtend dat hij weer ging liggen. Terwijl hij dat deed, gleed zijn hand in een smalle holte onder een zware gladde steen, en sloot zich om iets kouds, nats en stijfs.


  En toen werd hij overspoeld door het afgrijselijke besef van waar hij zich bevond en was hij door de schok onmiddellijk weer bij zijn volle bewustzijn. Onwillekeurig snikte hij terwijl hij Johnny's bot losliet. De lucht was koud, met een verstikkende klamheid die door zijn vochtige kleren trok en hem een rauw en opgezwollen gevoel in zijn keel bezorgde. Hij dacht er ineens aan dat zware gassen, zoals kooldioxide, zakken. Misschien was de lucht ietsje beter als hij ging staan. Hij dwong zichzelf te gaan staan waarbij hij zijn handen tegen de zijkanten van de schacht drukte om in evenwicht te blijven. Geleidelijk begon het gegons in zijn hoofd af te nemen. Hij probeerde zichzelf te vertellen dat niets hopeloos was. Hij zou de ruimte systematisch met zijn handen onderzoeken, iedere vierkante centimeter. Johnny's botten waren hier uiteindelijk terechtgekomen, als slachtoffer van Macallans duivelse moordmachine. Dat betekende dat de tunnel vanaf de kust dichtbij moest zijn. Als hij kon uitvissen hoe Macallans val werkte, kon hij misschien een manier vinden om te ontsnappen. Hij drukte zijn gezicht tegen de slijmerige stenen muur en strekte zijn handen zo hoog mogelijk boven zijn hoofd uit. Daar zou hij beginnen en dan systematisch langs het gesteente afdalen, kwadrant na kwadrant, totdat hij iedere bereikbare vierkante centimeter van de ruimte had onderzocht. Voorzichtig, als een blinde, verkenden zijn vingers iedere spleet, ieder uitsteeksel, nauwkeurig aftastend, kloppend, luisterend naar ieder hol geluid.


  Het eerste kwadrant leverde niets anders dan gladde stenen op, zonder naden of uitsparingen. Hij liet zijn handen zakken en ging door naar het volgende gedeelte. Vijf minuten gingen voorbij, toen tien, en toen zat hij op handen en knieën en tastte rond op de vloer van de ruimte. Hij had ieder bereikbaar plekje onderzocht - behalve de smalle spleet langs de grond waarin de botten van zijn broer waren gedrukt - en er was niets, helemaal niets dat op een ontsnappingsroute wees. Onregelmatig ademhalend, de muffe lucht in zijn neusgaten opsnuivend, stak Hatch voorzichtig zijn hand onder de zware steen. Zijn vingers vonden de wegrottende honkbalpet op de schedel van zijn broer. Met bonkend hart trok hij zijn hand met een ruk weg. Hij ging weer staan, richtte zijn hoofd omhoog, zich inspannend om een hap frissere lucht binnen te krijgen. Johnny zou van hem verwacht hebben dat hij zijn godverdomde best deed om te overleven. Hij riep om hulp; eerst schuchter, toen harder. Hij probeerde te vergeten hoe weinig mensen er op het eiland waren; probeerde Neidelman te vergeten die voorbereidingen trof om de kist te openen; probeerde alles te vergeten behalve zijn geroep om hulp.


  Terwijl hij riep, zo nu en dan even ophoudend om adem te halen, kwam er nog een laatste restje vechtlust in hem los. De vuile lucht, de duisternis, de eigenaardige geur in de Put, de nabijheid van Johnny, alles zweerde samen om die ene nog resterende sluier over de herinnering aan die afgrijselijke dag, eenendertig jaar geleden, weg te rukken. Plotseling zochten de begraven herinneringen woest hun weg terug, en zat hij weer op handen en knieën, de lucifer sputterend in zijn hand terwijl een vreemd slepend geluid Johnny voorgoed van hem wegnam. En toen, daar in de benauwde duisternis, was het geen roepen meer wat Hatch deed, maar schreeuwde hij de longen uit zijn lijf.
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  'Wat is er?' vroeg Bonterre met haar hand als verstijfd op de radmeter liggend.


  Rankin stak zijn hand op om haar tot stilte te manen. 'Wacht even. Ik compenseer even op stralingssporen.' Hij hield zijn hoofd maar enkele centimeters van het beeldscherm verwijderd waardoor het baadde in een amberkleurige gloed.


  'Jezus,' zei hij zachtjes. 'Daar is het. En hoe! Geen vergissing mogelijk, deze keer niet. Beide systemen komen overeen.'


  'Roger...'


  Rankin rolde met zijn stoel weg van het scherm en haalde zijn enorme hand door zijn haren. 'Moet je kijken.'


  Bonterre staarde naar het scherm en zag een warboel van trillende lijnen met onderaan een grote, dikke, zwarte streep. Rankin draaide zich naar haar om. 'Dat zwarte is een gewelf onder de Put.'


  'Een gewelf?'


  'Een enorme grot, waarschijnlijk vol water. God mag weten hoe diep.' 'Maar...'


  'Eerder kon ik geen duidelijk beeld krijgen, vanwege al het water in de Put. En toen kreeg ik het niet voor elkaar om deze sensoren in serie te laten werken. Tot nu toe.' Bonterre trok haar wenkbrauwen op.


  'Begrijp je het dan niet? Het is een enorme grot! We hebben ons nooit druk gemaakt over wat er nog dieper dan de Put zou zitten. De schatkamer, de Put zelf - en wij ook, Christemeziele - we zitten godverdomme allemaal boven op een diapier. Dat verklaart de breukvorming, de verplaatsingen, alles.'


  'Is dat iets anders dan wat Macallan heeft gebouwd?' 'Nee, nee, het is natuurlijk. Macallan heeft er gebruik van gemaakt. Een diapier is een geologische formatie, een opgeplooid gedeelte van de aardkorst.' Hij legde zijn handen tegen elkaar alsof hij in gebed verzonk, en stak er toen één de lucht in. 'Daardoor worden het gesteente erboven gespleten en een gigantisch web van breuken gevormd, en meestal een verticale spleet - een pijp, als bij een vulkaan - die tot diep in de aarde loopt, soms vele honderden meters. Die p-golven, die trillingen eerder... er gebeurde kennelijk iets in de diapier wat een resonantie veroorzaakte. Het moet een deel zijn van dezelfde substructuur die de natuurlijke tunnels heeft gevormd die Macallan...' Bonterre sprong ineens op toen de radmeter in haar handen begon te tsjirpen. Terwijl ze ernaar keek, werd het blauwe schijnsel op het scherm geel.


  'Laat zien.' Rankin typte een serie commando's; het toetsenbordje leek vergeleken bij zijn vingers piepklein. De bovenste helft van het kleine scherm werd gewist waarna er een boodschap in strakke zwarte letters verscheen:


  

  


  GEVAARLIJKE STRALINGSNIVEAUS GEDETECTEERD


  SPECIFICEER GEWENSTE EENHEDEN


  (IONISATIEGRAAD/JOULES/RADS)


  EN SNELHEID


  (SECONDEN/MINUTEN/UREN)


  

  


  Rankin sloeg nog een paar toetsen aan.


  

  


  240,8 RADS/UUR


  GROTE NEUTRONENFLUX GEDETECTEERD


  ALGEHELE STRALINGSBESMETTING MOGELIJK


  AANBEVELING: ONMIDDELLIJKE EVACUATIE


  

  


  'Merde. Het is te laat.'


  'Te laat voor wat?'


  'Hij heeft de kist geopend.'


  Terwijl ze toekeken, veranderde de boodschap:


  

  


  33,144 RADS/UUR


  GEVAARLIJKE ACHTERGRONDNIVEAUS


  AANBEVELING: STANDAARD INPERKENDE MAATREGELEN


  

  


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Rankin.


  'Ik weet het niet. Misschien heeft hij hem weer dichtgedaan.' 'Even kijken of ik een stralingskarakteristiek op de bron kan krijgen.' De geoloog begon weer te typen. Toen ging hij rechtop zitten maar bleef naar het kleine scherm staren.


  'O, Christus,' mompelde hij. 'Dit zul je niet geloven.'


  Hij werd onderbroken door gebonk op de omgang. De deur vloog open en Streeter stapte naar binnen.


  'Hé, Lyle!' zei Rankin voordat hij het pistool zag.


  Streeter keek van Rankin naar Bonterre en toen weer terug. 'Kom mee,'


  zei hij terwijl hij met het pistool naar de deur gebaarde.


  'Kom mee waarnaartoe?' begon Rankin. 'Wat moet je met dat pistool?'


  'We gaan een wandelingetje maken, met z'n drietjes,' antwoordde Streeter. Hij knikte in de richting van de glazen vloer. Bonterre liet de radmeter onder haar trui glijden. 'Bedoel je de Put in?' vroeg Rankin ongelovig. 'Het is daar zo gevaarlijk als de hel! In dat hele ding sterft het van de...' Streeter drukte het pistool tegen de rug van Rankins hand en schoot. Het geluid van de explosie was oorverdovend hard in de kleine ruimte van Orthanc. Instinctief wendde Bonterre even haar hoofd af. Toen ze haar hoofd weer omdraaide, zag ze Rankin op zijn knieën zitten terwijl hij zijn rechterhand had vastgegrepen. Dunne straaltjes bloed sijpelden tussen zijn vingers door en pletsten op de metalen vloer. 'Zo, nu heb je nog één hand over om je mee vast te houden,' zei Streeter. 'Als je die niet kwijt wilt, hou dan die behaarde kloteklep van je.' Hij gebaarde hun weer naar de deur te gaan en de omgang daarachter. Happend naar adem van pijn hees Rankin zich op, daarbij kijkend van Streeter naar het pistool, en toen liep hij langzaam naar de deur. 'Nu jij,' zei Streeter terwijl hij naar Bonterre knikte. Langzaam, om te zorgen dat de radmeter onder haar trui bleef zitten, stond ze op en begon Rankin te volgen.


  'Ik zou maar heel goed oppassen,' zei Streeter terwijl hij met het pistool zwaaide. 'Het is een lange weg naar beneden.'


  56


  Hatch leunde tegen de muur van de stenen ruimte, zijn angst en zijn hoop allebei gesloopt, zijn strot rauw van het schreeuwen. De herinnering aan wat er juist in deze tunnel was gebeurd, zo lang verloren gewaand, was nu weer ontwaakt, maar hij was te uitgeput om de nog ontbrekende stukken nader onder de loep te nemen. De lucht was als een verstikkende, smerige, stinkende deken, en hij schudde zijn hoofd om het zwakke, maar aanhoudende geluid van de stem van zijn broer duidelijker waar te nemen: 'Waar zit je? Waar zit je?' Hij kreunde en zonk op zijn knieën, waarbij hij zijn wang langs de ruwe steen sleepte om te proberen wat meer helderheid in zijn hoofd te krijgen. Hij bleef de stem horen.


  Hatch trok zijn hoofd van de muur weg en luisterde nu.


  De stem keerde weer terug.


  'Hallo?' riep hij gespannen terug.


  'Waar zit je?' klonk de gedempte schreeuw.


  Hatch draaide zich om, tastte de muren af en probeerde zich te oriënteren. Het geluid leek van achter de steen te komen die de botten van zijn broer in de stenen vloer drukten. 'Is alles goed met je?' vroeg de stem. 'Nee!' schreeuwde Hatch. 'Nee! Ik kan geen kant op!' De stem leek geleidelijk te verdwijnen en weer terug te komen. Misschien, dacht Hatch, ligt het aan mezelf, zak ik weg en kom ik weer bij. 'Hoe kan ik je helpen?' drong het tot hem door dat de stem vroeg. Hatch rustte uit en dacht na welk antwoord hij moest geven. 'Waar zit jij?' vroeg hij ten slotte. De stoot adrenaline had hem weer een beetje leven ingeblazen; dat zou niet lang duren. 'In een tunnel,' zei de stem. 'Welke tunnel?'


  'Ik weet het niet. Hij loopt vanaf het strand hierheen. Mijn boot is vergaan, maar ik ben gespaard gebleven. Als door een wonder.' Hatch rustte weer even uit en probeerde ieder zuchtje lucht dat er nog was op te zuigen. Er was maar één tunnel die de stem kon bedoelen: Johnny's tunnel.


  'Waar zit je vast?' ging de stem verder.


  'Wacht even!' riep Hatch zwaar ademhalend terwijl hij zichzelf dwong de oude herinnering tot leven te wekken.


  Wat had hij gezien? ...Er was een deur geweest, een deur met een zegel op de voorkant. Johnny had het zegel verbroken en was door de deuropening gestapt. Een zucht wind uit de tunnel daarachter die het licht uitblies... Johnny had het uitgeschreeuwd van pijn en stomme verbazing... er was een soort zwaar slepend geluid geweest... hij had naar een nieuwe lucifer gezocht, die aangestoken, de onwrikbare stenen muur voor zich gezien, dikke slierten bloed bij de onderkant en de naad waar de muur tegen de linker tunnelwand lag. Het had geleken of het bloed bijkans uit de spleten stroomde, als de kam van een rode golf die om zijn knieën en zijn sneakers kroop.


  Hatch veegde met een trillende hand zijn gezicht af, overweldigd door de kracht van de herinneringen.


  Een zucht wind was door de tunnel gekomen toen Johnny de deur opende. Toch had er, toen Hatch nog een lucifer aanstak, alleen een stenen muur voor hem gelegen, en was Johnny verdwenen. Dus moet de tunnel achter de stenen muur hebben doorgelopen. Doordat Johnny in de ruimte daarachter stapte, of de deur opende, of het zegel verbrak - wat dan ook - was Macallans val in werking getreden. Een enorme platte steen had zich door de tunnel bewogen, waarbij deze Johnny met zich mee sleepte, hem onder zich verpletterde en zijn lichaam in de holle ruimte perste, en het resterende deel van de waterdichte tunnel hermetisch afsloot. Een andere verklaring was er niet. De geboorde schacht, de ruimte waarin Hatch zat opgesloten, de kamer met het gewelf boven hem, ze moesten allemaal onderdeel uitmaken van het ondersteuningsmechanisme voor de val. En Macallan - of misschien Red Ned Ockham - had niet gewild dat er iemand met zijn vingers aan de val kwam. Dus was de kamer met het gewelf zelf van een val voorzien. Zoals Wopner ten koste van zijn eigen leven aan de weet was gekomen. 'Ben je daar nog?' klonk de stem.


  'Wacht alsjeblieft nog even,' zei Hatch naar adem snakkend omdat hij zijn gedachtegang tot het einde wilde volgen. De tunnel die hij en Johnny hadden ontdekt moest Red Ned Ockhams geheime ingang zijn geweest, die welke Macallan voor hem had gebouwd - de achterdeur tot de schat. Maar als een of andere schatgraver de tunnel vanaf het strand zou vinden, had Macallan iets nodig om hem tegen te houden. De val die Johnny had gedood was kennelijk zijn oplossing daarvoor geweest: een massief stuk uitgehakte steen, dat vanaf de zijkant de tunnel in rolde en iedere indringer verpletterde die niet wist hoe de val onschadelijk gemaakt moest worden. De steen was zo vakkundig pasklaar gemaakt dat hij, eenmaal op zijn plaats, eruit zou zien alsof het de muur aan het einde van de tunnel was, en daarom iedereen zou beletten om verder op onderzoek uit te gaan...


  Hatch deed ontzettend zijn best om zich te blijven concentreren. Dat betekende dat zodra de Put was drooggelegd, Ockham een manier nodig had om de val weer te zetten, de steen terug te rollen, en verder door de tunnel te gaan om zijn buit op te halen. Uiteraard had Macallan zo zijn eigen plannen met Ockham gehad zodra hij in de Put zelf kwam. Maar de zeerover moest in ieder geval gelóven dat hij een achterdeurtje naar de schat had.


  Dus moest de val op een eenvoudig draaipuntmechanisme werken waarbij de steen subtiel balanceerde, zodat de minste of geringste druk hem in beweging zette... de druk van het gewicht van een kind... ... Maar waarom was niemand dan tijdens die vertwijfelde zoektocht naar Johnny, eenendertig jaar eerder, toevallig gestoten op het mechanisme om de steen terug te rollen...? 'Hé!' schreeuwde hij ineens. 'Ben je daar nog?' 'Ja. Hoe kan ik je helpen?' 'Heb je licht bij je?' riep Hatch. 'Een zaklantaarn, ja.' 'Kijk om je heen. Zeg me wat je ziet.'


  Er volgde een korte stilte. 'Ik ben aan het einde van een tunnel. En aan drie kanten is alles steen.'


  Hatch opende zijn mond, hoestte, haalde nog oppervlakkiger adem. 'Vertel me hoe die muren eruitzien.'


  Weer een pauze. 'Grote, platte stenen.' 'Aan alle drie de kanten?'


  'Ja.'


  'Ergens spleten of holtes? Iets in die geest?' 'Nee, niets.'


  Hatch probeerde na te denken. 'En hoe zit het met het plafond?' vroeg hij.


  'Daar zitten wat oude eiken balken en een grote, lange, stenen latei.' 'Probeer die balken uit. Zitten ze stevig vast?' 'Ik denk het wel.'


  Er volgde een stilte waarin Hatch zich inspande om lucht binnen te krijgen. 'En de vloer?'


  'Ligt vol aarde. Die kan ik niet goed zien.' 'Haal die aarde weg.'


  Hatch wachtte, met de vaste wil om zijn hersenen niet in de bewusteloosheid weg te laten glippen.


  'Er liggen overal een soort stenen tegels,' zei de stem.


  Een zwak glimpje hoop steeg in Hatch op. 'Kleine stukken steen?'


  'Ja.'


  De glimp hoop werd groter. 'Kijk heel goed. Is er een tegel bij die anders is dan de rest?' 'Nee.'


  De hoop vervloog. Hatch hield zijn hoofd in zijn handen, zijn kaken wijd open, vechtend om adem te halen.


  'Wacht. Er is toch iets. Er ligt hier een steen in het midden die niet vierkant is. Hij is aan één kant ietsje smaller, lijkt wel wat op een sleutelgat. Althans, dat denk ik. Veel verschil met de andere tegels is er niet.' Hatch keek op. 'Kun je hem tussen de andere uit optillen?' 'Ik probeer het.' Er volgde een korte stilte. 'Nee, hij zit stevig vastgeklemd, en de aarde eromheen is zo hard als beton.' 'Heb je een mes?'


  'Nee. Maar wacht even, ik zal het met iets anders proberen.' Heel vaag dacht Hatch een krassend geluid te horen.


  'Ja!' zei de stem. Van achter de tussen hen liggende stenen muur was zwak iets van opwinding in de stem te horen. 'Ik til hem nu op.' Even stilte. 'In de holte eronder zit een of ander mechanisme, een houten stok, als een hefboom of zoiets.'


  Dat moet de hendel zijn waarmee de steen in beweging wordt gezet, dacht Hatch soezerig. 'Kun je hem omhoogtrekken? Omzetten?' 'Nee,' zei de stem even later. 'Hij zit muurvast.'


  'Probeer het nog een keer!' riep Hatch met het laatste restje adem dat hij nog had. In de stilte die volgde, keerde het gegons in zijn hoofd terug, harder en harder in zijn oren; hij leunde tegen de koude stenen muur en probeerde rechtop te blijven zitten... totdat hij ten slotte het bewustzijn verloor.


  

  


  ... En toen was er een licht, en een stem, en Hatch voelde dat hij van heel ver terugkwam. Hij stak zijn hand uit naar het licht, glipte toen weg en viel om waardoor een van Johnny's botten rondtollend wegschoot. Hij ademde de lucht in die niet langer bedompt en bedorven was maar vagelijk de geur van de zee in zich droeg. Hij leek in een grotere tunnel te zijn gevallen toen de steen die zijn broer had verpletterd was teruggerold.


  Hatch probeerde te praten maar er kwam alleen maar wat gekras uit zijn mond. Hij keek weer omhoog in het licht waarbij hij probeerde het wazige beeld in zijn ogen scherp te stellen op degene die erachter stond. Hij ging op trillende knieën zitten, knipperde en zag dominee Clay. Rond diens neus koekte opgedroogd bloed en hij staarde Hatch met de zaklantaarn in zijn hand aan.


  'Jij bent het!' zei Clay. In zijn stem was een enorme teleurstelling hoorbaar. Een groot, dun kruis van glinsterend metaal hing om zijn nek; de onderzijde zat onder de aarde.


  Hatch wankelde en ademde nog steeds de verrukkelijke lucht in. Zijn kracht kwam terug, maar hij kon nog niet de energie bij elkaar rapen om te praten.


  Clay stopte het kruis weer in zijn hemd en kwam dichterbij. Hij bleef staan in de lage doorgang waar Hatch zelf ooit meer dan vijfentwintig jaar geleden had gestaan. 'Ik zocht beschutting bij de mond van de tunnel en toen hoorde ik je roepen,' zei de dominee. 'Bij de derde poging kon ik de hefboom omzetten en toen ging de muur aan het uiteinde van de tunnel opzij en kwam dit gat te voorschijn. Wat is dit? En wat doe je hier?' Hij keek rond terwijl hij met het licht in de kleine ruimte scheen. 'En wat zijn dat allemaal voor botten die er samen met jou uitvielen?' Hatch strekte in reactie daarop zijn arm met uitgestoken hand naar Clay. Na even aarzelen stak Clay zijn hand uit en kwam Hatch wankelend tot staan.


  'Bedankt,' zei hij hijgend. 'Je hebt mijn leven gered.' Clay maakte een handgebaar alsof hij zich irriteerde. 'Dit is de tunnel waarin mijn broer is gestorven. En dat zijn zijn botten.'


  Clays ogen gingen wijd open. 'O,' zei hij terwijl hij het licht snel een andere kant op scheen. 'Dat spijt me zeer.'


  'Heb je nog iemand anders op het eiland gezien?' vroeg Hatch met klem. 'Een jonge vrouw in een oliejas? Donker haar?'


  Clay schudde zijn hoofd.


  Hatch deed zijn ogen een moment dicht en haalde diep adem. Toen wees hij op het nu blootgelegde stuk tunnel. 'Via deze ruimte kun je bij de voet van de Put komen. Kapitein Neidelman is in de schatkamer. We moeten hem tegenhouden.'


  Clay fronste zijn voorhoofd. 'Hem tegenhouden?'


  'Hij staat op het punt om de kist open te maken waarin het Sint-Michaëlszwaard ligt.'


  Een argwanende uitdrukking verscheen even op het gezicht van de dominee.


  Hatch werd door een afmattende hoestbui overvallen, maar toen zei hij: 'Ik ben erachter gekomen dat het zwaard dodelijk is. Radioactief.' Clay sloeg zijn armen over elkaar.


  'Het kan ons allemaal doden, en misschien ook nog eens de helft van alle inwoners van Stormhaven, als het ooit uit de schatkamer komt.' Clay bleef zwijgen en staarde hem aan.


  'Luister eens,' zei Hatch moeilijk slikkend. 'Je had gelijk. We hadden nooit naar die schat moeten graven. Maar daar is het nu te laat voor. Ik kan hem niet in m'n eentje tegenhouden.'


  Er verscheen een andere uitdrukking op het gezicht van de dominee; een uitdrukking die Hatch maar moeilijk kon interpreteren. Langzaam veranderde Clays gezicht, het klaarde op alsof het vanbinnen uit werd verlicht. 'Ik denk dat ik het begin te begrijpen,' zei Clay, bijna tegen zichzelf.


  'Neidelman heeft een man op me afgestuurd om me te vermoorden,' zei Hatch. 'Hij is danig de kluts kwijt.'


  'Ja,' zei Clay ineens geestdriftig. 'Ja, natuurlijk is hij de kluts kwijtgeraakt.'


  'Onze enige hoop is dat we niet te laat zijn.'


  Hatch stapte voorzichtig om de ordeloze hoop botten heen. 'Rust zacht, Johnny,' zei hij fluisterend. Toen liep hij als eerste de smalle tunnel in terwijl Woody Clay hem op de voet volgde.
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  Gerard Neidelman zat geknield voor de kist, bewegingloos, voor wat wel een eeuwigheid leek. De ijzeren banden die eromheen hadden gezeten, had hij stuk voor stuk voorzichtig kunnen doorsnijden. Iedere band die hij met de precieze witte vlam van de acetyleenbrander had


  losgemaakt, was door de sleuven in de metalen vloer weggegleden. Maar er was nog één band over, weliswaar gescheiden van het slot maar nog door een dikke laag roest aan de zijkant van de kist vastzittend. Het slot was doorgesneden, de zegels waren verbroken. Hij, en hij alleen, kon nu de hand op het zwaard leggen.


  En toch bleef Neidelman waar hij was, met zijn vingers op het deksel. Ieder gevoel leek uitvergroot. Hij voelde zich levend, vervuld, op een manier die hij nooit voor mogelijk had gehouden. Het was alsof zijn hele voorbije leven er nu slechts als een kleurloos landschap uitzag; alsof hij alleen maar geleefd had in voorbereiding op dit moment. Hij haalde langzaam adem en toen nogmaals. Een zwakke rilling - misschien omdat zijn hart oversloeg - leek door hem heen te schieten. En toen, met een eerbiedige traagheid, opende hij het deksel. Het binnenste van de kist lag in de schaduw, maar Neidelman kon het zwakke schitteren van edelstenen zien. Het lang verborgen binnenste wasemde de warme, welriekende geur van mirre uit. Het zwaard zelf lag op geparfumeerd fluweel. Hij stak zijn hand in de kist en legde deze op het gevest waarna hij zijn vingers voorzichtig tussen de bladgouden korfbeugel en de greep liet glijden. De kling zelf was niet te zien, omdat ze gestoken was in een prachtig met goud en edelstenen belegde schede.


  Zorgvuldig haalde hij het gehele zwaard uit de kist. Het fluweel waarop het had gelegen, transformeerde onmiddellijk in een wolk paarse stof.


  Hij tilde het zwaard op - en merkte vol verbazing op hoe zwaar het was - en hield het voorzichtig in het licht.


  De schede en het gevest waren Byzantijns handwerk, van zwaar goud gemaakt, waarschijnlijk uit de achtste of negende eeuw daterend, en waren van een bijzonder zeldzaam, rapierachtig ontwerp. Het drijf- en filigreinwerk waren verbazingwekkend fijn; tijdens zijn zeer uitgebreide studies was Neidelman nog nooit zulk fijn werk tegengekomen. Hij hield de schede omhoog en draaide hem zodat het licht erop viel, en voelde zijn hart zowat stoppen terwijl hij dat deed. De voorzijde van de schede was dicht bezet met in cabochon geslepen saffieren van een diepte, kleur en helderheid die onmogelijk leken. Hij vroeg zich af welke aardse kracht zo'n warme kleur aan een edelsteen had kunnen geven.


  Hij keek weer naar het gevest. De vuistbeugel en de stootplaatknoppen trokken de aandacht door vier ongelooflijke robijnen, elk gelijkwaardig aan de beroemde De Long Star, waarvan Neidelman wist dat deze beschouwd werd als de meest perfecte edelsteen die er bestond. Maar aan de onderzijde van de gevestknop zat een fantastische dubbelsterrobijn die de De Long in grootte, kleur en symmetrie in hoge mate overtrof. Van deze steen, mijmerde Neidelman toen hij het gevest in het licht omdraaide, was geen tweede op aarde te vinden - absoluut niet. Ter decorering van het ricasso, de vingerbeugels en de stootplaat was een oogverblindende reeks saffieren in een regenboog van kleuren aangebracht - zwart, oranje, nachtblauw, wit, groen, roze en geel, allemaal een perfecte dubbelster. Nee, nog nooit had hij zulke diepe, warme kleuren gezien. Nog niet in zijn stoutste dromen had hij zich zulke edelstenen voorgesteld. Elk op zich was zeer uniek, elk op zich zou een gigantisch bedrag op de markt opbrengen. Maar dat ze allemaal samen op zo'n zeldzaam stuk Byzantijns goudwerk waren gezet, was ondenkbaar. Zo'n object had nooit op de wereld bestaan, noch zou het ooit bestaan; het was zonder weerga.


  Met een volkomen helderheid van geest zag Neidelman in dat zijn visioen van het zwaard er niet ver naast had gezeten. Hij had juist de kracht ervan onderschat. Dit was een kunstvoorwerp dat de wereld kon veranderen.


  Eindelijk was nu het moment aangebroken. Het gevest en de schede waren buitengewoon: de kling zelf moest onvoorstelbaar zijn. Hij nam het gevest in zijn rechterhand en de schede in zijn linker, en begon het zwaard er zeer langzaam uit te trekken.


  De golf van intens genot maakte eerst plaats voor verwarring, toen voor ontzetting en toen voor stomme verwondering. Wat er uit de schede kwam, was een vervormd stuk geplet metaal vol putjes. Het was schilferig en gevlekt, geoxideerd tot een vreemde, paars-zwarte kleur, met insluitsels van een of andere witte substantie. Hij trok het zwaard helemaal uit de schede, hield het rechtop en staarde naar de wanstaltige kling - maar het woord 'kling' was beslist te veel gezegd. Hij vroeg zich ergens in zijn achterhoofd af wat dit zou kunnen betekenen. In de loop der jaren had hij zich dit moment honderd, nee, zelfs wel duizend keer voorgesteld. En iedere keer had het zwaard er anders uitgezien. Maar zoals nu had het er nooit uitgezien.


  Hij streek met zijn hand langs het ruwe metaal, zich verbazend dat het abnormaal warm was. Misschien was het zwaard in een vuur terechtgekomen en gesmolten, en toen met een nieuw gevest uitgerust. Maar wat voor soort vuur kon dit aanrichten? En van wat voor metaal was het? Geen ijzer - dat zou oranjekleurig verroest zijn - en geen zilver, dat zwart werd wanneer het oxideerde. En platinum of goud oxideerden helemaal niet. En het was veel, veel te zwaar om tin of een ander onedel metaal te zijn.


  Welk metaal oxideerde met een paarse kleur?


  Hij draaide het zwaard nog eens om en zwaaide er voorzichtig mee, en terwijl hij dat deed, dacht hij aan het verhaal over de aartsengel Michaël.


  Een idee begon zich in zijn hoofd te vormen.


  Verschillende keren, diep in de nacht, had hij gedroomd dat het zwaard dat begraven lag op de bodem van de Put, letterlijk het zwaard uit het verhaal was: het zwaard van Sint-Michaël zelf, overwinnaar van Satan. Als hij in de droom naar het zwaard staarde, had hij zich als door de bliksem getroffen gevoeld, als plotseling bekeerd, precies zoals Paulus op weg naar Damascus. Maar hij had een eigenaardig soort vertroosting gevonden in het feit dat zijn rijke fantasie vanaf dat moment altijd tekortschoot: hij kon zich geen enkele voorstelling maken van wat bijzonder genoeg was om de grote verering en vrees te rechtvaardigen waarvan de oude geschriften die van het zwaard gewag maakten, vol stonden.


  Maar als Sint-Michaël - de aartsengel van het zwaard - echt tegen Satan had gevochten, zou zijn wapen in de strijd verschroeid en gesmolten zijn. Zo'n zwaard zou zijns gelijke niet hebben. Net zoals het voorwerp dat hij nu in zijn handen hield. Hij keek er opnieuw goed naar, en een mengeling van verbazing, angst en onzekerheid welde in hem op. Als dit echt zo'n zwaard was - welke verklaring kon er anders zijn? - dan was dit het bewijs, een blijk van het bestaan van een andere wereld, van iets wat boven het materiële uitsteeg. Het weer opgraven van zo'n zwaard zou een spectaculaire gebeurtenis zijn.


  Ja, ja, zei hij knikkend en in zichzelf. Met zo'n zwaard kon hij de wereld louteren; hij kon het spirituele bankroet wegvagen, de doodsteek toebrengen aan de tanende religies in de wereld en hun uitstervende geestelijkheid, en iets geheel nieuws tot stand brengen in het nieuwe millennium. Dat hij het zwaard in zijn handen hield, was geen toeval; hij had het met zijn bloed, zweet en tranen verworven; hij had zichzelf bewezen dat hij het waard was. Het zwaard was het bewijs waarnaar hij zijn hele leven verlangd had: zijn schat, meer dan wat dan ook. Met trillende armen legde hij het zware wapen in het geopende deksel van de kist. En weer was hij stomverbaasd over het contrast tussen de bovennatuurlijke schoonheid van het gevest en de verwrongen, lelijke kling. Maar nu had het een soort prachtige afschrikwekkendheid; een heerlijke, een bijna heilig soort afzichtelijkheid.


  Het was nu van hem. En hij had alle tijd van de wereld om over zijn vreemde en afschuwelijke schoonheid na te denken... en die misschien mettertijd te bevatten.


  Voorzichtig liet hij de kling terug in de schede glijden en keek ondertussen naar de kist. Hij zou ook die naar de oppervlakte brengen; de kist had zijn eigen waarde, was onafscheidelijk verbonden met de geschiedenis van het zwaard. Hij keek over zijn schouder en was blij dat Magnusen eindelijk de bak in de kamer had laten zakken en hem aan het laden was met zakken munten: langzaam, als een automaat. Hij richtte zijn aandacht weer op de kist, en de ene ijzeren band die was overgebleven, vastgeroest aan de zijkant van de kist. Het was een vreemde manier om zo'n kist te vergrendelen. Het zou toch veel makkelijker zijn geweest om de banden met bouten aan de vloer van de schatkamer te bevestigen in plaats van ze onder de schatkamer door te laten lopen? Waaraan zaten ze daar beneden vast?


  Hij zocht steun en gaf een trap tegen de laatste ijzeren band waardoor de kist vrijkwam. De band brak en schoot met een verbazingwekkende kracht weg door het gat, alsof er een groot gewicht aan had gehangen. Ineens was er een trilling te voelen, en toen maakte de schatkamer een geweldige slinger. De rechterkant van de vloer zakte vervaarlijk weg, als een vliegmachine die in een enorme luchtzak duikt. Verrotte kratten, canvas zakken, en vaatjes langs de muur aan zijn linkerhand tuimelden om, barstten open op de vloer, en edelstenen, goudstof en parels stroomden eruit. Stapels goudharen kwamen gevaarlijk scheef te staan en vielen toen met kletterend geweld om. Neidelman werd tegen de kist geworpen en hij graaide naar het gevest van het zwaard, terwijl zijn oren tuitten van Magnusens geschreeuw en zijn ogen wijd open stonden van verbazing.
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  De motor van de lift jankte terwijl deze in de Put afdaalde. Streeter stond in de ene hoek, het pistool in de hand, en dwong Rankin en Bonterre dicht tegen de rand aan de andere kant.


  'Lyle, luister nou toch,' zei Bonterre smekend. 'Roger zegt dat er onder ons een enorme lege ruimte zit. Hij heeft dat allemaal op het sonar-scherm gezien. De Put en de schatkamer zijn gebouwd boven op een...' 'Dat moet je je vriendje Hatch maar vertellen,' zei Streeter. 'Als die nog leeft.'


  'Wat heb je met hem gedaan?'


  Streeter hief de loop van het pistool op. 'Ik weet wat jullie van plan waren.'


  'Mon dieu, je bent al net zo paranoïde als...'


  'Hou je bek. Ik wist wel dat Hatch niet te vertrouwen was, ik wist het vanaf het moment dat ik hem voor het eerst zag. Soms is de kapitein wat dat betreft een beetje naïef. Het is een goeie kerel, en hij vertrouwt mensen. Daarom heeft hij mij altijd nodig. Ik heb mijn tijd afgewacht. En de tijd heeft me gelijk gegeven. En jij, kreng, hebt de verkeerde kant gekozen. En jij ook.' Streeter zwaaide met zijn pistool in Rankins richting.


  De geoloog stond aan de rand van het liftplatform, zich met zijn gave hand vasthoudend aan de reling en met zijn gewonde hand stevig onder zijn oksel geklemd. 'Je bent gek,' zei hij.


  Bonterre keek hem aan. De grote beer van een man, normaliter vriendelijk en makkelijk in de omgang, was kwader dan ze hem ooit had gezien.


  'Snap je het dan niet?' snauwde Rankin. 'Die schat heeft al honderden jaren blootgestaan aan straling. Niemand heeft er iets aan.'


  'Als die klep van je niet dichtgaat, trap ik hem met mijn laars dicht,' zei Streeter.


  'Het kan me geen reet schelen wat je doet,' zei Rankin. 'Dat zwaard zal ons hoe dan ook allemaal doden.'


  'Gelul.'


  'Het is geen gelul. Ik heb het op de meter gezien. De stralingsniveaus die uit die kist komen, zijn ongelooflijk. Als hij dat zwaard eruit haalt, zijn we allemaal dood.'


  Ze kwamen op het platform dat op vijftien meter diepte lag waar het doffe metaal van de titanium liggers baadden in de gloed van de noodverlichting.


  'Je denkt zeker dat ik niet goed snik ben,' zei Streeter. 'Of misschien ben je zo wanhopig dat je alles zegt om je hachje te redden. Dat zwaard is vijfhonderd jaar oud, minstens. Niets op aarde is van nature zo radioactief.'


  'Niets op aarde. Precies.' Rankin leunde naar voren, het vocht droop van zijn ruige baard af. 'Dat zwaard is verdomme gemaakt van een meteoriet!'


  'Wat?' fluisterde Bonterre.


  Streeter barstte in lachen uit en schudde zijn hoofd. 'De radmeter pikte de emissiekarakteristiek van iridium-80 op. Dat is een zware isotoop van iridium. Zo radioactief als de hel.' Hij spuugde over de rand van de lift. 'Iridium is op aarde zeldzaam maar komt algemeen voor in nikkelijzermeteorieten.' Hij wankelde en kromp ineen van de pijn toen zijn verbrijzelde hand langs het platform schuurde. 'Streeter, je moet ons met kapitein Neidelman laten praten,' zei Bonterre.


  'Dat gaat mooi niet gebeuren. De kapitein heeft zijn hele leven voor deze schat gewerkt. Hij praat er altijd over, zelfs in zijn slaap. De schat behoort hem toe, niet een of andere harige aap van een geoloog die drie maanden geleden bij het team is gekomen. Of een Franse hoer. De schat is van hem, helemaal.'


  Pure woede vlamde in Rankins ogen op. 'Wat een zielige klootzak ben je toch.'


  Streeter kneep zijn lippen samen tot een dun wit streepje, maar hij zei niets.


  'Zal ik je eens wat vertellen?' zei Rankin. 'De kapitein geeft geen moer om jou. Je bent nu zelfs nog onbelangrijker voor hem dan in Vietnam. Denk je echt dat hij je leven nu zou redden? Vergeet het maar. Het enige waar hij om geeft is die verdomde schat van hem. Je bent afgeschreven.'


  Streeter hield het pistool plotseling voor Rankins gezicht en drukte de loop tussen zijn ogen.


  'Ga je gang,' zei Rankin. 'Of je maakt me af, of je laat dat pistool vallen en vecht met je vuisten. Ik kan je met één hand ook wel een dreun op je miezerige smoel verkopen.'


  Streeter zwaaide het pistool naar de liftreling en schoot. Geronnen bloed vloog tegen de ruwe schachtbekleding van de Put toen Rankin zijn vernielde linkerhand met een ruk wegtrok. De geoloog zakte op zijn knieën, schreeuwend van de pijn en verontwaardiging, terwijl de wijs- en middelvinger aan losgerukte reepjes vlees hingen. Streeter begon Rankin gemene en doelbewuste trappen in zijn gezicht te geven. Met een schreeuw wierp Bonterre zich op de teamleider.


  Plotseling steeg er uit de diepte een schor, bulderend geraas op dat een fractie van een seconde later werd gevolgd door een schok en een klap die hen alle drie tegen de vloer sloeg. Rankin schoot door omdat hij zich met zijn verbrijzelde handen nergens aan kon vasthouden, en Bonterre greep de kraag van zijn hemd zodat hij niet over de rand zou tuimelen. Streeter was de eerste die zich weer had hersteld. En tegen de tijd dat Bonterre opstond, had hij de reling alweer beetgegrepen en zijn pistool op hen gericht. De hele ladder inclusief stutten en schoren schudde hevig en titanium stempels lieten knarsend een luid protest horen. Onder hen klonk het demonisch gebulder van snelstromend water. De lift kwam met een ruk en hard piepend tot stilstand. 'Blijf staan of ik schiet!' waarschuwde Streeter.


  Er volgde weer een schokkend trillen en de noodverlichting ging aan en uit. Een bout kwam naar beneden, schampte het liftplatform met een fel gekletter en verdween tollend in de diepe duisternis. 'Het is begonnen,' riep Rankin schor, ineengedoken op de vloer van de lift en met zijn beide bloedende handen tegen zijn borst gedrukt.


  'Wat is er begonnen?' schreeuwde Bonterre. 'De Put zal in de diapier storten. Godverdomd goeie timing.' 'Hou je kop en spring naar beneden.' Streeter zwaaide met het pistool naar de grijze vorm van het platform op dertig meter diepte waarvan het silhouet zich enige tientallen centimeters onder de lift aftekende. Een volgende schokgolf deed de lift schudden waardoor hij krankzinnig scheef kwam te hangen. Een vlaag kille lucht woei uit de diepte omhoog.


  'Timing?' schreeuwde Bonterre. 'Dit is geen toeval. Dit is Macallans geheime val.'


  'Ik zei, hou je bek.' Streeter duwde haar van de lift. Ze viel enige tientallen centimeters en landde hard op het dertigmeterplatform. Ze keek omhoog, geschokt maar niet gewond en zag dat Streeter Rankin in zijn buik trapte. Na drie trappen was hij over de rand, en landde met een plof naast haar. Bonterre wilde hem helpen, maar Streeter klom al als een kat langs de ladder op het platform.


  'Raak hem niet aan,' zei hij terwijl hij ter waarschuwing nerveus met het pistool zwaaide. 'We gaan daarin.'


  Bonterre keek. De brug van de ladder .naar de Wopner-tunnel trilde. Terwijl ze ernaar staarde, volgde weer een heftige schok. De noodverlichting ging uit en het web van stempels en schoren werd in duisternis gehuld.


  'Schiet op,' siste Streeter in haar oor.


  Toen stopte hij. Zelfs in de duisternis kon Bonterre voelen dat zijn lichaam zich spande.


  Toen zag ze het ook: een zwak licht onder hen dat snel langs de ladder omhoogkwam.


  'Kapitein Neidelman?' riep Streeter naar beneden. Er kwam geen reactie.


  'Bent u dat, kapitein?' riep hij weer, harder nu, in een poging met zijn stem boven het uit de diepte opstijgende donderende gerommel uit te komen.


  Het licht bleef op hen afkomen. Bonterre kon nu zien dat het naar beneden gericht was waardoor de klimmende gestalte niet duidelijk zichtbaar was.


  'Hé, jij daar beneden!' riep Streeter. 'Laat je gezicht zien anders schiet ik!'


  Een gedempte stem steeg op, vaag en onverstaanbaar.


  'Kapitein?'


  Het licht kwam dichterbij en was nu zo'n zes meter onder hen. Toen ging het uit.


  'Christus,' zei Streeter terwijl hij zich met zijn benen wijd schrap zette tegen het schuddende platform en het pistool met beide handen omklemd naar beneden richtte. 'Wie je ook bent,' brulde hij, 'ik ga je...' Maar terwijl hij dat zei, kwam er ineens iets van de andere kant van het platform. Streeter schrok, draaide zich razendsnel om en schoot, en in het licht van de pistoolmond kon Bonterre Hatch onderscheiden die Streeter met zijn vuist een dreun in zijn buik gaf.


  

  


  Na de dreun in Streeters buik plaatste Hatch een rechtse directe tegen zijn kaak. Streeter wankelde en Hatch kwam hem snel achterna, greep met één hand Streeters hemd en draaide hem om. Streeter probeerde zich uit Hatch' greep los te wringen en Hatch trok hem naar zich toe, gaf hem twee keer een stomp in zijn gezicht, hard. Bij de tweede klap klonk er een zacht krakend geluid toen Streeters neus- en voorhoofdsholtes met een kledder slijm en warm, dik bloed meegaven. Streeter kreunde en werd slap, en Hatch verminderde zijn greep. Ineens kwam Streeters knie omhoog. Grommend van verbazing en pijn wankelde Hatch achterwaarts. Streeter greep zijn pistool. Hatch kon niets anders doen dan de man een harde trap geven.


  Streeter hief zijn pistool op toen Hatch naar de andere kant van de ladder dook. Er volgde een bulderend lawaai en een lichtflits, en links van hem vonkte een kogel die van een titanium stut afschampte. Hatch dook opzij en draaide zich om toen een andere kogel tussen de schoren door gierde. Toen hoorde Hatch dat iemand naar adem hapte en een zacht gegrom: Bonterre had Streeter van achteren omklemd. Hatch schoot naar voren, precies op het moment dat Streeter haar een gemene slag met de rug van zijn hand gaf waardoor ze rondtollend in de richting van de tunnelmond vloog. Zo snel als een kat zwaaide Streeter het pistool weer naar voren. Hatch bleef als aan de grond genageld staan, zijn vuist bleef ergens halverwege in de lucht hangen, en hij staarde naar de omtrek van de loop. Streeter keek hem aan en glimlachte terwijl het bloed uit zijn neus zijn tanden een dofrode kleur gaf. Toen wankelde hij plotseling opzij: Rankin, die zijn handen niet kon gebruiken, was opgestaan en had Streeter met zijn lichaam naar de rand van de metalen loopbrug gestoten. Even leek Streeter te gaan vallen. Maar hij herwon zijn evenwicht en toen Hatch zijn arm naar achteren trok om weer een dreun uit te delen, richtte hij het pistool op Rankin en schoot op hem.


  Het hoofd van de geoloog vloog naar achteren en een donkere nevel steeg achter hem op. Toen zeeg hij neer op de metalen vloer. Maar Hatch' vuist was al in beweging gekomen en kwam hard in aanraking met Streeters kaak terwijl deze zich omdraaide. Streeter viel wankelend en met een klap tegen de reling, en het metaal protesteerde. Onmiddellijk stapte Hatch naar voren en duwde hard met beide handen tegen Streeter aan. En terwijl Streeter zo tegen de reling hing, bezweek deze ineens. Hij viel de diepte in terwijl hij als een dolle naar een houvast graaide. Er klonk een snakken naar adem van verbazing of pijn; de knal van een pistoolschot; het misselijkmakende geluid van vlees dat tegen metaal smakt. En toen, verder weg, een plons die samensmolt met het allesoverheersende geluid van snelstromend water ver onder hen.


  

  


  Het hele gevecht had minder dan een minuut geduurd. Hatch ging staan en hijgde van inspanning. Hij liep naar de roerloze, logge gestalte van Rankin. Bonterre zat al aan de zijde van de geoloog. Eén enkele loodkleurige bliksemflits, gereflecteerd door het netwerk van stempels, maakte Hatch maar al te duidelijk dat hij niets meer kon doen. Er klonk gegrom. De bundel licht uit de zaklantaarn zwaaide woest heen en weer en toen trok Woody Clay zichzelf op het dertigmeter-platform. Zweet en opgedroogd bloed vermengden zich op zijn gezicht. Hij was langzaam naar boven geklommen, als lokaas, terwijl Hatch snel langs de achterkant van de ladder naar boven was gegaan om Streeter te verrassen.


  Hatch drukte Bonterre stevig tegen zich aan, zijn handen in de warboel van haar donkere haren. 'Godzijdank,' fluisterde hij. 'Godzijdank. Ik dacht dat je dood was.'


  Clay keek een ogenblik naar Hatch en Bonterre. 'Ik zag iets langs me naar beneden komen,' zei hij. 'Waren dat kogels?' Hatch' antwoord werd onderbroken door een plotseling gekraak. Even later suisde een grote titanium ligger langs hen heen, schel kletterend terwijl hij naar beneden stuiterde. De ladder trilde over zijn gehele lengte van vijfenveertig meter. Hatch duwde Bonterre en Clay over de schuddende metalen loopbrug de dichtstbijzijnde tunnel in. 'Wat gebeurt er in godsnaam?' zei Hatch hijgend. 'Gerard heeft de kist opengemaakt,' zei Bonterre. 'Hij heeft de laatste val in werking gezet.'
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  Neidelman keek toe, verlamd door shock toen een serie hevige trillingen de schatkamer heen en weer schudde. Na nog een misselijkmakende ruk zakte de vloer aan de rechterkant nog verder weg. Magnusen, die bij de eerste schok tegen de muur was gesmeten, lag nu deels begraven onder een enorme massa munten, om zich heen slaand en klauwend, het uitschreeuwend met een stem die niet van deze wereld leek. De kamer bewoog weer en een rij kisten viel om, barstte open in een rottende wolk houtstof waardoor goud en juwelen de lucht in werden geslingerd.


  Toen de kist onder Neidelman verschoof, werd hij wakker geschud uit zijn verlamming. Hij stopte het zwaard in zijn harnas en keek om zich heen waar zijn bungelende reddingslijn was gebleven. Daar hing hij, vlak boven hem, vanuit het gat in het plafond van de schatkamer. Ver daarboven kon hij nog net de zwakke gloed van de noodverlichting aan de voet van de ladder zien. Terwijl hij keek, ging het even uit, maar flakkerde toen weer op. Hij stak zijn hand uit naar de reddingslijn precies op het moment dat de schatkamer weer verschrikkelijk heen en weer werd geschud.


  Plotseling klonk het schelle geknerp van ijzer dat verscheurd werd toen de naad in de vloer aan de andere kant van de kamer openspleet. Neidelman keek vol afschuw toe toen de massa's losliggend goud naar de open naad gleden, zich erbij opstapelden en kolkend als het water in de afvoer van een badkuip wegstroomden door de breder wordende spleet in de daaronder razende zwarte draaikolk.


  'Nee, nee!' schreeuwde Magnusen terwijl ze grabbelde in de schat die als een stroom bloed wegvloeide. En zelfs in deze wanhopig extreme situatie omarmde ze het goud nog en greep het vast, niet meer wetend of ze de munten of zichzelf moest redden. Door een enorme trilling die uit het middelpunt van de aarde leek te komen, draaide de kamer, en een hagelbui goudharen begroef zichzelf in de massa's munten om haar heen. Terwijl het gewicht van het goud groter werd en de draaikolk sneller, werd Magnusen in de stroom meegezogen naar de wijder wordende spleet, haar nee-nee-geschreeuw bijna overstemd door het gerinkel en gekletter van metaal. Zonder iets te zeggen strekte ze haar armen naar Neidelman uit, terwijl haar ogen uitpuilden toen haar lichaam onder het gewicht van het goud werd samengeperst. Het gewelf weergalmde van het afknappen van bouten en het gekerm van ijzer dat het begaf.


  En toen verdween Magnusen, meegezogen in de glinsterende gouden stroom de afgrond in.


  Neidelman liet de reddingslijn voor wat die was en klauterde snel omhoog over de schuivende berg goud. Het lukte hem om de zwaaiende metalen bak vast te grijpen. Hij stak zijn hand erin en drukte op een knop op het regelkastje. De lier gierde en de bak begon op te stijgen, terwijl Neidelman eronder hing en de bak langs het krankzinnig scheef hangende dak van de ijzeren grafkelder schuurde voordat hij door het smalle gat gleed.


  Terwijl hij langzaam door de nauwe, gegraven schacht omhoog werd getrokken, naar de voet van de ladder, hees Neidelman zichzelf in de bak en keek over de rand. Hij ving het laatste glimpje op van een groot deel van de schat - slagtanden, rollen rottende zijde, vaatjes, zakken, goud, edelstenen - die met een gigantisch geratel door de spleet in de schatkamer onder hem verdween. En toen werd de looplamp, die woest heen en weer zwaaide aan zijn snoer, tegen de ijzeren muur gekwakt en gedoofd. In de hele schacht werd het donker en ze werd nu alleen nog verlicht door de noodverlichting van de ladder boven zijn hoofd. In de duisternis zag hij - of misschien dacht hij dat hij het zag - dat de gehavende schatkelder losbrak van de wanden van de Put, in de kolkende massa water viel en werd ondergezogen met een laatste gekerm van ijzer.


  Een immense trilling deed de schacht schudden. Aarde en zand regenden naar beneden, en de titanium schoren boven hem protesteerden luidkeels. Het licht flikkerde weer en toen viel de noodverlichting uit. De bak kwam met een ruk tot stilstand net onder de ladder en botste tegen beide zijwanden van de schacht.


  Neidelman schikte het zwaard zo dat er niets mee kon gebeuren en stak zijn hand uit naar de kabel van de lier, graaiend in de duisternis. Zijn vingers streken langs de onderste palen van de ladder. Een volgende verschrikkelijke schok verwrong de Put en met de moed der wanhoop deed hij een uitval naar boven, hees zichzelf op aan de eerste sport, toen aan de tweede, zijn voeten bungelend boven de ingestorte afgrond. Het hele ondersteuningssysteem van de Put trilde en schokte als een levend wezen onder zijn handen. Er klonk een knappend geluid in de duisternis toen een van de lagere stempels los knalde. In de gloed van een bliksemflits in de verte kon hij het dode lichaam van iemand zien, dobberend in de waterige puinhopen ver onder zijn voeten. Terwijl hij aan de ladder hing, happend naar adem, begon de enormiteit van de ramp tot hem door te dringen. Zonder zich te bewegen bungelde hij een seconde terwijl zijn brein naar antwoorden zocht. Toen verscheen er een immense, vernietigende woede op zijn gezicht. Zijn mond opende zich en zelfs boven het gebulder in de afgrond onder hem uit loeide hij: 'Hááááátch!!'
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  'Waar heb je het over?' vroeg Hatch, die naar adem snakkend tegen de natte tunnelwand geleund stond. 'Welke laatste val?' 'Volgens Roger was de Put gebouwd boven op een formatie die een diapier wordt genoemd,' schreeuwde Bonterre. 'Een natuurlijke ondergrondse ruimte die tot diep in de aarde doorloopt. Dat was Macallans val voor Ockham.'


  'En wij dachten dat het stutten en stempelen van de Put voldoende was.' Hatch schudde zijn hoofd. 'Macallan. Hij was ons altijd één stap voor.' 'Die titanium stempels houden de Put overeind - tijdelijk. Anders zou het hele ding nu al zijn ingestort.' 'En Neidelman?'


  'Sais pas. Hij is waarschijnlijk samen met de schat in de diepte gestort.' 'Laten we in dat geval hier dan als de donder zien uit te komen.' Hij draaide zich om naar de tunnelmond, precies op het moment dat een volgende heftige schok de ladder deed rammelen. In het moment van stilte dat daarop volgde, was een zacht piepend geluid van onder Bonterres trui te horen. Ze stak haar hand onder haar trui en haalde er de radmeter uit. Ze gaf hem aan Hatch.


  'Die heb ik uit je barak gehaald,' zei ze. 'Ik moest wel een paar dingen kapotmaken voordat ik hem vond.'


  Het beeld op het schermpje was zwak - de batterij was kennelijk bijna leeg - maar de boodschap die aan de bovenkant van het scherm werd getoond, was maar al te duidelijk:


  

  


  244,13 RADS/UUR


  SNELLE NEUTRONENFLUX GEDETECTEERD


  ALGEMENE STRALINGSBESMETTING MOGELIJK


  AANBEVELING: ONMIDDELIJKE EVACUATIE


  

  


  'Misschien pikt hij nog residuen van straling op?' suggereerde Bonterre terwijl ze naar het schermpje tuurde.


  'Dat mag je verdomme wel zeggen. Tweehonderdenvierenveertig rads? Even kijken of ik de lokalisator in werking kan zetten.' Hij wierp een blik op Clay, die zo goed was om het licht uit de zaklantaarn op het apparaat te richten. Hatch begon als een razende het miniatuur toetsenbord te bewerken. De waarschuwing verdween van het beeldschermpje en het driedimensionale coördinatenraster vulde het scherm nog een keer. Hatch begon de detector rond te draaien. Een felle, regenboogkleurige vlek ontvouwde zich in het midden van het beeldschermpje, waarbij de kleuren verschoven terwijl hij ronddraaide. 'O, mijn god.' Hij keek op van het schermpje. 'Neidelman is niet dood. Hij zit nu op de ladder, onder ons. En hij heeft het zwaard bij zich.' 'Wat?' fluisterde Bonterre.


  'Kijk maar.' Hatch draaide zich met de radmeter naar haar om. Op het schermpje was een gerafeld wit vlakje zichtbaar dat waanzinnig in intensiteit toe- en afnam. 'Christus, hij moet aan een zware dosis van dat zwaard blootstaan.'


  'Hoe zwaar?' vroeg Clay met gespannen stem. 'Ik wil liever weten aan hoeveel wij blootstaan!' zei Bonterre. 'We zijn niet in onmiddellijk gevaar. Nog niet. Er zit een heleboel grond tussen hem en ons die het enigszins tegenhoudt. Maar stralingsvergiftiging is cumulatief. Hoe langer we blijven, des te groter de dosis is.' Plotseling schudde de aarde als een bezeten wezen. Enige tientallen centimeters verderop in de tunnel bezweek met luidruchtig gekraak een zware balk. Aarde en kiezelstenen regenden om hen heen op de grond. 'Waar wachten we nog op?' siste Bonterre terwijl ze zich omdraaide in de richting waar de tunnel in het eiland verdween. 'Laten we gaan!' 'Wacht!' riep Hatch met de zoemende radmeter in zijn hand. 'We kunnen niet wachten!' zei Bonterre. 'Kunnen we via deze tunnel buitenkomen?'


  'Nee. De weg langs de voet van de uitgeboorde schacht is afgesneden omdat de dominee de val in zijn oude toestand heeft teruggezet.' 'Laten we dan uit de Put klimmen! We kunnen hier niet blijven.' Ze begon naar de ladder te lopen.


  Hatch trok Bonterre niet bepaald zachtzinnig terug in de tunnel. 'We kunnen er daar niet uit,' siste hij. 'Waarom niet?'


  Clay stond nu weer bij hen en keek ingespannen naar het beeldschermpje. Hatch wierp hem een blik toe, een moment verbaasd over de uitdrukking van onderdrukte opwinding, bijna van triomf, op het gezicht van de dominee.


  'Volgens de meter,' zei Hatch langzaam, 'is dat zwaard zo radioactief dat slechts één seconde blootstelling eraan een dodelijke dosis is. Neidelman is nu in de Put en hij klimt omhoog naar ons. Als we alleen al even een kijkje nemen in de hoofdschacht, worden we al geroosterd.' 'Waarom is hij dan niet dood?'


  'Hij is allang dood. Maar zelfs bij de grootste dosis straling duurt het even voordat je werkelijk dood bent. Hij was ten dode opgeschreven vanaf het moment dat hij zijn ogen op het zwaard liet vallen. En wij zijn dat ook als we in het directe zicht ervan komen. Neutronenstraling plant zich als licht door de lucht voort. Het is van vitaal belang dat we rotsen en aarde tussen hem en ons houden.'


  Hij staarde naar de radmeter. 'Hij zit nu misschien zo'n vijftien meter onder ons, misschien minder. Ga terug door deze tunnel zo ver jullie durven. Met een beetje geluk, klimt hij zo langs ons naar boven.' Boven het sterk toegenomen geluidsniveau uit hoorde Hatch vaag iets van geschreeuw.


  Hij gebaarde de anderen te blijven waar ze waren terwijl hij zelf naar voren kroop en vlak voor de mond van de tunnel stopte. Daarachter trilde en slingerde het netwerk van titanium stempels. Een waarschuwing dat de batterij bijna op was, klonk uit de radmeter, en hij keek om te zien of het schermpje nog was af te lezen:


  

  


  3217,89 RADS/UUR


  SNELLE NEUTRONENFLUX GEDETECTEERD


  ONMIDDELLIJKE EVACUATIE CRUCIAAL


  

  


  Christus, dacht hij, het staat er in rode letters op. Ze waren nog steeds binnen veilige grenzen, afgeschermd door de stenen en aarde van de Put. Maar Neidelman was nu dichterbij, en weldra zou de tussen hen liggende aarde niet eens...' 'Hatch!' klonk de hese, rauwe stem. Hatch wachtte.


  'Ik heb Lyles lichaam gevonden.'


  Hatch zei nog steeds niets. Kon Neidelman weten waar hij was? Of blufte hij alleen maar?


  'Hatch! Wees toch niet zo bedeesd, dat past niet bij je. Ik heb het licht uit je lantaarn gezien. Ik kom naar je toe. Hoor je me?' 'Neidelman!' gilde hij als antwoord.


  Er volgde geen reactie. Hij wierp weer een blik op de radmeter. De witachtige vlek op het schermpje bleef omhoogkomen op het raster, aan-en uitflikkerend vanwege de afnemende energie van de batterij. 'Kapitein! Stop! We moeten praten.' 'Jazeker. We zullen een heel leuk gesprekje voeren.' 'Je begrijpt het niet!' schreeuwde Hatch, die heel langzaam zelfs nog dichter naar de rand kroop. 'Het zwaard is hoog radioactief. Het doodt je, Gerard! Gooi het weg, nú!'


  Hij wachtte en spande zich in om boven het toenemende geraas uit iets te kunnen horen.


  'O ja, de eindeloos inventieve Hatch,' klonk Neidelmans stem, vaag en onnatuurlijk rustig. 'Je hebt deze ramp heel goed beraamd.' 'Kapitein, in godsnaam, laat dat zwaard vallen!' 'Laten vallen?' was het antwoord. 'Je hebt deze val gezet, de Put verwoest, mijn mannen vermoord, mij mijn schat onthouden. En nu wil je dat ik het zwaard laat vallen? Mooi niet.' 'Waar heb je het in jezusnaam over?'


  'Wees niet zo bescheiden. Je mag best trots zijn op wat je gepresteerd hebt. Met een paar goed geplaatste staven dynamiet kon je het voor elkaar krijgen, hè?'


  Hatch rolde op zijn rug, starend naar het plafond, naar alternatieven zoekend. 'Je bent ziek, Gerard,' riep hij. 'Als je mij niet gelooft, vraag het dan maar aan je eigen lichaam. Het zwaard brengt een krachtige stroom neutronenstraling voort. Het heeft alle ceimitose en DNA-synthese in je lichaam al stopgezet. Weldra zul je last krijgen van het hersensyndroom. De zwaarste vorm van stralingsvergiftiging.' Hij luisterde. Behalve het gebulder van de enorme draaikolk beneden, was het enige geluid dat hij hoorde het wegstervende getsjirp van de radmeter. Hij haalde diep adem.


  'Je bent al in het prodromale stadium!' riep hij. 'Eerst zul je misselijk worden. Dat voel je je waarschijnlijk al, nietwaar? Vervolgens zul je verward raken, door de ontstekingshaarden die in je hersenen ontstaan. Dan volgen tremors, coördinatiestoornissen, stuiptrekkingen en de dood.'


  Er kwam geen reactie.


  'Gerard, luister in godsnaam naar me!' riep hij. 'Je zult ons allemaal met dat zwaard doden!'


  'Nee,' klonk de stem van beneden. 'Nee, ik denk dat ik daarvoor mijn pistool gebruik.'


  Hatch ging snel rechtop zitten. De stem klonk nu dichterbij, heel dichtbij: niet meer dan een meter of vier. Hij trok zich in de tunnel terug bij de anderen.


  'Wat gebeurt er?' riep Bonterre.


  'Binnen een paar seconden is hij hier,' antwoordde Hatch. 'Hij is niet van plan te stoppen.' Terwijl hij sprak, drong het met een wrang gevoel tot hem door dat het een definitief vonnis was, dat ze niets meer konden doen. Er was geen ontsnappingsroute. Nog even en Neidelman zou met het zwaard in de hand bij de tunnelmond verschijnen. En dan zouden ze allemaal ten dode zijn opgeschreven.


  'Is er geen enkele manier om hem tegen te houden?' riep Bonterre. Voordat Hatch antwoord kon geven, zei Clay: 'Ja,' met een krachtige, heldere stem. 'Ja, die is er wel.'


  Hatch draaide zich om. De uitdrukking op Clays lijkbleke gezicht was niet alleen triomfantelijk - ze was ook extatisch, gelukzalig, van een andere wereld.


  'Wat...?' begon Hatch, maar Clay had zich al langs hem gewrongen, met de zaklantaarn in de hand. In een flits begreep Hatch het. 'Niet doen!' schreeuwde hij terwijl hij Clays mouw vastgreep. 'Dat is zelfmoord! Het zwaard zal je doden!'


  'Niet totdat ik heb gedaan wat ik kwam doen.' Clay rukte zijn arm los en rende naar de tunnelmond. En toen - terwijl hij Rankins lichaam ontweek - sprong hij over de metalen loopbrug naar de ladder en daalde snel uit het zicht.
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  Zich vastklampend aan de sporten van de ladder, klom Clay enige tientallen centimeters naar beneden en wachtte toen even om zichzelf in evenwicht te houden. Een gigantisch gebulder steeg op uit de diepte van de Put: de geluiden van instortende spelonken en verwoestend water, van een helse chaos die in de onmetelijke diepte ziedde. Door de vochtige lucht die plotseling opsteeg, begon het boordje van zijn hemd ontzettend te irriteren.


  Hij richtte de zaklantaarn naar beneden. Het ventilatiesysteem was uitgevallen toen de noodstroomvoorziening het had begeven, en de lucht was drukkend. Van de schuddende liggers droop condenswater af dat vermengd werd met klonters neervallende aarde. De lichtstraal likte langs de mistflarden en bleef uiteindelijk hangen op Neidelman, die zo'n drie meter lager stond.


  De kapitein kwam zwoegend de ladder op waarbij hij iedere sport met gebogen arm vastgreep voordat hij zichzelf optrok naar de volgende. Zijn gezicht was verwrongen van de inspanning. Iedere keer dat de ladder schudde, wachtte hij even en drukte de sport stevig met beide handen tegen zich aan. Op zijn rug had Neidelman het zwaard in zijn harnas vastgeklemd en Clay kon nog net iets van het met edelstenen bezette gevest zien.


  'Kijk eens aan,' kraste Neidelman terwijl hij naar boven keek in de richting van de zaklantaarn. 'Et lux in tenebris lucet. Het licht schijnt waarlijk in de duisternis. Waarom ben ik niet verbaasd om te ontdekken dat onze brave dominee ook deel uitmaakt van de samenzwering?' Zijn stem stierf weg in een droge hoest en hij klampte zich met beide handen aan de ladder vast om het volgende weerzinwekkende geschud te doorstaan. 'Gooi dat zwaard weg!' riep Clay.


  Neidelmans reactie bestond daaruit dat hij zijn hand onder zijn gordel stak en er een wapen uit haalde. Clay dook naar de andere kant van de


  ladder toen het met donderend geweld afging. 'Uit de weg, jij,' zei Neidelman raspend.


  Clay wist dat hij een confrontatie met Neidelman niet op deze smalle sporten kon wagen: hij moest een plek vinden waar ze steviger stonden. Snel zocht hij de ladder met zijn zaklantaarn af. Iets lager, op het drieën-dertigmeterpunt, was een smalle ligger voor onderhoudswerkzaamheden. Hij stopte de lantaarn in zijn zak en gebruikte de duisternis om een sport af te dalen, en toen nog een. De ladder schudde nu nog heviger. Clay wist dat Neidelman niet kon klimmen zolang hij het wapen in zijn hand vast had. Maar hij wist ook dat het schudden in golven kwam, en zodra het trillen was afgelopen, zou Neidelman een kogel op hem afvuren.


  Terwijl het schudden afnam, zakte hij nog twee sporten in de duisternis af waarbij hij met handen en voeten op de tast zijn weg zocht. Een zwakke schittering van een gereflecteerde bliksemflits maakte hem duidelijk dat Neidelman nog maar enige tientallen centimeters onder hem was, zichzelf met één hand optrekkend naar de ligger. Hij stond al niet stevig meer en Clay liet zich met de moed der wanhoop snel nog een sport zakken en haalde met alle energie die hij had met zijn voet naar Neidelmans hand uit. Er klonk een schreeuw en gekletter toen zijn voet contact maakte en het wapen in de duistere diepte viel. Clay glipte op de ligger, waarbij zijn voeten op het smalle metalen rooster weggleden. Neidelman, onder hem bungelend, stootte woedende, onverstaanbare woorden uit. Met een plotselinge opleving van energie krabbelde hij op het smalle platform. Clay hield het geraamte van de ladder tussen hen in, pakte zijn zaklantaarn en richtte de lichtbundel op de kapitein.


  Neidelmans gezicht zat onder de modder en het zweet, en in het onbarmhartige licht zagen zijn ogen er hol uit en zijn huid angstaanjagend bleek. Hij leek gebroken, afgetobd, zijn lichaam alleen gevoed door een onverwoestbare kern van een of andere innerlijke wil, en zijn handen trilden enigszins toen hij een hand naar achteren stak en het zwaard uit de schede trok.


  Clay staarde ernaar met een mengeling van angst en verbazing. Het gevest was hypnotiserend mooi, bezet met enorme edelstenen. Maar de kling zelf was lelijk gevlekt paars, een aangevreten stuk metaal met putjes.


  'Ga opzij, dominee,' kraste de kapitein. 'Ik ga mijn energie niet aan jou verspillen. Ik wil Hatch.' 'Hatch is je vijand niet.'


  'Heeft hij je gestuurd om dat tegen me te zeggen?' Neidelman hoestte weer. 'Ik had Macallan buiten gevecht gesteld. Maar ik heb Hatch' verraad onderschat. Dat van hem en zijn handlangers. Geen wonder dat hij Truitt bij het graafteam wilde hebben. En jouw protest zal wel een list zijn geweest om mijn aandacht af te leiden.' Hij staarde Clay aan; zijn ogen schitterden.


  'Je bent ten dode opgeschreven,' zei Clay rustig. 'We zijn allebei ten dode opgeschreven. Je kunt je lichaam niet meer redden. Maar je ziel kun je misschien nog wel redden. Dat zwaard is een wapen van de duivel. Werp het in de diepte waar het thuishoort.'


  'Idioot,' siste Neidelman, die op hem afkwam. 'Een wapen van de duivel, zei je? Hatch heeft er dan misschien voor gezorgd dat ik de schat niet krijg, maar dit heb ik nog altijd. Het zwaard. En ik heb het grootste deel van mijn leven aan de voorbereidingen besteed om het in handen te krijgen.'


  'Het is het instrument van je dood,' antwoordde Clay met vlakke stem. 'Nee, niet waar, maar misschien is het wel het instrument van jouw dood. Ik zeg het voor de laatste keer, dominee, ga opzij.' 'Nee,' zei Clay, die zich vastklampte aan het schuddende platform. 'Sterf dan,' schreeuwde Neidelman terwijl hij de zware kling naar achteren zwaaide en toen in de richting van Clays hoofd.
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  Hatch gooide de nu onbruikbaar geworden radmeter weg en gluurde de duisternis in, naar de tunnelmond en de verticale schacht van de Put daarachter. Er waren vage geluiden van stemmen geweest; het aangaan van Clays zaklantaarn waardoor het metalen silhouet van de ladder zichtbaar was geworden; een pistoolschot, schel en helder boven het onderaardse gebulder uit. Hij wachtte in folterende onzekerheid, de verleiding om naar voren te kruipen en een kijkje over de rand te nemen was bijna overweldigend groot. Maar hij wist dat zelfs een seconde blootstelling aan het Sint-Michaëlszwaard een kwijnende dood zou betekenen.


  Hij wierp een blik achterom naar Bonterre. Hij kon de spanning in haar lichaam voelen, haar onregelmatige ademhaling horen. Ineens barstten de geluiden van een furieus gevecht los. Het geluid van metaal op metaal klonk, een afschuwelijke schreeuw - van wie? - gevolgd door gesmoorde geluiden als van snel uitgesproken, onverstaanbare woorden; toen weer een enorme klap en gekletter van metaal. Vervolgens een vreselijke schreeuw van pijn en wanhoop die langzaam wegstierf totdat deze ook in het gebulder van de Put verdween. Hatch zat op handen en voeten, als aan de grond genageld door de afgrijselijke geluiden. Toen volgden er nog meer geluiden: gebrekkig ademhalen, de klap van een hand tegen metaal, gegrom van inspanning. Een bundel licht scheen plotseling omhoog, zocht de muur om hen heen af, stopte toen, bepaalde toen waar de tunnelmond lag. Iemand klom omhoog.


  Hatch' lichaam spande zich, alternatieven schoten door zijn hoofd. Hij besefte dat er maar één kon zijn. Als het Clay niet was gelukt, moest iemand anders Neidelman tegenhouden. En hij was vastbesloten dat hij diegene zou zijn.


  In de duisternis naast hem voelde hij dat Bonterre zich vermande om in beweging te komen, en hij besefte dat zij hetzelfde dacht als hij. 'Vergeet het maar,' zei hij. 'Fermé-la!' schreeuwde ze. 'Ik laat je niet...'


  Voodat Bonterre kon opkrabbelen, sprong Hatch naar voren, half rennend, half struikelend naar de mond van de tunnel. Hij balanceerde op het randje, zette zich schrap terwijl hij haar voetstappen achter zich hoorde. Hij sprong naar voren op de metalen loopbrug, klaar om Neidelman te grijpen en hem in de bulderende muil daar beneden te duwen.


  Een meter lager langs de ladder worstelde Clay om omhoog te komen, hijgend en met een grote snee in zijn slaap.


  De dominee legde moeizaam een hand op de volgende sport van de ladder. Hatch boog zich voorover en hees hem op het platform toen Bonterre verscheen. Samen hielpen ze hem in de beschutting van de tunnel.


  De dominee stond daar zwijgend, voorovergebogen, met hangend hoofd en zijn handen ter ondersteuning op zijn dijen. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Hatch. Clay keek op.


  'Ik kreeg het zwaard te pakken,' zei hij met een afwezige stem. 'Ik heb het in de Put gegooid.' 'En Neidelman?'


  'Hij... hij besloot erachteraan te gaan.' Er volgde een stilte.


  'Je hebt ons leven gered,' zei Hatch. 'Mijn god, je...' Hij zweeg een moment en haalde adem. 'We brengen je wel naar een ziekenhuis...' Clay zwaaide vermoeid met zijn hand. 'Dokter, niet doen. Vereer mijn dood alsjeblieft met de waarheid.'


  Hatch keek hem een moment aan. 'Medicijnen halen niets uit behalve dat ze de pijn verzachten.' 'Ik wou dat ik iets terug kon doen voor je opoffering,' zei Bonterre met een schorre stem.


  Clay glimlachte, een eigenaardige glimlach die deels spijtig, deels euforisch leek te zijn. 'Ik wist precies wat ik deed. Het was geen opoffering. Het was een geschenk.'


  Hij keek Hatch aan. 'Ik wil je nog om één gunst vragen. Kun je me op tijd op het vasteland krijgen? Ik zou graag afscheid van Claire willen nemen.'


  Hatch wendde zijn hoofd af. 'Ik zal mijn best doen,' mompelde hij. Het was tijd om te gaan. Ze verlieten de tunnel en staken de schuddende metalen loopbrug over naar de ladder. Hatch tilde Bonterre op de ladder en wachtte terwijl ze in de duisternis naar boven begon te klimmen. Hij keek naar boven en zag een bliksemflits aan de hemel oplichten die Orthanc verlichtte, een vage schim ver weg boven hem, bijna opgaand in het netwerk van stutten en balken. Regengordijnen, metaal en aarde spoelden naar beneden en ketsten af op de ingewikkelde matrijs van de ladderconstructie. 'Nu jij!' schreeuwde Hatch tegen Clay.


  De dominee gaf hem de zaklantaarn, draaide zich moeizaam om naar de ladder en begon te klimmen. Hatch keek hem even na. En toen leunde hij, ervoor zorgend dat hij zich stevig vasthield, naar voren over de rand van het platform en scheen met het licht de Put in. Hij staarde voorbij een balk, bijna bang voor wat hij zou kunnen zien. Maar het zwaard - en Neidelman - waren verdwenen. Hatch kon een wervelende wolk mist zien die boven de bulderende draaikolk ver beneden hem in de diepte hing.


  Eerst werden ze weer plotseling en hevig heen en weer geslingerd, en toen draaide hij zich om naar de ladder en begon te klimmen. Maar al te snel kwam hij weer op gelijke hoogte met Clay; de dominee had een titanium sport vastgepakt en hapte naar adem. Weer een enorme schokgolf deed de ladder schudden, waardoor nog meer stempels werden los-getrild en protesterend met hun verwrongen metaal in de Put vielen. 'Ik kan niet verder,' zei Clay hijgend. 'Ga jij maar voor.' 'Pak de zaklantaarn!' schreeuwde Hatch. 'Sla een arm om mijn nek.' Clay begon protesterend zijn hoofd te schudden. 'Doe het, nu!'


  Hatch begon weer te klimmen en hees de dominee sport voor sport omhoog. In de straal van de zaklantaarn zag hij Bonterre boven hen, bezorgdheid was zichtbaar op haar gezicht toen ze naar beneden keek. 'Schiet op, schiet op!' riep hij terwijl hij zichzelf dwong door te gaan, de ene sport na de andere. Hij haalde het platform op vijftien meter diepte en klom door, te bang om te stoppen en even uit te rusten. Boven hem kon hij nu de mond van de Put zien, donker afgetekend tegen het grijs van de stormachtige hemel. Zijn spieren schreeuwden het uit terwijl hij zichzelf bij elke stap forceerde wanneer hij Clay optilde.


  Toen trilde de ladder weer hevig, en een vochtige stoot lucht en stuif-water spoot omhoog vanuit de diepte. Met een schel verscheurend geluid kwam onder hem een stuk van de ladder los. Hatch werd tegen de metalen reling gesmeten en zag dat de houten balken aan beide zijden van de schacht begonnen te splijten en te rafelen. Naast hem hapte Clay naar adem, vechtend om het vol te houden.


  Hatch klauterde weer verder, waarbij angst en adrenaline door hem heen stroomden en hem weer kracht gaven. Vlak boven hem beklom Bonterre de ladder, met zwoegende borstkas. Hij ging haar achterna, Clay ophijsend, lucht in zijn longen zuigend zo snel als hij kon. De sporten van de ladder werden glibberiger. Hier, dichter bij de oppervlakte, vermengden het gebulder en de schrille kreten van de ineenstortende Put zich met het gegier van de storm. Regen begon in zijn gezicht te slaan, warm na de smerige kou in de tunnel. Van onder uit de Put kwam een krachtige trilling omhoog, en de ladder gaf een bijna menselijke gil toen ontelbare stutten en stempels het begaven. De ladder was nu van zijn ankers losgerukt en zwaaide hevig van de ene naar de andere kant, zich door een woud van verwrongen metaal heen slaand. 'Schiet op!' brulde Hatch terwijl hij Bonterre voor zich uit duwde. Toen hij zich even omdraaide, zag hij tot zijn ontzetting dat de bouten langs de centrale ruggengraat van de ladder begonnen los te springen en de ladder als de rits van een jas in tweeën werd gespleten. Er volgde weer een enorme trilling en de poten waaraan Orthanc verankerd was, begonnen boven hun hoofden door te buigen. Er klonk een harde knal en een van de grote observatieramen viel in scherven uiteen die de Put in regenden.


  'Kijk uit!' riep Hatch, die zijn ogen sloot toen de regen van glas en afval met ratelend geweld langskwam. Hij had het gevoel alsof de wereld langzaam begon te kantelen. Toen opende hij zijn ogen weer en zag dat de ladder het bijna begaf. Met een slingerbeweging waardoor zijn ingewanden zowat door zijn mond naar buiten kwamen, zakte het hele bouwwerk met een klap enige tientallen centimeters naar beneden, begeleid door een koor van verwringend en afknappend metaal. Clay werd bijna losgerukt; zijn benen zwaaiden in de ruimte. 'Klim op de schachtbekleding!' schreeuwde Hatch. Hij schoof voetje voor voetje over een stel stempels, Clay nog steeds ondersteunend. Bonterre kwam achter hen aan. Hatch greep Clay om zijn middel vast en hees hem op een titanium ankerbout, en toen op het oude houten stut-werk dat de zijkanten van de Put schoorde. 'Lukt het?' vroeg hij. Clay knikte.


  Hatch klom achter de dominee aan terwijl hij naar houvasten voor zijn handen zocht in de slijmerige, rottende balken en Clay aanspoorde. Een stuk stutwerk onder Hatch' voet begaf het, en toen nog een stuk, en hij graaide even verwoed voordat hij een ander steunpunt vond. Hij stak zijn hand uit, greep de onderkant van de laadvloer aan de oppervlakte beet, en met hulp van Bonterre lukte het de dominee op het platform te hijsen en toen op de grasglooiing daarachter.


  Hatch krabbelde op. In het zuiden kon hij vaag het stijgende tij zien dat door een gat in de cofferdam stroomde. Opzwellende regenwolken joegen voort langs de maan. Over het hele rif was de zee wit geslagen, en de getijdenstroom voerde het schuim tot aan de horizon met zich mee. Een donderende klap boven hen deed hem onmiddellijk omdraaien. Orthanc was los van zijn fundamenten, werd om zijn as geslingerd en begon langzaam in elkaar te zakken. 'Naar de haven!' schreeuwde Hatch.


  Hij greep Bonterre beet en ze renden weg met Clay tussen hen in, over het modderige pad naar Eiland-1. Hatch wierp een blik achterom en zag de observatietoren helemaal instorten, en door de laadvloer geslagen worden op zijn weg de Put in. Toen klonk van beneden het geluid alsof twee goederentreinen op elkaar botsten, gevolgd door gebulder van water en een eigenaardig knetterend geluid: het knappen van ontelbare houten balken terwijl ze werden weggerukt uit de losser wordende aarden wanden. Een wolk van mist en water, vermengd met gele dampen en verstoven modder schoot uit de Put en deinde de nachtelijke hemel in.


  Ze bewogen zich zo snel ze konden over het netwerk van paden naar het verlaten basiskamp en het haventje daarachter. De pier, beschut liggend aan de lijzijde van het eiland, had het zwaar te verduren gehad maar was nog intact. Aan het einde dobberde de bijboot van de Cerberus als een waanzinnige op de golven.


  Binnen de kortste keren waren ze aan boord. Hatch zocht op de tast de sleutel, draaide hem om en hoorde zichzelf hard schreeuwen toen de motor ronkend tot leven kwam. Hij zette de lenspomp aan en hoorde het geruststellende gegorgel.


  Ze gooiden los en voeren weg de storm in. 'We nemen de Griffitt!' zei Hatch, op Neidelmans commandoschip afstevenend dat nog steeds onverzettelijk achter het rif aan haar anker reed. 'Het tij is gekeerd. We zullen voor de wind varen.'


  Bonterre knikte terwijl ze haar trui strakker om zich heen trok. 'Met een achteropkomende zee en tijstroom. Een gelukje, voor de verandering.'


  Ze legden langszij de Griffin aan. Hatch maakte de bijboot vast en hield hem zo goed mogelijk in bedwang in de stampende branding terwijl Bonterre Clay aan boord hielp. Toen Hatch achter hen aan klom en naar de stuurhut rende, reet een bliksemschicht een gekerfd pad over het eiland. Hij keek vol afschuw toe toen een hele sectie van de cofferdam instortte. Een enorme muur van water schoot erdoorheen, bleek tegen de donkere hemel terwijl hij de zuidkust van het eiland met een witte mantel omsloot.


  Bonterre haalde de ankers in terwijl Hatch de motoren op gang bracht. Hij wierp een blik op de achterkant van de stuurhut, zag de reeks ingewikkelde navigatieapparatuur en besloot zich er niets van aan te trekken; hij zou zijn weg wel vinden op gegist bestek. Zijn blik viel op de grote esdoornhouten tafel en hij werd onweerstaanbaar herinnerd aan de laatste keer dat hij daaraan had gezeten. Kerry Wopner, Rankin, Magnusen, Streeter, Neidelman... nu allemaal dood.


  Hij richtte zijn blik op Woody Clay. De dominee zat in een stoel, met holle ogen, als een spookverschijning. Hij beantwoordde zijn blik en knikte in stilte.


  'Alles goed vastgezet,' zei Bonterre toen ze de stuurhut binnenstormde en de houten deur achter zich dichttrok.


  Toen Hatch de boot op halve kracht uit de luwte de zee op bracht, klonk er een enorme explosie achter hen, en een schokgolf kletterde tegen de al door regen nat gespatte ramen. De deinende zee werd ineens rood gekleurd. Hatch zette het gas op volle kracht vooruit om snel van het eiland weg te varen. 'Mon dien,' fluisterde Bonterre.


  Hatch keek nog net op tijd over zijn schouder om de tweede brandstoftank te zien ontploffen tot een paddestoel van vuur die omhoog-sloeg door de laaghangende mist en de hemel boven het hele eiland verlichtte, en de barakken van het basiskamp in een wolk van rook en puin hulde.


  Bonterre liet stilletjes haar hand in de zijne glijden. Er volgde een derde, bulderende klap, en deze keer leek die uit het binnenste van het eiland zelf te komen. Ze keken, met ontzag vervuld, toen de hele oppervlakte van het eiland schudde en vloeibaar werd, en enorme rookpluimen en waterhozen de lucht in werden geslingerd om de nachtelijke hemel te verstoren. Brandende benzine verspreidde een woeste gloed over het water totdat de golven zelf in brand stonden, brekend over de rotsen en het rif in vuur en vlam achterlatend. En toen, even snel als het was begonnen, was het voorbij. Het eiland zakte met een verwrongen, daverende klap in elkaar toen de laatste sectie van de cofferdam het begaf. De zee stroomde in de open wond en kwam zichzelf in het midden tegen, waar ze oprees tot een enorme geiser waarvan de top in de mist verdween en terugviel als een traag bruin gordijn. Even later was er alleen nog maar een groot stuk kolkende zee over, een groepje grillige rotsen teisterend. Pluimen smerige stoom stegen op in de woelige lucht.


  'Ghy die verlanght naer den sleutel tot de schatput' mompelde Bonterre, 'zal vinden in plaets daervan de sleutel tot 't hiernamaels, en uwen lyk zal rotten na by den hel waerheenen uwe ziel is gegaan.'


  'Ja,' zei Clay met een zwak stemmetje.


  'Het was een meteoriet, wist u dat?' voegde Bonterre eraan toe.


  'En de vijfde engel klonk,' fluisterde Clay, 'en ik zag een ster uit de hemel op aarde vallen; en aan hem werd de sleutel van de bodemloze put gegeven.'


  Hatch wierp een blik op de stervende dominee, bang om te spreken, en was verbaasd toen hij Clay zag glimlachen, zijn diepliggende ogen stralend. Hatch wendde zijn hoofd af.


  'Ik vergeef het je,' zei Clay. 'En ik geloof dat ik jou ook om vergiffenis moet vragen.'


  Hatch kon alleen maar knikken.


  De dominee sloot zijn donkere ogen. 'Ik geloof dat ik nu maar even ga rusten,' mompelde hij.


  Hatch keek achterom naar de restanten van Ragged Island. De mist omsloot het alweer snel, vriendelijk de destructie aan het oog onttrekkend. Hij staarde er nog wat langer naar.


  Toen draaide hij zich om en wendde de voorsteven richting Stormhaven.
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  Makelaarskantoor De Noordkust was gevestigd in een klein, geel gebouwtje op het plein recht tegenover de Stormhaven Gazette. Hatch zat aan een bureau bij het raam aan de voorzijde een slappe bak koffie te drinken en staarde zomaar wat naar een bord met allemaal foto's van huizen. Onder het kopje 'Fantastisch voor handige klusser' zag hij wat alleen maar het oude huis van de Haiglers kon zijn: met een verwoeste achterkant en enigszins scheef gezakt, maar nog steeds bijzonder. 'Voor $119 500 een koopje,' las hij op het kaartje. 'Gebouwd in 1872. Ruim anderhalve hectare, olie gestookt, drie slaapkamers, anderhalve badkamer.' Je had er ook nog bij moeten zetten: 'natuurlijke airconditioning', dacht hij wrang terwijl hij staarde naar de gapende spleten tussen de planken, de doorgezakte vensterbanken. Ernaast hing een foto van een keurig opgedoft oud huis met dakspanen op Sandpiper Lane dat tussen twee reusachtige suikerahorns stond. De afgelopen vijftig jaar in het bezit geweest van mevrouw Lyons die nu was overleden. 'Niet alleen een stuk eigendom,' stond er op het begeleidende kaartje, 'maar ook een stuk historie.' Hatch glimlachte toen hij zich herinnerde dat hij en Johnny met veel geduld die ahorns met wc-papier hadden ingepakt op Halloween meer dan dertig jaar geleden.


  Hij liet zijn blik gaan over de volgende rij foto's. 'Droomhuis in Maine!' stond er enthousiast op het bovenste kaartje. 'Authentiek Second-Empire tot in de kleinste details. Zonnekamer, erkers, uitzicht op de oceaan, terras rondom, eigen haventje. Alles origineel. $319 000.' Daaronder hing een kiekje van zijn eigen huis.


  'O!' Doris Bowditch kwam gehaast naar hem toe. 'Dat zou daar helemaal niet meer moeten hangen.' Ze plukte de foto van het bord en liet hem op een bureau vallen. 'Natuurlijk wilde ik er niets van zeggen, maar ik dacht dat je een vergissing had gemaakt, door aan zo'n hoge prijs vast te houden. Maar dat stel uit Manchester vertrok geen spier.' 'Dat zei je al, ja,' zei Hatch, die verbaasd was over de spijt die in zijn eigen stem doorklonk. Hij had nu geen enkele reden meer om hier te blijven, absoluut geen enkele reden meer. Maar ondanks het feit dat hij het dorp nog niet eens had verlaten, miste hij nu al de verweerde dakspanen, het geklik van staalkabels tegen masten, de absolute bekrompenheid van het dorp. Toch was het nu een volstrekt ander soort spijt: een bitterzoet nostalgisch gevoel dat hij beter zo kon laten in zijn herinnering. Hij keek uit het raam, voorbij de baai naar de paar grillige, over elkaar geschoven rotsmassa's die nog van Ragged Island resteerden. Zijn taak in Stormhaven - de taak van drie generaties van zijn familie - zat erop.


  'Het afsluiten van het contract zal in Manchester plaatsvinden,' drong de heldere stem van Doris zich aan hem op. 'Hun bank wilde dat zo. Zie ik je daar volgende week?'


  Hatch stond op en schudde zijn hoofd. 'Ik denk dat ik mijn advocaat stuur. Jij zorgt ervoor dat alles in kisten wordt gepakt en naar dit adres gestuurd?'


  Doris nam het toegestoken kaartje aan en tuurde ernaar door een bril die verfraaid was met rijnsteen. 'Ja, dokter Hatch, natuurlijk.' Hij nam afscheid en liep naar buiten, langzaam het trappetje af naar de versleten keien. Dit was het laatste geweest dat hij hier nog had moeten doen; hij had al een fles berkenbier met Bud de kruidenier gedeeld en zijn huisbewaarder in Cambridge gebeld. Hij stond even stil, liep daarna om zijn auto heen en trok het portier open. 'Malin!' klonk ineens een bekende geaffecteerde, diepe stem. Hatch draaide zich om en zag St. John op een drafje slingerend op hem afkomen terwijl hij een heleboel mappen onder zijn armen probeerde vast te houden en tegelijkertijd zijn evenwicht op de keien trachtte te bewaren.


  'Christopher!' zei hij met oprecht genoegen. 'Ik heb vanmorgen naar het pension gebeld om afscheid te nemen, maar ze zeiden tegen me dat je al was vertrokken.'


  'Ik heb de afgelopen uren de tijd gedood in de bibliotheek,' antwoordde St. John, knipperend met zijn ogen tegen het zonlicht. 'Thalassa stuurt een boot om de laatste vijf mensen naar Portland te brengen. Ze moeten hier binnen een halfuur zijn.' Hij drukte de mappen steviger onder zijn arm toen een schalks zeebriesje zijn kostbare papieren over het plein dreigde te verstrooien.


  'De bibliotheek van Stormhaven?' zei Hatch met een glimlach. 'Ik heb medelijden met je.'


  'Eerlijk gezegd heb ik er heel wat van mijn gading gevonden. Ze hadden precies dat soort plaatselijke geschiedenis dat ik nodig zal hebben.' 'Waarvoor?'


  St. John klopte op zijn mappen. 'Nou, mijn monografie over Sir William Macallan natuurlijk. We hebben een geheel nieuw stuk van de Stuart-geschiedenis blootgelegd. En zijn werk voor de geheime dienst verdient alleen al minstens twee artikelen in The Journal of the International Cryptographic Association.'


  De basso profundo-stoot op een scheepshoorn deed de ramen op het pleintje rinkelen en Hatch keek op tijd op om een slank wit jacht te zien dat de vaargeul invoer en op de pier afkoerste. 'Ze zijn vroeg,' zei St. John. Hij hield de mappen onhandig in balans terwijl hij zijn hand uitstak. 'Nogmaals bedankt, Malin.'


  'Je hoeft mij nergens voor te bedanken,' antwoordde Hatch terwijl hij de slappe hand beantwoordde. 'Veel geluk en het beste, Christopher.' Hij keek de historicus na terwijl deze wankelend de heuvel naar de haven afliep. Toen stapte Hatch in de Jaguar, deed het portier dicht, en startte de motor.


  Hij reed weg van het plein, richting het zuiden, om straks de kustweg naar Massachusetts te kunnen nemen. Hij reed langzaam, genietend van de zoute lucht, het spel van licht en schaduw op zijn gezicht terwijl hij de oude eiken passeerde die langs de stille straten stonden. Hij naderde het postkantoor van Stormhaven en parkeerde langs de stoeprand. Daar, balancerend op een paaltje van een wit hek, zat Isobel Bonterre. Ze droeg een dun leren jack en een korte ivoorkleurige rok. Een grote plunjezak lag op de stoep naast haar. Ze draaide zich naar hem om, stak een duim omhoog, en legde haar ene been over het andere waardoor ze een gewaagd lang stuk huid tentoonspreidde. 'Ca va, zeeman?' riep ze.


  'Uitstekend. Maar ik zou maar uitkijken als ik jou was.' Hij knikte naar haar gebruinde dijen. 'Wist je dat ze hier nog altijd de hoeren op de brandstapel zetten?'


  Ze lachte luid. 'Laten ze het maar eens proberen! De nestors in dit dorp zijn vet, moddervet, van de eerste tot de laatste. Ik loop harder dan allemaal, ze krijgen me nooit te pakken. Zelfs niet op deze hakken.' Ze hees zichzelf van de paal, kwam naar de auto toe, knielde neer en legde haar ellebogen in het raam aan de passagierskant. 'Waarom duurde het zo lang?'


  'Schuld van Doris, de makelaar. Ze wilde genieten van iedere laatste, met hard werken verdiende minuut van de verkoop.' 'Het geeft niet, hoor.' Bonterre deed alsof ze pruilde. 'Ik had het toch druk genoeg. Heel druk zelfs. Met te proberen een besluit te nemen over wat ik met mijn aandeel in de schat zal doen.'


  Hatch glimlachte. Ze wisten beiden dat er niets van het eiland gered was; dat de schat nooit en te nimmer meer aan de oppervlakte gebracht kon worden.


  Ze zuchtte overdreven. 'Maar goed, ben je dan nu eindelijk klaar om mij uit dit ville horrible weg te rijden? Ik kijk uit naar lawaai, modder, bedelaars, dagelijks de krant en Harvard Square.'


  'Stap dan maar in.' Hatch stak zijn hand uit en opende het portier.


  Maar ze bleef in het raam hangen en staarde hem snaaks aan. 'Mag ik dan het avondeten betalen?'


  'Natuurlijk.'


  'En daarna zullen we eindelijk eens zien hoe jullie Amerikaanse dokters jongedames goedenacht wensen.'


  Hatch grijnsde. 'Ik dacht dat ik dat al had laten zien.'


  'Ja, maar deze avond zal anders dan anders zijn. Deze avond wordt niet in Stormhaven doorgebracht. En vanavond betaal ik alles.' Met een glimlach stopte ze haar hand in de mouw van haar blouse en haalde er een massief gouden dubloen uit.


  Hatch staarde stomverbaasd naar de enorme munt die haar hele handpalm vulde. 'Waar heb je die in godsnaam vandaan?' Bonterres glimlach werd breder. 'Uit jouw medische barak, naturellement. Ik vond hem daar toen ik de radmeter probeerde op te diepen. Het eerste - en het laatste - stuk van de schat van Ragged Island.' 'Geef hier,' zei Hatch terwijl hij zijn hand uitstak. 'Désolée, mijn vriend,' zei Bonterre lachend terwijl ze de dubloen buiten zijn bereik hield. 'Wie wat vindt, mag het houden. Vergeet niet dat ik degene ben geweest die hem heeft opgegraven. Maar maak je niet ongerust. We kunnen er een heleboel dineetjes van betalen.' Ze gooide haar plunjezak op de achterbank en boog zich toen weer naar hem toe. 'En nu weer terug naar vanavond. Je mag kiezen. Kop of munt?' En ze schoot de dikke munt met haar duim en wijsvinger de lucht in. Terwijl de dubloen om zijn as draaide, ving deze de zon en glinsterde prachtig tegen de achtergrond van de ramen van het postkantoor. 'Je bedoelt koppen of munten,' corrigeerde Hatch haar. 'Nee, niet waar,' zei Bonterre terwijl ze de munt tegen haar onderarm klapte. 'Het is toch kop of munt? Dat is de juiste uitdrukking, non?' Ze tilde haar vingers op en gluurde naar de munt met wellustige, wijd open ogen.


  'Stap in voordat ze ons allebei op de brandstapel verbranden,' zei Hatch lachend terwijl hij haar in de auto trok.


  Even later bracht de gretige motor van de Jaguar hen naar de rand van het dorp. En binnen twee minuten bereikten ze de steile kust achter Burnt Head. Precies op het moment dat de auto bij de top van de heuvel kwam, zag Hatch een laatste glimp van Stormhaven, een ansichtkaartplaatje vol herinneringen, in de achteruitkijkspiegel gevangen: de haven, de boten rijdend op hun anker, de witte houten huizen schitterend tegen de heuvel.


  En toen was er, in een flits van reflecterend zonlicht, niets meer van te zien.
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